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1689. Naiades , Nereides. 

N" a 1 a n e s , (von »«/»«-, fluere) Naja den, Quell- oder 
tf'ajj'ernymph.m. Alios pofcunt mea carmina coetus, 
Naiades undarum dominas. Stat. Sil v. 1,5. 6. Nerei- 
de s, Mternymphen, Nereiden. Aequoreae Nereides. 
Catul. 62, 15. Virides Nereides. Ovid. Epift. 5, 57, 




1690. Nare, Natare , Navigare. 

Nare, ( von ►»«*,) fchwimmen. Nat lupus intef 
oves. Ovid. Mer. i, 3Ö4. Nant aflariculae, evolant 
merulae. Cic. Fih. 5, 15. Natare, (das frequenta- 
tivum von nare) drückt einen höhern Grad von Bewe- 
gung und Handlung aus. Canis per flumen cantem dum 
ferret natans. Phaed. 1 , 4. Aquae natantur mülto pU 
fee. Ovid. Art. am. 1 , 48. Tropifcht Pars hominum 
Vitiis gaudet conftantef; pars mtilra natat modo reett 
capeflehs, interdum pravis obhökia. Hör. Sat. 2, 7» 
7. In quo quidem magis tu mihi natare vifus es, quim 
‘Neptuhus.' Cic. N. D. 3, 24. NaviSaRb, (quafi ha* 
vi ire) xu Schiffe gehen , reifen. Satis feliciter naviga- 
▼it. Cic. Verr. 2, 38. Remis navigare. Id. Art. i6j 6 , 



1691* Narrare, Enarrare , Denarrare » Memoraret 
t ^ Commemorare. 

Narrars, erzählen. Tempora narrando fallere. 
Övid. Trift. 3, 3. 12. juctinda mihi fejüs oratio fuit, 
ciim de animo tuo mihi quotidii narraret. Cic. ad Div. 
3, 1. EmarraRe, in der Ordnung und mit allen klei- 
nen Um fänden etwas erzählen. Omnem rem mpdö feni, 
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_ quo pacto fe haberet, enarramus ordine. Ter. Ad. 3, 
3. II« Saepe fatis eft quod factum fit dicere, non ut 
enarres quemadmodum fit factupi. Cic. Denarrare, 
etwas weitläuftig mit allen Umftändtn erzählen. Haec 
adeö illi jam denarrabo. Ter. Phorm. 5, 7. 51. Ma- 
tri denarrat ut ingens bellua cognatos eliferir. Hor. 
Sat. 2 , 3. 315. Memorare, berichten , erwähnen , 
von etwas fprechen. Verbum eft verum quod memora- 
tur. Cic. Herculem in ea loca, Geryone interempto, 
boves mirä fpecie abegifle memorant. Liv. 1, 7. Com- 
memorare, drückt einen höhem Grad von Prahlerei 
oder Aufheben aus , das man von etwas macht. Quae 
eft ifta in commemoranda pecuniä tuä tam infolens 
öftentatio? Cic. Parad. 6. Caius Decianus, de quo tu 
faepd commemoras. Id. Rabir. 9. 

1692. Nafcif Oriri. 

Nasci, gebohren werden, zur Welt kommen. Na- 
fcendi incerta conditio; fine fenfu nafcimur. Cic. Ca- 
tii. 3, I. Omnes nati fumus ad focietatem et commu- 
nitatem generis humani. Id. Fin. 4, j. Tropifch: Nul- 
la tam deteftabilis peftis, quae non homini ab homine 
nafcatur. Cic. Off. 2, 5. Scribes ad me, ut mihi na- 
fcatur epiftolae argumentum. Id. ad Div. 1 6, 22. Sie 
müjfett an mich fchr eiben, damit ich Stoß zu einem Brie- 
fe bekomme. Oriri, von einem, abflammen, feinen Ur- 
fprung bekommen. Tu ab illo ortus es. Cic. Tropifchi 
Tibi ä me nulla eft orta injuria. Ter. Ad. 2, I. 35. 
Ab his fermo oritur. Cic. Amic. 2. d. i. erSfnen diu 
Gefpräch, fangen zuerft zu fprechen an. Sed ipfum (ama- 
re) ä fe oritur, et fuä fponte nafcitur. Id. Fin. 2, 24. 

* * \ « 

1693. Nafus, Naris. 

Nasus, die Nafe,jene Erhabenheit in der Mitte 
des menfchlichen Gefichts. Nafus aduncus. Ter. Heavr. 

5, 5. Pravp vivere nafo. Hor. Art. 36. Naris, 
die NafenlÖcher. Cava naris. Ovid. Geminae nares. 
Virg. Ge. 4, 300. Recte furföm funt nares, quod odor 
omnis ad fupera fertur. Cic. N. D. 2, 56. 




■ * 

1694 - Nativus , Naturalis, Natalis, NaiaHtius. 

\ * 

Nativus, ( von nafc|) was einen Urfprung hat t 
was uns angebohren, oder mit uns gebohren wird. Ana- 
ximandri opinio eft nativos efle Deos. Cic. N. D. i , 
io. Verba nativa. Id. Part. 5. die gewöhnlich primiti- 
va heifsen, Stammwörter , den derivativis, oder berge* 
leiteten, entgegengefetzt. Nativum malum fanare. Id. 
p.om..?. Teftae nativae belluarum. Id. N. D. 2 , 39. 
Naturalis , natürlich, der Natur gemäfs. Naturalis 
atque inlita in animis noßris notio. Cie. Fin. I, 9. 
Lex naturalis. Id. N. D. 1, 14. Naturalis et non fu- 
catus nitor. Id. Brut. 9. Pabulum naturale. Id. Acad. 

4, 41. — Natalis, die Geburt betreffend, dahin ge- 
hörig. Natalis dies. Cic. Div. 2, 42. Natale folum. 
Ovid. Pont. I, 3. 35 . NatalitiVs, was auf Gebürte 
Gehurtsftunde Beziehung hat, mit ihnen in Verbindung 
fleht. Notant natalitia iidera. Cic. N. D. 2, 43. 

1695. Navalis , Nauticus. . 

t ' * 

Navalis, die Schiffe betreffend , darauf gefleht* 
hend, befindlich, u. f. w. Navalis pugna. Cic. Sen. 

5. Navalis difciplina. Id. Manii. t%. Materia navali» 
ad clafletn aedificandam. Liv. 2 6 , 4 7. Gloria navalis. 
Cic. Verr. 5, 25. Nauticus, die Matrofen, die , 
Schiffleute betreffend, vön ihnen herkommend. Nauticu» 
ORntus. Cic. N. D. 2 , 35. Nauticae exuviae. Id. Ma- 
nii. 18- Nauticus exoritur vario certamine clamor. 
Virg. Aen. 3, 123. . 

« : . 

1696- Navarchus , Gubernator. 

Navarchus , (von »«w, und der Schifft* 

Capitain. Sumptum omnem in daffem navarcho fuo 
quaeque civitas dabat. Cic. Verr. 5 > 24. Goberha- 
t o x , (von xv/Stfulu) der das Schiff lenkt , das Strner- 
rüder führt. Gubernator clavum tenens fedet in puppi« 
Cic. SenecT. 6 . Es hat aber auch eine weitere Bedeu- 
tung. Cußoa, gubernatorque Reipublieae. Cic. Rak. 
poft. 9. 
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- - ’ I Ä 97 - Nauci , Flocci facere , habere. 

Nauci, facere, habere, etwas nicht höher ach - 
ien als eine Nufsfchale. Non habeo nauci Marfum au- 
gurem. Cic. Div. i, 58. Flocci facere, etwas nicht 
höher achten, als eine IVollenfafer, die der IFind forttreibt. 
Tres Areopagitae totam Rempublicam non flocci facie- 
bant. Cic. Att. 4, 15. ' 

.. * • m 1 * . • • t * • 

1698. Navis , Navigium, Lembus , Cercurus , Celox f 
Ratis, Scapha, Lenunculus, Profumia, Linter, Oria, 
Pontones, Htpp agogae, CataJ 'copium, Phafelus, Myo- 
’ paro, Cymba, Liburnus, Aphractum, Dicrotum , 

Actuarium, Actuariolam, Corbita. 

* r' . , • . ^ ♦ 

‘ Navis»: ein Schiff, wird > gewöhnlich von einem 
grofsen Schiffe,, z. fr. einem Kriegsfchiffe gefagt. Na- 
via annotina. ,Caef. B. G. 5 , 8. ein Schiff, das erft ein 
£fahr gebaut gewefen ; von annus , picht von annona, 
wie einige wollm, die es ein Proviantfchiff überfetzen. 
Navis oneraria. Liv. 22 , 11. ein Fracht - oder Trans- 
portfchiff. Navis longa. Caef. B. G. 4, 25. ein Kriegs - 
fchiff. Navibium, (quali navis agitatio) wird von ei- 
nem Weniger grofsen und beträchtlichen Schiffe gefagt. 
Proficite! probo navigio. Cic. Acad. 4, 31. Navigia 
minuta. Id. Att. 16 , 1. ln navigio latera, carinae, 
prora, puppis, antennae, vela, mali. Id. Lembus, 
ein kleines niedriges Fahrzeug , mit Rudern , eine Fe- 
tische. Ne navem ullam praeter duos lembos, qui non 
plufquam fexdecim remis agerentur, haberet. Liv. 34, 
35. Cercurus, ein kleines Fahrzeug, deffen Ach die 
Cyprier bedienten, die es auch erfunden haben follen. Ip- 
fe cum clafie centum tectarum navium, ad haec levio- 
ribus navigiis, cercuri» ac lembis ducentis proficifcitur. 
Liv. 33, 19. tt trau Plin. Hift. N. 7,56. Celox, 
eine fogenanute Brigantine , ein kleines Fahrzeug, wel- 
ches von feiner Leichtigkeit jenen Nahmen bekam. Appa- 
ruit inde piraticas celoces et lembos effe. Liv. 21 , 17. 
37, 27. Katjs , ein Flofs , welches aus zufammenge - 
fügtm Balken beßeht; ein auf den Not hf all und in Eile 
gefertigtes Fahrzeug. Navibus ab Annibale incenfis, 
sates ad trajiciendum exercitum in magni inopia mate- 
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riae aegre comparavit. Liv. Die Dichter verwechfeln 
inde ff en oft navis und raris gegen einander. — Scapha, 
(von axxiTT «», forare) ein Boot, (anfänglich nur ein aut • 
gehöhlter Baum flamm) , welches gröfseren Schiffen bey- 
gegeben , und im Nothfalle zur Rettung aus der Gefahr 
gebraucht wurde.VJfqubadeö ut dominus navis in fcapham 
confugerit. Cic. Inv. 2,51.1/rrg/. Liv. 23, ^.Lenuncu- 
lus. ein Boot, Fifcherkahn. Harum filga navium oneraria- 
rum magiftros incitabar, pauci lenunculiad officium, im- 
periumque conveniebant. Caef. B. C. 2, 43. Prosu- 
mia , ein kleines leichtes Fahrzeug zum Auskundjthaf- 
ten; genus navigii fpeculatorium parvum, fagt Feflus. 
De nocte ad portam profectus fum profumia. Plaut. 
Ampli. Li nt er, ein kleiner Kahn ohne Maft und Set- 
gel. noch kleiner als fcapha. Amnem lintre tranfvehi. 
C'laud. Conf. Stil. I, 1. 206. Duas naves fcaphis lin- 
tribufque deprehendunt. Caef. Oria fein kleiner Fi- 
fcherkahn. Malo hunc alligari ad oriam , ut femper pi- 
fcetur, et fi fit tempeftas maxima. Plaut, apud Ful- 
gent. Exp. ferm. ant. 15. Es wird auch horia gefchrie- 
ben, vergl. Plaut. Rud. 4, 2. 1. Gell. 10, 25. Pon- 
tones, (ton pons) ein Fahrzeug, Fähre , welches ßatt 
einer Brücke zum Ueberfetzen über FlUße diente. Pleraf- 
que naves in Italiam emittit ad reliquos milites equitef- 
que tranfportandos: pontones, quod eft genus navium 
Gallicarum, Ly ffi reliquit. Caef. B. C- 3, 29. Hip- 
pAGOGi, (von "«ure», und «y»«r) eigentlich, Fahrzeu- 
ge zum Transport der Pferde. Forte poftero die quam 
Sybota, claffis tenuit, quinque et triginta naves, quas 
hippagogas vocant, ab Elii profectae cum equitibus 
Gallis, equifque Phanas petebant. Liv. 44, 2g- Ca- 
TAsebnuM, (von Kan«, und txinTouxi, betrachten) ein 
Fahrzeug zum Ausbund) chaf ten , ffagdfehiff. Litteris 
celeriter in Siciliam ad Atticum confcriptis, et per ca- 
tafcopium miliis, ut fine mori exercitus fibi quam ce- 
lerrime tranfporrarentur. Caef. B. Afr. 26. wo jedoch 
die gewöhnliche Lesart catafcopum iß, nach dem gr, 
x«T«r>cc*tf, welches auch liidor. Orig. 19, ‘I. navigium 
fpeculatorium- überjetzt. Catafcopium hilfst es bey Gell. 
N. A. 10, 26. Phaselus, (von Phafelis, einem klei- 
nen Seehafen iß Pamphilien , der durch die Räubertyen 



I 



6 . 

t / v 

ftintr Btw6kn.tr berüchtigt war, oder auch eintr Stadt 
an den Grtnztu Pamphyliens, Liv. 37, 23.) ein langes 
Fahrzeug bey dt n Campanitm, nach Non. 13. 7. Et 
fragilem mecum folvat phafelum. Hör. Od. 3 , 2. 29. 
Et circumpictjs vehitur fua rora phafelij. Virg. Ge. 4, 
Sgg. Bey Saüuftius Hiß. 3. wijt es von einem größer* 
Schifft gejagt ; Et forte in navigando cohors una gran- 
di phafelo vecta a ceteris deerravit. Myoparo (von 
, fcelus, Und naß, , navigium) ein leichtes Kaper - 
fchiff , mit Seegtl und Rudern. In portu Syracufano my- 
oparo piraticus navigavit.. Cic. Verr. 5, 37. Cymba, 
line Barke, Fifcherkahn. Cymbarum ante oculos mul- 
tirudo: pro fe quifque, quod ceperat, afferebat. Cic. 
Offic. 3 , 14. Bey Virgil wird es vom Nachen des Cha- 
ron gebraucht. Gemit fub pondere cymba futilis. Aen. 
6, 413. — Liburnus, oder Liburna, von den Libur- 
miern benannt, die es erfunden hatten. Es war leicht , 
mehr zur Flucht, als für ein Gefechte zur See eingerich- 
tet. Ibis Liburnis inter alta navium, amice, propugna- 
cula, Hor. Epod. 1,1. — • Aphractum, ein langes 
Schiff bey den Rhoditrn. Aphractis caeterifque longis 
navibus tranquillitatem aucupaturi eramus, CiC. Att. 
6, g. Nofti aphracta Rhodiorum : nihil eft quod miniis 
fluctum ferre polfit. Id. ib. 6, 12. Dicrotum, eine 
Art Galere mit 2 Ruderbänken bey den Mytileniem . 
Aphracta Rhodiorum , et dicrotum Myrilenorum. Cic. 
Att. 5, IX. Actuarium, und Actuariolum, (von age- 
re , actum) ein kleines leichtes Fahrzeug. Actuaria mi- 
* nuta. Cic. Att. y, 9. Corbitane Patras , an actuario- 
lis ad Leqcopetram ? Id. An. 16, 6, — Corbita, 
(uon corbis , weil es wie ein Korb geßaUet war , oder 
von dem Mafkorbe, nach Feftus, quia in ejus fummo 
pro figno folet fufpendi) ein Laß ■ Proviant - oder IVaa- 
renfchff, das fehr langfam gieng. Tardiores quam cor- 
bitae imnt in tranquillo mari. Plaut. Poen. 3, l. 40. 
Daher eint fprtichwörtliche Redensart tut fanden iß. Obfe- 
cro, operam celocem hanc mihi, ne corbitam date. Plaub 
ibid. um eine hngfame träge Bedienung auszudrUcktn. 

1699. Ntbulofus , Nimbo/us. 

Nebulosus, (von nebula) nebelig , von Nebel be- 
deckt, Coelum nebulofum, Cic. Tufc, i, 25, Acr ne* 
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bulofus. Plin. H. N. 21, 7. Littus nebulofum. Ovid. 
ad Liv. 445. Nimbosus, ( von nimbus) voller Holken, 
fttirmifch, regnetifch. Venrus nimbofus. Ovid. Pont. 

*, 3. 27. Nimbofus Orion. Virg. Aen. 1, 535. 

1700. Necatus, Enectus. 

Nicatuj, getödtet. In tormentis necatus. Cie. 

N. D. 3 , 33. Necatus veneno. Suet. Ner. 43. Necr» 
tus fame. Quinr. 3, 6. Enectus, erfchöpft, entkräf- 
tet, tyynah* todt. Es wird nie in Beziehung auf ein 
Mordgewehr gefagt. Bos eft enectus arando. Ovid. 
Enecta fame et fiti provincia. Cic. Att. 6, r. Frigore, 
illuvie, fqualore enecti, contufi, ac debilitati. -Li/. 
21, 40. Zuweilen wird es dem plenus, und affluens ent- 
gegengefetzt. Eä parte animi nec inopia enecta, ne« 
fatietate affluenti. Cic. Div. 1 , 29. Pleni enective fi- 
mus. Id. ib. 2, 69. 

1701. Neceffitas, Nece/Jitudo. 

Necessitas, (von nectere) die Nothwendigkeit. 
Venia neceilirati datur. Cic. Off. 3, r6. Nullum eft cor- 
pus quod eiVugiat ferendi patiendive neceflitatem. 

Id. Es wird auch von Anverwandtfchaft , oder 
Frenndfchaft , gebraucht. Neceflitatem familiaritatem- 
que violare. Cic. Süll. 1. Diefe Beyjpiele find 
aber feiten: dafür fugen die claßifchen Autoren gewöhn- 
licher neceflitudo. Conjungere neceflitudinem cum ali- 
quo. Cic. Verr. 4, 65. Familiaritatis neceflitudinif- 
que oblivifci. Id. pro Mur. 2. Man findet auch necef- 
fitudo flatt nece(Tn*s gebraucht , z. B. Coactus rerum 
neceflitudine. Sali. Jug. 4g. Facere neceflitudinem 
alicui. Tac. Amt. 3, 64. einen zwingen. 

1702. Nectere, Nexare , Nodare. 

\ • " ' , 

Nectere, zufammen, in einen Knoten, knüpfe n, 
fchlmgen. Coronam nectere. Hör. Od. I, 26. 7. Ara- 
nea nectit opus fub trabe. Ovid. Am. I , I4. g. Bra- 
cbia nectere. Id. Fall. 6, 329. Tr opifehl Omnes vir- 
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tutes inter fe nexae, et jugatae fu nt. Cie. Tufc. 3, g. 
Undique Regi dolus nectitur* Liv. 1*7* 28. Caufaa 
pectis inanes. Virg. Aen. 9, 219. nichtig! Urfachtn , 
und Ausfllicht e Vorbringen. Nexare, das frequentati » 
WM» t/a» nectere, drückt mehr Handlung aus. Nexan- 
tem nodis, fequein fua membra plicantem. Virg. Aen. 6, 
279. Nodare, zufammen binden. Crines nodantur in 
«urum. Virg. 4, 13g. Ein goldnes Band hält fein t Haa- 
re zufammen. 

1 • 1703. Necubi, Necuudi. 

Necubi, damit nicht irgendwo, flatt ne alicubi. 
Necubi liofti aequo fe committerer loco. Liv. 25, 33. 
Quia quondam publica facra per ipfos Reges factitata 
erant, necubi Regum deliderium eilet, Regem facrifi- 
ciorum creant. Id. 2, 2. Necunde, damit nicht ir- 
gend woher, flatt ne alicunde. Cjrcumfpectabat, ne- 
cunde impetus in frumentatores faceret. Liv. 22, 23. 

1704. Negligentia, Incuria. 

* r 

Nkgugentia, Nachläjsigkeit, 'Unachfamkeit. In 
re familiari laboriolior eft negligentia, quam diligen- 
tia. Co). 12, a. Negligentia corrumpit animum, Id, 
Herenn. 4, 20. Incuria, (non cura) Mangel an 
Sorgfalt, an Aufmerkfamkeit. Non ego paucis -offendar 
maculis, quas aut incuria fudit, aut humana pariim ca- 
vit natura. Hör. Art. 352. VirnpPranda eft rei maxi- 
me neceflariae tanta incuria. Cic. Amic. 23. Negli- 
gentia non attendimus] incuria, non curamus. 

f • * • . 

1705. Negotiatio, Occupatio, 

\ 

Nigotiatio, Handel, Handelsgefchäfte. Ut ad 
reliquias AJiaricae negotiationis proficifcaris. Cic. ad 
Div. 6, Negotiationes quoque vel privato puden- 
das propalam exercuit. Suet. Y T efp. 16. Occucatio, 
eigentlich, der Actus womit ich mich einer Sache be- 
mächtige, Bejitz davon nehme. Sunt autem privata na- 
tnrt nnUa, aut retere pecupatjone , ut qu* quoti- 
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dam in vacui venerunt. Cic. Off. f, 7. Es hei/st aber 
auch jtdt Btfchäftigung, oder Gejchäjte , womit man fick 
obgiibt. Ipfe eram maximis occupationibus impeditus. 
Cic. ad Dir. io,, 28. , 

• . 1 1 • • • • , 

1706. Ntgotiofus , Negotialis. 

.7 , S 1 

Negotiosus, gifchäftvoll, wo 'es viel GefchÜfte 
giebt. Negotiofa provincia. Cic. Mur. g. Negotia. 
ns, die Sache, den Gegenßand ftlbß betreffend. Ne. 
gotialis conftitutio eff quae in ipfo negotio juris civilis 
habet implicatam comroverliam. Cic. Inv. 2, 21. eine 
folche Behandlung des Gegen ft andes , da die bürgerlich* 
Hechts - Beftimmung unterjucht wird , 

1707. Negotium, Res. »*• 

Negotium, (non otium) Befchäßigung , Arbeit . 

Ut in otio effet potius quam in negotio. Ter. Hec. 

Pro], 26. Negotium alicui exhibere. Cic. N. D. 1, 

30. 2) Grfchäjte, Aff eure. Aliena negotia curo. Hör. 

Sat. 2, 3. 19. Eff mihi negotium cum illo. Nep. Dat. 

7. — Res, Sache; ein allgemeiner Ausdruck für alle 

Gegenftände , deffen jedesmalige Bedeutung durch den 

Gegenßand, den man behandelt, näher beftimmt werden 

mufs. Facere rem divinam. Cic. N. D. 3, lg- Fes 

tua agitur. Id. Verr. 3,48. Id. Rei militaris feientia. Id. 

Acad. 4, 1. .Res fecundae, adverfae. Hör, Ep. I, IO, 

30. Patriam rem perdere. Id. Sat. I , 4. III. Res 1 

eff admodüm fragilis humanum corpus. Cic. Non re 

ductus es, fed opinione. Id. Mur. 30. 

% 

• * ■ 

1708. Negotium faceffere, agere , gerere, conficere . 

* Negqtium facessere, einem befehlt) er lieh fal- 
len, Verdrujs , Mühe machen. Cum eff allatum ad no* 
de temeritate eorum qui tibi negotium faceflerenr. 
Cic. ad Div. 3 , 10 . Necqtium agere, ein Gefchäft, 
eine Affaire bejorgen, fich damit abgebtn. Peregrini of* 
ficium eff nihil praeter fuum negotium agere. Cic. Off, 

I, 34 . Ne«ptivw g ire re , Jagt mehr, neulich, da # 
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Gefchäft mit Erfolg treibtn , daktq aushattrn < und mit 
Glück arbeiten. Tu tuum negotium geffifti bene. Cic. 
Conficers neootium, eine Sacke, Gefchäft» , been- 
digen, ansflihren. Confecit negotium ex fententii. 
Cic. ad Div. io, 17. 

* \ 

,1709. Nemo, Nullus. 

Nimo, wird nur von Perfonen gejagt. Nemo Rex, 
■ emo Homo. Cic. ad Div. 13, 55. Nemo omnium tara 
•ft immani*. Id. Tufc. ij 13. Nemo hoftis. Id. Nul* 
ivs, wird von Sachen und von Perfonen gejagt. Sena- 
torum nullos efle Romae nos quoqup audieramus. Cic. 
Elephanto belluarum nulla prudentior. Id. N. D. f, 
35. Argumentum id quidem nullum elt. Id. Tufc. 2, 
5. Diejes Argument be weiß nichts, foll nichts gelten. 
Arte nnlU. Id. ohne Kun/l. Nullus fleht auch zuweilen 
für eine blofe Negation. Philotimus nullus venit. Cic. 
Att. II, 24. Philotimus iß nicht gekommen. Si non 
quaeret, nullus dixeris. Ter. ’Hec. 1, 2. 4. IPienn er 
nickt fragt, fo fage nichts. Nullus dubito. Id. 

1710. Non nemo, Nemo non. 

Non nemo, einer, jemand. Id. In curia non 
■emo hoftis adeft. Cic. Mur. 39. Nemo hon, jeder, 
jedermann. Aperte adulantem nemo non vider, niii qui 
admodüm eft excors. Cic. Araic. 26. 

1711. Nemoralis, Nemorofus. 

Nemoralis, zum Walde gehörig, darinne befind- 
lieh, Antrum nemorale. Ovid. Met. 3, 157. Nemo- 
rosus, mit Wald, mit Holzung bedeckt, waldig. Mon- 
tes nemorofi. Ovid. Art. 3 , 427. Silvae nemorofae. 
Id. Met. io, 487. 

1712. Nervus , Fibra. 

Nervus, (von »/Cf«* , Sehne, Nerve) das Band, 
welches den Gliedmafien des Körpers Kraft und Betas- 



It 



gung trtheilt, und das man als das allgemeine Organ 
für die ftnnlichm Empfindungen zu betrachten pflegt , 
Nerve. Hüc adde nervos, ä quibus artus continentur,: 
eoromque implicationem toto corpore pertinentem , 
qui a corde tracti et profecti in corpus omne ducuntur. 

Cic. N. D. 2, 55. Nervis et oifibus Deus non conti* 
netur. Id. ib. 2, 23. Tropifch: Nervi belli pecunia. 

Cic. Phil. 5, 2. Nervis et tui fapienriä opus eft. Id.' 
ad Div. 3 , io. Fibra , Fafer , dergleichen an allen 
fleifchigen Theilen der Körper , a» Wurzeln , Pflanzen , 
zu finden iß. Pellucentes numerare in corpore fibras. 
Ovid. Met. 6,391. Pecudum fibrae. Virg. Aen. 10,176. 
Kadicum fibras evellere. Cic. Tufc, 3, 5. 

f . 

1713. Nefcire, Ignorare. 

Nescikb, nicht wißen, Ignorare, nicht kennen. 
Nefcire wird eigentlich von Sachen , und ignorare von 
PerJ'ouen gefügt. Nec me pudet fateri nefcire quod 
nefciam. Cic. Tufc. 1, 25. Nefcire latini. Id. Brut. 

37. Ignoras me. Ter. Heavt. 1 , 1. 53. Ignorat pa- 
trem fuum. Id. Phorm. 5, 6. 34- Ignorare wird aber 
von Sachen gebraucht. Ignorare legem. Cic. — Ne- 
' fei re keifst auch etwas nicht wi(fen,was mau nicht hat 
lernen oder erfahren können, oder von etwas ganz und 
gar nichts wißen; ignorare, etwas nicht wißen, was 
man wißen follte, nicht hinlänglich wißen. Impunitates, 
fupplicia largitus eft et quidem nefeiens plerumque et 
ignarus. Suet. Ignorare imprudentis eft, aut negligen- 
tis; Nefcire, infeientis, et imperiti. 

1714. Nexus, Nodus. 

Nexus, ( von nectere) das Umfchlingen eines fchlan- 
ken,biegfamen Dinges. Recurvo ferpunt nexu hederae. 
Ovid. Mer. 3, 664. Tropifch'. Legis-nexus. Tac. Ann. 

3, 28. Nonus, das, was bindet , zufammenhält , Kno. 
ten. Nodus crinium, Ter. Solvere nodum. Hör. Od, \ 
3, 21. Dracones tantae magnitudinis, ut et ipfos cir- 
eumfiexu facili ambiant, nexuque nodi perftringant, 
Pün. H. N. 8, Ii* Nodus wird auch von dt * Höckern 
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und Erhabenheiten 'geflagt , '• ite von aufsen an Bäumen 
Pflanzen , Fruektflmgeln , u. /. w. fleh zeigen. Arbo- 
ris imam partem, quam in terram demiflurus es, acu* 
tiflima falce juxta nodum amputato. Coi. Arb. 3. No- 
di hxrfsen auch die Bindungen an den Gliedern, oder Ge- 
lenkt. Articulorum nodi. Plin.11, 37. Crura itn» no- 
dis. Caef. B. G. 6, 26. Tropifch: Nodus amicitiae- * 
Cic. Amic. 14. Maximus in Repubiicä nodus eft, ino- 
pia rei frumentariae. Id. ad Brut. ep. ig. was in ei- 
nem Staate die grSfste Gefahr und Verlegenheit verur- 
Jächt, ifi der Getreidemangel . 

• V ^ . % * *’ • J * - 1 • * 

' •• .1 • 

1715. Nexus, Nexum, Mancipium. 

• * ‘ ‘ * ' h — # 

Nexus und NexCm, als fynonymum von manci- 
pium, bedeutet 1) einen gewiß en Verkaufs- Actus , der 
mit Waage uni Geld in der Hand gehalten wurde, und 
wobey fleh der Verkäufer zur Gewährleiflung verbind- 
lich machte. Nexum eft, quod per libram agitur. Cic. 
Or. 3 , 40. 2) eine Art von Obligation , vermögt wel- 
cher derjenige, der feinen Gläubiger nicht bezahlen konn- 
te , fleh zu Jemen Dienflen verbindlich machte , oder an 
ferner Statt Dtenflleute /teilte. Nam erb unciario foeno- 
re facto levata ufura erat, forte ipfi obruebantur ino- 
pes, nexumque inibant: id eft, fe et corpore et boni* 
obligabant, devinciebantque creditoribus. Liv. 7, 19. 
wo jedoch andere Ausleger blofe Fejfeln ver /landen wif- 
fen wollen. Mancimum, als fynonymum von nexns, 1) 
Eigenthums ■ Recht. Attici proprium te efife feribis man- 
cipio et nexu. Cic. ad Uiv. 7, 30. Ihrem Briefe zu 
Folge hat Atticus rechtliche Eigenthums - Anfprüche an 
Sie. Fructus eft tuus, mancipium illius. Id. ibid. ep. 
29. — 2) Kauf, Kaufcontract. Aedes Sergio fervie- 
bafir, fed Marius in mancipio non dixerat. Cic. Off, 

3, 16. Sergius hatte auf das Haus Servituts - Anfprü- 
eke: allein Marius hatte davon im Kauf contracte nichts 
erwähnt. 3) BUrgfchaft, Gewährleiflung. Mancipio 
dare. Plant. Cure. 4, 3. g. Cic. Att» 13, 5. wo je- 
doch auch ein auf Verkauf fleh gründendes Eigenthums-, 
recht verflanden werden kann, . . 
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1716. Nidor, Odor, Odoris, 



Nidor , liti flark riechender Dunft, Bradem , Z . 
JB. aus der Küche, und von verbrannten Sachen. Illi in- 
gens barba reluxit, nidoreroque ambufta dedit. Virg. 
Aen. 12, 301. Ganearum nidor et fumus. Cic. Pif.6. Odor, 
Geruch , fey er angenehm , Odit unangenehm. Unguen- 
dorum odori Cic. Odw.oris et, corporis teterrimus. Id. 
Verr. 3 / 9 Trapi/ch : Odor quidam Jnfpicioms. .Ck. 
Cluent. 27. Eft nonnullus odor dictaturae. Id. Att. 4, 
I Ü. eine Ahnung von Dictatur. Odores, im 'Pluralis., 
Wohlgerüche , Rtiuchwerk u. Lw. Suavitas odorum. 
Ci|C. Se^ect. 2. Incendere odores. Id. Tufc. 3, 2g. 

.'f.vi .‘Ji.j ..'I ir. r. :ti. . . . . .-.1 

1717. Nihil, Nihilum. 

L ? ' * . V . • 1 

Nihil, und zufammengezogen , nil ( von non und 
Iiiluip, der fchwarze kleine Fleck ap der Bohne, nach 
Fe flus) nichts. Nihil agere. Cic. Or. 2 > 6 . Prorfus ni- 
hil.abeft, quin fim miferrimus. Id. Att. II, 15. NiHi- 
lum, das Nichts. Ex nihilo oriij , et in nihilum occi- 
dere. Cic. Div. 2 f 16. Ad nihilum recidunt omnia. 
Id. Or. 70. 



1. 1. 



171g. Nihildum, Nondum, Nequedum. 



■ 'j 



Nihildum, noch nichts. Brunduno nihildum erat 
allatum. Cic. AH- 9 . 3 - H«m nihildum fufpicantem 
ad me vocatd. Id, Cat.3, 3. Nondum und Nequ*»- 
dum, noch nicht. Nopdu.m fatis conftitui quid mihi fa- 
ciendum iit. Cic. ad Div. U, .2 7. Sed ejus, rei ma- 
ritas nequedum venit} et tamen appropinquat. Id. Q* 
Fr. ,3, %. 

1719. Nihilominus , Tamen. 

’ f * *. . . ' . * 

Nihilominus, nichts deflo weniger, defjTen Ungi » 
achtet. Durch die/en Ausdruck werden zwey Dinge, die 
einander entgegen zu feyn fcheinen , unterfchieden , und 
gezeigt, dafs das eine neben dem andern flatt finden könne. 
Nihilominus ut ego abfim, haec confi.ci poflunt. CiC. 
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ad Dir. lo-j 2V Ta min, dennoch . Diefer Ausdruck 
bejahet etwas, gegen einen Jcheinbarcn Widerfgruch. 
Quanqunm aheft ä culpa, fufpicione tamen non caret. 
Cic. Rofc. Afo. 36/ ' * ’ •“ , ‘"“V " 

? . / .(<■ r.« . : ..... a , 7 •< 




Nimts und tinuv* , alttwülj xd fehr, doch mit 
dem Untrrfchiede , dafs nirriii ein adverbium , nimium 
aber auch oft ein' nomen iß Nimis magnum' (ludium. 
•Cic. Magna nimis licentia. Id. Ninpium honi. Id. Es 
wtlrde hier nicht heifsm dürfen mrhii boni. Ifitioohl Q- 
itro auch lagt nimis infidiarum. Or. i, 51. Mediocri- 
tas quae eil inter nimium et parüm. Cic. Off. 1 , ay. 

.'*•.« . 1’ . <k. \ '. \I 

, 1721. Nifus, Nixus. 



Nt sus und Nixes, (vom nid) das Bemühen , An- 
ftrengen. Infoiiti infus. Hör. Od. 4, 4. 8- Tertia fed 
poftquam majore haftilia nixu aggredior. Virg. Aen. 
3, 37. Nixus wird aber auch von Geburtsfchmerzm , 
und dem Gebären felbfl, gebraucht Haud foetus nixi- 
bus edunt. Virg. Ge. 4, 199. Maturis nixibus editus. 
Ovid. Fall. 5, 171. 

• •* 1 . • 1 f 

* 

1722. Niveus, Nivalis, Ntvofus. 

1 • ■ 1 : ' 1 . »*••» . >• i 

Niveus , vom Schnee, aus Schnee be flehend, weife, 
wie der Schnee. Sed jacet aggeribus niveis informis ter- 
ta. Virg. Ge. 3, 354. Niveos cygnos. Id. Ge. 2, 
T99. Nivalis, voti Schnee, Schneekalt, oder Sehne * 
■bringend. Nivialis dies. Liv. 21 , 54. ein Tag, wo es 
fchneyt, oder wegen feiner Kalte fchneyen könnte. Venti 
nivales. Virg. Ge. 3, 318. Es heij st aber auch Sehnt e- 
weifs. Nivali eandore. Virg, Aen. 3, 558. Nivosus, wo 
es viel Schnee g'ebt, fchneereich. Nivofa Scythia. Ovid» 
-Her. 12, 29. Nivofa hyems. Liv. 5, 13. 

2723. Nocturnus, Noctuabundus. 

1 

Noctuähvs, nächtlich. Horae noctornie- Cic. 
JtoJc. Ara. Laboret diurni nocturaique. Id. Senect» 

1 / 
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«5- Noctuaiundui, bty Ncuht kommend. Cum com- 
plicarem hanc epiftolam noctuabundus ad me venit cum 
epiftola tui tabellarius. Id. Att. 12, I. 

V . ' ’)»r- Jt 

1724 . NotU, Non velle. ■ 

Nollk, durchaus nicht wollen. Nolunt, ubi velU; 
ubi nolis, cupiunt ultro. Ter. Evn. 4 , 7. 43. Nosr 
velle, jagt weniger, etwas nicht wünfchen. Nulla 
fedes eil , quö concurrant ii qui Rempublicam defen- 
fam non velint. Cic. 

- V * ^ 

1725 . Nomen, Praenomen, Cognomen , Agnomen. 

et 

, I / i 1 Oft 

Nomen, war der eigentliche Familienname einte 
Menfchen , wodurch feint Ge/chlechts - Herkunft bezeich- 
net wurde, das fogenannte nomen proprium, z. B. in 
den Namen , Pompejus, Manlius, Cornelius. Nomea 
eftquod cuique perfonae datur, quo fuo quifque pro- 
prio et certo vocabulo appellatur. Cic. Inv. i, 24. 
Praenomen , war der Vorname , der zum Unter fchie- 
de einer Perfon von der andern diente, wie Marcus , 
Lucius, Publius. Coonomen, der Zunahme, der zum 
.Familiennahmen noch hinzukam, z. B. Scipio, Lentu~ 
lus, Dolabella, aus der Familie Cornelius. Aonomsw, 
der Bty nähme, wegen einer Adoption, oder einer groß 
fen That, oder irgend eines merkwürdigen Vorfalls: z. 
B. Lucius Cornelius Scipio Africanus. Hier iß Lucius 
das praenomen , Cornelius das nomen , Scipio das cog- 
nomen, Africanus, das agnomen. Man findet zuwei‘ 
len cognomen mit agnomen verwechfelt. So Jagt Cicero 
von dem zweyten Scipio : ex Alia cognomen affumlit, 
pro Mur. x 3. wo es nach der Regel agnomen heißen 
m üfste. • . 

• * • l 

/ # 

1726. Nomen, Vocabulum. 

Nomina, fagt Varro, differunt d vocabulis, ideo 
quod funt finita, ac fignificant res proprias, ut Remut, 
Romulus; cum vocabula lint infinita, ut vir, mulier. 
Si tes fuufti nomen et proprium vocabulum non habent. 



Cie.' Ör. % , 40. öv'tdiui braucht’ vttcabulum filr no- 
men; Fa ft. 5, 511. Jagt Bacchus zur Ariadne. Tu mi- 
hi juncta toro', mrhi juncta vocabula fumes! nam tibi 
mutatae Libera nomen erit. Wenn man fagt urbs Koma, 
Jo ift urbs das vocabulum , und Roma das nomen. No- 
mina wird auch von einer Obligation, Schuldverfchrei- 
bung , oder Schuldpott Überhaupt gejagt. Nomina mea 
exfolvo. Cic. Att. 16, 6. Pecuniam libi elfe in nomi- 
nibus, numeraram in praefenriil non habere. Id. Ver t. 
5, 5. Geld in ans flehenden Schulden, nicht haar, haben. 

1727. Non tantum , Tantum non , Tantum qubd. 

.- «... . , 1 “ . *• ". . . 

Non tantvm, nicht nur , nicht allein. Non tan- 
lünr £arüm commode, fed etiam turpiter. Cic. Tan- 
tum non, beinahe. Tantum non Sparta capta eft. 
lir. 34, '40. Tantum quöd, nur , jujf. Tanrüm 
•vjnöd ex Arpinati veneram, cilm mihi i te litterae red- 
ditae funt.' 1 Cic. ad Div. 7, Tantum quöd arato- 
ribus oblides non dedir. Id. Verr. 5 3 • 

> , • ’l j.' « • • * 4» i | • « 

1728. Notio, Notitia, Cognitio Perceptio. 

. ■ • • \ 

Notio, Begriff, Idee, die man von einer Sache 
hat. Notio eft conformatio quaedam et rmprefta intelliv 
gentia. Cic. Top. 5. Notitia, Kenntnifs, Bekannt- 
fehaft. Notitia antiquitatis. Cic. Sen. 4. Propter noti» 
tiam intromifft. C. Nep. Dion. 9. Hier wärt notio- 
nem unrichtig [tyn. Dei notitia iß die Erkenntnifs Gottes : 
Dei notio der Begriff die Vorfiellung von Gort. Notii» 
heif st jede Idee, die nufer eigenes Werk ift. Cognitio', 
das Erkennen, Erkenntnifs. Cognitio rerum occultarum. 
Cic. Off. 1 , 4 Fieri nullo modo poteft, ut a pueril 
tot rerum inhtas in animis notiones haberemus, nili 
animus antequäm corpus intraffet in rerum cognitione 
viguiftet. Id. Tufd. 1 , 24. PeRcep + iö, (capere per) 
Einfammlung , das Einämitm. Frugum fructuumque 
reiiquörum perceptio et confervatio. Cic. Offk. 3, 3. 
Tropifchl Begriff, Vorflellung, der Eindruck, der durch 
Betrachtung von Gegen/I ändtn in uns hervorgebracht 
taird, die Faffung einer Idee, eines Gedankens » Animi 
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perceptio. Cic. Acad. 4, 7. Neque hoe quiaquam eflet 
turpius, quam cognitioni et perceptioni aflertionem 
approbationemque praecurrere, id. ib. 1, 12. 

“• *’• ’ I ' , 

K. • , ' . . 

1729. Novare , Innovare . 

Novare* (von novus) neu machen, etwas neues 
machen. Novare verba. Cic. Orat. 9, 97. neue H r Sr- 1 

ter machen. Fortuna fidem murata novavit. Virg.' Aen. 

5, 604. Das Glück änderte /ich, und gab einen neuen 
Beweis von feiner Unbeßäuaigkrit. Qui novari aliquid 
volebant. Cic. ad Div. 15, 4. die Neuerungen wiinjch- 
ten, Unruhen durch Wanderung des Staatsverfdßung 
anfangen weihen, innovare, erneuern Caetera vifu, 
quam dictu foediora terrorem innovarunt. Liv. 21. 

Qui novat, novrfacit; quiinrtovat, redintegrat.' 

1730. Novare agrum, Iterare agrum. 

. ’ o ’ • *' /1 

Novarh agrum, zum erftenmal acke-n, das 
Brachfeld umreilsen. Iterare agrum , , zum zwy ten- 
er al , zu wiederhohltenmalen nmackem . Ager non fe- 
mel ararns, fed novatus et iteratus, quo meliores foe- 
. tus polfit et grandiores edere. Cic. Or. 2, 30. 

1731. Novellus, Novalis. 

Novellus, ( von novus) neu, jung. Nqvellae ar- 
bores! Cic. Fin. 5, 14. junge Bäume. Novelli Aqui- 
lejenfes. Liv. 41 , 5. neue Coloniflen in Aquiteia , die 
noch nicht lange da wähnten. Novalis, wird nur vom 
Boden , 'vom Felde gefagt. Novalis ager, qui intermit- 
titur, ä novando dictus. Varr L. L. 4, 4. Altermg 
Mem ronfas cellare novales, et fegnem patiere fitu du- 
refeere campum. Virg. Ge. 1, 71. Nach der Emdte 
mu/st du das Feld ein ganzes jfakr ruhen , Brache lie- 
gen laffeu. Novalis i(l, wu Iftdorus fagt, ein ganz neu 
urbar gemachtes Land, oder auch ein Acker, der ein 
gfahr ums andere ruhet und Brache liegt , damit er 
neue Kraft gewinnt. 

m . t., 

\ 
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.* 1732. Novitius , UrO. ; 

• ' ' • • * *• • • 

Novitius, (von novus) n/a, tr/xn t/04 Sciaven 
die Rede iß. Novirii fervi. Varr. L. L. 7, 2. nrarr- 
<fi«£S gekaufte Sclaven , die noch neu im Haufe find. 
Novitiae puellae. Ter. Evn. 3, 5. 33. Syrum nefcio 
quem de grege noritiorum factum-efle Coufulem. Cic. 
Pif. 1. Tiko, etn neuer, junger Soldat, der zum erßtnmal 
int Feld, in Dienfle klimmt. Veternus militibus tirones 
imimfceanrur. Liv. 40, 35. Tiro exercitus. Id. ad Div. 
7, 3. Es wird dann aber auch von jedem andern Metier 
und Befchäftigung gejagt. Homo non aetate, fed ufu 
forenfi tiro. Cic. in Caecil. 14. Tiro ac rudis in ali- 
qui re. Id. Or. 1, 5:0. 

1733. Novus, Recens. 

Novus , neu, unerwartet. Nihil erat novi in ejus 
epiftolä. Cic. Att. 13, 29. Nova et inopinata haec tibi 
Tunt. Id. Verr. 2, 8. Novis rebus Rudere. Cic. Catil. 

% i, 1. Recens, ganz neu, neuerlich gefchehen, ge- 
fchrieben , angekommen. Litterae recentillimae. Cic. 
Att. 6, I. Cüm £ provincia recens eilet. Id. Verr. 
Act. 1 , I. Homines recentes. Hör. Od. x , 10. 2. 
ueugebohrne. Homines novi. Cic. Agr. 2, 1. Mur. 8- 
Perfontn von unadelichrr Herkunft, deren Vorfahren nie 
höhere Ehren/ieUen im Staate bekleidet haben. Recens et 
nova lex. Cic. Flacc. 6. ein Gefetz oder Verfügung , 
die ganz neuer lieh gemacht, und zugleich von einem 
neuen aujierordentheen Inhalte iß. Ene Epißel heijstno- 
va in Beziehung auf andere vorhergehende ; recens aber , 
in Jo fern fie er ß feit ganz kurzer Zeit gefci.rieben iß. 
Novum, quod primum accidit; recens, quod nuper: ut 
lex nova, quae primum pprfertur ; eadem recens, quae 
non diu ant£ fuit lata. Res memoranda novis annali- 
bus atque recenti hiftoriä. Juv. Sat. 2,102. 

1734. Noxa, Noxia. 

Noxa, ( von nocere) te/ird von allem was fchädlich 
iß gejagt. Nocte nocent potae, (ine n«xa luce bibun- 
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tur. Ovid. Met. iy, 334. Maxime vellem prava in. 
coepta confultoribui noxae efie. Sali, in or. Phil. adv. 
Lep. — Es hei/st auch Schuld , Verbrechen. Alia om- 
nis penei milites noxa erat. Liv. — Straft. Eximer« 
noxae. Liv. 8, 35. von der Straft, befreytn. Noxia, 
wird nur von der Schumi, vom Verbrechen gebraucht. 
Poena noxiae. Cic. Leg. 3, 4. Quamobrem eum ibl 
aut farcire noxiam , aut noxam dedere oportere. Ulp„ 
L. I. §. II. Alietiilfimus eft ab omni noxa vir pru- 
dens, et benevolus ; poenam noxiae fubibic qui aiU 
miferit. • 

1735. Noxius, Nocens. . 

No xtus , fchädlich, was fchadtn kann. Noxia fpi- 
eula. Ovid. in Ibin. 544. Noxius civis coerceatur. 
Cic. Leg. 3,2. Nocsns, der wirklich fchadet. Se 
avariflimi hominis cupiditati fatisfacere polTe, nocen- 
til{imae victoriae non polle. Id. Verr. Act. 1 , 14. 
Tela nocentia. Ovid. Fall. 4, 925. Nocens eft, fagt 
Dolet , vel qui damnum calamitatemque infert, vel qui 
turpiter aliquid agit, aut maleficium committit. 

* 1736- Nubere, Uxorem ducere. 

Nubere , (von nubes) eigentlich , ßch verhüllen t 
weil das Frauenzimmer am Tagt ihrer Hochzeit ßch in 
Schleyer verhüllte: es wird nur Von dem weiblichen Ge* 
fchlechte gebraucht. Nupta eft cum illo. Cic. ad Div. 
15, 2. Uxöri nubere nolo meae. Mart. 8, 12. Ich 
mag nicht die Frau von meiner Frau feg», das heifst » 
ich mag meiner Frau nicht unterthänig feyn, fte nicht den 
Herrn über mich J fielen laßen. Uxorem ducere, 
wird nur von der MannsperJ'on gefügt; eigentlich zu 
Haufe führen, ntmlich ins Haus des Bräutigams. Daher 
auch zuweilen domum dabey fleht, z. B. Ter. Phorm. 
2, l. 68. — Duxit uxorem patre vivo. Cic. Sext. 3. 

1737. Nubes, Nimbus, Nebula. 

Diefe ll 'örter bezeichnen Dlinfle , die in die HSht 
feigen, und nach einer gewißen ZuJammendrjnguug 
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so 

gewöhnlich in Regen wieder herunter/ allen , jedoch mit 
dem Unter] Me de, dafs Nubes, die It'olke, eine gröf- 
fere Menge von in der Lujt ausgebreiteten Dün/len be- 
deutet, die auf fl Urrntfihts ungeftümes If'etter deute»; 
Nimbus, hingegen bezeichnet eine Ma/fe dichter Dlinfle, 
JJunflwölke, Dampf: und Ne%l a, N-bel, drückt ins- 
befördert frkr hoch auf /teigende Dilnfle aus. Nebula 
veranlafst den begriff von Auffltigen , von Erhöhen ; 
riubes, dm Gedanken an Umfang , und fttirmif ckes Ret- 
ter; nimbus, den Gedanken an Dunkelhtit , Finflernifs. 
Coelum, in quo nubes, imbres, venti coguntur.' Cic. 
Tufc. I, 19- Aer concretus in nubem cogitur. Id. N. 
D. 1 , 39- bubitd coorta tempeftas cum magno frago- 
re tam denfo Hegern operuit nimbo, ut coufpectum 
ejus concioni abftulerit. Liv. i , 16. Kefolvuntur ne- 
bulae ventis ac fole. Ovid. Met. 14, 400. Tropijch: 
Objicere nubem fraudibus. Hör. Ep. 1 , 17. 62. 

1738. Nudare, Detegere, Exuere. 

Nudare, entbUifsen. Ciim repenrc hominem in 
foro medio nudari, et virgas expediri jubet. Cic. \ err. 
5, 62. Nudare gladios. Liv. 28, 33. Nudare urbem. 

, • • j,j 7 die Stadtmauern durchbrechen. Tropijch: 
Nudare fcelns aliquod. Liv. 35, 32. Nudare aliquem. 
Hor. Sat. 2,5- 4 7. jemandes geheime Ah ficht en ent- 
decken. Detegere, auf decken. Öffnen, abdecken. Ae- 
des vetuftare atque incuriä detecrae. C. Nep. Ott. 20. 
Tropijch: Detecta fraus. Liv. 22, 43 Detegere infi- 
dias. Id. 10, 4. Exuere, (von l{, und iv» , anziehtn) 
eigentlich, ausziehen , entkleiden. Exuere tunicam. 
Ovid. Fall. 2, 171. Tropijch: Humanirarem exuere. 

' Cic. Ligar. 5. Antiquos mores exuere. I.iv.' 27, £• 
Exuere caftris hoftem. Id. 31, 42. Duae civitates ju- 
gum exuerunt. Id. 35, 15. 

1739. Nudus, Nudatus. 

J ’ . 

Nudus, nackt, unbekleidet, als Zafland betrach- 
tet, worein ftch jemand jelb ft , oder nicht /eibfl gefetzt 
hat. Nuda pectora. Ovid. Met. 4, 589. Nudo cui ver- 



Digltized by GoogU^ 




p 



%% 

4 

ticc fulva Caefaries , nudiqne humeri. Virg. Aen. u, 
642. Tropi/ch: Nudus a, propinquis. Cic. Qu. Ked. 6. 
Agris paternis nudus. Hör. Sar. 2, 3. 184. Nuda ve- 
ritas. Id. Od. 1 , 24. 7. Nudatus, der einer Sticht 
beraubt , von etwas entol'öfst worden iß. Cornicula nu- 
data furtivis coloribus^Hor. Ep. i, 3. 20. Tropijch: 
Rc (publica interitu Con Iulum nudata. Cic. ad Div- 
io, 17. Antonii divina vis ingenii etiam hac (cientia 
nudata. Id. Or. 1 , 3$. 

1740. Nullo negotio, Nullo labore. 

Nullo negotio , ohne Schwierigkeit , ohne vielt 
Uaiftände. Cütn id nullo negotio facere poflis. Cic. 
Rofc. Am. 29. Nullo labore, ohne Miihe, ohne An- 
ßrengung und Arbeit. Nullo labore perfecit. Cic. Verr. 
*. 54 - 

* 1 • 4 . ( 

1741. Numerare, Recen/ere. 4 

• . ** . * 

Numerare, zählen, rechnen. Numerare pecuni- 

am. Cic. Flacc 16. Donec eris felix, multos numera- 
bis amicos. Ovid. Trift. 1, 9. 5. Per digitos numera- 
re. Id. Faft. 3, 123. Recensere * (rurfiis eenfere) 
tnußern, herzählen. Inter haec recenfet exercitum. 
Liv. 1, 16. Forte recenfebat numerum, charofque 
nepos. Virg. Aen. 6, 661. Facta fortia («eenfere. Ovid. 
Her. 9, 105. 

1742. Numerato, Numeroß. 

Numerato, haar , in baarem Gelde. Mihi et res 
et conditio placet, feri ita ut numerato malim, quam 
aeftimatione. Cic. Att.- 12, 25. Numerose, mit ora- 
tori/ ehem Numerus , mit wohlklingendem Ebenmaafst 
und Harmonie. Aptc et numerofe dicere. Cic. Or. 65. 

. , . , , ' e . 

• < 

1743. Numerofus, Numerabilis. 

Numerosus, zahlreich, aus einer größten Anzahl 
btßthtnd. Hoc opus numerofas pofeit manus. Plan. i-p. 
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fo, yo. Tropifch, regelmäßig , tactmäßig , abgemef- 
fen, harmonifck. Numerofa oratio. Cic. Or. 50. ein 
mit harmonifchem Ebenmaafst , mit wohllautender Sym- 
metrie gebildeter Vwtrag. Bracchia numerofa ducer?. 
Ovid. Am. 2, 4. 29. Kunft - und Taetmäfsige, aber 
auch fchtine , geschmackvolle Aqgbtwigung , und Grfti- 
eulation. Horatius numerofus. Id. Trift. 4, 10. 39. 
Numerabilis , zählbar, was man zählen kann. Popu- 
lus fane numerabilis, ut poti parvus. Hör. Art. 206. 

1744. Nummus, Denarius. 

Nummus, ( von *•/** , Gefetz , weil die Münze 
deswegen eingefuhrt wurde, um in Handel und Wandel 
die Stille des Grfetzes zu vertreten ; oder weil die Ein- 
führung der Münze ein Werk gefetzlicher Verfügung , 
und nicht des natürlichen Bedürfnijjes ift , wie es Ari- 
ftoteles erklärt, Eth. 5, g. Andere leiten das Wort von 
nnmerus, noch andere von Nnma her, der zuerft der- 
gleichen in Umlauf gebracht haben foll) ein Stück Geld. 
Nummus aureus. Cic. Phil. X2, 8- Nummus argenti. 
Plaiit. Pfeud. t, 3. 64. Nummus adulterinus. Cic. 
Offic. 3, *3. Denarius, ( von decem) Eigentlich , 
zehn enthaltend; der Römifche denarius galt 10 aff es, 
oder 4 Sr fi er tun, etwa 3 Grofchen nach nuferer Münze. 
Emere denario quod fit mille deuariftm. Cic. OfHc. 3, 
33. nehmlich nummorum, weichesoft ausdrücklich dazu 
gefetzt wird, ». B. denarius nummus. Liv. 81 II» 

1745. Nuntiare, Indicere. 

. Nun ci are, eine Neuigkeit melden, berichten. Non 
liaeo tibi nunciat auctor ambiguus. Ovid. Nunciatum 
eft mihi vim parari. Sali. Cat. 35. Indicere, (dicere 
in) auf einen beJHmmten Tag fe fl fetzen , ankündigen. 
Concilium, ferias indicere. Liv. .3, 5. i, 50. Tem- 
plis indicit honorem. Virg. Aen. 1, 6 36. Sie gab Be- 
fehl, in allen Tempeln den Göttern Opfer zu bringen. In- 
dicere bellum voluptatibus. Cic. Senect. 14. 

IJ 46.' Nuntius, Tabellarius. 

Nuncius, ift ein Bote, der eine Neuigkeit bringt. 
Mercurius, nuncius Jovis et Deorum. Hör. Od. I, 
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ja y. Ftnuncius Ibis Pelidae genitori. Virg, Aen. 2, J47. 
Tropifch: Virtuti.hancium remittere. Cic. ad Div. 15, 
16. der Tugend entfagen, den Dienß aufkündigen. Ta- 
bellarius, (von tabula) ein Abgeordneter um Briefe 
zu überbringen , äriefbothe : Refpöndebö epiüdlae* 
quam attulerat tabejlarius. Cic. ad Div. 9, 15. 

, • . • - s 

1747. Nutrix , Nutricutu. 

■ , ' ' . 1 • . t 

Nutrix, (von nurrire) Amme. Nutrices et Pae- 
■dagogi jure vetuftatis plurimum benevolentiae peftu- 
labunt. Cic. Amic. 20. Ut pene cum lacte nutricis er- 
rorem fuxifle videamur. Id. Tufc, 3/ 1. Tropifch: 
-Curarum nutrix nox. Ovid. Met. 8, 81. Nutricula, 
kleine, zärtliche Amme. Quid voveat dulci nutricula 
majus alumno. Hör. Ep. I , 4. g. Troptjch . wird es 
etuch von Mannsperfonen gejagt. Gellius nutricula fedi- 
tioforum omnium. Cic. Vatin. 1. Cjuintilian Deci. 13, 
4 f*gt cafa nutricula, für eine BauernhUtte, umrinnt 
man erzogen worden iß. ■ ' 




1748. Obdur efcere , Obeallefctrt. 

•W,, • * . \i * • * 

Obdurescere, hart werden, z. B. von Kälte , 
Vroft. Sopater de ftatuä cum jam pene obduruiflet vix 
eivus affertur. Cic. Verr. 4, 40. wo jedoch in neuern 
Ausgaben obriguiflet fleht. Tropifch, verhärtet werden, 
das Gefühl verlieren. Obdurefcunt magis quotidie boni 
Tiri ad vocem Tributi. Cic. ad Brut. ep. 18. Obcal- 
lescere , (von callum, harte Haut , Schwiele) harte 
Haut bekommen, an der Haut hart werden. Ofque me- 
um fenfi pando obcallefcere roftro. Ovid. Mer. 14, 
282. Latera quae occaluere plagis. Plaut. Alin. 2, 4. 
»3. Tropifch, gefühllos , unempfindlich werden Angor 
equidem, fed tarn proiTüs occalui. Cic. ad Div. 2, 
38 . Nefcio quomodo ufu .obduruerat, et percalluerit 
«vitatis incredibilis patientia. Id. MiL 28* 

\ 
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1749 ' Obtdire, Obtemperare, Obfequi, Partrt, Moren t 
gerere, Morigerari. 

• Obbdlkb, (quafi ob audire) aufs ff'brt, buch - 
ßihlich gehorchen, wie die ScUwe*. Obtemperare , 
jemanden zu Pillen ftyn, feine Befehle befolgen, wie 
ein Kmd gegen feinen Pater gehör f am iß. Imperium 
domeflicum nulKim erit, fi fervuiis hocnoftris conceffe- 
rimus, ut ad v?rba nobis obedianr, non ad id quod ex 
verbis inreltigi polfit obtemperent. Cic. Caecin. lg. 
Nec verö fulüm ut obtemperent obedumrque magiflra- 
tibus, fed eriam , etc, Id, Leg. 3, 2. Sic mihi fern-* 
per obtemperavit tanquam filius patri, Id. Obsequi, 
(fequi ob) fich nach anderer IVdltn richten, Folge lei • 
ften, gefällig ftyn.. .Vos quoque fenes eft aequum feni-, 
bus obfequi. Ter. Heavt. 3, I, 10, Obfequar volun- 
tati tuae. Gic. Fin. 2, 6. Obfequi alicui in omnibus. 
Id. Q. Fr. ,-J, 1. 25.. Parere, fich unterziehen, un~ 
ter wer fen , Parere legibus. Cjc. Off, 2 j.fi, Parere gu* 
lae. Hör. Sat. 2, 7. Iu. Morem c ererb, einem 
willfahren, nachgeben. Geram tibi morem, et ea quae 
vis, ut potero, explicabo. Cie- Tufc. t, 9. Morige- 
rari, fich nach jemanden bequemen, richten. Metuifti, 
ü nunc de tuo jure conceffifles paululum, atque adolef- 
centi effes morigeratus, ne non tibi iftüc foeneraret. 
Ter Adolph. 2, 2. 10. Voluptati aurium morigerari 
debet oratio. Cic. Orat. 48. Man mujs bry jedem mlind- 
lichen Portrage auch dem Ohre zu fchmeicheln fachen. 
Jus et imperium habend obedimus; ad mentem impo- 
rantis obtemperamus; majori aut fapientiori obfequi- 
mut; fortiori aut potentiori paremus; aequitatis, ami- 
citiae aut venerationis caufi morem gerimus; aurium 
voluptati morigeratur orator. 

• . 1 v .. 1 ■ . 

1750. Objicere, Objectare, Opponere. " }■ 

t 

Objicere, (jacere ob) anwerfen, vorwerfen. Ob- 
jicere fures portae. Liv. 23 , 6. Objicere corpus feris. 
Cic.. Kofc. 26 . Tropifch: Terrorem liofti objicere» 
Liv. 27', Ignobiliti'em »licui objicere. Cic. PniL 
3, 6. Factum quod objicitur negare, id. Obj&ctars, 
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(das freqtuntativum von objicere) druckt mehr Handlung. 

aus. Caput objectare periclis. Virg. Aen. 2t, 751. ,06* 
jicere würde hier weniger jage» Tropijckc «bjectare 
falfum crimen aiicai> <Cic. in Suliuff. 3. dm Jagt mehr 
als objicere. Or ponere , (ponere ob) vorjetznt , ent- 
gegenjetzen. Opponere armatos ad introitus. Cici Cae< 
ein. 8. Moles fluctibus opponere. Id. Off. 2, 14. 'Iren 
ptfch : Opponere fuam auctoritatem. Cic Acad. 

His quatuor caulis totidem medicinae opponuntur. r JaC 
Or. 2, 83. • .t '• 'j ' -. • i • «3 

s" ; 175»- Obitus , Adventus. 

Objtos, (ire ob) Bewegung i wenn man nur von 
etwas vorbry , vorüber geht Adventus, (venire ad) 
Ankunft , wenn man ausdrücklich zu jemanden kömmt. 
Ut voluptati obitus, fermo, adventus tuus, quocun« 
que adveneris, fcmper liet. Ter. Hec. 5, 4. 17, . V 

* ' _ a i "* * * , v 

1752. Obitus, Occafus , Interitus. , c 

Obitus, ais fynouymum von den andern zte/ey 
Wörtern, Lauf , Umlauf, Untergang, z. B. der Ge, 
ftirne. Obitus ffellarnm. Cic. . Divin. 1 , 56. Dabet 
keifst es auch Tod, Untergang. Ante obitum felix ne. 
mo dici debet. Gvid. Met. 3, 137. Occasus, (ca- 
dere ob) Fall, Abnahme, Sinken. Occafus imprrii. Cic. 
Catil. 3, g. Ortus et occafus folis. Id. Heren. 3 , 22. 
Qui dies polt obitum occafumque noffrura Keipublicae 
primus illuxit. Id. Pifon. 15. Interitus, Auflöjuug, 
JZerftohrvng. Eff interitus quali difceffus et fecretio ac 
diremptio earum partium , quae ante interitum junctio- 
ne aliqui renebamur. Cic, Tufc. I, 29. Interitum at- 
que obitum omnium rerum conficit natura. Id. Diviiu 
2, 1 6. Occafus et interitus Reipublicae. Id. Soli, 11, 
Obitus ijl die Umwandlung der Dinge; occafus, das 
Sinken, die Abnahme derftlben: .interitus, die Zcrflöh- 
rung, Vernichtung. Man kann Jagen legum interitus; 
aber nicht obitus, oder occafus legum. 

1753. Obligare, Ob flr ingere, Devincire. 

Obligare, (ligare ob) etwas umwinden, verbin- 
den. Vulnus obligare. Cic, N. D. 3; «02. Tropijchi 
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Gratos et bonos viros'tibi obligabis. Gc. Caput voti# 
’ obligare. Hör. Od. 3 , g. 5. feinen Kopf , fein Leben 
auf etwas fetzen. Obligatam dapem reddere. Id. Od. 
3, 7. 17. das Fe ft gehen das man vtrfarochen , äugte 
lobt hatte. Obstringere, (ftringere ob) umbinden , 
xubinden. Collum alicui obftringere. Plaut. Aul. 1, t. 
39. .Tropifch: Obftringere fe parricidio ’et fcelere obli- 
gate.Cic. Phil. 11 , <6. Te exiftimare volo qmbufcun- 
que officiis Atticum tibi obftrinxeris, iifdem tibi, obli- 
gatum fore. Id. ad Dir. 3, 18. Spe haereditatis obftrin- 
xit. Id. CInent. 33. Devincire , f eff ein, binden. Ca- 
tenis devincire. Plaut. Pfeud. ’i, 2. 65. Tropifch: Ubi 
animus fe cupiditate devinxit mala. Ter. Heavt. *1, 2. 
33. Quo fe fcelere devinxit? Cic. Har. refp. 2. mit 
- welch einem Verbrechen hat er fich gejchändet? Horni« 
nes caritate devincire. Id. Off. i, 17. die Mtnjckeu 
durch die Bande der Frtnndfchaft mit einander vereini- 
gen. — Alle drey fVbrter fcheinen zwar auch oft ohne 
Unterfchied gebraucht worden zu feyn: indejfen ifl zu 
bemerken, dafs obligare ein jedes Baud oder Vtrbin- 
dungsmittel ; devincire, ei* unzerreißbares Band; ob« 
ftringere, ein ftfi und enge verbindendes Bandbezeichnet 

1754. Oblivio, Oblivia. 

" Oblivio, Vergeffenheit. Dare oblivioni. Eiv. I , 
31. Conterere oblivione injurias. Cic. ad Div. j , 9. 
Lividae obliviones. Hor. Od. 4., 9. 34. — Oblivia, 
ift daffelbe, wird aber nur von Dichtern gebraucht. Lon- 
ga oblivia potant. Virg. Aen. 6, 714. Te cepire obli- 
via noltri. Ovid. Trift, r, 8. 11. Ducere follicitae ju- 
cunda oblivia vitae. Hor. Sat. 2, 6 . 62. Oblivio iß. 
das active Vtrgtjftn , oblivia das paftve. 

I ** • “ *\ ' 

1755. Obluctari, Obniti. 

Obluctari, gegen etwas /lr eben, kämpfen. Ge- 
nibufque adverfae obluctor arenae. Virg. Aen. 3, 38. Ob- 
luctari difficultatibus. Q. Curt. 6, 6. Obniti , fich ge- 
gegen etwas mit Aufbringung ßemtnen, entgegen fem- 
inin. Obnixus impetum hoftium excepit. Liv. 6, Id. 
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Stant obnixi' omnia contra. Virg. Aen.-lo, 35:9. >Ob- 
nixi cornua infigunt tauri. Id. 13 ,' 72t. Obnixi non 
cedere. Id. Ge. 4, 84. " ... 

■ r»'i *• . t • . , 

1756. Obmutefcere , Obtorprfctre , Obflnptfcere. 

Obmutescere, (von motus) verfhemjntn, nicht rt - 
rfc» WiHiM. Ore p reflo obmutuit. Virg. Aen. 4 , 155. Afpe- 
ctu obmutuit amens. Id. 4, 279. Tropifch, nicht m ihr 
Üblich fryn. Lydius’ lapis Sardibus emebatur, qui nunc 
obmutuit. Plin. H. M. 33, 13. Obt orpeschre, (von v 

terpor) ßarr und ßeif, wie gelähmt werden. Miror ei 
non et linguam obmutuifle, et manum obtorpuiffia. Cici 
Dom. 52. Tropifch: Sed jam fubjectus miferiis obtor- 
pui. Id. Tufc. 3, 2g. Obstupescere , (von ftupor) 
ganz betäubt , befllirzt, und fprochlos dcißthen, in groß, 
ft Verwunderung gerathen. Ejus afpedtu cüm obflupuif- 
' /et bubulcus, clamorem majorem cum admiratione edi* 
dit. Cic. Divin. 2, 23. Ob haec beneficia quibus illi obftu- 
pe/cunt, nullos honores mihi decerni lino. Id. A«, 5,21. 

5757- Obruere, Subruere. 

Obruere, (ruere ob) etwas überfchütttu , ver* 
fchütten , verfenktn. Aliquem Iapidibus obruere. Cic. 

Off. 3, II. Obruta Aegyptus Nilo.. Id. N. D. 2, ya. 

Submerfas obrue puppes. Virg. r , 6y. Tropifch; Te- 
ftem obruere. Cic. Orat. 2, 70. einen Zeugen in Ver- 
wirrung , aufser Faffung bringen. Oblivione obruere 
/ua facta. Id. Quod Dii omen obruant. Id. Har. refp. 

20. Obrui aere alieno. Id. Art. 2, I. Subruere, 

(ruere fub) etwas von unten einreifsen, untergraben, 
von Grund aus zerßöhren. Subruta cuniculo moenia. 

Liv. 5, 21. Tropifch: Muneribus .fubruit Reges, auro 
proditoribus dato. Hör. Od. 3, 16.14. Sic leve, fic 
parvum 1 eft animum quod laudis avarum fubruit, aut 
reficit. Id. Epift. 2,1. 180. So wenig gehört dazu, 

«in ehrgeiziges GtrnlUh zu demlithigen , oder wieder zu 
erheben. 

• 1758- Obfcoenitas, Turpitudo. < 

Obscoenitas, (von ob, und coenum) Unzüch- 
tigkeit in U'orten und Handlungen. In obfcocnitace (s 
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«jttod (rt flagitiuro, jd aut in re eiTe , aut in verbo. Cic. 
ad; Di v« *j , 2 l'u r r i t u d o , Unjittlichkeit , Schänd - 
ti hkeit , Unehre. Notari turpitudine. Cie. Cluent. 42, 
Verborqm turpitudinem, et rerum obfcoenitatem vita- 
re. d.-Or. 2, 59. Verborum obfcoetlitas , fi turpitu- 
dini renum a^bibearur, ludus ne libero quidem homi- 
ne digitos elt. Id. Offic. i, 29. 

v • f < ** V " ' # - ■ t 

1759. Ohfervantia, Obfrrvatio. 

• - • - .... « - / 

Os s F.a v ant ia , (Vo« ob, t<»d fervare) Hochach- 
tung , Re/prct. O.bfervantia in Regem cum omnibus, 
benignitate erga alios cum Rege ipfo certabat. Liv. 1, 
55. Retinere oblervantia amico«, rem parcimonil Cic, 
pro Quint. I&. — Suetonius braucht « auch für Ohftr - 
tanz , Gewohnheit , Sitte. Lx häc ohfervantia nonnun- 
quam vel ante initium, vel poit dimilTum convivium 
folus coenitabat, ciim pleno convivio nihil tangeret. Suet, 
Aug. *4. .OassavATio, Genauigkeit, Gewijjenhaftigkeit, 
Wahrnehmung , Bemerkung, Summa erat obfervatio in 
bello movendo apud antiquos. Cic. Off. I, 11. Diuturna 
eWervario 'notandis rebus fecit artem. Id Divin. 2, 
74. Notitia fui corporis et obfervatinne fuftentatur va- 
letudo. Id. Offic. 2, 2^. Valer. Max. I, 1. y. braucht 
n duck ftirObfrrvanz , hergebrachte Regel uud Ordnung. 
Ut religionibus Tuus tenor fuaque obfervatio redderetur, 
t .■ t ' 

. ** ’ 1760. Obf’JJio, Obfidio.' 

I“ ' 1 * 

< Obgleich diefe Wörter wohl auch ohne Unterfchitd 
mögen gebraucht worden feyn . fo lä/st /ich doch bemer- 
ken, dafs Obsidio, (von oblideo) das Belagern . acti- 
ve genommen; OnsKssto aber , (von obfeflu $) im paf- 
fiven Sinne, die Belagerung , das Befetzt feyn, bedeutet. 
Ubi id partim procellit oblidione, munitionibus coepti 
premi hortes. Liv. Obfedio templorum, oppreiho 
curiae. Cif. Dom. 3. 

176t. Ob fidere , Oppugnare. 

Ob siDB re, (federe ob) befetzen, einfehtie/sen. 
Aditus armati oblident. Cic. Phil. 2, 35. Man befetzt 



Digitized by Coogl 



»iue Stadt, indm man alle Communicatio n ahjchnddet , 

hingegen Oppugnare, pugnare ob) hrijst , dir Stadt 
beßürmen, attaquiren. Cönliliis ab oppugnanda urbe 
ad oblidendam verfis. i.iv. Tropijeh : Oppugnare alt- 
quem pecurtii. Cfc. Fatti. u , 2. Oppugnare verbis 
commoda patriae. Id. lnvent. 1,1. • _ ' 

1762. Obfonart, Objönart. 

• -i > 

Obsonare, (rot» fonus, fonare ob) eigentlich, 
vor , oder um etu/as herum tönen , fchallen , klixgen. Ei 
iß aber nur in tropijchem Sinne libluh, und h ijst, mit 
betäubendem Gträu/ch, lärmend und tobend Jpriciith. 
Male morigerus, male facis mihi, cum fermone liuic 
obfonns. Hau». Ffeud. I, 24 74. Obsonare und Ob- 
sonari; ( von , »vwne*', -v is man zu»r tirode ijst) 
Lebensmittel tiuk-nt/en zum Eßln, in oie Küche tiukm 1- 
ftn. 'J ene marfilpium j ah! , atque «bfona, propera. 
Plaut Men. t, 3. 26. Poftquäm obfonavir herus, et 
conduxir coquos Id. Aul. 2, 4. 1. Drachmis obfona- 
tus eil decem. Ter. Andr. 2, 6. 20. Er hat to Drach- 
men für die Mahlzeit b> zahlt. Tropijeh: Ambulando 
famem obfonare. Cic. Tufc. 5, 34. durch Bewegung 
/ ich Hunger und Hp petit hoin. wob^y einen auch Je /liech- 
te Gerichte und trockenes Btvd gut jJimecken. 

1703. Obßare , Oßicere. 

Obstare , (Itare ob) eigentlich, vor etwas, ge- 
gen über / eyn . oder flehn. Obltant oppido gemini colle*. 
Gurt. Troi i/; h, im Wegejeyn, hinderlich J eyn , wider- 
ftrkm. Conatibus al tcu jus ubltare. Ovid. Rem", am. 
683. Portenta l}eüm obllanr. Virg. 7, 53. Officr- 
re, (facere ob) voißehn, im ll'egt /lehn, ein JJtndrr- 
nijs J>yn. Terrae umbra Soli officir. Cic. N. D. 2, 19. 
Tropi/, h : Libtrtaii officere. Liv. 2, 2. Officere, ob- 
ftare commodis alicujus. Cic. Rofc. Am. 33. Quoniam 
ei pecuniae vira Sexti Rofcii obltare arqite officere vi- 
debatur. Id ibid. 2. Mentis tuae quali luminibus of- 
ficit altitudo fortunae meae. Id. Rab. poli. 16 Qui 
officit, contra taeir; qui obltar, contra flat. £fentr tkut 
mtr Schaaeu : ditjer hält mich auf, „ '» 
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1764 - Obtendere, ObUgtrt , Ob Au er 1. 

*-••< , . > 

Obthnder«, (tendere ob) einem etwas vor zu- 
. heu , vor machen , z. ß. fo, dafs er nicht weit vor fich 
hin fihen kann. Proque vuo nebulam et ventos obten- 
dit inanes. Virg. 10,, g2. Tropifch: Matris preces ob- 
tendebat. Tac. Ann. 3 , 17 . Er entschuldigte ftch mit 
den Bitten feiner Mutter , brauchte fit zum Vorwände. 
Obtegere, (tegere ob) von vorne bedecken. Sequo 
fervorum libertorumque fuorum corporibus obtexit. 
Cic. Sext. 35. Arboribus obtecta domus. Virg. 2, 
300. Tropifch: Errata adolefcentiae fuae obtegere. 
Plaut. Trim 3, 2.- 23. Animus fui obtegens. Tac. Ann. 
4, ,1. Ob do cs re, (ducere ob) etwas mit etwas tiber- 
zieht», umgeben. Obducere rebus tenebras. Cic. Acad. 
4, 6 . buchfläblich , Dunkelheit Uber einen Gegen fand 
bringen. Cicatrix obducta. Id. Agr. 3, X. eint Zuge- 
heilte If'unde. Tropifch : Obducere alterum diem priori 
diei. Cic. Att. 16 , 6. zu dem einen Tage den folgen- 
den hinzuthun , einen Tag zugeben , länger bleiben , 

. \ 

1 76 ). Obtrectare , Detrectare. 

Obtrectare, von jemanden aus Neid und Mifs- 
gunjl Übel reden. Obtrectantis eft angi alieno bono, 
quod id etiam alius habeat. Cic. Tufc. 4, 2 6. Obtre- 
ctare laudes, und laudibus alterius. Liv. g, 36. 45, 
37. Detrectare, jemandes Verdienße, und IVerth 
verkleinern, in Schatten ßellen. Caeca invidia eft, nec 
quicquam aliud feit, quäm detrectare virtutes. Liv. 38, 
49. Ingenium magni livor detrectat Homeri. Ovid. 
Rem. Am. 365. Qui obtrectat, male praedicat de alio; 
qui detrectat, laudem alicujus minuit. 

1766 . Obtutus, Afpectus. 

*• 

Obtutus, (tueri ob) der auf einen Gtgenßand 
geheftete Blick. Figere obtutum aliquö. Cic. N. D. 3, 
42. Obtutu haeret defixus in uno. Virg. Aen. I, 49 y. 
Asricrus , das Sehen, Ge ficht, als blofse Eigenfchaft 
des Auges, und ohne die Idee der Spannung und An- 
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ftrengung , rf« 4 ry obtutus »SVatf Sub afpectnm 

.et tactura cadere. Cic. L’niv. 4. Carere afpectu civi- 
um. Id. Caf.v 1 , 7. Afpecrum aliquö convertere. Id. 
N. D. 2, 57. den Blick nach etwas wenden , hinkehren; 
hingegen obtutum aliquo figere, den Blick auf etwas 
heften, mit den Augen an etwas hangen. 

f ’ ' • • * * f ... • t 

1767. Obvallare , Circumvallare. \ : 

• \ 1 * 1 * 

Obvallare, (vallum ob) einen Wall vor fetzen 
den Zugang mit einem Walle verwahren , verjchanzen. 
Man findet es nur tropifch gebraucht. Me primum no- 
vum hominem Con Culem feciftis, et eum locum, quem 
nobilitas praelidiis firmatum atque omni ratione obval- 
latum tenebat, me duce, refcidiftis. Cic. Agr. 2, j. 
Circumvallare, mit einem Walle umgeben, einfchliej- 
fen. Non dubium eit quin caftra circumvallaturi finr. 
Liv. IO, 35. Tropifch: Jot res repente circumvallant, 
unde emergi non poteft. Ter. Ad. 3, 2. 4. 

• • 1 • > 1 » 

1768. Obviam egredi, Obviam ire, Occurrere. 

, . . •• 

Obviam egredi, in der Ab ficht ausgehn, um je- 
manden entgegen zu kommen, zu begegnen. Obviam 
egrelfi funt, ut potiüs acie decernerent, quam inclufi 
tectis moenjbufque dimicarent. Liv. 7, 10. Ire ob- 
viam, entgegen gehen, als Actus, nicht als Zorfatz 
und Plan betrachtet. Poltquäm in agrum Romanum ven- 
tum eil, obviam holti Confules eunt. Liv. Occurro 
re , (currere ob) bezeichnet eine grlifsere Gefchwindig- 
keit , und Haß, womit man gegen einen anläuft. Turn 
calönes perrerritos holles confpicati, etiam inermes ar- 
matis occurrerent. Caef. 

1769. Obumbrare , Opacar e, Obfcut are. 

Obumjrare, (umbra ob) etwas um und um befchat- 
U«, in Schatten hüllen. Lucus odumbrat templum. 
Ovid. Met. 14, 837 - Oiealler obumbrat veltibulum. 
Virg. Ge. 4, 20. Tropjjch: Et magnum Reginae no., 
aien obumbrat. Virg. Aen. II, 223. der ehrwürdige 
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■Nahmt der Königin* dickt . fchlltzt ihm. Error obnm- 
brat crimen facti; Ovid. Her. 17, 4g. Opacare, fchat- 
Hg , : dicht mit LJub bewachftn machen. Hitr fcheiut die 
Idee der Kühlung , aer , Verdunkelung mit einzutreten. 
Waran us quae ad'opacandum hunc locum patulis elldif- 
fufa ramis. Cic. (>r. 1 , 7. Kami opacant arborem.. 
Virg. Ge. 2, 58- — Oöscurare, dunkel machen , 
verdunkeln, vtrfinflern. Tenebris obfcurat omnia nox. 
Cic. Car. I, 3. Iropifch'. Obfcurat magnitudinem pe- 
riculi lucrum. Cic. Verr. 3 , 57. der Gewinn ließ ihn 
die Grtifse der Gefahr nicht gewahr werden. Minora ma- 
joribus obfcurantur. Id. Fiu. 5, 21. 

/ • •• . ' • - ' • - \ 

•“ 1770- Obvolvere, Circumvolvere. ‘ 

Obvolvere, (volvere ob) einwickeln, verhüllen.. 
Capitibus obvolutis ad palum rapiebantur. Cic. Verr. 

3g. Teopifck: Verbifque decoris obvolvas virium? 
Hör. Sat. 2, 7. 43. U'illft du dein Böfes mit fckonen 
/Porten bemänteln? Circumvolvere, herumwälzen, 
uni etwas herum drehen. Circumvolvere fe fpinis. PI in. 
jft, 44, Magnum fol circumvolvitur annum. Virg. 
-Ae«. 3, 384* Serpentes circumvolutae libi. Plin. 10,62. 
?• .’ • 'i 

1771. Occafio , Opportunitas. 

Occa sto , (von ob, und cadere) Gelegenheit, be- 
queme gelegene Zeit fllr eine Hmdlung. Tempus actio- 
ms opportunum appellatur occalio. Cic. Off. 1 , 40. 
•Tarditatem occationis expectare. Id. Phil. 2, 46. Oc- 
calio wird nur von der Z it gefagt. Opportunitas, 
(von ob, und portus) bequeme Lage des Ortes , beque- 
me Bejchaffenhe.it der Zeit, und jedes andern U-nflands, 
oder Gtgtnflandes. Fluminum opportunitas. Cic. V D. 
2, 53. Opportunitas temporis. Id. Off. 1, 40. Utili- 
tas et opportunitas membrorum. I. N. D. 1 , 33. 

1772. Occidens, Occiduus, Occidentalis. 

Occidens, und bey den Dichtern Occiduus, 
was Jich fenkt , neigt, unter geht. Occidente fole. Cic. 
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Tufc. i , 39. Sol occiden*. Ovid. Tropifch : Senectae 
occiduae declive iter. Ovid. Met. 15, 227. Occiden- 
talis, gegen Abend, gegen Sonnenuntergang zu He - 

J 'end. Occidentalis plaga. Plin. lg , 34. »Sb iß es auch 
ey oriens und orientalis. 

1773. Occidere, Necare, Interficere, Interimere , Peri- 
mere , Trucidare i jugulare, Obtruncare. 

. Occide re, (caedere ob) tödten überhaupt, es ge- 
fckehe auf welche Art es wolle. Multos veneno occidit. 
Cic. Rofc. 35. Tropifch: Occidifti me tuis fallaciis. 
Ter. Pborm. 4, 3. 68. Necare, ( von nex) gewalt - 
fiam tödten, umbringen. Ferro necare. Hor. Sat. 2, 7. 
58. Armis obrutum necaverunt^ Liv. I, II. Inter- 
ficere, (facere inier) eigentlich, und urfprtinglick , 
etwas entfernen , wegfchaffen , wegnehmen. Jam mihi 
harumce aedium ufus interfectus eft. Plaut. Mere. J, 
I. 4. Dann in gewöhnlicher Bedeutung , tödten , zu 
Grunde richten. Equitem Romanum interficiunt. Caef. 
B. G. 7, 3. Interficere meiTes. Virg. Ge. 4, 330. 
Interimere , (emere inter) etwas, gleichfiam mit be- 
fiimmter Auswahl vor andern, wegfehaffen, vernichten . 
Stirpem fratris virilem interemit. Liv. 1,3. Si quae 
interimant innumerabilia funt, etiam ea quae confer- 
vent, infinita efle debere. Cic. N. D. I, 19. Peri- 
mere, (emere per) ganz aus dem Wege fchaffeu, das 
Leben nehmen , ftören , unterbrechen. Indigni morte 
peremtus. Virg. Aen. $, 163. Perimere atque tollere 
ludos. Cic. Harufp. 2. Alle diefie Wörter haben zwar 
die allgemeine Bedeutung des Tö Atens, und können alfo 
oft auch ohne Unterfchied dafür gebraucht werden; in- 
defjen kann man fie mit Rückficht auf die Etymologie foU 
gendergeftalt unter fcheiden , und im eigentlichen Sinus 
fagen , aliquem ferro occidi ; plagis interfici ; vi inte- 
rius aut exteritis admoti necari; fame, angoribus, ae- 
rumnis interimi; pelle qualibet, exitioque perimi. 
Trucidare, ( von trux) einen durch Stechen, Ver- 
flümmeln , Hauen und Schneiden auf eine graufame un- 
verdiente Art mishandrln , niederhauen , uiedermetzeln. 
Suppliciis cruciatos trucidando occidit. Liv. 29, l£. 
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Tropifch: Foetiore trucidari. Cic. Coel. ig. Jugu- 
lar e , ( von jugulus) die Kelilf abfchntiden , erwürgen. 
Ut jugulent homines furgunt de nocte latrones. Hör. 
•Ep. x, 2. 32. Tropifclt: His te litteris jugulatum efle 
jion lentis?* Cic. Verr. 3, 54. Siehfi du nicht , daj's 
dir diejir Brief das Todesurtheil fpricht. Jugulare ho- 
minem fui« verbis , fuä confetfione. Id. Verr. y, 64. 
jemanden mit feinen eigenen Worten und Geßiindniße zu 
Schanden macken, verurtheilen. Obtruncare, (von 
ob und truncus) den Kopf abfchiagen. Regem in prae- 
lio obtruncat, et fpoliat. Liv. I, 10. 

1774. Occupare, Invadere. 

Occupare, /I eh einer Sache bemächtigen, benai- 
fieru, indem man andern, die jenes auch thun können 
oder wollen , zuvorkömmt. Occupare locum. Cic. Fin. 
3,20. Gracchus regnum occupare conatus eft. Id. Am. 
12. Occupant bellum facere. Liv. 1, 14. Occupat Tul- 
lius in agrum Sabinum tranfire. Id. 1 , 30. Es hei/st 
auch, Geld auf Zinfen anlegen, ausleihen. Pecunias oc- 
cupärat apud populos, et fyngraphas fecerat. Cic. Verr. 
I, 36. Invadere, (vadere in) etwas plötzlich und 
mit Gewalt überfallen , wohin eindringen , nehmen , ein- 
nehmen. Invadunt urbem vino foirtnoque fepuitam. 
Virg, Aen. 2, 265. In advenientem aliquem cum fer. 
ro invadere. Cic. Caec. 9. Tropifch : Invalit hoc ma- 
lum in Kempublicam. Cic. Off. 2, 22. Qui occupat, 
rem in medio politam capit; qui invadit, impetum facit. 

1773. Occupatus, Diftentus , Difl rictus. 

Occupatus, der Gefchäfte , befonders Amts- 
und Berufs ■ Gefckäfte, hat. Quamvis occupatus fis, otii 
tamen plus habes. Cic. Quid dicam de occupatis meis 
temporibus , ciim fuerit negotium quidem nunquam 
otiolum? Cic. Plane. 27. Occupati iq otio. PhaeJ. 
Fab. 2, 5. ein Ausdruck für das, was man gejekäftigen 
Müßiggang nennt. Comitiorum dies me occupatiorem 
habebant. Cic. ad Div. 8.4- Distentus, (diver* 
fim tendere) eigentlich , ausgedehnt, im phyfifchen Sin- 
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ne. Diftentae lacte capellae. Virg. Ecl. 7, 3. Tropifch, 
mit mehr als einer Sache be/chäftigt.' Sylla tottantifque 
negotiis diftentus eft, at refpirare liberc non poflir. 
Cic. Rofc. Am. 8. Districtus, (diverfim ftringere) 
von einander gezogen , nach hier - und dorthin gereckt. 
Alii adligati, alii adftricti, alii diftricti quoque. Sen. 
vit. beat. 16. Tropifch: auf gehalten, geftört, auf eint 
befchwerJiche Art in Gefchäfte und Arbeit verwickelt. 
Sic enim habetote nunquam me ä caulis et judiciis di- 
ftricriorem fuifle. Cic. Q. Fr. 2, 15. Ambitionis labo- 
re vita diftricta. Id. Orat. 3, 2. Entfernter iß dir 
Sinn des Worts in diftrictus accufator, bey Tac. Ann. 
3 , 36. ein fcharfer , unbarmherziger Ankläger. Dif- 
tricra feneratrix. Val. Max. 8, 2. 2. eine uuerbittlicht 
Wuchererin. 

177b. Odiofus , Invifus. 

Omosvs, vtrhafst , widrig, läßig. Odiofum fa- 
nc genus hominum beneficia exprobrantium.. Cic. Amic. 
20. OfFenfio omnis odiofa eft in fragili corpore. Id. 
Sen. 18 - Ds hei/st auch: ermüdend, befchw erlich , ekel- 
haft oder langweilig anzuhören. Odiofus mihi es . . . 
lege, vel tabulas redd£. Plant. Pfeud. 1, 1. 28. Sper- 
nitur orator odiofus et loquax. Cic. Mur. 14. In vi- 
sus, (non vifus) eigentlich , was noch nicht gefeiten 
worden iß Non invifa folum, fed etiam inaudita facra. 
Cic. Harufp. 27. Daher bedeutet es dann auch, t rer- 
hafst, unangenehm, widerwärtig , weil man das, wat 
einem mis fällt, nicht gern fthen will, oder nicht fthen 
foll. Ne invifa Diis immortalibus noftra videatur oratio. 
Cic. Manil. 16. Facere aliquem invifum. Quint. 3, 7. 
Aehnliche Beyfpiele zu der Bemerkung , dajs die Latei- 
ner oft die Bedeutung der particip. perf. fo beßimmt ha- 
ben, als wären es partic. futur. geben die Wörter prae- 
textatus , für obfcenus , fperarus , Cic. ad Div. 2 , 9. 
impunitus, Plane. 12. ftatt praetextahdus , fperandus* 
non puniendus. 

1777. Odium, Simultas, Inimicitia. 

Odium , Hafs , jener tief fitzende Unwille in dem 
GtmUthe des Gekränkten oder Erzürnten. Odium eft irs 
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inveterata. Cic. Tufc. 4, 9- Odium diuturnum quod 
in bonos jam inveteratum habetis, faturare cupiebat*. 
Id. Vatin. 3. Es hiifst auch ein unausftehluh trotziges, 
in folentes Betragen. Quod erat odium, Dii immortales? 
Quae fuperbia? Cic. Cluent. 39- wo auth d,e aknUchen 
Praedicate , infolentia, intolerabilis arrogantia damit 
verbunden werden. — Ferner jene läftige Zudringlich- 
' heit , womit man etwas durchfetzen will, auf etwas be- 
geht Odio me tuo enecss. 1er. Ern. 3. I. I3> 5* 
Tundendo, atque odio denique effecit fenex defpon. 
dit ei gnatam. Id. He<?. I, 2. 48- -Der 
und Unwillen, den man Uber etwas mtsfälltges durch Re- 
den Murren, Geränfch oder ähnliches Betragen äujsert. 
Cüm horas tres fere dixiffet, odio et ftrepitu Senatus 

* conatus eft aliquando perorare. Cic. Att. 4, 2. Simul- 

T A s ( v on fimulare) Uafs , den man jemanden tm Her. 
zen nachträgt , verfleckter, heimlicher Groll. Simulta- 
tem humaniftime deponere. Cic. ad Div. 2, 19. Ha- 
bere fimultarem cum aliquo. Id. Plane. 31. Inimici- 
tia, Feindfchaft , Uneinigkeit , die zwifchen Freunden 
vorfällt Inimicitia eft ira ulcifcendi tempus obfervans. 
Cic. Tufc. 4, 9. Im plurali ift es gewöhnlicher. Taci- 
tae maeis et occultae inimicitiae timendae funt, qu4m 
indictae et apertae. Cic. Verr. 5, 7 \ Inimicitias m 
viris fortibus non foliim extinxit Re.publicae dignitas, 
fed etiam ad amicitiam confuetudinemque traduxit. Id. 
Prov. conf. 9. Simultas, fagt Palla, eft mutuum odi- 
um ■ odium poteft effe unius hominis. Allein dteje Be- 
ftimmung ift nicht allgemein richtig. So wird Cic. De- 
i«t 2 dem Cäjar blos für feine Perfon fimultas bettge- 
legt. Der Hauptunterfchied liegt in der Idee der Nach- 
fragung , der verflechten Unterhaltung, 



1778. Odorari, Olfacere. 

Odorari, durch den Geruch auf die Spur kom- 
men, wittern, dem Gerüche nachgehn. Canes venancos 
diceres, ita odorabantur omnia. Cic. Verr» 4, 13. 
Tropifch: Sagacifltmc odorari quid exiftiment judices, 
rir Or « a±. Quos odorari hunc Decemviratum ful- 
picamini. Td Agr. a, 24. die ihr in Verdacht habt , 
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dafs fn fich um diefes Decemvirat bewerben. Olfacere, 

- riechen, als IVirkung des Geruchs - Sinnes. Cernere, 
audire, guftare, olfacere, tangere aliquid. Cic. Tufc. 

5, 38. Tropifch: Olfeci. Ter. Ich hob" es weg. Olfa- 
cere numum. Cic. Agr. i, 4. 

• ' ' . 1 ‘ 

1779. Odoratus, Odorus, Odorifer. 

Odoratus , parfumirt , mit IVohlgerüchen ange • 
füllt, wohlriechend, es rühre von natürlicher oder durch 
Kunfl hervorgebrachter Ausduftung her. Canos odorati 
capillos. Hör. Od. 3, 20. 14. Odoratum lauri nemus, 
Virg. Aen. 6 , 6?g. Odorus, i) einen Geruch von fich 
gebend. Odorus flos. Ovid. Met. 9, 87 - Arbor odora. 

Id. Art. i, 287. — 2) Geruch fpürend , witternd, als 
Eigenfchaft einer zarten feinen Nafe. Odor? canum vis. 
Virg. Aen. 4, 132. Odorifer, wohlriechende Din- 
gt, Raucher werk hervorbringend. Odoriferae lilvae. 
Plin. St II» Odorifera gens. Ovid. Met. 4, 209. von \ 
den Perftrn , oder Arabern . t 

1780. Odoratus , Odoratio. 

Odoratus, als fubftantivum, der Geruch , als 
Sinn betrachtet, der Gerüche empfindet und unterfchei- 
det. Pomorum jucundus non guftatus foiüm, fed odo- 
ratus etiam et afpectus. Cic. N. D. 2, 63. Odora- 
tio, das Riechen, als Handlung oder Empfindung be- 
trachtet. Tactionum et odorationum voluptates, Cic. 
Tufc. 4, 9. 

1781. Offendere, Violare. 

Offendere, (von ob, und dem ungewShnlichen 
fendere , von fich entfernen , fiofsen) kann als jynony- 
mum von violare b- trachtet werden, und bedeutet, tro- 
pifch, bey jemanden ver fiofsen, beleidigen, ihm wehe 
thun, Verdrujs verur fachen. Contumeliä aliquem offen, 
dere. Cic. Art. 6, 3, Amicum in nugis offendam? 
Hör. Art. 451. Exiftimarionem alicujus offendere. 

Cic. ad Div. 3, 8- Violare, (von vis) jemanden Ge- 
I 
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uralt anthun, gewaltfamer U'eife mishandtln. Hofpitei 
violare. Caef. B. G. 6 , 21 . Juftitiae partes funr, non 
violare homines; verecundiae, non offendere. Cic. 
Tropifch: Foedus violare. Liv. 28, 24. Sufpicione 
violata virtus. Id. 2 , 7. Famati! violare. Cic. Verr. 

J, 3 2 ’ 

1782. Offendere, Deprehendere. 

Offendere, als fynonymum von deprehendere, 
unterscheidet / ich von die/em dadurch, da/s es ein uner- 
wartetes Finden oder Antreffen bedeutet. Imparatum te 
offendam. Cic. ad Div. 2, 2. Pater hic me offendet ' 
miferum adveniens ebrium. Flaut. Deprehendere, 
etwas mitteiß Forfchung uud Unterfuchuug entdecken. 
Ct tota res ä nobis manifefte deprehenderetur. Cic. 
Catil. 3, 2. Sicae quae apud eum erant, deprehenfae. 
Id. ibid. 3, 4. Deprehenfus eft in manifeffo fcelere. 
Id. Verr. £, 43. Inopinatos offendimus; rem quae 
latebat deprehendimus inquirendo. 

v ' 1783 - Offenfa, Offeufto. 

. 

Offensa, Verftfs, Beleidigung, in fo fern man 
fich deren gegen jemanden fchuldig macht. Periculöfa . 
potentium offenfa. Quint. 2, 20. Es ifi gefährlich, 
Grofse zu beleidigen, gegen Mächtige zu verflofsen. 
Offenfa eff, quod eorum, qui audiunt, voluntatem 
laedit. Id. Offensio, Beleidigung, Hafs, Abnei- 
gung, die ich mir von dem andern zuziehe. In odium 
et offenfionem aliquorum incurrere. Cic. Verr. Act. 

I, 10. Eigentlich keifst offenfio das Anßofsen an etwas, 
im phyfifchen Sinne. Pedis offenfio. Cic. Div. 2, 40. 

1784. Officia, Merita, Beneficia, 

Officia , Gefälligkeiten, in fo fern man dadurch 
den Vortheil des andern befördert. Tua erga me officia 
plena tui fuaviffimi ftudii. Cic. Merita, Dienfie, die 
Dankbarkeit verdienen , Ver dienfie um jemanden. Pro 
tantis eorum in Kempubiicam meritis honores eis ha' 
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beantur, gratiaeque referantur. Cic. Magna Lamiae 
in me non dico officia, fed merita potiiii. Id. ad Dir. 
Ii , 17. Magna ejus in me merita ; trtea quaedam offi- 
cia in iljum. Die Erkenntlichkeit nennt merita, was die 
Befcheidenheit nur officia nennt; jene rühmen wir am 
andern, diefe prädiciren wir befcheidener von uns. Be- 
neficia , IVohllhattn , als fr eye Handlungen von Sei- 
ten ihrer Urheber. IVir erhalten eine lUohUhat von dem- 
jenigen, der uns auch damit verg-jfen könnte, ohne dafs 
es ihm zur Schande gereichte. In collocandis beneficiis 
mores hominum, non fortunam fequi convenit. Cic. 
Beneficia efte, quae alienus det, alienus eft qui potuit 
fine reprehenfione ceflare; officia eile filii, uxoris, 
et earum perfenarutn, quas neceffitudo fufeitat, et fer- 
re opem jubet. Sen. de Benef. 3, ig. 

«*, 

1785:. Officium , Studium. 

• • ' • . V** ,, / .* * 

Officium, als fynouymum von ftudium betracht 
tet, iß die Wirkung, die aus dem ftudium entßeht. St u- 
dium , bezeichnet de n Enthufiafmus für eine Sache oder 
Perfon , die gute Geßnnung, und officium die Heu/serung 
der [eiben durch Handlung und Thätigkeit , die damit 
übertinßimmi. D. Silanum certo fcio, quae dixerit, 
ftudio Reipublicae dixifle. Cic. Tu velim tua in me 
ftudia et officia multüm tecum recordere. Id. Quanto 
femper tu et ftudio et officio in rebus meis fuifti. Id. 
Eft enim liberale officium ferere beneficium , ut me- 
tere poffis fructum. Id. ant, ir. in exil. 

I % 

1786. Olere , Fragrare. 

Oi.ere , einen Geruch von fith geben, fey er gut 
oder fchlecht. Male olet omne coenum. Cic. Tufc. 4, 
24. Non bene ölet, qui bene femper ölet. Mart. Ep. 
3 , 12. Tropifch: Olent illa fupercilia malitiam. Cic. 
Rofc. Com. 7. Man ließ die Bosheit auf feiner Stirn. 
Fragrare, ßark riechen , einen flarken Geruch aus- 
duften. Redolentque thymo fragrantia mella. Virg, 
Aen. I, 440. Ne gravis hefterno fragres , Fafcennia, 
vino. Mart. Epig. I, . 87 * ^ 
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V 

1787. Olim, Quondam , Alias. 

Ott* und Qoondam, wird [owohl von der ver- 
gangentn als von der zukünftigen Zeit gefügt. Loque- 
bantur olim (ic. Cic. Or. 2, 43. Fuit quondam in hic 
Repuhlici virtus. Id. Cat. 1, I. Haec olim meminiffie 
juvabit. Virg. Aen. 1 , 203. Quondam tua dicere 
facta tempus erit. Id. ap. Prifcian. 15. p. loig. Et 
findet jedoch diejer Unter fchitd flatt , dafs olim, wenn 
vom Vergangenen die Rede ift , immer eine [ehr entfern- 
te Zeit bezeichnet; hingegen quondam nicht immer (tie- 
fen Grad von Entfernung andeutet , da es eigentlich [o 
viel als quodam tempore heifst. Is qui (ibi nos quon- 
dam ad pedes liratos fublevabat. Cic. Att. 10, 4. 
Beyde Wörter drücken auch oft einen Actum einer ge- 
genwärtigen Zeit aus, und bedeuten, zuweilen, manch- 
mal. Ut, 'pueris olim dantcrullula blandi doctores. Hör. 
Sat. I, I. 25. Quondam etiam victis redit in praecor- 
dia virtus. Virg. Aen. 2, 367. Alias, ein andermal, 
zu einer andern Zeit ; kann von der vergangenen , und 
zukünftigen gebraucht werden. Quibus de rebus et aliis 
faepe nobis multa quaelita funt. Cic. Acad. 4, 3. Sed 
haec aliis pluribus, nunc, etc. Id. Divin. 2, 2. Wenn 
alias wiederholt wird , bedeutet es, bald, bald. Sed alias 
ita loquar, ut conceiTum ellj aliis ut necefle eil. Cic. 
Orat. 46. 

178$. Oliva, Olea, Olivum, Oleum, 

Oliva und Olea, wird von dem Baume, und ■ 
von den Früchten gefugt. Paciferaeque manu ramum 
praetendit olivae. Virg. Aen. 8, 116. Olivae con- 
flant nucleo, oleo, carne. Plin. H. N. 25, 31. Sem- 
piternam oleam in arce tenere potuerunt Athenae. 
Cic. Leg. 1 , I. Nil intra eil oleam , nil extra eil in 
nuce duri. Hor. Ep. 2, I. 31. Olivum und Olhum, 
das Oel, welches man aus der Frucht des Oelbaums prefst. 
Oleum camino addere. Hor. Sat. 2, 3. 321. Oulce 
olivum. Id. Sat. 2, 4. 64. - 

I 

. I 7 ? 9 - Olympicus, Olympius. 

Oltiipjcvs, {von Olympia, den Olympifchen 
Spielen, die bey der Stadt JÜlympia gefeyert wurden ) 
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l 

die Olympifchen Spüle betreffend. Sunt quo» curriculo 
pulverem Olympicum collegifle juvat. Hör. Od. I, 3. 

Olympius, (von Olympus, ein hohes Gebirge, wor- 
auf die Dichter die Götterwohnunge » beßimmt haben ) 
vom Berge Olympus, dato». benannt. Jupiter Olympius. 

Cic. Tufc. 2, 17. ’V • ' . , • > •’ • 

1 . i 

1790. Omnis, Totus, Cunctus, Univerfus. 

Omnis, kann überhaupt von allen Individuen , von 
allen Gattungen einer Art , und von allen Theilen eines 
Dinges gefügt werden , man mag nun diefe Gegenßän- 
de als zufammen vereinigt , oder als einzeln und ztr- ; 

ßreut betrachten. Man findet omnis exercitus, omne« 
milites, omnis clamor, omnes homines. Totus, be* 
deutet nur ein Ganzes in Beziehung auf de fff n Tketle. 

Totae aedes, totus exercitus. Man fagt nicht omnis 
orbis, fondern totus orbis. Cunctus, wird gebraucht , 
von einem wirklichen Beyfammenfeyn aller Individuen ,•> 
oder von allen Gattungen einer Art, als vereinigt be- 
trachtet. Cuncta gens, cuncta civitas. Virgil fagt Aen. 

I, 5 63. cuncti fimul-ore fremebant Dardanidae. Hätte 
Virgil fagen wollen, alle Trojaner in der Welt hätten 
Reh fo oder fo benommen, fo würde er nicht cuncti, J an- 
dern omnes gefügt haben. Eine ähnliche Bewandtnis hat 
es mit dem Unterfchiede von totus und cunctus. Cicero 
fagt oft totus Senatus, um die Idee der Allgemeinheit g 
aber ohne die des Beyfamminfeyns, auszudrucken. Will 
er aber das wirkliche Beyfammenfeyn aller Mitglieder 
des Senats bezeichnen, fo Jiagt er cunctus Senatus; wie 
ad Div. 4, 4. cunctus Senatus confurgebät, et ad 
Caefarem fupplex accedebat. Dies gefchah in der Curie, 
wo der Senat wirklich verfammelt war. Indeffen wird 
diefer Unterfckied in diefen Wörtern nicht immer genau 
beobachtet , befonders bey der rednerischen Darflellung , 
wo jene Genauigkeit oft der copiä und varietati orutorili 
auf geopfert wird. Sofagt Cic. Dejot. 4. ut audivit, om- 
nes coHfulares, cunctum fenattim, totam Italiam ede 
effufam, wo von einer örtlichen Verbindung aller Sena- 
toren fchwerlich die Rede feyn kann. — Universus, 
fagt noch etwas mehr als cunctus; es bezeichnet nicht 
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nur all* Grgenflttnde virtinigt, /andern auch alle auf 
einmal, alle ohne Ausnahme. Cuncti clamare coeperunt, 
zeigt an , daß z. B. edle Mitglieder einer Ferfammlung 
gejehrien haben. Univerfi clamare coep. will fagtn, daß 
alle ohne Ausnahme auf einmal fckrien, fo daß es wie ein 
einziger Laut geklungen habe. Phädrus in der Fabel 
Princeps Tibicen fagt: ut vero cuneis res patuit omni- 
bus, {da die /amtlichen Zufchauer hinter den Jpafshaf- 
ten Irrthum gekommen waren , fey es km», daß ade au f 
einmal, oder einer nach dem andern die Sache erfuhr ) 
Princeps ab univerfi* capite eft protrufur foras , (fo 
jehrien alle auf einmal, dafs man ihn hinausjagen folltt.j 
Omnis iß der Grgtn/oU von nullus, oder pauci ; totus, 
von pars ^ cuncti von fejuncti; .univerfi von finguli. 
Totus hat eigentlich nie die weite Bedeutung von omnis; . 
aber wohl omnis die von totus. Will man nicht gerade 
auf das Beyfammenftyn oder Fereinzelnng von Theilen 
aufmerk fam machen, fo kann man fagen, obviam fe 
effudit omnis civitas, wie Horaz Od. 4, 2. 49. dice- 
mus, Io Triumphe, civitas omnis. Tota civitas, cuncta 
ciyitas, univerfa fe obviam Caefari effudit. Die Dicht 
ter fetzen diefe Wörter oft ohne genauen Unterfchied, 

1791. Oneratus, Onuftus. 

Oneratus , enthält die Idee einer Laß, welche 
nieder drliikt, unter der man erliegt ; hingegen Onu- 
stus, nur du Idee der Beladung der U eher Häufung mit . 

etwas. Onerata et praegravata corpora. Liv. 7, 23., 
jumenta onerata plagis. Hör. Ep. I, I8. 46. 7 Vo- 
fä/ck: Oneratus fpe praemiorum. Liv. 34, 61. Onu- 
ftae frumento naves. Cic. Off. 3, 12. Onuftus praedä. 
Liv. 3, 29. Tropißh: Onuftum pectus laetitiä. Plaut. 
Stich. 2 , 1. 3. 

1792. Opacus, Umbrofus , Umbratilis. 

OrAcus, (von operire) Schatten machend, fchat * 
iig . Opaca arbor. Virg. Aen. 6, 13 6 . Ripä viridi et 
opaca inambulare. Cic. Leg. 1, S- Umbrosus, das 
Schatten giebt. Collis unjbrofus. Ovid. Art. am. 2 , 
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4 SI- Aibos umbrofa. Virg. Ge. q, 66. JCmjr attlis,. 
itu Schatten bleibend, den Schatten liebend. Umbratilir 
exercitatio. Gic. Or. i , 34. Vita umbratilis et deli- 
cata. Id. Tufc. 2, II. Tropifch: Oratio Philofopho- 
rum mollis et umbratilis. Cic. Or. 19. . 

. » , • . • 

1793. Opinio , Opinatio. 

»• Opinio , Meynung , die einer von fick hat, oder 
in der er bry andern fleht. Magna eil hominum de te 
opinio. Cic. ad Div. 2, 7. Homo magnae opinionis. 

Id. ein Menfch, von dem man eine hohe Meynnng hat. 

Habere opinionem virtutis. Caef. B. G. 7, 5 9 . für 
tapfer pafiren. Opinatio, das beyfällige Urtheil, das 
man Uber eine noch nicht ganz ausgemachte, nur wahr - 
fcheinliche Meynnng äujsert, oder die Fermuthung. 
Opinationem völunt effe imbecillam aftenlionem. Cic. 

Tufc. 4, II. Opinatio eil, judicare fe feire quod ne- 
feiat. Id. ibid. Opinio ijl die Ur Jacht , und opinatio, 
die Wirkung davon., . : .1 

, * » M * : t • • * »* v 

-v 1794. Opiniofus, Opinabilis. • • » 

c ' • . . : y 

Opiniosus, der Meynungen erfindet, voller Mei- 
nungen und Fermuthungen ifl, und keine beftimmte 
Meynung hat. Antipater et Arcludamus vel duo princi- 
pes dialecticorum, opinioiiilimi homines, nonne mul- 
tis in rebus diiTentiunt? Cic. Acud. 4, 47. Opinabi- 
lis, in blofsn Fermuthungen be flehend, was mit keine» 

{ 1 twifjen wijftnj'chaftlichen GrUnden erwitjtn werden 
tun. Artes quae conjectura continentur, et funt opi- 
nabiles. Cic. Oivin. I, 14. Omnifque opinabilis Divi- 
natio ; conjectura enim nititur. Id. ibid. 

I , . , N 

1795. Oportet, Opus eft, Necejft tft. ... .. 

.4 Oportet, bezeichnet ein Mtijftn, eine Feind- 
lichkeit , die fleh auf Pflicht, Gewijfen oder flttliche An- 
fländlgkeit gründet. Oportere eil confentaueum effe 
officio. Cic. Or. 22. Eft aliquid quod non oporteat, 
etiam ft licet; quidquid veto non licet, certe non opor- 
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Mt; Id. B*lb. 3. Oportet putare, et convenit arbitrarii 
Id. Orus t.!t, bezieht / ich auf die Idee dejfen , was 
BedUrfuifs ift , und die Umflände nSthig machen. Si lo- 
<jnor de Republicd quod oportet, infanus; fi quod opug 
eft, fervus exiftimor. Cic. Att. 4, 6. Necesse est, 
es iji nothwendig , bezeichnet noch eigentlicher eine «m- 
er läßliche Pflicht, eine umungäng liehe Nothwendigkeit. 
Non oportet modo fieri, fed etiam necefTe eft. Quint. 
Ferre legem Confuli opus efie, fibi necefTe non efTe. 
Cic. ad Div. 1, 9. Emat non quod opus eft, fed quod 
eft neceffe. Sen. Ep. 94. Corpus mortale aliquo tem- 
pore interire necefTe eft. Cic. Invent. 2, $7. Die 
Dichter fagen auch ueceüum. Plaut. Afin. y, 2. 45. 
lucret, a, 724. , 

• . • •» • 

1795. ‘Optabilis, Optivus. 

Of t a bi li s , wünfehenswerth , verlangenswerth . 
Quae vulgÄ expetenda et optabilia videntur. Cic. Or. 
I , yr. Mihi pax femper fuit optabitis. Id. Phil. 7, 2.* 
Ornvus, was man fick wünfeht, oder gewählt hat. 
Optivo nomine crefcit. Hör. Ep. 2, 2. 101. er be- 
kommt eine» Bcy nahmen nach feiner IVahl, nach feinem 
IVunJche. 

1797. Optabiliter, Optato, Peroptato. 

Optabilitfr, mit Verlangen, mit Vergnügen. 
Quam optabiliter illud iter jucundum eft. Cic. Tufc. 
1 , 40. nach ältern Ausgaben. In den neue den keifst di» 
Stelle fo: quam iter illud jucundum eile debet. Opta- 
to, nach V'unfch , erwfin/cht. Optato advenis. Cic 
Att. 13, 2g. Terent. Andr. 3 , 3. 2. Peroptato, 
fagt noch mehr als optato. Otium quod nunc peroptatö 
nobis datum eft. Cic. Orat. 2, y. 

1798. Optatum , Optio. 

Optatum, eigentlich ein adjectivum ; der Wunfck, 
das was man wUnJcht und verlangt. Meis optatis for- 
tuna refpondet. Cic. ad Div. 2, 1. Haec non cogitat» 
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fapientum , fed optata furioforum videntur. Id. Agr. 

I, i. Optio, das fr ey willige Wählen zwifchtn zwey 
oder mehren Dingen. Utro frui malis, optio tua iit. 
Cic. Far. 2. Optio fit tua, elige ut vole*. Id. Verr. 
Divin. 14. 

1 799. Orare, Rogare , Obfecrare, Obteflari, Suppli- 
care , Precari. 

1 

- Ohajh , (von os) eigentlich, reden, fprechen, da- 
her orarer, der Redner. Talibus orabat Juno, fagt 
Virgil . Aen. 10, 96. ungeachtet hier die Aeufserungtn 
der nfuno voller Invectwen Jind. Noch Öfterer heifstes aber 
bitten, bittend um etwas erfuchen. Orat multis et fup. 
plicibus verbis ut fibi liceat. Cic. Att. 12, 31. Te et- 
iam atque etiam oro, ut me tuendum fufcipias. Id. 
Att. 11, i. Ros are, fich etwas zur Gnade, als Gna- 
de, ausbitten. Moleilum verbum eil, et demifib vultu 
dicendum, rogo. Sen. Benef. 2, 2. Hoc te ita rogo, 
ut majore iludio rogare non poifim. Cic. Q. Fr. 1, 2. 

3. Pro amore noilro rogo atque oro. Id. Obsecrare, 
(quali per facra rogare) jemanden in Händig fl bitten, 
btif allem, was heilig ifl, befchwbren. Denique ipfe ad 
extremum pro mea vos falute non rogavit iblnm, ve- 
rum etiam obfecravit. Cic. Red. Quir. 5. Orare atque 
obfecrare, ut fibi Senatum adire ac deprecari liceret. 

Id. Obtestari, ( von ob, und teilis) jemanden bey 
allem, was ihm lieb und werth ifl, befchwbren. Oro ob- 
teftorque te pro vetere noilri conjunctione. Cic. ad 
Div. 6, 22. Idemque m facias te obteilor atque ob- 
fecro. Id. Att. II, I. Supplicare, ( von fupplex) 
fujsj'ällig, auf den Knieen bitten. Ipfum hunc orabo, 
fupplicabo. Ter. Andr 2, 1 14. Precari, feine 

Bitte an jemanden richten, bittende Vorftellung thun, 
um das, was manwlinjcht, zu erhalten. Quos adorent, 
ad quos precentur et fupplicent, fuperefle. Liv. 38, 

43. \octu venire domum ad eum, precari, denique 
fupplicare. Cic. Parad. 5, 3. Candidatus rogat fingu- 
los, ut fibi faveant ; orat, precatur homines gratiofos^ 
reus fupplicat judicibus, precatur illos, obfecrat, ob* 
teilatur. 
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igoo. Oratio, Sermo, 

» I * * * 

Oratio, ( von os) eint förmliche Reit, ein For- 
trag, der mündlich gehalten wird, Ornatus orationis. 
Cic. Fin. I, 3. So auch in den Ausdrücken, orationem 
habere, recitare , ager«. Cie. Plane. 30. Senecr. 6. 
— Sermo , (von ferere) wird von jeder Privat - Un- 
terredung in der Sprache der Vertraulichkeit, und des 
gemeinen Lebens gejagt; da hingegen oratio vorzüg- 
lich Sprache und Kunjl des tigenthehen Volksredners be- 
zeichnet. Die Hauptfteile für diefen Unterfchied ift bey 
Cic. Orat. 19. Molli» eft oratio Philofophorum, et 
umbratilis, nihil iratum habet, nihil atrox, nihil mi- 
rabile, nihil aftucum; itaque fermo potiiis quäm ora- 
tio dicitur, quanquam omnis locario oratio eft, tarnen 
uniüs oratoris locutio hoc proprio lignata nomine eft. 
Sermo eil oratio remiüa, et finitima quotidianae locu- 
tioni. Id. ad Heren. 3, 13. IVtnn Cicero Brut. 6g. 
den Pifo ftatarium et Termonis plenum oratorem nennt. 

Jo will er Jagen, dajs die Spracht und der Ausdruck 
des Pijo mehr die ruhig t leidenjchaftloje , und Jchluhto 
Spracht des gemeinen Lebens, als Jturigt , lebhafte, 
affectvolls Spracht des Redners Jty. Sermo wird auch 
vom Gerüchte, vom Gerede der Leute gejagt. ln Termo- 
nem hominum venire. Cic. Verr. 4, 7. Sermones ini- ' 
- quorum elTugere. Coei. 1 6. Ex tuis litteris, et ex tnul« 
torum Termonibus intelligo. Cic. 

igol. Orator, Rhetor. 

Orator , Redner , Sprecher, der einen tiffentli- 
chm Vortrag vor Gerichte oder in der Volksverjamm- 
lung hält. Is orator erit, mei quidem Tententiä, hoc tarn 
gravi dignus nomine, qui, quaecunque res inciderit, 
quae Iit dictione explicanda, prudenter, coinpolite, 
ornati, et memoriter dicat, cum quidam etiam actio- 
nis dignitate. Cic. Or. 1, 15. Oratorem eum puto 
ede qui et verbis ad audiendum jucundis, et fentenriis 
ad probandum accommodaris uti polGt in caulis foren» 
{ibus atque communibus; eumque elTe praererej in» 
ftructum voce, actione, et lepore quodam volo. Id. 
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Or. 49. Es wird auch von einem Deputaten oder 
Abgefaniten ge/agt , der in einer gewijfen Angelegen- 
heit das IVort führt. Ad Pyrrhum de captivis recupe- 
randis mifius orator. Cic. Brut. 14. — Rhetor, (vom 
ff« , reden , fprecheu) ein Lehrer der Redekunß. Qui 
Rhetores nominabantur, et dicendi praecepta tradunt. 
Cic. Or. i, 18 Rhetor niagiller declamandi. Quint. - 
2 , I. Quali Rhetor ille difertum facere pollet. Cic. 
Phil. 2, 39. 

1802. Orbare, Privare , Viduare. 

Orsa re, einer Sache berauben, die uns lieb iß; 
wird von Vtrluß der Anverwandten, oder anderer Ver- 
mögen und Vortheile gefügt, die einem als Menfchen 
und von Natur eigen Jind, z. B. Hoffnungen, Lebens- 
genufs, Zufriedenheit. Filio orbata mater. Cic. Cluent. 
15. Orbatus fpe falutis. Id. ad Div. 6, 6. Orbare fe 
luce. Id. Tufc. 3, 12. Privare, wird bet anders ge- 
braucht , wenn von Beraubung gewiffer Gerechtjamen , 
Ansprüche, Güter, und des Lebens die Rede iß. Fructu 
libertatis aliquem privare. Cic. ad Div. 5, 20. Aegri- 
tudo me fomno privat. Id. Att. 9, 12. Patrem vitä 
privare. Id. Parad. 3. Prfvat approbatione omni , or- 
bat feniibus. Id. Acad. 4, 19. Es heifst auch, befreien, 
entledigen. Cum privamur dolore, ipfi liberatione et 
vacuitate omnis molelliae gaudemus. Cic. Fin. 1, II. 
Privare exilio. Id. Att. I, 6 , — Viduare, (vom dem 
alten Etruri/chen Worte iduare, theilen) zur IVtttwe 
machen. Agrippina viduata morte Domitii. Suet. Galb. 
5. Tropijch: Multis viduafiTet civibus urbes. Virg. Aen. 
8, 571. Foliis viduantur orni. Her. Od. 2 , 2 - 8 - 

/ A « 

I803. Ordinate, Ordinat im. 

Ordinate, (von ordo) mit Ordnung, in guter 
richtiger Anordnung , als Verdien ft des logifchen Den- 
kens. Dillincrc et ordinate difponere. Cic. Heren. 4, 
56. Ordinatim, nach der Ordnung, wie etwas nach 
einander folgt, nach der Reihe. Petere ordinatim ho- 
nores. Cic. Ductor cialli« ordinate naves üifponit, 
tüm ordinatim progreditur. 
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1804. Oriadts , Dryadis , Hamadryades. 

Oreades , ( vo n • fti , mons) Oreaden , Bergnym - 
plw«. Exercet Diana choros, quam mille fecucae hinc 
atque hinc glomerantur Oreades. Virg. Aen. 1 , 500. 
Dryades, (von i fit , die Eicht) IValdnymphtn. Inter- 
ei Dryadum filvas faltufque fequamur. Virg. Ge. i, 
II. Hamadryades, (von ' dum , fimul, und <<fw) Nym- 
phen, die mit dem Baume entßehen, lebet t und ß erb en. 
Jam neque Hamadryades rurfüs, nec carmina nobis ip- 
ia placent; ipfae rurfüm concedite filvae. Virg. Ecl» 
io, 62. 

igoj. Ornare, Adornare, Exornare, Concinnare. 

Ornare , zieren, ausrUße n, mit etwas verfehen, 
tsur LJnterßUtzung , zur Ehre , oder zur Beförderung 
der Vollkommenheit des Gegenßandes. Sepulchrum flo- 
ribus ornare. Cic. Flacc. 3g. Munus ornare verbis. 
Ter. Evn. 2, I. 8- Ornari dignitate, honore, exi- 
mii laude. Cic. Plane. 9. Quem quidem exercitum 
quibufeunque potero rebus ornabo. Id. In einem ähn- 
lichen Sinne wird gefagt ornare provinciam, oder ma- 
giftratum provincialem , wenn die Provinz oder der 
dahin abgehende Gouverneur mit allen Bedürfniffen aus- 
geßattet wird, welche fein Stand und IVUrde, oder die 
Vertheidigung und Adminiflration der Provinz erfor- 
dert. Cic. Q. Fr. 2, 3. Att. 3, 24. 4, 18 - — Or- 
nare fugam fagt Terent. Evn. 4, 4. 6. ftch zur Flucht 
anfehicken. Adornare, Vorbereitungen , Zubereitun- 
gen und Anßa’.t zu etwas machen. Continuo haec ador- 
nant, ut lavet. Ter. Evn. 3, $. 34. Adornare bel- 
lum. Liv. 10, 38. Petitionem Confulatus adornare. 
Cic. Mur. 22. Exornare, etwas gehörig und mit 
Sorgfalt zubereiten. Exornat araplc magnificcque con- 
■ vivium. Gc. Verr. 4, 27. Tropifch: Utrum aliquem 
exornari oportuit, qui ifta prohiberet? Cic. Herenn. 
4, 15. mufste denn jemand darauf abgerichtet, dazu an- 
geßellt werden , um die Sache zu verhindern ? — Con- 
cinnare , (von cum sntdeinnus) zu recht legen. Con- 
cinnavi tibi munufculum. Cic. ad Dir. 22, 16. Plaut. 
Men. 3 ,2. 1. 
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1306. O.phtvms, Pupillus. 

Orphanus, ( von , feiner Elter u beraubt') 

lin IVayfe. Orphanus, fagt Valla , qui caret patre, 
praelidioque paterni/, et qui fummoperc defiderat iiliüs 
opem , cum fine eo male habeat. Das IVort orphanus 
kömmt in den alten elajjifchen Autoren nicht vor . Pur 
riLLvs, ( von pupus, an kleines Kind, Bübchen) ei * 
Unmündiger , befonders der zugleich IVayfe und Eltern- 
los iß. Ifte infanti pupillae fortunas patrias ademit. 
Cic. Verr. i, 58. Ut piger annus pupillis , quos dura 
premit cultodia matrum. Hor. Ep. 1, 1. 22. 

*1807. Ortus, Oriundus. 

Ort vs,gtbohren. Ortus equeftri loco. Cic. Agr. 9. 

Ab his majoribus orti. Hor. Sat. I, 5. 55. Oriun- 
dus, her flammend, wfprtir, glich woher flammend. Hyp- 
pocrates et Epicides nati Carthagine, fed oriundi ab 
Syraculis. Liv. 24, 6. 

I8og. Ortus, Origo. 

Ortus, Geburt. Ortu Tufculanus. Cic. Legg»' 

2, 2. von Tufculum gebürtig. Ortu materno. Ovid. * 
• Mer. 13, 143. Von mütterlicher Seite. Ortüs noftri 
partem patria, pattem parentes vindicant. Cic. Off» 

I, 7. Origo, Abßammung, Ur/prung, Anfang. Mo- 
dicus originis. Tac. Ann. ft, 3. von mittelmäfsiger 
nicht Jonderlich vornehmer Geburt. Origo fummi boni. 
Cic. bin. 2, 10. Fontium origines celat Nilus. Hor. 
Od. 4, 4. 45. 

IS09. 0 feines, Praepetes . 

Die Vögel aus d>renGefang und Stimme die Augu * 
rus weijfagten , hirjsen Oscinhs, (quali ore canentes)^ 
Tum a dextri, tinn i ii ni lira canunt ofclnet. Cic. Di- 
vio. 1,53. Diejenigen aber , deren Flug man beobach- 
tete, luejsni PRAertTts ( von nal , und * Impui, flif 
gen.) Praepetis omina pennae. Virg. Aen. 3, 359 * Su- 
bitae praepetes. Ovid. Met. 13, 617.' 

/ D 
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18 10. Otiofus , Feriatus. 

Otiosus, Mufse habend , frty von Öffentlichen 
Amts -und Beruf sgefchäften. Satius eft effe otiufum, 
quam nihil agere. Plin. Ep. 1,9. Es iß beffer der 
zwanglofen wtffmfchaftiichen Mu/se in der Eiufamkeit 
zu pflegen, als fick den unnützen und meifl unfruchtba- 
ren Zerflreuungtn der fliidti/chen Gefchäfte Preis zu 
geben. Vorher fagt Plinius, flrepitum illum, inanem- 
que difcurfum, et multum ineptos labores, relinque, 
teque (ludiis, vel otio trade. Quid dicam de occupa- 
tis meis temporibus, cüm fuerit ne otium quidem otio- 
fum 't Cic. Plane. 27. P. Scipionem dicere folitum 
fcripfit Cato nunquam fe 'miniis oriofum effe, quam 
cüm effet otiofus . . . magnifica vero vox, quae decla- 
rat illum in otio de negotio cogitare. Id. Ottic. 3, I. 
Es heijst auch überhaupt ruhig , gleichgültig , harmlos, 
keinen Antheil an etwas nehmend. Animo jam nunc orio- 
fo effe impero. Ter. And. 5, 2. 1. Spectatorem otio- 
fum fe praebere alicujus calamitatis. Cic. Off. 2, 7. 
Feriatus, ( von feria) F/yertage habend, der Mufse 
pfl'gepd, dis ein Feft veranlafst. Male feriatqsTroas non 
falleret. Hör. Od. 4, 6. 14 .wo die Rede von den 
fchwiirmenden ErgÖtzlichkeitm ift , womit die Tr ojaner 
die Einführung des hölzernen Pferdos feyerten. Tro - 
pifch: einer der fleh mit nichts befchäftigt, nichts thut. 
Ne putes in Aliä feriatum illum ab iis Itudiis, in quae 
tuä cohortatione incitatur. Cic. ad Div. 12, 16. 

I 

‘ ’ / 

P. 

< 

\ 

1811. Pacare, Pacificari, 

Pacare, (von pax) Friede und Ruhe verfchaffeni 
herftellen. Civitates pacaverat. Caef. B. G. 7 , 65. 
Omni Gallia pacata. Id. ib. 2, 35. Tropifch: Incultae 
pacantur vomere lilvae. Hör. Ep. I, 2. 45. Pacifi- 
cari, (pacem facere) Frieden fehlte/ seu. Legati paci« 
ficatum venerunt. Liv. 5, 23. Dux pacificari cum al- 
tero ffatuit. Juftin. 6 , I. 

1 . ' - " * 
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Igi2. Pacatus, Placatus. 

Pacatus, ruhig, friedlich, wo keine innere Un- 
ruhen, kein Krieg herrfcht. Civitates pacatae. Cic. Or. 

I , g. Manil. 23. Provincia pacatiflima. Id. Lig. 2. 
Tropifch: Pacatum mare. Hör. Od. 4, y. 9. ruhig , 
Ifindßtlle , keine Wellen fchlagend. Arvum pacatius. 
Ovid. ex Pont. I., 2. 109. ein gut bearbeitetes , ge - 
bauetes Feld. — Placatus, befänftigt, beruhigt , 
befonders in tr.oralifchem Sinne. Saepe incenfum iri, 
faepe placatum. Cic. Att. 6, 2. Deum placatum pie- 
tas efficit et fanctiras. Id. Ofi". 2, 3. Placatae res et 
minime turbulentae. Id. Or. 19. Maria placata. Virg. 
Aen. 3, 69. PlacatilTima quies. Cic. Tufc. 1, 4r. 
Placatus iß dem iratus, turbulentus, «ni pacatus dem 
pugnax entgegengefetzt. 

18 13. Pacificator, Pacator. 

Pacificator, (pacem faciens) Friedensvermitt- 
ler , oder Stifter. Adbibitus ab Etolis pacificator Amin- 
ander. Liv. 27, 3Q. Pacator, der Ruhe und Frie- 
de irgendwo herjlellet, Unruhen abhilft, und fie dämpft. 
Orbis pacator. /Sen. Here. Oet. 1990. 

1814. Pacificatorius , Pacalis, Pacificus. - 

Pacificatorius, Friedens fiiftung oder Schlief- 
Jung betreffend , oder dazu beßimmt . Pofteäquam nos 
pacificatoria legatione implicatos putant. (Hic. Phil. 12, ' 
i. Pacalis, friedlich, auf Frieden deutend, Frieden 
anzeigend. Oleae pacales. Ovid-. Met. 6, IOX. Flam- 
mae pacales. Id. Faft. I, 719. Pacificus, Frieden 
liebend . Dux pacificus. Ovid. Faft. 4/403. 

18 iS* Pacifci, Depacifci. 

Pacisci, (vom pangere, etwas ein fch\agen, he- 
feßigen, und dann, etwas durch einen Accord oder Per- 
, trag feßjetzen) einen Pt r trag, einen Pergleich mit je- 
manden machen, worüber einig werden. Pretium pro 
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capite pacifci. Cic, OB. 3, 29. eint Summe Geldes bie- 
ten, um fich dadurch das Leben zu retten. Vitam pro 
laude pacifci. Virg. Aeu. 5, 230. dem Ruhme fein Le - 
ben aufopfern, es dafür hingeben. Praemium proditio- 
nis cum Xerce filiam ejus pacifcitur. Jüdin. 2, 15. 
14. DefaOsci, Bedingungen eingehen, den Vergleich 
annehmen. Neque ante dimiffum, quäm ad conditiones 
ejus depactus ed. Cic. Verr. 3, 24. Depacifci morte 
cupio, ut mihi licear, etc. Ter. Pliorrn. i, 3. 14. 
ich will Jlerben , will mein Leben daran geben. 

Ig 16. Pactum, Conventum, Stipulatio. 

Pactum, (von pangere) ein förmlich gefcMoffe • 
Mer Vertrag, oder Vergleich. Pactum ed id quod in- 
ter aliquos convenit. Cic. Invenr. 2, 22. Manere in 
conditione et pacto. Id. Verr. Act. r, 6. Conven- 
tum, (venire cum) Abrede, Vereinigung, Accord 
über irgend einen Gegen ftand. Conventorum condantia. 
Cic: OlT. 1 , 7. Ex pacto et convento (al. conventu) 
Jd. Att. 6, 3. — Stipulatio, (Die Etymologie des 
Worts iß nicht hinlänglich he/limmt. Nach Ifidor. Orig. 
5, 24. von dipula, weil die erflen Stipulationen bey 
Ländereyen vorgefallen wären , wo der Stipulirende ei- 
nen Strohhalm in der Band gehalten, um damit das 
Grundfiück zu bezeichnen.') Stipulatio iß eine nach be- 
ßimmtem Formular abgefafste Frage an einen andern 
über gewiffe Artikel, deren Bejahung ihn verbindet, 
das gethane Verfprechen zu halten ; eine Art von Auge - 
lobung, die man dem andern auf feine Frage IcifteL 
Stipulationum et judiciorum formulas componam. Cic. 
Leg. I, 4. Pacta, conventa, dipulationes. Id. Or. 
2/24. 

18 17. Pagus, Vicus. 

Pagus , ( von figo, oder eerryn, fons) ein 

Dorf, ein Flecken, ein Ort, wo fich eine gtwijfe An- 
zahl Menfchen nieder gelafjcn haben. Mandela rugofiae 
frigore pagus. Hör. Ep. I, 18. ioy. +Es wird aber 
auch zuweilen in einem weitern Sinne gebraucht, für ei- 
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neu ganzen Diflrickt oder Canton , worin ne fich mehre- 
re Flecken und Dörfer befinden. Suevorum gens eil lon- 
ge maxima: ii centum pagos habere dicuntur, e qui- 
bus quotannis lingula millia armatorum bellandi caufä 
educunt. Caef. Bell. Ge. 4, 1. Die Schwatz war 
fonß in 4 Cantons, pagos, get heilt, die 12 Sädte, und f 
400 Flecken, oder Dörfer, vicos, enthielten. — Vicus 
iß ein fogenanntes Quartier, oder ein er.it Häuften he- 
bauet er Platz in einer Stadt . deren jeder von dem an- 
dern durch die dazioifchen liegenden Strajsen abgejon- 
dert iß. Nullum in urbe vicum eile dicebant, in quo 
Miloni non effet conducta domus. Cic. Mil. 24. — 

Es wird auch vom Lande und Dörfern gejagt. Eligun- 
tur in iifdem conciliis et principes qui jura per pagos 
vTcofque reddant. Tac. Germ. 12. Es heijsi auch ein 
Flecken, der nur eine einzige Gcffe hat. Qui vicus in- 
ter Tolofam et Narbonem eft. Cic. Nach Harro L. L. 

4, 34. kömmt es von via her, weil die Häufet auf beyden 
Seiten der Strafsen find. 



, 1 g 1 g. Paldm, Publice. 

Pjw. a m , öffentlich, vor allen Leuten, unter den 
Augen, und in Gegenwart des Publikums. Mirto dome- 
ftica; haec commemoro quae funt pal.im. Cic. Palant 
iß clam entgegengefetzt. Paläm in eum tela jaciuntur, 
clam fubminiftrantur. Cic. Coel. 9 Publice, auf Öf- 
fentlichen Befehl oder Auftrag, im Namen, auf Ko fl rn 
des Staats. Qui navi aedificandae publice praefuit. 
Cic. Verr. 4, 8. Dicere publice. Id. Verr. 3, 34. 
Locantur publice cibaria anferibus. Id. Rofc 20. Quem 
ab illis praedonibus Locrenfes pofteä publice redeme- 
runt. Id. Verr. 5, 34. Es iß dem privatim entgegen- 
gefetzt. Publice privatimque venerunt. Cic. Verr. 2, 4. 

1819. Palari, Errare r Vagari. 

Palari, wird nur von einem Haufen illenfchen 
gefügt , die fich einer von dem andern entfernen undzer - • 

ftreuen. Jam obfidionis taedio victi abfeedunt, vagique 
per agros palantur. Liv. 5, 44. Palantes milites in 
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agris oppreffit. 'Id. I, IT. Errare und Vacari, 
werden Jowohl von einer als mehr em Perfonen gebraucht, 
mit dem Unterfchiede, dafs errare das Verirren , das 
Abkommen von dem genommenen IVege und dem btab- 
ßchteten Zielt , vagari aber ein Herumfehweifen bedeu- 
tet , wobey der Wandelnde keine beßimmte Ab ficht hat , 
feinen IVeg nach einem gewiß en Orte zu richten. Excu- 
timur curfu, et caecis erramus in undis. Virg. Aen. 
3, 200. Stellae fponte fuä juffaene vagentur, et er- 
rent. Hör. Quo tempore homines fufi per agros, ac 
diverfi vagabantur. Cic. Inv. i, i. Tropefcly: Cujuf- 
vis hominis eft errare, nulliüs, nifi infipientis, perfe- 
verare in errore. Cic. Phil. 12, 2. Non enim iumui 
ii, quorum animus vagetur errore. Id. Off. 2, 2. Ne 
vagari et errare cogatur oratio. Id. Or. i , 48- 

1 820. Palatim, Pajftm. . 

Palatim, ( von palari) unordentlich, zerftreut , 
nicht Truppweife. Tufculum palatim fugerunt. Liv. 5, 
28. wo jedoch palati als die richtigere Lesart ange- 
nommen wird. P a s s 1 m , hier und da , an vermiedenen 
Orten. Corpora pallim fternuntur per vias. Virg. Aen. 
p, 564. Hitc et illite paffitn vagantes volucres natura 
efficit. Cic. Divin. 2, 38- 

1821. Palmaris, Palmarius , Palmatus. 

Palmaris, ( von palma , Palmbaum ) Sieg andeu- 
tend, und, die Palme , den Vorzug verdienend. Palma- 
ris ftatua. Cic. PhiU 6 , 5. eine Statue, die einem Sie- 
ger zu Ehren gejetzt worden. Palmaris fententia. Id. 
N. D. T, 8 - eine fegende Meynung, die man als die vor- 
züglichste und befte .zu betrachten hat. Palmarius, 
der Palme, des Preifes würdig. Id vero eft, quod mi- 
hi puto palmarium. Ter. 5, 4. 8. — Palmatus, 
mit Palmenzweigen, die eingewirkt, oder eingeßiekt 
find, geziert. Palmata tunica. Liv. 30, 15. 

1822, Palmofus , Palmifer. 

Palmosus, Palmenrnch, voller Palmbäume. Te- 
que datis linquo ventis palmofa Silinui. Virg. Aen. 



j, 70$. P ai. mi fer, Palmentragend. Pharos palmife- 
ra. Qvid. Amor. 2 , 13. $. 

Y* 

1S23. Palpare, Titillare , Fricare. 

Palpare, (ion palpum) ft reichein, mit der Hand, 
wie man bey den Pferden timt, um fie zu carejfiren. 
Pectora praebet palpanda manu. Ovid. Met. 2, 866. 
Tropifch: Quem munere palpat. Juv. I, 35. Titil- 
lare, hutzeln; iß im tropifchen Sinne gebräuchlicher. 
Allentatores populi multitudinis levitatem voluptate 
quali titillantes. Cic. Olf. 2, 18. Ne vos titillet glo- 
ria. Kor. Sat. 2, 3. 119.' Fricare, reiben. Et pede 
profubigit terram, fricat arbore coftas. Virg. Ge. 3, 
256. von dem wilden Eber, der f ich die Ribben an einem 
Baume reibt. Caput unguento fricare. Cic. Corpus 
oieo. Mart. 4, 90. 5. 

1S34. Pulunibes, Columba. 

Palum 35s, Holztaube, wilde Taube. Aeriae pa- 
lumbes. Virg. Ed. 1, 5 0 . l'abulofae palumbes. Hör. 
Od. 3, 4. 12. Columba, zahme Taube f Haustaube. 
Afpicis ut veniant ad candida tecta columbae. Ovid. 
Trift. 1 , 8- 7 - Plumae veriicolores columbis ä naturi 
ad ornatum datae. Cic. Fin. 3, 5. 

1825. Palpebra, Cilium, Supercilium , Pupilla. 

\ » » 

Palpebra, das Augenlied , die fich liber die Au- 
gen, wenn man ße fchliejst, ziehende, und mit $ leinen 
Haaren eingefafste Haut. Munitae funt palpebrae tan- 
quam vallo pilorum. Cic. N. D. 2, 57. Cilium, die 
Augenwimper , das Haar am Augeuliede. Extremum 
ambitum genae fuperioris antiqui cilium vocavere, un- 
de et fupercilia. Plin. II, 37. Supercilium, die Au- 
genbramen, der haarige Bogen oder Rand Uber den 
Augen. Supercilium eft ultima pars frontis, pilis vefti- 
• ta, quae ciliis prominet. Plin. II, 37. Tropifch: Su- 
percilium montis. Liv. 27, 20. der obere Tncil eines 
Berges. Severi fupercilii matrona. Ovid. Trift. 2, 
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•5 © 9 - ttne fthr ernflkafte gravitStifche Frau. — Pupil- 
la, der Augapfel , jener fchwarz atisjel.ir.de Punkt in 
der Mitte des Auges , durch welchen die Luktflrahlen in ' 
das Innere des Auges eingehen. Acies ipfa quä cerni- 
mus, quae pupilla vocatur, ita parva eft, ur ea quae 
nocere poflint facile viret. Cic. N. D. 2, 57. Palpe- 
brae funt mollirtimae tactu, ne laederent aciem; ap- 
tiflime factae er ad claudendas pupillas, ne quid inci- 
deret, et ad aperiendas. Id. ibid. 

1826. Palus, Sudes, Stipes. 

x v 

Palus — i, ein Pfahl. Hic docuit teneram palis 
adjungere vitem. Tibuli. g. Damnati producuntur, 
et ad palum alligantur. Cic. 'Verr. 5, I. Sudes, ei* 
Stecken, Stange, Stück Holz. Perfodiunt alii portas, 
aut faxa fudefque fubvectant. Virg. Aen. 1 1 , 473. 
Non jam, certamine agrefti , rtipitibus duris agitur, 
fudibufve praeurtis. Virg. Aen. 7, 524 Ferratafque 
fudes, et acuta cufpide contos expediunt. Id. 5, 208. 
Stipes, ein Stamm, Stock, der in der Erde fleckt. 
Quernus rtipes. Ovid. Folias tranfverfas viis perducit, 
atque ibi fudes, ftipitefque praeacutos defigit. Caef B. 
C. I, 27. Tropifch, dumm, dämifch. Stipes, aiinus, 
plumbeus. Ter. Heavt. 5, 1. 4. 

* , ' 

1827 - Pampinus, Palmes. 

* I 

Pampinus, Ranken am Weine , Weinlaub. De- 
fendit pampinus uvas. Virg. Ge. I, 448. Veltira pam- 
pinis uva nec modico tepore caret, et nimios folis de- 
fendit ardores. Cic. Senect. 15. Palmes, ein Zweig, 
oder Schafs am Weinflockt. Laetus palmes fe agit ad 
auras. Virg. Ge. 2, 364. Palmites annui. Plin, H. 
N. 17, 22. 

* / 

IS2S. Pandere, Aperire, Reftrare, ‘Recludere, Pa • 
tefacere. 

Pandere, eigentlich, ausflrecktn , ausbreiten, 
ausfpannen. Ulmus pandit brachia. Virg. Aen. 6, 2§2, 

1 * 

» 
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Pandere vela. Ovid. Art. am. 3 , 500. Tn ditfem Sin- 
ne Jn\it Firgil Aen. 2, 27. panduntur portae, weil 
ein Thor, wenn es geöfnet wird, fich erweitert. Tro- 
pifch: Longe lateqoe fe pandunt divum bona. Cic. 

Tufc. 5, 27. — Aper las, lifntn, auf decken, enthül- 
len. Aperire aerarium. Caef. B. C. 2, 14. Aperire 
caput. Cic. Phil. 2, 31. Involuta aperire. Id. Fin. 1, 

9. Tropifch: Rem aperuit Hannibali. Liv. er entdeckte 
die Sache dem Hannibal, machte fie ihm bekannt. — 
Reserare, (quali detrahere feram) das Schlofs , oder 
Überhaupt, was einer Sache im Wege t/i und fit emjchhefst , 
hinwegnehmen. Referata janua pater. Ovid. Falt. 2, 

456. Referate Italiam exteris gentibus. Cic. Phil. 7, 

I. Tropifch: Nec ita claudenda eft res familiaris, ut 
eam benignitas aperire non poflit; nec ita referanda, 
nt pateat omnibus. Cic. Off. 2, 15. Recludere, das 
In aendige einer Sache fichlbar machen , das wegnehmtn , 
wodurch etwas verfchlojfen, und deffen Inneres unzu- 
gänglich war. Recludere portas. Ovid. Met. g, 41. In- 
fernas referet fedes, erregna recludat pallida. Virg. Aen. 

S, 244. Tropifch: Ebrietas operta recludit. Hör. Ep. 

I, 5. 16. Latius patet quod pandimus; nudum Kt aC 
manifeftum quod aperimus; intrandi facultatem prae- 
bet quod referemus; virtus coelum recludit. Patefa- 
ce r«, (patens facere) erlifnen , eine Oefnung, einen 
Weg wodurch machen Viam hofbbus unä porta patefe- 
cerunt. Liv. 2, 15. Tropifchi Patefacere aures affen- 
tatoribus. Cic. Offic, 1 , 26. Odium fuum patefacere. 

Id. Atr. ii, 13. 

S • | • . , 

1829. Pangere, Figere. 

Pangere, ( von etwas wohin anftofsen, 

anfchlagen , befe fügen , fefi eia - oder zujammenfetzen. 

Clavum pangere. Liv. 7, 5. Ancoram litoribus. Ovid. 

Her. 4, 3. Pangere literam in cera. Col. 10, 252. 

Daher die tropifche Bedeutung des Zufammenjetzens , 
der Beftimmung und Feftfetzung Ego mira poemata 
pango. Hör. Ep. i, 18 - 40. Verfe aneinander reihen, 
woraus fich dann ein Gedicht bildet. So auch pangcro 
focietatem, inducias. Liv. 34, 30. 27, 3p, — Fksere, 
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einfenken , hineinfügen , hineinßecken , ankefttn. Fert- 
ces figat humo plantas. Virg. Ge. 4, 115. Figere ar. 
ma. Id. Aen. 1 , 248. Figere cervos. Id. Ecl. 2, 29. 
durchbohren, mit dem Gejchofs. Tropifch: Figere mo- 
dum alicui rei. Hor. Od. 3, 15. 2. Ego omnia mea 
ftudia, omnem operam, induflriam, mentem denique 
omnem in Milonis Confutatu fixi. Cic. ad Div. 2, 6. 

I830. Papyrus, Charta, Membrana. 

Patyrus, war die Aegyptifche Staude, aus der eu 
innerer Schaale oder Baße man die Jogenannte Charta 
verfertigte. In der Folge wurde dann papyrus auch für 
charta gefagt. Crefcit multa papyro pagina. Juv. 7, 
101. Et quodcumque ferne: chartis illeverit omnes i 
förno redeuntes fcire lacuque gelliet. Hor. Sat. 1 , 4. 
36. Membrana, Thierfell, Tnurhaut , die zurecht 
gemacht wurde, um darauf zu fchreihen, wie unftr Per- 
gament. Membranis intus politis delere licebit. Hor. 
Sat. 2, 3. 2. 

i$3t. Parare , Apparare , Praeparare. 

Parare, bereiten, zubereiten, gehörig einrichten. 
Parare convivium. Cic. Verr. 4, 27. Fugam, focios- 
que parabat. Virg. Aen. i, 364. Und in einem etwas 
entferntem Sinne, pecuniam parare. Cic. Amic. 15. 
Geld zulammen häufen, f ammein. — Arr a r a r e, 
einen hohem Grad von Müht, Sorgfalt, Aufwand, zu 
bezeichnen. Apparavit bellum magna cum induftiia. C. 
Nep. Alcih. 3. Ludos apparat magnificentiitimos. Cic. 
Q. Fr 3, 8- Crimina quae apparabantur in Sextium. 
Cic. Q. Fr. 2, 3. extr. die Bej chuldigungen , die An- 
klagen, die man gegen den Sextius fchmiedete, auf brach 
te. Parare convivium hcifst alfo überhaupt und Jchlecht- 
wrg ein Gafhnahl bereiten, zubereiten; hingegen appa- 
rare conv. große Ar.ßalten, ZurUßungen dazu machen. 
Jm er gen Falle hat man blofs die Beförderung, die F.nt- 
flehung, im zweyten aber auch Pracht und Anfland 
zur Abfrcht. — Praet arare, (parare prae) vorbe- 
reitet, etwas für einen künftigen Zweck in voraus ein- 
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richten. Philofophia praeparat animos^ad fatus accipien- 
dos. Cic. Tnfc. 2, 5. Ad vitam agendam praeparare 
res necefi'arias. Id. Oft. I, 4. Diligens praeparatio in 
omnibus ne,gotiis, priufquam aggrediare, adbibenda 
eft. Id. Offic. I, 21. 

1832. Parcere , Ignofcere, Indulgere. 

Parcere , Jehonen , verfchontn , fowohl in phyfi- 
fcher als moralijcher Rtickficht ; vielleicht von parum 
arcere, cogere, zufammengefetzt. Supplicibus parcere. 
Hör. Od. 3, IO. 16. Dolori et iracundiae parcere. 
Cic. Ignoscere, (non no (Te) auf den Fehler, die Ver- 
gehung des andern keine Rlickficht nehmen , fich nicht 
daran halten oder darauf tinläß'en , keine Notiz davon 
nehmen, aljo verzeihen. Faffo ignofcere. Ovid. Met. 13, 
189. Ignofcere eft fceleris poenam praetermittere. Cic. ad 
Brut. 15. Indulgere, (vielleicht von da\cis) etwas, oder 
jemanden mit Güte, mit Sanftheit behandeln , fich nicht 
widerfetzen , nachgeben, Nach ficht mit Fehlem haben. 
Sibi indulgens. Cic. einer der fich nichts verjagt, ab- 
fchlägt. Indulgere novis amicitiis. Id. Amic. 15. neue 
Freundjchaftsverbindungen eingehen. Indulgere pecca- 
tis. Id. Amic. 24. Auch mit dem Accu/ativo. Nimii 
me indulgeo. Ter. Evn. 2,1. 16. wo jedoch in eini- 
gen Handfchriften auch mi fleht. Ignofcere ift Aeufse » 
rung der Gnade ; parcere, der MenJ'chlichkeit ; indul- 
gere , der Güte, und oft auch der Schwächt. 

• 1333. Parcere alicui rei, Parcere ab aliqud re. 

'i 

Parcere alicui rei, fchontn, fparen , zu er- 
halten fuchen. Impenfae parcere. Liv.,35, 44. Parcere 
valetudini. Cic. ad Div. n, 27. feint G e fundheit ftho- 
nen Petit ne cui rei parcat, Nep. 4, 2. 5. Parcere 
ab aliqua re, /ich einer Sache enthalten , Juh zu- 
rückhalten, mäfsigen. Parcere a caedibus et incendiis. 
Liv. 25, 25. Parce metu. Virg. Aen. I, 357. 

1834. Parcimonia, Parcitas. 

Parcimonia, ( von parcere) Sparfamheit. Ma- 
gnum vectigal eft parcimonia. Ciu Parad. 6 , 3. Vehe- 



Digitized by Google 



I 



\ 



6 o x 

mens in utramque partem, Menedeme, es "aut largi- 
tate iiimiä , aut parcimonia. Ter. Heavt. 3, 1. 32. 
Tropi/ch : Oratorisparcimonia. Cic. Orat. 25. von einem 
Redner , der in rednerifchen Verzierungen fpar/am ijl , 
fie nicht zu lippig htitifb Parcitas, Mä/sigung, Ein- 
Jchriinkung. Civirjtis mores magis corrigit parcitas aivi- 
madverlionum. Sen. Clem. i , 22. Parlimonla ijl Ei - 
'genfchaft des Charakters; parcitas die Aeuftrung der- 
felben in einem vorkommtnien Falle. 

1 \ 

1335. Petreus, Tenax, Refirictus. 

Parcus, (von parcere) /parend, fparfam. Vete- 
ri« non parcus aceti. Hor. Sat. 2, 2. 62. Parcus ia 
aedificando. Plin. Pan. 51. Tropifch: ira parcior meo 
merito. Ovid. ex Pont. 1 , 2. 93. Dein Unwillen ijl 
gegen mein Vergehen unverhältni/smäfsig za klein. Te- 
nax, (von tenere) eigentlich : haltend , faxend , nicht 
loslaffend. Tum dente tenaci ancora fundabat naves. 
Virg. Aen. 6, Cerae tenaces. Id. Ge. 4, 161. 
Tropifch: Equus tenax. Liy. 39,25. ein flätiges Pferd, 
das nicht fort will. Tenax propoliti. Hor. Od. 3, 3. 1. 
Homo dives et nimium tenax. Apulej. Parcus et tenax 
pater. Cic. Coel. 1 5. ein Vater, der geizig ift , nicht 
gern mit dem Gel de herausrückt. Man fag t auch im Deut - 
J eher, von einem folchen, dafs er zähe fty. — Restri- 
ctus, (von retro und ftringere) eigentlich: zurück ge- 
bunden, knapp gebunden. Qui lora reftrictis lacertis 
fenlit iners mortem. Hor. Od. 3, 5. 35. Tropifch , 
firenge, karg, genau. Imperium non reftrictum. nonper- 
feverum volunt. Tac. Ann. 1 5, 43. Ad largiendum ex alie- 
no reftrictior. Cic. ad Div. 3, 8- Reftrictus et tenax. Id. 
Plane. 22. Cur id tarn parcc, tümque rectricte facianr, 
non intelligo. Id. Fin. 2, 13. Der parcus macht nicht 
gern Aufwand, fcheuet die Ausgaben; der reftrictu» 
gieht nicht gern, oder wenig; der tenax giebt gar- 
nichts heraus. 

iS 36.. Parens , Pater, Genitor. 

Parens, wird fowohl vom Vater als von der 
Mutter gefßgt. Quod tuacliara parens domito te pofeit 
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Olympo. Vir*. Aen.9, 84. C.iriflimo* parentem habere de- 
bemus, quod ab iis nobis vira, patrimonium, liberras, 
civitas tradita eft. Cio. Tropifch: Urbis parens Romu- 
lus. Liv. 4, 3. Parriae parentem occidere, quam Tuum, 
gravius eft. Cic. P'i?il. 2, 13. Pater, der Vetter. In- 
genuo patre natus. Hor. Snr. 1, 6 . 21. Tuus hercle 
animo et natura pater. Ter. Adelph. 5, 7, 4. Tro- 
pifch 0 Quam vere pjtrtm parriaa, parentem, inquam, 
xeipublicae poflumus dicere. Cic. So wurde der Aus- 
druck pater auch als eine Art von Ehrentitel gebraucht, 
deffen /ich $ Ungere gegen Alte aus Refpect bedienten . . 
So bey Plautus Rud. 1, *. 15. wo der junge Pltu/idippus 
den alten Dämones, ohne fein Sohn zu feyn, mit falveto 
pater anredet. Genitor, Vater, blos im phyßfchen 
Sinne, von gignere, zeugen. Dubio genitore creatus. 
Ovid. Met. 5, 145. 

1837. Pardus, Panthera. 

Pardus, Leopard, das, wilde Thier, von welchem 
man glaubte, dafs es von einem Löwen und einem weib- 
lichen Panther erzeugt würde. Pardos, qui mares fnnr, 
appellant. Plin. H. N. 8> 17. Panthera, das Pan- 
therthier, das Weibchen vom Leopard. Pictarum fera 
corpora pantherarum. Ovid. Met. 3 , 66g. Non cre- 
deres pantheras efle, citm tibi quales ellent diceren- 
tur. Cic. N. D. i, 31. v 

I , 1 

1838. Parere , Parturire. 

Parere, gebähren, zur l Veit bringen. Liberos 
ex fe parit mulier. Cic. ad Div. 4, 5. Ovum parit 
gallina. Cic. Acad 4, 18. Tropifch: Salutem libi pe- 
pererunr. Cic. Catii. 4, x. Laurus illi peperit aeter- 
nos honores. Hor. Od. 2, I. 16. Letlium libi pepe- 
rere manu. Virg. Aen.6,435. Parturire, 
wollen, im Gebähren, und dtf/en Arbeit begriffen feyn, 
krrijen Di fer Nebenbegriff d-s Verlangens, tiejlreb^ns, 
JVoilens, findet betj allen dergleichen Wörtern Statt, die Jich 
in u rio endigen, wie efurire, iullatunre profcripturire.Cic. 
Au. y, 10. Mons parturibat gemitus immane* ciens 

1 
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et illa murem peperit. Pliaed. 4, 22. Tropi fch: Uti- 
jiam aliquando dolor populi pariat quod tamdiu partu- 
rit. Cic. 'Phil. 2, 46. 

1 * 

1 

I S39. Paries, Murus, Moenia. 

Parias, wird gewöhnlich von den Mauern eines 
Tempels, und der häuf er gefugt; IVand, Mauer. In- 
teriores templi parietes. Cic. Verr. 4, 5*5. Dicere in- 
tra domefticos pariores. Id. Dejot. 2. Murus, iß ei- 
ne Mauer, die eine Stadt, ein StUck Feld, einen Garten, 
einjch'.ie/st. Amplectitur latior murus urbera. Hör. 
Art. 219. Non communione parietum, fed propriis 
quoque muris ambiremur. Tac. Ann. 15, 45. 7 Vo- 
■pyjch: Grnium murus Achilles. Ovid. Met. 13, 280. 
Moenia, ( von munire) wird nicht nur, wie murus, 
von Stadtmauern, /andern auch vorzüglich von Befejli- 
gungswerken gefügt, Giim pene aedificata in muris ab 
' exercitu nollro moenia viderentur. Caef. B. G. 2 , 
16. Moenia dejicere. Sen. Theb. 2. Vielleicht liegt in 
* allen den Stellen, wo moenia ßdtt murus zu flehen 
fcheint , mehr die Idee der Befeßigung gegen feindliche 
Anfälle , als der blofse Begriß der Einfchliefsung , oder 
v JJingcbung zum Grunde, wie Caef. B. G. 3, go. Cic. 
N. i>. 3, 40. Bey den Dichtern, und hey Schriftftellem, 
welche Jich in ihrer Dar Heilung dem poetifchen Ausdrucke 
nähern, werden moenia überhaupt von Städten gefagt. 
Habitantur curteta malis moenia Grajis. Virg. Aen. 3, 

398. 2, 234.. Flor. I, 4. 

« 

1840. Pars, Portio, Partitio. 

Pars, der Theil, das, was man von dem Ganzen 
abfondert. Q«is Antonio pertnifit, ut partes faceret, 
et utram vellet, prior ipfe futueret? Cic. Or. 2, 90. 
Partem bonorum majorem legavit. Id. Tropifch: In 
optimam partem aliquid accipere. Cic. Att. JO, 13. 
Partes in Comoedia primas agere. Ter. Phorm. Prol- 
28 . die Hauptrolle in einer Comödießpiettn. Portio, 

, ein Antheil, eint Portion , die einer für fich bekommt. 
Daher wird es daun auch von einzelnen Abfchnitten, 
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Abtheilungen einer Sache gefügt. Miferae breviffimt vi- 
tae portio. Juv. .9, 12%: l’ro rata portione aliquid di- 
■ftinguere. Cic. Sonin. Sc. ij. Pro fuä- quifque parte. 
Id. ad Div. 15, 15. heißt, ein jeder nach feinen Kr äf- 
ten, was jeder thun und lei/len kann. Pro lua quisque 
portione. Id, Verr. 5, 21. heif st , jeder auf feinen An- 
theil. — Partitio, das Ttieilen , V ertheilen , aß 
Actus und Handlung betrachtet Aequabilis praedäe par- 
titio. Cic. Off. 2, 11. Man kann den Unter J chied die- 
fer drey If 'Örter im folgenden Satze bemerklich machen: 
pater moriens bona divilit in partes, liberis fuatn quif- 
'que portionem dedit aequä partitione. 

/- • 

1841. Partite, Partim, P articulat in 

Partita-, (von pars) mitteiß gehöriger, genauer 
Einthrilung , zur Beförderung der Ordnung und Deut- 
•tichkeit. Partita, delinite, dillincte dicere. Cid. Or. 

• 28 - Parti theils , wenn verjchiedene Antheile an ei- 
ner Handlung zu bezeichnen find ’, iß eigentlich ein ac- 
cufativus, wie aus Terent. Hec. Prol. 7. und Liv. 
26, 46. erhellet. — Amici partim deferuerunt me, 
partim etiam prodiderunt. Cic. Q. Fr. 1, 3. Parti- 
- culatim, einzeln nach einander , in einzelnen Theileu, 
Theilweife , Stiickweife. Si fummaiim, non particula- 
tim narrabimus. Cic. ad Heren. 1 , 9. 

I842 . Parum, Paulum, Paululum, Modice. 

Parum , wenig. Parum fplendoris. Hör. Ep. x. 

2 . III. Partim caitus. Id. Od. I, 12. 59. Vide ne 
düm pudet .te parüm optimatem effe, parüm diligen- 
ter, quod optimum lit eligas. Cic. Att. io, l r. Pa- ‘ 
rüm multi. Id. Paulum, fagt weniger, ein Uin we- 
nig. Pauliim oppidö inter fe differunt. Cic. Fiu. 3 > 
lo. Sie find fehr wenig verßtueden. Ha'ec panliun im- 
mutata cohaerere non poffunt. Id. Or. 3, 45. Paulum 
abeffe ab aliquo loco. Id. Acad. 1, I. Paululum, 
(das diniinutivum von paulum) bezeichnet einen noch 
geringem Grad , ein ganz klein wenig. Nihil terc aut 
admodüm paululum. Cic. N; 1 ). 2, 46. Huic paulu- 
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-Inm ad beatam vitatu dfeeft. Id. Tufc. 5, $. Mooick, 
(von modus) mtttehräisig , nicht fonderiih , mit Mdf- 
/igung. Modiceicaeteris utile eil, tibi necelTe eil. Cic. 
Dolorem modice ferre. Id. Tufc. i, 46. 

• 

» 

1843. Parumper, Paulifper. 

Parumper, eine kurze Zeit, ein Weilchen. Ta 
velim i me animum parümper avfrtas. Cic. Amic. 2 , 
Difcedo parümper a fomniis, atque mox revertar. Id. 
Divin. 1, 23. Paulisper, eine ganz kurze Zeit, ein 
kleines Weilchen Milo paulifper, dum fe uxor, ut fit, 
comparat, commoratus eil. Cic. Mil. IO. Pauiifper 
mane. Ter. Adelph. 2 , 2. 46. 

1844. Pafcere, De pafcere. 

Pascere, fich weiden, auf der Heide f reffen, 
und weiden , das liefst , freffen lajfen , zur Weide f "Uh- 
ren . Ovis pavit pratum. Ovid. Fall. 1 , 204. Beilias 
pafcere, domare, tueri. Cic. Otfic. 2, 4. Es hei/st 
auch überhaupt nähren, Nahrung geben. Major utrüm 
populum frumenti copia pafcat. Hör. Ep. 1,-15. * 4 * 
Tropijch: Animum pictura pafeit inani. Virg. Aen. 

1, 468- Barbam pafcere. Hör. Sat. 3 , 3. 35. Sumos 
. alienos pafcere. Id. Ep. 1, 19. 35. mit fremdem Gel- 
ds Wuchern. Depascere, ganz ab weiden, abf reffen. 
Si hoedi rofcidas herbas depaverint. Col. 7, 5. Qui 
a pecore ejus depafci agros publicos dicerent. Cic. Or. 

2, 70. Tropifch: Stylo depafeere luxuriam orationis. 
Cic. Orat. 2, 23. Depafci wird auch als. deponens ge- 
braucht, Artus depafeitur arida febril. Virg. Ge. 3, 458- 

1845. Pafci, Ft fei. 

Pasci, ftch äfsrn, füttern, eigentlich von Thier en. 
Sues glande pafeuntur. Cic. Divin. I, 17. Belliae, 
fame dominante, plerumque ad eum locum, ubi pallae 
aliquando funt, revertuntur. Id. Cluent. 25. Tropijch 
wird es auch von dm Mmfchen gebraucht. Qui male- 
ficio et freiere pafeuntur. Cic. Off .2, II. Ego hic palcor 
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bibliotheca FanfJ}. id. Att. 4, ra. Vesci, als Spcift 
und Nahrung genießen, -/ich nähren, von Menfclien. 0 % 
ne quo vefcuntur homines. Cic. N. D. 2, 27. Sus ad 
vefcendum hominibus apta. Id. N. D. 2, 64. 7 roj 
pijch; Vefci voluptatibus paratifllmis. Cic. Fin. 5, 20. 

1846. Pafcua, Pabulum. 

* • * • > u» * . »V : \ \ % 

Pascua, die Otrter , wo fick die TJtiere äfsen, weit 
dtn, die U'eidtn. Herbofa pa/cua. Ovid f Met. 2, 689 - 
Laeta pa/cua. Hör. Od. 4, 4. 13. Pabulum, das 
Futter, die Nahrung von der tVeide, befandet s des 
Viehes. Non infueta graves tentabunt pabula foetas. 
Virg. Ecl. I, 50. Tropifch: Dare pabula morbo. Otid. 
Mer. 8, 876. Habet /enectus pabulum Audii. Cic. Se* 
nect. 14. , r • . f 3 ' 

1847. Pajlio, Paftus. , 

I \ 

Pastio, die Fütterung, entweder überhaupt, oder ' 
in fo fern fit von dem flirte* oder jonft jemanden wirk- 
lich ausgeUbt wird. In der angeführter. Stelle Cicero' s 
kann es auch die Viehweide, als Ort betrachtet, heifsen. 
Porculatoris et bubulci diverfa profeflio, diverfae pa- 
iliones. CoL L Praef. Alia verö tam opima eft, et fer« 
tirts, ut ubertate agrorum .... et magnitudine paftio- 
nis facile omnibus terris antecellar. Cic. Manii. 6. 
Pactus, Futter. Comparavit partum animantibus lar- 
ge et copiofe natura. Cic. N. D. 2, 47. Tropijch : Ad. 
praefentem partum mendicitatis fuae. Cic. Phil. II, 

2. Suavirtimus partus animorum, oblectatio folertiaei 
Id. Tufc. 5, 23. 

4 . • « # . \ 

1848. Pafior, Bubulcus, Upilio. 

Pastor, (von pafci) ifi die allgemeine Benennung. 
Sacra paftorum. Ovid. Faft. 4, 723. Befonders wird 
es von dem gefagt, der kleinere Gattung m von Vieh , 
Schaafe, Schweine, Ziegen, treibt und weidet. Bubul- 
cus, (von bos.) Oehfenhirt , Kuhhirt, Och/entreiber. 
Partoris duri eil bic Hliut, ille bubulci. Juv. II, 151. 

E 
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Umio, und Opilio, der Schafhirt, Schäfer. Port foe- 
turam longinquae regionis ptfcua petiturus upilio. Coi. 
7 , 3. Venit et npilio, tardi vendre bubulci. Virg. 

Ed. IO, 19. 

.v ... / . • • • » 

1849. Paßoritius, Pafloralis , Paßorius. 

1 

Firn dir/*« drty Wörtern kann zwar zuweilen das 
iine flir das andere gejetzt werden ; tndefftn läßt fielt 
der Unterfchied bemerken, dafs Pastoritius, eigent- 
lich eine nähere Beziehung auf die Perjon des Hirten 
bezeichnet, allein Pas oralis, und Pasiohius, 
mehr eine entferntere Beziehung auf deren Stand . Sit- 
ten, Betragen, andeutet. Paftoritia et agreftis fodalitas. 
'Cic. Coei. It. Myrrus paftoralis. Virg. Aeh. 7, 817. 
Pelli* paftosia. Ovid. Met. 2 , 682. 

H50. Patens, Patulus, Propatulus. 

Taten s , offenflehend , offen. Habere domum 
olaufam pudori , patentem cupiditatibus. Cic. Quint. 
30. Hier würde patulam einen ganz andern Sinn ge- 
ben. Patent et apertum ex omni parte coelum. Id. 
Div. I, T. Patens puteus. Hör. Epift. 2, 2. 135. 
Pa 'uus, weit, ausgebreitet, von einem gewiffen Um- 
fangt, jedoch meift von kleinern Gegenftänden, deren 
Umfang etwas eingejehränkt ift Bey patens feheint die 
Offenheit mehr als weckjelnde und mit Vor/ätz bewirk- 
Heiligte Eigenfchaft, bey patulus aber als mehr bleiben- 
de und natürliche betrachtet zn werden. Arbor patulis 
diffufa ramis. Cic. Ot. 1,7. Patulae quadrae. Virg. Aen. 7, 
115. Nec retinent patulae commillatideliter aures. Hör. 
Ep. 1 , iS- 70 . Propatulus, (porrö patulus) weit offen 
flehend, mit dem Begriffe einer ziemlichen Diftanz, Län- 
gt oder Breite. Apertus ac propatulus locus. Cic. Verr. 
f> 49 - , 

1851. Paternus, Patrius. ' 

Paternus, väter lieh, Eigenfchaft des Vaters als 
Vater , oder euch vom Vater herrüitrend. Animus pa- 
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ternus. Hor. Od. a, 2. 6 . Bonorum paternorum ex- 
haereS 'filius. Cic. Or. 1 , 38 - ~ Patrius, oft wie 
paternus, wenn von Gefinnung/n, die dem Pater alt Pa- 
ter eige>' find, di» Rede iß. Animus patrius in liberos. 

Cie. Hole Am. l6. So Jagt Livjus 2, $. in dem Be- 
richte der Befirafung der jungen Bruti, eminente ani- 
mo patrio inter publicae poenae minifterium. Dic Ge- 
fühle dee Pater Herzens zeigten /ich, tene fehr er fie 
auch zu unterdrücken fachte, fuhr deutlich. Indejjen 
fehränkt fich der Sinn von patrius nicht allein fl uf den 
eigentlich fo genannten Pater ein , J'ondem auch auf 
Porfahren und Glieder einer Familie ih auf /leigender 
Linie betrachtet , felbft die mütterliche Seite mit etnge- 
fcltlojfen, und aljo tn einem allgemeinem Sinne, fo wie 
paternus, und avitus nur die männliche Seite andeuten. 

Hic eit mos patrius Academiae. Cic. Parad. 4. Hier kann- 
te es nicht parernus heifsen. Rebus maternis atque pa- 
ternis abfumptis. Hor. Ep. 1 , 15. 26.' 'Patria bona 
heifsen Familien ■ Güter ; paterna bona , väterliches 
Permb'gen. > 

■ ( • , r • ,■ ' • ’ . V 

1852. Paters, Patefeere. 

.1 * 

Paterb, offen flehen, gellfnet feyu. Iis omnium 
domus patent. Caef. U. G. 6, 22. Patent mihi tui li- 
bri. Cic. Maxime patet Cappadocia. *d. ad Div. X5 r 
2. Troptfck : Avaritia larifiime paret. Cic. Offic. I, 7. 
Patescere, fich offnen, offen zeigen, erfcheinen. Ap- 
paret domus intus, et atria longa patefeunt. Virg. Aen. 

2, 48?- Portus patefeit jam propior. Id. Aen. 3, 530. 

Tropifch: offenbar , kund werden. Danaumque pate- 
icont infidiae. Virg. Aen. 2, 309. / ■ • . 

1 ’ * / 

1853. Pati, Tolerare, 

. \ V 

Pa Ti, etwas leiden, gedultig ertragen, fich ge- 
fallen laffen, indem man fich nickt wider jetzt. Aequo 
animo patitur belli injuriam. Cic. Phil. 12,4. Patior non. 
molefteeam vitam. Id. Verr. 3, 2. Patiebatur dolorem to- 
leranter. Id. Tufc. 2, 18 . Tropifch: Gravius me ac- 
cufas , qudm patitur tua dementia. Cic. Dilationem 
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res non patitur. Piin. H.'N. Ig, io. Tolerare, er • 
tragen , omskalten , unterhalten , indem man etwas nickt 
von fuh entfernt, fielt ihm nicht entzieht. Nobis inter 
no« vitia noftra toleranda funt. Cic. Atn I, li. Tolerare 
vitam colo. Vifg. Aen.8,408. Sua pecunii milites tolerare. 
Plin. 33, ro. Soldaten aus feinem Beutel unterhalten. 
Tropifch: Opulentia negligentiam tolerabat. Sali. Ca- 
tii. 5g. Die Macht uni der Reichthum des Staats mach* 
te die Saumfeeligkeit der Bürger erträglich. Quos cor-' 
pora equorum toleraverant. Tac. 2, 24. denen das 
Fteijch der todten Pferde zur Nahrung gedient hatte. 
Cruciatus acerbilTimos viri fortis animus diutius pati , 
quam corpus tolerare poteft. 

•e . . • 

1854. Patiens, Patibilis . v 

Patiens , gedultig, der etwas gern fich gefallen 
Itlfst. Meae literae te patientiorem lenioremque fece- 
runt. Cic. Qu. Fr. I, I. 14. Aures patienti Ui mae. Id. 
Lig. 8. Patientiflima jufti imperii civitas. Liv. 6, 16. 
Tropifch: Tellus patiens vomeris. Virg. < 3 e. 2, 227. 
— Patibilis, x) was fähig und dazu eingerichtet 
iß, Eindrücke von aujfen zu empfangen. Diefen äh« 
giebt der Zujammenhang der Stelle Ck. N. D. 3, 12. 
Omne animal patibilem habet naturam. 2) was man er- 
tragen kann, erträglich. Negtigenda mors eft , patibi* 
les et dolores, et labores putandi. Cic. Tufc. 4, 23, 

1855. Patientia, Perpefßo, Tolerantia, Toleratio. 

Patientia, Geeilt, die Sündhaftigkeit , die 
Ergebung, womit ich mich freiwillig entfchliefse , Wider-, 
Wertigkeiten zu ertragen , als Eigenfchaft betrachtet. 
Patientia pauperraris ornatus. Cic. Bonorum in caren- 
do patientiam, in utendo rationem expetendam putari. 
Id. -Dom. 5g. Levius iit patientia quidquid corrigere 
eft nefas. Hor. Od. 1, 24. 19. Perpessio, die Er- 
tragung, als Handlung, wodurch die patientia bewerk- 
flelligt oder befördert wird. Patientia eft honeftatis aut 
utilitatis caufä, i;erum arduarum ac difficilium volun- 
taria ac diuturna perpelfio. Cic. Inv. 2, 54. Neque 
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laborum perfunctio, neque perpeffio dolorum per fe 
ipfa allicir. • Id. Fin. 1, 15; Tolerantia und Tole- 
ratio, dir Erduldung , als Handlung und Anwendung 
der Fähigkeit zum Ausdauern. Tolerantia rerum huma- 
narum, contemtio fortunae. Cic. Parad. 4, 1. Quae- 
dam toleratio eit verior, qua uti vos non poteltis, qui 
honeltarem ipfam per, fe non amatis. Id. Frn. 2, 29. 
wo es jedoch vielmehr die Art und Weife oaer die Me- 
thode bedeutet , Schmerzen zu erdulaen ; Jo wie oppu- 
gnatio auch gefetzt wird anftatt oppugnandi ratio. X. 
B. Caef. ß. G. 2} 6. 

1856. Patina , Lanx, Patella, Patera, 

Patina, (von patere) ein Gtfchirr , deffen f ich die 
Alter, bedienten, um entweder ihre Ragouts, Fi/che u f. w. 
darinne zu kochen, oder aufzujetzen. Affertur fquillaa 
inter murena natantes in patini porrecti. Hör. Sat. 2, 

8. 48 - Coenabat patinas omaii. Id. Epift. {,15. 94. 
Lan x , war von gröfserm Umfange, und tiefer als pa- 
tina. Man bediente ftch deffen zum Auffetzen gekochter 
und gebratner Gerichte. Lances detergam omnes. Plaut. 
Amph. 3, 2. Grandis lanx. Ovid. ex Pont. 4, 8- 40. 
Es wird auch von einer Ifaagjchale gejagt. Neceffe eft 
lancem in libri ponderibus impolitis deprimi. Cic. 
Acad. 4, 12. Patella, eine Art von Afiette, kleiner 
flachen Schuf el, die auch bty den Opfern gebraucht 
wurde, wo man auch den Göttern ihre Portion Speifen 
vorfetzte. In modici coenare times olus omne patelli. 
Hör. Ep. 1 , 5. 2. Reperiemus afotos ita non religio- 
fos, ut edant de patelli. Cic Fin. 2, 7. Patbra, 
(von patere) ein Gefchirr, oder Schaale, deren man 
/ ich bey Opfern und Libationen bediente. Libamus pats- • 
ris et auro. Virg. Aen. 1 , 729. Sufcipiunt crnorem 
pateris. Id. 6, 249. 

1857. Putres, Majores. 

Patres begreift in ftch avus, proavus, Abavus, 
Atavus; Majore s wei/stnoch weiter zurück, auf noch 
entferntere Zeiten. Patres majorefque noüri. Cic. iü 
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Caecil. at. Majores imitandi, at noh eorum vitia. Id. 
Patrum noftrorum aetas. Id. Orat. I, 40. Die Zeit 
unftrer Väter ifi die, welche bis an unfett Zeiten gränzt ; 
He Znt der majorum liegt noch entfernter hinter jener 
aurllck. .. 

• ' • . * I . • ..... 

1 8 S 8 - Patres eonfcripti, Senatores. 

' * ' ‘ . . » 

Patres coNscairn, eint foltnue Benennung 
des Römifchen Senats , in RU.k ficht auf ihre Vereint- 
gang, die fchriftlich verzeichnet war. Deindc quö 
plus virium in Senatu frequentia etiam ordinis faceret, 
caedibus Regis diminutum patrum numerum, primori- 
bus equeftris gradus electis, ad trecentorum fummam 
explevit: tradirumque inde fertur , ut in Senatum vo- 
carentur qui patres, quique confcripti effient: confcri- 
ptos videltcet in novum Senatum appellabant lec'o$. 
Liv. 2 , 1 . nrch welcher St- ile Livius der Meynung ifi. 
dafs durch die patres die Senatoren vor Brutus, und 
durch die eonfcriptosrfte vom Brutus neu gewählten ver- 
banden wurden , gbichfam Patres et Confcripti. Indef- 
fen iß die Richtigkeit ditfer Erklärung noch nicht ganz 
ausgemacht. Ihr widerfpricht auch der l/m/land, dafs 
man eonfcriptus pater, und Jchiechtweg confcriptus, 
für einen Senator gebraucht findet. Cic. Phil. 15 , 13 . 
Hoiar. Arr. 314. Senatores, (von Cenex) hiefstn 
di* Mitglieder des Snats, weil man fie in den trfien 
Zeiten aus den Alten wählte, ln agris rüm erant Sena- 
tores, id eft, fenes. Cic. Senect. 16. Senatores qui 
coniilio et prudentia regere Rempubiicam poflent. id. 

1 859-. Patrocinium, Defenfio. 

1 Patrocinium , ( von pater) eigentlich, väterli- 
cher Schutz. Parrocinia appellari coepta, fagt Fe fius , 
cüm.pleb* dirtributa eft inter patres, ut eorum opibus 
tura eifet. Dann in einem allgemeinem Sinne, Verthei - 
digung Überhaupt, wodurch ich einer Sache das H'ort 
rede, mich für fit inter effire. Arripere patrocinium vo- 
lupraris. Cic. Fin. 2, 2i. Patrocinium wird gewöhn- 
lieh von tintmOherm defenfio aber auch von einem mei- 
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tut Gleichen gefagt , tmdift eigentlich die Handkhg, wo- 
durch ich einen Schaden , Nachtheil von etwas abwende, 
Ablehnung, das Vertkeidtgen- Criminis defenlio. Cic. 
Mil. wo et nicht patrocinium htijsen könnte. Qui non 
poenam confeffioni, fed defenfionem dedit, is caufatn 
interirüs quaerendam, non interitum putavir. Id. Mil. 

6 . Defenfionem alicujus fufcipere. Id. ad Div. 5 , 8- 

* ; " 

igöo. Patronus, Advocatus. ■" 

• i * ■ \ f , 

Patronos, ( von, pater) ein Patron, BefchtUzer , 
dergleichen nicht nur einzelne Bürger , die dann jener 
Clienten hie J stn, f andern auch ganze Städte und Com* 
ntunen hatten. Liv. 6, ig. Säet. Aue. 17. Tiber. 6 . 
Patroni omnium fortunarum. Cic. Qui civitates aut 
nationes in fidem cepiffent, earum patroni erant more 
Majorum. Id. Off. i, 11. Ille vir Senatus propugnator, ac 
penepatronus. Id. Milon. 6. Dann heijst es auch ein Sachr 
walter, der einen Beklagten vor Gerichte verthieiaigt. 

In folgender Stelle Cicero's wird patronus mit judex zu • 
fammengeßellt und ihm entgegengefetzt. Diefer heifst 
auch gewöhnlich patronus caufae, und hat das Gefchäft 
des Öffentliche» Vortrags. Eft patroni nonnunquäm ve- 
rifimile, etiamii minus verum Iit, defendere. Cic. Oft. 

2, 14 Advocatus, (vocatus ad) iß derjenige, der 
vor Gerichte erfcheint, um feinem Freunde in einer Kla- 
ge- oder Streitfache beyzußehn. Qui defendit alterum 
in judicio, aut patronus dicitur, ft orator eft; aut ad» 
vocatus, fi aut jus fuggerit, aut pracfentiam fuatn com- 
modat amico. Afcon. in Cic. Divin. Milo adfuit, ei 
Pompeius advocatus venit. Cic. Quis eum unquam 
non modoJn patroni, fed in laudatoris, aut advocati 
loco viderat? Id. Cluent. 39. Späterhin wurde advo- 
catus auch für einen Sachwalter , und patronus caufae 
gebraucht. Horum temporum diferti, caufidici et ad- 
vocari et patroni, et quidvis potiüs quam oratores va* 
cabamur. Üial. de corr. eloq. I. Advocatos, fsgt Ul- 
pian, accipere debemus omnes omnino qui caufis agen- 
dis quoquo ftudio operantur. Quintilian. 12, I. braucht 
patronus und advocatus ohne UrHerfchied ; ja auch Plin. 

Ep. 4. 
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igör. Patruus , AxHinculut. 

Patruus , der Oheim von väterlicher Seite, des 
Vaters Bruder. L. Cicero patruas M. Ciceronis. Cie. 
Or.*2 , i. Da die Onkels gemeiniglich nicht Jo nachfich- 
tig find als die Väter , Ja ijt ihre Strenge zn einer Art 
von Sprüchworte geworden , und patruus wird für ei- 
nen fcharfen , fträ fliehen Sittenrichter gejagt Ne fis pa- 
truus mihi. Hof- Sat. 2, 2 . 88- vergL Cic. Coel. ir. 
Avunculus, Onkel von der Mutter her, der Mutter 
Bruder. P. Tubero Africanum avunculum laudavit. 
Cic. Or. 2, S 4 - \ > 

1862. Paucus , Rarus. 

* • ’ f r 

Paucus, Wenig, von geringer Anzahl, klimmt 
meijtens nur im plural vor. Ad paucos poena, ad om- 
nes merus pervenit. Cic. Cluent. 46. Paucis interpofitis 
diebus. Id. Brut. 22. Rarus, dünne, löcherig, dün- 
ne gejäet, einzeln nach einander kommend, oder erjehei- 
nend. Retia rara. Virg. Aen. 4, 131. Rari capilli. Id, 
Apparent rari nantes in gurgite vaflo. Id. Aen. 1 , 
II 8* Ratas tuas quidem, fed fuaves accipio epiftolas. 
Cic. ad Div. 2, 12. Pauci ift dem multi ; rarus, dem 
denfus, frequens entgegtnge Jetzt. 

1863. Pavidus, Pavens , Pavitans. 

Pavidus , ängßlick, Jchüchtern, fchrekhaft, von 
■Natur, und immer. Aves pavidas terrere. Ovid. Fall. 

1 , 400. Pavidum captare leporem. Hor. Epod. 2 , 
35. Ranae pavidum genus, l’haed. I, 2. Pavbns, 
der bey einer gegenwärtigen Veranlaßung wirklich 
zittert. Tetrore paventes equi. Ovid. Met. 2, 498- 
Rerum novitate pavens juvenis. Id. Met. *, 3t. Non 
paventis funera Galliae. Hor. Od. 4, 14. 49. Pavi- 
t ans, (das frequentativum von pavens) bezeichnet ei- 
nen grö/sern Grad von Zittern und Furcht. Profequi- 
rur pavitans. Virg. Aen. 2 , I07. ■ Pavitans frarernos 
palluit icttis. Petrou. 122. 
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Ig6-f P<**P*r» Indigens , Indigus , Egenus, Mendi- 
• • « •«», Inops. 

Pauper, (quoji parvi laris) einer der weder im 
Utberflufse. noch in äußer fl er Dürftigkeit ifl , der al- 
lenfalls das A othic endige hat , und fick in einer Lage be- 
findet, die dem Zuflande des Reichen entgegengefetzt 
i/l , und wobey er die Bequemlichkeiten des Lebens ent- 
behren mufs. Manlius pauper fuit; habuit enim aedi- 
culas, in Carinis, et fudum in Labicano. Cic. Parad. 
6, 3. Meo fum pauper in aere. Hor. Epift. 2, i. 12. 
Habe ich gleich nicht viel, fo bin ich doch auch nieman- 
den etwas fchuldig. Indigens, nnd bey den Pötten J n- 
piavs , dem es an allem fehlt, der in Dürftigkeit ifl. 
Ver indigens ifl noch fchlechter daran als der panper- 
Es fehlt ihm auch an den nothwendigen BediirfniJJen , 
und fleht im Gegenfatze mit dem, der an allem Ueberflufs 
hat. Benigne facere indigentibus. Cic. Off. 2, 1$. 
Hand opis indiga noftrae. Virg. Ge. 2, 42%. Egenus, 
der im äufserften Mangel ifl, dem es an allem, felbfl an 
Lebensmitteln fehlt. Der egenus hat noch weniger als 
der indigens. Omnium egenus. Liv. 9, 6 . Non eit 
quod paupertas nos ä philofophiä revocet, ne egeftas 
.quidem. Sen. Epiil. 58 - Mendicus, (quafi manu in- 
dicans) der die Hand aus ftr eckt, um etwas hinein zu 
bekommen, an den Bettelftab gebracht. Sapientes, firnen- 
diciflimi (int , divires eile. Cic. Mur. 29. Iftam pau- 
pertatem , vel popiis egeftatem ac mendicitatem tuatn 
nunquam obfcurc tulifli. Id. Parad. 6. Inops,, (line 
ope) der Hülfe, UnterflUtzung nbthig hat, dem es an 
Einflufs, an Mitteln fehlt , um Jeine Ab ficht zu errei- 
chen, oder Jeine fPliufche zu befriedigen. Der Zufland 
des inops hat Beziehung auf Hülfe und UnterflUtzung, 
die er erwartet. Inops auxilii. Liv. 3, 7. Cüm preme- 
retur inops multitudo ab iis qui majores opes habebant. 
Cic. Offic. 2, 12. 

' ; 1865. Pecua, Pecuaria. 

1 * » • . e 

Pecua, Heer den , lieh. Pecua captiva, praeter 
equos, reftituenda cenfueruut dominis. Liv. 26, 34. 
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Picvaiua, wird von Viehherden, und auch von Arm 
Orte gfiagl, wo fit fick befinden, und weiden. Arcadiae 
pecuaria rudere dicas. Perf. 3, 9. Cum canes fungan. 
tur ofijcHs luporum , cuinam praeli dio pecuaria crede- 
mus? Cie. Heren. 4, 34. Pecuaria redimere. Id. Brur. 
23. wo jedoch in den neutften Ausgaben picarias, Pech 
hütten , Pech fiier eien , fleht. Culta pecuaria. 6tat. 3, 

3. 39. • 

Ig66. Pax, Tranquillitas. 

' • ’ ' ' ' » 

Pax, als fynonynum von tranquillitas , deutet auf 
eine Situation, die von anfsen her veranlagt wird, in 
■gingen aufstr uns gegründet iß. Tr anqullit as, 
keifst es, wenn unftr Zu ft and in fick felbft ruhig ift, 
ohne eine duftere Beziehung. Tibi data eft fumma 
pax, fumma tranquillitas. Cic. Q. Fr. 1. Securitas 
eft animi tanquam tranquillitas. Id. Fin. 5, g. Ut 
tranquillitas animi adfir. Id. Oßic. I, 20. Pacem ani. 
tnis afferre, id, Fin. 1 , 14. 

1867. Peculator, Depeculator. 

* \ 

' Peculator, der etwas raubt, was dem Volke, 
einer Gemeinde, dem Staate gekSrt. Neque enim de 
ficariis , veneficis . teftamcntariis , furibus , peculato- 
ribus hoc loco difTerendum eft. Cic. Off. 3, rg. De- 
r e culat o r , verfiärkt den Begriff von peculator. De- 
peculator aerarii, vexator Afiae. Cic. Verr. Act. I, 2. 

Te unum fulum fuum depeculatorem, vexatorem, ho- 
ftera venifie fenferunt. Id. Pifon. 40. Depeculator 
Vejentanae praedae Camillus. V. Max. 5, 3. 

18 ^ 8 - Peculatus, Perduellio, Repetundae. 

Peculatus , ( von pecus) wurde vielleicht tu den 
älteßrn Zeiten von der Räuber ey, oder Veruntraumtg ge- 
faxt. deren fick einer fchuldig machte, der einer nach 
damaliger Sitte, anftatt der Münze, ni Stücken Vtth 
zu Uxfienien Strafe mit Lift zu entgehen, und den Staat 
darum zu betrügen fachte, ln der Folge hielt es jede 
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' . i 

Staat sräubcrey , Unterfchktgung , Raab Öffentlicher 
Gelder. Cum pecuniam publicam averterit, niim frau- 
de poterit carere peculatus? Cic. Phil, i», $. Per- 
b u e 1. l 1 0 , Hochverrath, Verbrechen der beleidigten 
Majeflät,. welches gegen Vaterland , Regierung, und 
Obrigkeit begangen wird., Perduellionibus patriam ven- 
-ditare. Cic. ad Heren. 4, 10. Perduellio war vielleicht 
urfprüngtich nur das Verbrechen eines Mörders. So 
keifst bet/ Livius 1, 26, Horatius' blos deswegen perdu- 
ellioni.« reus, weil er feine Schwcfier umgebracht Ifatte. 
Jude ff en lag folchen Handlungen, weil fit gegen ein Mit - 
glied des Staats verübt wurden, immer auch das allge- 
meinere Verbrechen gegen den Staat zum Grunde. — 
Repetundae, feil, pecuniae, Gelder, die jemand 
durch Mifsbr auch feines Einflußes, (dergleichen die Gou- 
verneurs in Provinzen hatten) unter fchlagen , oder er- 
prefst hatte, und von Htm, wenn es zur Befckwerde 
und Klagt kam, wiedererftattet werden mufsten. Crimen 
.repetundarum. Tac. Ann. 4, 19. Oft wird auch pe- 
cuniae ausdrücklich dazu gefetzt. Ab aliquo rationein 
repetere de pecuniis repetundis. Cic. Cluent. 37. Tene- 
ri lege repetundarum pecuniarum. fd. ib. 53. Repetun- 
dae kömmt nur in genitivo md ablativo plural. vor. 

* 1 • l . • # 

1869. Peculiatus, Peculiofus, Pecuniofus, Pecuniarius. 

Peculiatus und peculiofus, ( von peculium) ei- 
ner, der durch Sparjamkeit und IVirthfchaftliMeit fich 
bereichert hat, wohl bemittelt. Balbus plane bene pe- 
culiatus. Cic. ad Div. 10, 32. Peculiosus, wird 
.insbefondere von einem Sclaven gefugt, der das , was 
tr fich im Dienfie erübrigt, zu Ruthe hält , fummelt , 
und alfo etwas im Vermögen hat. Peculiofus fervus. 
Plaut. Rud.. 1 , 2. 24. Pecuniosus, eigentlich reich 
an Viehhrerden. A pecore pecunioli appellati. Ci;, de * 
Rep. 2. ap. Non. 1, 204. weil der Reichthum in den alte, 
ften Zeiten nur i:t L&nderegt* und Viehzucht befland. 
Hernach hirfs auch pecuniofus jeder, der viel Geld hat, 
und alfo reich ifl. Mirari quöd Apollonius, homo pe- 
l’imiolus, tamdiii ab iRo maneret integer. Cic. Kofc. 
C*un. 35. Pecuniarius, das Geld betreffend, fick dar- 
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auf beziehend. Inopia rei pecuniariae.' Cic. ad Brm. 
lg. Lit pecuniaria. Quint. 6, I. extr. ! 

• • ' » ?! ’ ’ ' C 

lg 70. Pecunia , Peculium , Argentum. 

Pecunia, (von pecus, weil der Be fitz von Vieh- 
heerden das Vermögen der Alten ausmaekte, und viel- 
leicht auch deswegen , weil die alte Mtinze das Bild ei- 
nes Stuck Viehes , z B. eines Ockfen , führte ) gemünz- 
tes Geld, Geld und Vermögen überhaupt. Annumerare 
pecuniam alicui. Cic. Verr.3,76. Exaequat omnium digni* 
tarem pecunia. Id. Att.4,14. Peculium, rfar Geld, was 
ein Particulier durch feine Oekonomie fammelt , und für 
ftch zurHcklegt. Die Hausherren überliefsen ihren Kin- 
dern uni Sclaven etwas weniges. Qui cupiditate pecu* 
IU nullam conditionem recufaut duriflimae fervitutis. 
Cic. Parad. 5, 2. Peculium caftrenfe. Pandecr. 49, 
17. Leg. 3- und 4. das Geld, was der Sohn fick als Sol- 
dat im Lager von feinem Solde fpart und Jammelt. Aa- 
okntvm, Silber, als Metall. Argenti minae. Plaut. 
Afin. 2, 3. 16. Argenti pallet amore. Hör. Sat. 2, 3. 78. 

• ) 

1871, Pedalis, Pedarius, Pedrßris. 

Pedalis , das Maafs eines Fufses enthaltend. Pe- 
dalis trabs in longitudinem. Caef. B. G. 3, 13. — 
.Pedarius, kiefs ein Senator, der, ohne ein eigenes Vo- 
tum geben zu dürfen , den Stimmen der andern btypßich- 
tete, vielleicht weil fie ßillfchweigend fick auf die Seite 
der Parthey verfügten, mit der fit einerley Meynung 
waren: oder weil fie nicht, wie andere , auf das Rath- 
haus fuhren , /andern giengen ; S. Gell. 3, ig. — Et 
raptim in eam fenteittiam pedarii concurrerunt, fc. fe* 

• iiarores. Cic. Att. 1,19. — Pedestris, zu Fufse 
gehend. Pedeftres copiae. Cic. Fin. 1,-34. Tropijch, 
fermo pedefter. Hör. Art. 95. wo es jedoch nicht blos 
profaifch, /andern auch im Gegenfatze von tragicus, den 
fchlichtcn, niedrigen, gemeinen Ausdruck bezeichnet. 
Hiftoriae pedeftres. Kor. Od. 2, 12. 9. 

1872. Pejerare, Perjurare, Faljum jurare. 

Pejerare, falfck fchinörtn. Nec erubefcit peje- 
rare de turdo. Mart. 7, 19. 6. Perjurark, einen 

\ 
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falfchen Eid thun , meyntidig werden. Si quhlvis fati# - 
eit, perjuras, furripis, aufers undique? Hpr. Sat. 2* 

3. 127. Kenn zum Leben fo wenig gekört, warum ent- 
fchlitjstft du dich dazu , ein Meineidiger , ein Räuber , 
ein Mörder zu werden? — Es hetfst auch: mitteiß ei- 
nes Schwurs gegen etwaS proteftiren. Pernecabo, per- 
jurabo detyque. Plaut. Äfin. 2, 2. 56. — «Falsum 
jurare, eine Unwahrheit mit einem Schwure betheuern . 
Nun enim falfum jurare, pejerare eit, fed quod ex 
animi tui fententiä juraveris, id non facere perjurium 
eit. Cic, Offic. 3, 29. Qui perjurat, fciens et ex ani. 
mi fententia falfum jurat; qui autem frlfam jurat, non 
decipiendi animo hoc facit, fed quia ita fe rem habere 
putat, Aufon. Popma. 

' 1 < _ . ., ' 

1 v "1873- Pellere , Fugare , Eliminare. 

‘ . . ‘ * ' » * * / 

Pellere, jagen, treiben. Pellere aciem atque in 
fugam convertere. Caef. B. G. 1 , 52. Pelli regno ac 
fedibus. Cic. Off. 2, 22. Tropifch: Curas vino pelle- 
re. Hor. Od. 1, 7. 31. Species utilitatis animum pe- 
pulit ejus. Cip. Off. 3, 10. Fugare, in die Flucht 
fchlagen. Holtes fugare. Cic. Off. '3, 31. Qui armis 
fugatus pulfufque elt, non elt dejectus, id. Tropifch: 
Somnos clalfica pulfa fugan.t. Tibuli. 1, 1. 4. Eltmi. 
hare , (von limen) aus dem Haufe, über die Schwelle, 
'jagen. Extra aedes eliminare. Pompon, ap. Non. I, 
179. Tropifch'. Ne fidos inter amicos fit qui dicta fu- 
ras eliminet. Hor. Epilt. 1 , 5. 25. ausfchw atzen. 

1874 . Pendere , Penfare , Penfitare. 

•et' , 

Pendere, (von pendere, hängen, aufgehängt 
Jeyn, fchw eben, weil das fr eye Hängen und Schweben 
bey der K'aage ein Häupter fordernijs iß) wägen, hat im 
eigentlichen Sinne eine Neutral • und Activ ■ Bedeutung. 
Cyathus pendit per fe drachmas decem. Plin. Penfas 
examinat herbas. Ovid. Met. 14, 270. Tropifch wird es 
allezeit acUve gebraucht. Pendere tributum. Tac. Ann. 
13, 5t. zahlen, bezahlen, welches durch Zuwäguug' 

des Metaller gefchah. Pendere poenas temeritati«. Cic. 

\ - ’ 
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A«. if> S. In philofophifl res fpeeta»tur, non verba 
penduntur. Id. Orat 16: Pensare, (das frequentati- 
vum von pendere) abwägen, darwägm. Mulier Cen- 
turionem penfantem aurum occiderent imperavit. Liv. 
•38, 24. Tt'opi/ch: Penfare amico» factis. I.iv. 54, 49. 
Vefenbus benefactis nova penfantes maleficia. Liv. 37, 
t. Trurinä penfantur Addern feriptores Romani. Hor. 
Ep. 2, 1. 29. Pensitare, (das Frequentativum von 
penfare) mit Genauigkeit . oft wägen, ijl nur tropifek 
gebräuchlich. Vitam aequa fauce penfirare. Plin. H. N. 
7, 7. Immunit commodiore conditione funt, quim 
quae penfitant. Cic. Agr. 3, 2. 1 

I875. Pendulus, Penfilis. 

Peno cius , und penfilis (von pendere) hängend , 
aufg'hängt; mit dem Unterfchiede , dafs pendulus ei- 
nen wirklichen Zu ß and des Hängens bezeichnet , und 
die Idee einer mehr langen als breiten in fenkrechter, 
oder doch einer ähnlichen Richtung trfcheinenden Figur 
giebt. Palearia pendula. Ovid. Met. 7, 117. Collum 
pendulum zonl laedere. Hor. Od. 3 , 27. 59. (ich 
hängen. Tropifek: Dubiae fpe pendulus horae. Hor. 
Cp. I, 18- 100. Pensili«, deutet auf die natürliche 
und immer dauernde Befchajfenheit , oder Eigenfchaft , 
' und wird von allen Arten von Figuren gefagt. Penfilis 
urbs. Plin. 36,15. Penfiles horti. Plin. H. N. 19, 5. 
Penlilia vehicula. Plin. Penfilis uva. Hor. Sat. 2, 2. I2I. 

, 

1876. Penetrabilis , Penetralis. 

Penetrabilis, eindringend, durchdringend, und, 
wodurch man eindringen kann. Penetrabile fulmen. 
Ovid. Met. 13, S 57 - Penetrabile frigus. Virg. Ge. 
t, 83. Corpus nullo penetrabile telo. Ovid. Met. 12, 
166. Penetralis, innerlich , inwendig , und durchdrin- 
gend. Abditi ac penetrales foci. Gie. Harufp 27. Mul- 
to penetralior ignis. Lucret. 2, 382. frigus pene- 
trale. Id. t, 495. 

1877. Penetrare, Permanare , Pervadere. 

Penetrare, (penitft* intrare) wohin eindringen, 
gehen, hinnii kommen. Penetrare in urbem, Liv. 2 , 
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5 3 - Penetrare fub terras. Cic. Verr. 4, 48 Tropifch : Pe- 
netrare in animos. Cic. Brat. 38. Nihil ramea magis 
Tiberium penetravit. Tac. Ann. 3, 4. nichts griff den 
'Tiberius /0 fekt an, war ihm empfindlicher. Permana- 
r b , hinzu ; hindurch , nach etwas hinfit'/sen , fich er- 
girjsm . Succus is quo alimur, permanat ad jecur. Cici 
T 4 . D. 2, 55. Tropifch: Permanavit in- hanc civita- 
tem doctrina Pythagorae. Cic. Tufc. 4, I Psrvadk- 
r e , bis wohin gehen , kommen , bis an einen Ort hin? 
dringen. Ad caiha Conful' pervadit. Liv. 7, 36. Ne. 
quid in nares pervadere poftir. Cic. N. D. 2, 57. 
Tropifch: Fama urbem pervaiit. Liv. 5, 7. Pervaiit 
roorbus. Cic. Süll. 19. Per animos hominum pervade- 
re. Id. -Manii. 9. Permanare giebt die Idee von einer 
FlUjsigkeit , die allmählig wohin eindringt ; pervadere 
bezeiclinet einen hökern Grad von Gewalt, und Unge- 
fiiim. 

1878- Ptnfio, Stipendium. 

Pensio, ( von pendere) eigentlich , das Wagen, 
'Abwägen; Tropifch , das Zahlen, Auszahlung. Ex 
penlione major oft ei pars foluta. Cic. Att. 16, 2. 
Stipendium, ( von ftips, eine kleine M Unze , und pen- 
dere, wägen) aer Sold, Bejoldung. Pollicebantur fti- 
peridium, quod prioribus peulionibus in multos annos 
deberent, praefens omne daturos. Cic. Stipendium 
numerare militibus. Id. Pifon. 3 6. Es heifst auch der 
Kriegsdien/l Jelbft. Confectis ftipendii*. Cic. Manii. 
9. Facere ftipendia pedibus. Liv. 3, 27. Unter dem 
Fufsvolke dienen. Mereri ftipendia. Cie. Coei. 7. 

18 79. Penula , Lacerna. 

Penula, eine Art von Mantel, deffen man fich 
gegen Regen und Kälte bediente, ein Rei/emantel. Gab 
ba roganti penulam refpondit: fi non pluit, non eft 
opustibi; fi pluir, ipfe-utar. Quint. 6, 3. 66. Rejecta 
penulL Cic. Milon. 2 .*Mdo warf , als er angefallen 
wurde, den Mantel, wortr.ue er fich auf der Reife ein- 
gthtillt hatte , von fich , um. fuh defio ungehinderter weh 




ren zu könne«. Tacitus tadelt cm deu Rednern feiner 
Ztiij dafs ft» die penula umt /taten, wenn fi» einen Öf- 
fentlichen Vortrag hielten; Dial. de Orart. 39. Quan- 
tum humilitatis putamus eloquentiae attulifle penulas 
iitus , quibus aftricti et velttt incluii cum judicibus fa- 
bulamur. Lacerna, warn h dicker Oberrock zu. ähn- 
lichem Gebrauch, allein nicht J'o lang als die penula. Pin» 
gues aliquando lacernas, munimenta togae, duri craf- 
iique coloris. Juv. Sat. 9, 2g. Die Lacerna wurde 
nicht auf der Reife , fondern in der Stadt gebraucht. 
Du Vornehmen bedienten fich ihrer nur, wenn es regne- 
te, oder wenn fit Sclumfpieltn bey wohnten. Quin et 
fpectaculis advenienti aifurgere, et lacernas deponere 
foiebant. Suet. Anguft. 40. Cu ero Philipp. 2, 30. wirft 
dem Antonius unter andern auch vor , da/s er iu Rom 
«um .Gallicis et lacerna fpatxiereu geht. 

1880. Peragrare, Percurrere. 

x • * 

Peragrare, (quali per agros ire) buch ß üblich , 
durch die Felder gehen-, dann keifst es, durchrtifen , 
durchwandern. Rara peragrantes. Cic. Off. 3, 1. Pro- 
vincias omnes peragrafle gloriatur Afellus. Id. Or. 2, 
64. Percurrere, (currere per) durchlaufen. Per- 
currit omnem agrum Picenum. Caef. B. G. 1 , iy. 
Tropifch: Haec pluribus verbis dicerem quae nunc pau- 
cis percurrit oratio mea. Qic. Cluent. 60. Peragrare 
filvam würde eine Reife, eine IVanderfchaft durch einen 
IValdi hingegen percurrere filvam ein blofsts Durchlau- 
fen, Durchrennen durch denfelbcn anzeigen. 

1 * 

I88i- Peragratio, Pereurfatio. 

v v 

Peragratio, eigentlich die Handlung eines das 
Feld Durch fireif enden ; dann wird es von dem Reifen , 
JV andern , überhaupt gejagt; Durchwandtrung. Quae » 
fuit ejus peragratio itinerum * Cic. Phil. 3, 22. Per- 
cursatio, die Handlung des Durchrtiftns , Durch- 
laufens. Italiae rurfüs pereurfatio. Cic. Phil. 2, 25. 

© claram illam percurfationem 1 Id. ab. 3 6. 
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iS $2. Percontari, Interrogari, Sc i feil ari, Scitari. 

Percontari, fich erkundigen, nachforfcheu ; ge- 
wöhnlich in Beziehung auf Öffentliche N- uigk*iteu oder 
auf laufende Gerüchte, ille me de noltrü Kepublica per- 
contatus eit. Cie. Somn. Sc. I. Tu quod niliil refert 
percontari delinas. Ter. Hec. 5, 3. 12. Intekro- 
g \re, (rogare ititer) fragen; mit Beziehung auf ein 
Unheil und Meinung de jj en, den man fragt. Ut inter- 
rogando urgear, ul rurfus quafi ad interrogata libi ipfe 
ref iondeat. Cic. Ür. 40. Sin me interrogas non tarn 
^nt illigendi caufa, quäm refellendi. . Id, . N. D. 3» 
Quinttlian. 9, 2. 6. giebt den Unterfch/ed zwifchen bey- 
dtn IFörtern folgendermaßen an s Quid enim tarn com- 
mune eit, quam interrogare, vel percontari? nant 
utroque utimur indifferenter, cum alterum , (feil, per- 
contari) nofcendi, alterum, (feil, interrogare) arguen- 
di gratia videatur adhiberi, ? — Sciscitari, und betf 
den Dichtern Scitari (von feire) etwas gern wißen , 
erfahren wollen; fetzt etwas zuverlässiges und gewifftt 
voraus, was man zu wifftn wUnfcht. M011 delino per 
litteras fcifciWrl. Cic. Epicuri ex Velleio feiftitabar 
fententiam. Id. N. D. 1 , 7. Sufpenfi Eurypilum fei* 
tatum oracula Phoebi mittimus. Virg. Aen. 2, 114. 

•• ' * 'V 

•\i ISS 3 - Perculfus, Ftrcujfus. 

Perculsus, (von percellere) niecUrgefcttlagen , 
beßlirzt, von etwas gswaltfam getroffen, und heftig er * 
griffen, fo dafs Schrecken und Betäubung erfolgt; in 
Beziehung auf die Seele. Magno laudum perculfus amo- 
re. Virg- Aen. 6 , 475. wo jedoch auch perculfus ge* 
Ufen wird ; wie Überhaupt ditfe Ausdrücke oft von den 
• Abjchrtibern verwechftU worden find. .So auch Cic* 
Cluent. 3 S< fufpicionu perculfus, wa perculfus für die 
mildert Idee der fufpicio richtiger Zu Jeyn Jcheint. Per* 
culfa timore civitas. Id ad Urut/3. Percu s sus, (von 
percutere) gefchlagen, heftig getroffen, Wenn vom Kör - 
ptr die Rede iß. Virga perculfus. Virg. Ae». <7 , '190. 
Ictu fulminis perculta. Ovid. ad Liv, 1 ij, Percultae 
de caelo turres. Cic. CatiL 3, 8- Percellere wird auch 

P 
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vom Körper gefagt, und "bedeutet ein gewaltfames Nit- 
dtrftofsen Victorem Buten perculit, et fulva moribun- 
dum extendit arenä. Virg. Aen. 5,374. Pon der Seele wird 
et nur im figürlichen Sinne gebraucht. 

• . • j ■ ' 

1884* Ptrcujfor , Interfector, Sicariuf. 

PhrCussok, (von percutere) der einen durch- 
ßäj st, durchbohrt. Deprehenfus cum fic 4 percuflor 
Caefaris. Cic. Phih 2, 29. Interfector, Mörder. 
Ut non' modo impune, fed etiam cum fummä inter- 
fectoris gloriä interfici poflit. Cic. Mil. 27. Tropifchi 
Höftes atque interfectores Keipublicae. Cic. Sicarius, 
(von lica) eigentlich, der mit einem Dolche bmuflnet 
iß: dann ein Meuchelmörder , Bandit. Non ficarium, 
fcd crudehfltroum carnificem in judicium adduximus. 
Cic. Verr. 1 , 3. 

1 885"- Perditui, Profligatus , 

Perditus, zu Grunde gerichtet, ruinirt, troß- 
los, verzweifelt und Hoffnungslos. Aere alieno perdi- 
tus et egens. 'Cic. Phil. 2, 32. Perditus ac diflblutut 
adolefcens. Id. Tufc. 4, 25. Viridi procumbit in ul- 
vä perdita. Virg. Ecl. 8, 88- tno von einer Kuh die 
Rede ift, die fick voll Gram und SjhnJucht nach ihrem 
verlokrnen Kalbe gltuhfam trofilos, und vom langen Su- 
chen ermattet in das Gras liinlagert. Es wird auch in 
tnoralifchem Sinne gefagt z. B. perditiflimi mores, äuf- 
ferft verdorbene Sitten, perdita vita, fchlechler Lebens- 
wandel. Profligatus, wird von einem gefagt, deffen 
Ruin bereits merklich zugtnommen , und beynahe fei- 
nen höchflen Grad erreicht hat. Profligatiflimus, et per- 
ditiflimus omnium. Cic. Verr. 3,-26. Omnia ad per- 
niciem profligata et perdita. Id‘. Kofc. Am. 13. So 
fugt Livius von der Beendigung eines bereits angefange- 
«en und dem Ende nahe gebrachten Kriegs, bellum 
comtniiTum er profligatum conficere. Hift. 21,40. Pro- 
fligatus fügt weniger als perditus. 

1 Sg6. Peregrinatio, Peregrinitas. 

.■ v Pe a eärIn at 10 , das Reifen in entfernten Län- 
dern. Peregrinatio trans • marina. Quint. 7 r 3. 3 1 - 

*'>:*• iiJJH Oib'jJjIi i .. ü'.ßO C.tJ .CL.iM ' "• 
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Exilium quantum demum i perpetuS peregrinatione 
ditjert ? Cic. Tufc. 37. PaasoRiNiT as , fremde 
S>tteee, Manieren, und was fonß fremde Völker in rin 
Land , m Rtickficht auf Sprache , Kleidung, Betragen, 
frerudts zu bringen pfl gen. Jnfufa eft in urbem noßratn 
peregrinitas. Cic. ad Div. 9, 50. > 

. X \ ’ ' ' ■ • * • * * ’ ' *• 

ISS7* Perfecti (fmi , Clarißmi, Spectabiles, IUußfes. 

Vier Titulaturen , die unter den fpätern Kay fern 
aufkamen , und verfehiedent Abfiufungm von Wurde 
anzeigten. Perfectissimi hatten de» unter fien Rang ; 
daher perfectiflimarus, die Würd' felbft. S. Cod. Theod. 
6. Tit. ult. Lact. 5, 14. ltn dritten Range fanden die Cla- 
rissimi; im Xweyten die Stect abilbs , Pandect. 1, 
15. 3. die IVtirde felbft Spectabilitas. Den trften Rang 
hatten die Illustres ; • , 1 • 

\ ' . ' ■ ■ ■ : ' 

I8S8- Perfectus, Elaboratus. 

t • .* I * , ‘ • ,e 

Perfectus wird eigentlich von der Schönheit 
gefagt , die aus der Idee und Zufammenfetzung eines 
Werkes entfteht , und alfo nur in Beziehung auf diefe 
beifdtn Dingt, in abftraeto. Elaboratus deutet auf 
Schönheit , in fo fern fit von der Hand und dem fleifst 
des Mtifiers herrührt. Perfectum fei, liefst alle Fehler 
ms, und giebt die Idee von vollendeter Schönheit; ela- 
boratum bezeichnet einen vorzüglichen Fleifs , eine Sorg- 
falt und Mühe, die fich auf das kleinfit Detail eines Werks 
trdrecH Was einer Verbejferung, einer Verfchtwerung 
fähig iß , iß in feiner ■‘Art nickt perfectum ; woran fich 
noch arbeiten , etwas hinzufetzen, nachbtffern läfst, das 
ift nicht elaboratum. Oratio (al. ratio) omni curä et 
vigiliis elaborata. Cic. Coel. 19. Illud cui nihil addi 
poflit, quod ego futnmum et perfectiflimum judico. Id. 
ft. 3, I. Perfectum ingenio, elaboratum induftria. 
fl. Manii, prooera. 

1 8 S 9 - Perfidia, Infidelitas, 

PsariDiA bt fleht darin«, dafs man em gegebe- 
nst Wort* gelittenes Verjpr ecken , nicht hält. Perfidia 
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eft fidei minime obfervatfce virium, iniquitas, perrer- 
fitas. Cic. Infidelitas, Untreue, Treuhofxgkeit. vor - . 
zügtichiu Rücklicht auf Gtfinnungen der Freundschaft, 

, der Anhänglichktit. Quantae infidelitates in amicis. 1 
-Cif. Mil. 26. Infidelitatem ejus fine ulli perfidia judi- 
cavit comprimi poffe. Caef. B. G. g, 23. Infidelitas 
bezeichnet Mangel an Feßigkeit beim W arthalten fchlecht- 
weg , bbje Nichterfüllung gethaner Verfprtchung ohne 
eine auf den Cliarackter des Untreuen fichbeziehende Idee; 
hingegen perfidia fchUefst daneben noch die Idee eines 
betrttglichen Scheines von Treue ein, womit man ande- 
re zu täujchf.n fucht. Die infidelitas kann nur aus Schwach- 
heit Statt finden : perfidia iß ein fludirtes Verbrechen. 

• , \ k ' 

1890. Perfidus , Perfidiofus , Infidus. . 

*'• < • 1 

Perfidus, treulös, der fein Verfpr ecken nicht 

hält. Amicus perfidus. Cic. Red. Qu. 9. Höftes per- 
fidi. Hör. Od. 3 j 5. 33: Omnes aliud agentes, aliud 
limulantes, perfidi, improbi lu nt. Cic. Off. 3, 14. 
Perfidum faciamentum dicere. Hori Od. 2j »7. 9. 
j Perfidiosus, drückt die Elgenfchaft , und Gewohn- 
heit treulos zu handeln aus. Perfidiofus et inlidiofns. 
"Cic. Pifon., 27. Infidus, der nicht treu, nicht zuvrr- 
läfsig, fefi in feinen (Porten und Betragen iß. .Infida 
regni focietas. LiV. I, 14. lofida pax. Id. 9, 45. ein 
fehlecht verfütterter , garantirtir Friede. Infidus ami- 
cus. Cic. Amic. 15. Perfidus eft qui fraudem praeftruir, 
qui datam ultrö fidem maliriofc fallit; infidus, qui pa- 
tronum, amicum, clientem, et«, non fatis jufti de 
caufd deferit. ^ » 

1591 . Pergama , Dardania , Teucria, Troja, Ilium. : 

; '1 . j . i. 

Pergama, was eigentlich die Burg von Iroja. 
Trojam incenfam et prolapfa videntem Pergama. Virgi 
Aen. 2, 555. Hernach nannte man auch die Stadt Jelbß 
fo. Dardanus bauete eine Stadt am Ufer des Hellejpont, 
die er von feinem Nahmen DardanIa nannte Er kej- 
rathete du Tochter Teucer s , und fie gründeten zufam- 
men eine Stadt, die fie Tbvcria n annten . Der nach- 
£ i 
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ilgtnde König Tros nennte die Stadt Ttucria nun Tao» 

,u Hai, der SoJm des Tros, gab ihr nachmahls den' 
ahmen Iuvm. Laomedon , Sohn des Um, bauete da-' 
nne eine fefte Burg, deren Innbegriff er Pergam* 't 
i nnte. Daher kommen die ver/chiedenen Benennungen 
eiche die Dichter diejer Stadt und ihren Einwohnern 
•ben, Dardani, Teucri, Trojani, etc. - 

...... " . - •*. o " •. mi.. ; > • * 

1892. Pergere, Continuare. 1 

.. . . ij. ... ... i. - 1 : . « . ^ ;»• • ■ •" i 

Pe ROERS, immer f ortgehen, feinen Weg immer 
citer verfolgen , fortfetzen. Perrexi tamen , Romam- 
ic perven». Cic. ad Brut. 10. Eädem via pergere 
ja eaeteri. id. Div. l, 54. Tropifch: Peige ut agis, 
jmenque tnom commenda ijnmortalitati. Cic. ad Div. ’ 
>, 12. Continuar*, (tenere cum) aneinanderfügen, >. 
ler eine Sache durch Anfügung von etwas erweitern , t 
td verlängern, vergröfsern. Ingens cupido agros con- 
uuaridii I.iv. 34,4 . Continuare domos moenibus. ) 
i. x,. 44. Continuatque dapes. Hör. Sat. 2, 6. I 08 - ” 
ontinuare diem e{ noctem opos aliquod. C**f> B. C. « 
K« r : t" ':•».» 

, OX. » • ' / N * * i 

-i ’ . ; 

Ü93. Peripetafma, Perißroma, Stragulum, Alatum, 
"f r ' Tapes, Tapetum. 

. .... v., ,.\ • T . r • • ‘ 

PaaipiTAS us, ( von #*$«*#»■«$•* ,< circqmpando , 
<plicoi); eine Art Dicke oder Tapete , womit man die * 
rr ände bedeckt. Quid iHa Attalica totä Galliä* nominat» n 
.) eodem Heio. peripetafma emere oblitus es? Cic. I 
err. 4 1?. Peristromh, (von *$f> und rtfH/**, ün-'f 
rlage , Deckt') Deckt , die auf etwas , befandet» auf 
opha's , und Lager ßätte, zum Schmucke, gebreitet 
’ird. Conchiliatis tß. ftnnpeii' peridromatis fervorum 
i cellis lectos liratos videres. Cic. Phil. 2, 27. Stsa- 
ut , um iß ebendas. Cottöciri jutfit bominem in aure®^ 
;cto, Jlrato pulcherrimo textili ftragulo magnificis ope- • 
.bus picto. .Cio. Tufc. 5, a I.* Stragula veftis. Id. 
'err. 2, »9; eine Jekr große weite Deck», deren man 
ch da Nachts zum Zudecken bediente. Aulaeum, 
von aula) ein fchw ebender Teppich , kin? Art von Por- 



V • 

/ 

Ii 

• \ 

hang , wie am Theater, tine Decken • BrUeidxng. In- 
terea fufpenla grave» aulaea ruinas in patinam fectre. 
Hor. Sat. a, g. 54. Mimi ergo eft jam exitus, non» 
fabulae, in quo cum claufula invenitur, fugit xiitiuis e 
manibus, deindi fcabella concrepant, aulaeum tollitur. 
Cic. Coei. 27. Tapks and Tafjjom, ( von »»'*«, 
Tapete ) Teppich, Bedeckung ftir Canapees, Hände, 
Decken; auch Satteldecke, Pferdedecke. Qui forte tape- 
tibus altis extructus £pt o proflabat pectore forr.num. 
Virg. Aen. 9,32$. Pictis tapetis inftrati alipedes. 10.7,277. 

e, • .* . . •• "J '1 ,s» «.. . 

1894. Permutare, Commutare..' ‘- T 1 

f 1 1 ”* | 'a ■ * i . s ... *.«* J , 

,, Peumut arb , fagt Feflus ,,* x < alio loco in alium 
transferre, den Ort , den Platz, verändern. Lien cum 
jecinore locum «diquandö permutat. Plin. n, 36. Tro- 
pi/ch: Permutare pecuniam. Cic. ad Dir. 2, 17. Geld . - 
durch Wechftl an jemanden fchicken und zahlen, oatr\ 
vielleicht auch nur, Geld umfetzen. Commutare hrijst 1 
nach Feflus , aliud pro alio fubftituere, etwas ftatt ei- 
net andern. /m diefts Stelle fetzen. Signa earum rerum , 
quas ceperunt, commutant fures. Cic. Fin. 5, 25, 
Tropifchi Haec commutari ex veris in falfa non pof- 
fuot. Cic. Fat. 17. Commutare vitam cum morte. Id. 
ad Div. 4, 5. Commutare verba qum aliquo Ter. 
Andr. 2, 4. 7. Worte mit einem wechfeln , Horte ge- 
gen einen verlieren. Indeffen werden auch oft beyde Aus- 
drücke mit einander verwechselt . So Jagt Cicero, per- 
mutare, und commutare flatum reipublicae. Catii. 3, 
IO. Leg. 3 *>9, und Plautut,', permutant' iiitec fe no- 
mina; veftem commutanti inter, fe. Capt. 3, $. lg. 
ibid. Prol. 37.. . • , \<\> , , ? i. 

*\* • ' ' i v" .*• s • . •*'. 

■ 1 1895 . Perus, Petafo. «/*• ^ ’ 

-> * ■ C 1 s-.’/i' < i.l’ «i ■«' j «. 

0 Fs »na, (vom gr. uipw). der Schinken. der Hinter- 
Schenktl des Schweines. Fttmof» pernh.' Hor. Sat. 2, 
2. 117. Pitaso (von trrrtl&l fcheint fowohl vom Vor- 
der - n/r Hinter - Schinken -gebraucht worden zn Jeyn. 
Nam milii cum vetulo fit petafone nihil. Mart. 13, 55. 
i'fvgA 54. worum man ficht, da/t btyde Worte 
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. . ^ t . \ 

eh unterfchieden worden find. Wenn Plinius 8, 51. 
t t, fufpenfae prioribus pernis, fo fchiint er unter 
rnae die Vorderblätter verbanden zu haben. Die AL 
t afsen den porafo auch frifch; allein perna immerge . 
’xen und geräuchert. 

>» • • • •’ , '>1 • ’ 

. v. 1 896. Pernicies , Exitium , Ruina. \ ’• 

- «\ » • • . , . • >* r. » ' _ j 

Pernicies ^ (von per, und nex) vtittfgts Vitdir- 
n, oder gänzliches Unglück und Schaden Communi* - 
unium pernicies. Ter. Ad. 2, I. 34.: Labes atque 
■rnicies provinciae. Gic. Verr. Act. 1, 2.. Exitium,. 
on exire) tragifches Ende. Irae Tbyeftem.exitio gra- r 
ftravere. Hor. Od. j6. 17, De pernicie Reipu- 
icae, er exitio urbis cogitare- Cie. Cafv>|\ 5 - Cunv 
,a pernicie, cutnque eorum exitiQ. W, 

1er e) Einjlurz, Fall. Non levi, ruina' disjecta tecta. , 
or. Od, 2, 19.. 15. JiuinadotöuA oppreflit caetetp*.. 
haed» Fab. 4, 24. Tropijch : Praetermitto ruinas forr> 
»narum tuarum. Gic. Catii», Ille die* utriufqu^i 
jcet ruinam. Jtlpf,', Qd> 2 >.I 7 * 8» Der?. Tag deines, 
odes wird auch .min Todestag Jeyn. 0 • ^0 ,>‘v > > *■* > 
(i i , l . p .Luv, lvV w •* *"*• 

1897’ Pernicitas, Velocitas. < / 

Pernicitas , (von niti) wird von' der Gefchwin- 
igkeit gejagt, in fo fern fit fich in hohem Grade äufserU 

„demptä equorum pernicitate, Tac. Hift, 
icitas pedum inerat, Liv. 9, i6., Eleoti milite* ad ^ 
erriieitatem. Caef, B. ,C. 3, 84 - Man wählte Solda- , 
m, diefech-am Ufthießenund fchneütßen bewegten. V*- 
o ci t as (qu»fi volocitas , von volare) grojse Beweg > 
imkeit , Schnelligkeit, Jawohl in phy/ Jeher als m mo- , 
alijeher Rückficht. Quos in expeditione velocitate cor- 
iorum, ac levitate armorum aptiffimos effe ratus elr. 
.iv. Velocita* corporis ^ celeritas appellatur 1 quae ea- 
lem ingenii etiam laus habetur. Cie. ,, Tufc. 4; 13. 
\dde etiam, fi libet, pernicitatem,' et velocitatem, 
[d. Tufc. 5, 15. Die Pernicitas Veraniafstmehr dte be- 
Simmte Idee des Jchnellen Laufen»; dia. »eloc.tas mehr 
ien Begriff einer Leichtigkeit der Bewegung Überhaupt, 
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4. 

Glieder - Beweglichkeit und Gewandtheit. Cicero brauch- 
te alfo beide Wörter nebeneinander uni beide Gattungen 

Ouszudr ticken. ' •'!'*•• i , 

' - -i- •/ .«•*:' V.t. . r. a ' . • 

1898. Peroratio, Epilogtis , Claufula. 

1 1 l » 

Psr Aratio , der Schlu/s einer förmlichen Rede 
oder Vortrage, in. h fern er einen beßimmten befonders 
aus ge führten Theil, und zwar den letzten, ausmacht, 
£r keifst auch EtiLoa vs, Conclufio orationis, etquafi 
peröratio. Cic. Orat. 2, 19. Ex tut ejus peroratio, quf'* 
e^iiogus dicitur. Cid. Brut. 33. Orator in epilogo rüi- 
fericordiam niovit. : td. Or. 2, 69. Clausula, (von 
plaudere) der Schlafs , das Sude, ». B. eines Briefs, 
oder andern Auffatzes, m fo fern es nicht einen gröfsern 
Theil des Ganzen , /andern etwa nur einen Perioden, 
o&er mehr und wenigere Worte in fick fafst. Utar ea 
clauful.T. qua ibleo. Cie. ad Div. 4,' 2. Ich will meinen 
Brief wie gewöhnlich fchliefsen. verel. Orat. 3, 46. Orar. 
59. und 64. Auch daöfuld edicti bnjm Cic 1 . Verr. 3, 
r4. fi heint den Schiufr und das Ende deffetben zu bezeich- 
nter: Nur in d*/ keuem juriflifeken Sprache httfs es auch 
tine Claufei, oder befördere Stelle’ in eHtetnGtjetze, oder 
Teßamente: vergl. Pand. 4, 8. 25. 

• !'V * i (Z * 1 

1899 - Perpetui {, Perpetuum, In perpetuum. 

. *1 . . "V> ► 1 .1 J»i; '• r . > : • - 

\ und Wribttjom , beficindig , immer ^ 

ah einem weg f wird vom- Vergangenen , gegenwärti- 
ge* nhd’ zukünftigen 'gefagt. Mifitrc nimis cupio, ut ‘ 
coepi ,'-perp«tuurh ln laetitia degere. Ter. Adel. 4, f 
I; 6. Viräm' pevpetuo buxus. Ovid.' Met. io, 9 7. 

* Perperub perii. Ter. Evn. < ich ' bin auf im- 

tper vetlo'trth. Facies perpetuo. qöae fecifti. Cic. In 
imtTMu, auf immer , wird mär von der Zukunft 
gefagt. Statueram iti' perpetuum tacere. Cic. In per- 
petudrn tes fuas alienare. Id. Agrar. 2, hir 

: , i . !' “r-J .u ‘ a 

.. J 900. fierftptraxe , Perfifitre, Perflare . . 

- ' PsRSBVTfcxisB/ bey etwas verharren, flandhaft 
guf etwas bleiben, ohne fielt ändern zu wollen, etwas 

• ’• Ti, •«. *'V V)'*'-'-' ’■ ^ • 
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n unterbrochen fprtfeta^en. In erröte perfeverare. jCic. 
hi!. 12, ' 4 . Ad ultimum peiTeVeiare. L,iv. t. Per-' 
lSTEur, worauf beßthen, beharren. Bey dem perle- “ 
etbre' 4 $is>k Grundßtze, und Utberlegung zutnGrun,' 
>' liegen: ab fr bey perfiftere Leidenlchaft , Eigen find ' 
tid Mangel an 'Nachgiebigkeit. In prtfpofiro perliftere. 

2"i 33-' 1° eä d e m l mpthJ en til pörfiftere. Liv. * 
8 , 14. PtisTAKE , feß flehen, oder auf et/dds heflg. "* 
en, in phyfijcher und morali fc her Rlid ficht. In limine 
erftat. Tib. ,Cic. Rofc. 

iom. uh,. 

V :«m 

P*R s pi ca R £. , , etwas genau betrachten, einer Sa*\ 
herauf den Grund ßhen- Hflmo cnmfe ipfe perfpexe- 
i.t-» tgtu^iqjie imelliget., etcr Ciic. Leg.H ,1 

:2w, F. tonte, «t «öoiU, a»eun» erga ce amerem perfp^r 
erq.patuiffes. 44« &“• 14, >,»3. Pnüiiuckis ; etmiä 
t fUr Entßrnytfg ßhtjü h .V 9 taUS fiötK: Quae futnra ! 
i*nt profpicer^,, 4 e»vAd$l. gy 3»:$<2. Vf. fpero, rein 
otiüs, ut profpicio. C>Q, ad DiW;6-,i6. uMit dem Deh.i 
IV US canftruirt keifst en für .etwas beforgt feyn, Sa** ' 

pto/picite patriae.* Ei«, 

. y i ,e- > 



n j- 



‘igciis ‘Pertinere , Attinere. 



■ .uh 

• >ti 10 

: U | ’ f : 

Per tikeki, (tenere per ) fich bis wohin erflrecben, 
is wohin reichen. Venae quae pertinent ad jecur, ei, 
ue adhaerent. i( 5 ic. N« Di, 55. Planities ad illos 
ionje* pertinet, Plin. TYppifch : patet haec.arj, 
t dd tnulrn» pertinet. Cic. Or. I, 55. Adquos perr , 
■nedt facinus vefligia i\ulla ex tanti J Liv. v Ät tinere , 
tenere ad) du halten, feß hatten.' Ni'prö*imi prellen- ‘ 
irn Vi attlnuiflent. Tac. Anu; j,‘ gf. Ä’ttiheii ! cu(to- 
ii 1 . Id. 3, 36. Tropifch: Olj amiffüm Augu'ftum dif> 
ardii« attinemur. Tac. 'Ann. I; 50; Pertinet sd im- 
robos fufoicio maleffcH: ad probos nihil «tttinet. 1 .. 

. .n - * i. \90$. tfertineti Attinet, ' v,\ ■■ ui« 

1 Diefe beyden Tf'Srter können auch als iaippr finalia 
itr achtet werden. Ar-rik** es betrifft, langt etwas 



- > <v r--, i' 1 W <5"" > ». 

an. Pertikbt enthält eine nach ßärkere und nähere 
Beziehung. Ego quod ad me attinet, idcirco tacet». 
Cif,. Rofc. Am. 41, , Pertinet würde hier mehr Jagen. 
So z.B. fumma illud, pertinet, ut fciatis etc. Cic. Verr.^ 
5 , io. Das Ganze kann dazu dienen, kann den Nutzen 
habe», Hofs ihr ein/eht, u. f.\tf. Attinet würde hier nicht 
hinlänglich feyn, • , / . v t *" v 
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Ptrbefßtt , Praepofterus. 



r.c . 



Perversu» , (verterq p^Y eigentlich, verdreht , 
aas drr natürlichen feige gedreht. Perverfi oculi. Cic. 
N. D. t, 2g. fckielende , unnatürlich verdrehte Augen. 
Tropifch . verkehrt^ bSfe, fehle Ad: Meiites perverfae. 1 
Qvid. Trift. a» 301. Jvtore perver^t». Git.“ Rofc. Cp«n. 
lg. P*A*ra»TERüf , wae zeit Unzeit, auf verkehrte" 
Art, in verkehrter Ordnung gejchkht odir gefügt wird. 
Praepoftera gratulatio. Gi*. SuH.. 32. .Praeporteris uti-'* 
mur confiliis, %t- acta agimus. ‘-Id. 1 Ärale. ac. Qiiid 
tarn perverfum praepöfterumve 1 ekcbgitirl poteft? Id. i 
Rabir. 13. PraepofteroS habes tabellarios, 'qui cütn i * 
mei difceduntq flagitant littera* ; conr-edtne ventuhp, 
nullas afferunt. Id. ad Div. 15, 17. Perverft» rerutoa * 
ordinem er jura omnia fufdequq hab^t^ praepofterus, 
temporis rationem non fervat, 

.* » ,« «V r r.*:V v t.' i» «l'i.ijt; a.r" * • l 

' im J . i , •sr:-...* •**.'. . ■ ' l\i 

19 os. Pervertere, Subvertere. . ,» 



... : j . ;v jfr.’»’* «• . 

Pervertere, (vertere per) umkehrep, umßofsen , 
übern Haufen werfen. Arbufta, virgulta, ‘tecta perver- 
tere. Ci?. Djjt. T , $4. Tropifch: Jpra omnia divina, 
et humana pervertere.. Cic. Off. I, g. Volutare fecum 
«uompdi) .Germanici liberos perverteret. Tac. Ann. 
4, 12. Subvertere, (vertere fub) umßürzen, und 
zmar durch Kraftanwendung von unten nach oben, vom 
Grunde an. Calceus, fi pede major erit, fubvertet; fi 
minor, uret, Hofr. Ep. 1, 10. 43. Operum fubverte- 
re moles. Ovld. Faft. 6, 64$. Tropifch: Cum omni« 
domuadelarorum interpretationibus fubverteretur. Tac. *' 
Ann. 3, 25. a. . 
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' * ' 1906. Pervtgil , Pernox. " 

Pervigil, immer wachend, wachfam. Anguis 

ervigü. Ovid. Her. 12, 60. Canis pervigil. Sem f 
Iere. Fnr. *09. Tropifck: ignis pervigil. Stat. Tlieb. 

. 739. ein Fr tter, das nie verltifcht. Pernox, die ganze ' 
v acht hindurch anhaltend, dafeyend , dauernd. Praeli- A 
mque ance lucem, fed luna pernox erat, commilTum v 

• • * ■ ^ t I 

■ • 'J 

1907. Pervigilare, Pernoctare.. , 

Pervigil AR t, viel, febri. ohne Aufhürm wachen. 
Jam vigilare leve eft, pervigilare, grave. Mart. 9, 
o. 10. PefvJgilRntio in armis. Liv. ’<*$,• 38? ; Non orat, 
it eam noctem pervigilet.- Cfc. Rofc. Am. 35;. Pe*-^ 
jocVare, die ganze Nacht wa zubringen , über- 1 
1 achten. Pernoctare ad oftium carööWf. Cifc. Verr. 5^'* 
.5» Trojfifch i Pernoctant nqbiflcum ftudia litterarum"' 
iid Arch; fr ' *• V-' ' 1 

- , ■ . , . «•'■■■• • V 

190g. Pervolare, Circumvolare , Subvolare , 

Pervolare, (volare per) durchfliegen. Corvus 1 
>ervo!at varium Iter. Ovid. Faft. 2, 252, Es keifst 
1 ber auch einen If'eg fchnell zurücklrgen. Tropijch : Ru. 
nor pervolat. Ovi 5 . ib. J 6, 527. Animus velocius ln i 
unc federn et ddmum fuäm pervolabit, Cjc, Scip. 9.*v 
>RcSi7MvotARk 5 um etwas herumfliegen. Naves cir- 
urtivolat halcyon. Plin. H. N. 10, 32. Tropifch; Mors 
tris circumvolat : alis. Hör. Sat. 2, I. 58, Nox atra 
ircumvolat umlnÄ. Vlrg. Aen. 6, 867. Subvolare,«» 
venig fliegen, zu fliegen anfangen. Pulli fadliüs fub 1 
natribus pinguefeunt, (i priufquam fubvolent, paucas 
ubhahas piunas, ut uno loco qutefeant. . Colum. 8*1 
;. Tropifck , aufliegen,, himmelan fliegen, oder (teigen. 
iic haec für fiim rectis lineis in coeleltem locum fubvo. 
ent. (partes igneae) Cic. Tofe. I, l 7 - 

1909. Peftifer, Peflilens. . 

Pestifer, (pedem ferens) wird mei/t von leben - 
liget 1 IVeJen , oder auch von Dingen gef Agt , bey denen 




9 ? ? 

man fielt einen Einflpfs , oder eine Beziehung auf die 

Stele denkt. Pefliferi cives. Cie. Dom. 31. Peflifer.et 
funeftus Tribunatu*. Id. Dom. I. Vitia pellifera, la- 
turi«, avaritia, credeliras. Id. Fin. 3, 22. Gaudium ; 
peßifei'utn. Id. Liv. i>, 58. Pestilens, (von pellis) 
wird von Otrtern, van der Luft, von Ausdünftungeu * 
gefugt.; pißilenzialifch * ungefmd. Inter locorum nara- 
ras quantum interfit, videmus alios effe falubre*, alios ' 
peftileurcs. Cic. Fat. 4. Gravis et peltilen* afpiratio • 
coeli. Cic. Djv. I, 57. 

i • ». %t . 

.* V,j •» r,. 19t C. r-Peflis, Pefliltntia. 

,1 \ .... r*:! 

. I|*,*tis, ( von perdere) wird von allem gefugt» • 
was fiel leidlich, verderblich, Unglück bringend iß. Hu- 
jus,,trppet.ii pelles. Cic. Täm detellabilis pellis nulla 
eil, quaejion homini ab homine nafeatur. Id. Off. a»a 
2$. Ali» aliä pelle abfumpti fqnr. ,Liv. xp. Mm* 
die fande* auf diefe, andere auf eine ander* Art ihren 
Tod, ihr Verderben. Serratae a pelle carinae. Virg. 
Aen. 5, 699. wo vom Fenvr.di* Rede iß- Von der fogt* 
nannten Peft , und an ft eckenden Krankheit findet man 
pqfti.s hey den clafftfchen Autoren nicht gebraucht, wenn 
nicht diefer Sinn durch den Zusammenhang beßimmt 
wir/i. I Venn Cicera JN. D. l, 36. fugt: Ibes avertunt., 
pqllepi ab Aegypto , Jo iß das von Schlangen zu ver~ 

1 flehen. Pestilenti*, verpe ft ete fnft, an ft eckend* . 
Krankheit • De loco, uupe quidem abiit pellilentia. ) 
Cic. Att. |4, I. Vallus atque defertn« ager propter 
p9il:iLei>risKn. Id. Agr. 3,.2Ö. Quorum ex habitu et t 
ccüwe tum falubritatis, wm pefülpjitiqe figna perppi. •> 
Wi .PiV. 1 , 57 t. .»*v. . 

tri :» , 1’ ; i *>'. ' - • »• "■ 

19 Ir. Petere, Poftulare , Flagitare , Efflagitare , Po- 
'.1 feere , Depofcere, Expofeere , Expaßulart . • 

■ . . .1- - ■ r t 1 

Petere, bitten, bittend verlangen ; fetzt eint ge 
wijfe Schwierigkeit voraus, um den gewUnfchteu Gegen- 
ftand zu erreichen , und einen höhern Grad des Dran- 
ges von Seiten des Bittenden. Philofophia ! a te opem . 
petim«*. c»f-. Tufp.,5, 2,\ PetQ a te, vel fi patefis, <s 
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fo. Cfc. ad Div. 13, 3$. Omnibus pfecibuj ab afi- 
uo aliquid petere. Liv. g, 2. Postuiare, vertan- 
en, und zwar als ein Recht: es hat nemlich neben dem 
'(griffe des iVunfches noch den wefentlichen des An- 
wuchs , nebft der Idee der Billigkeit dtfftn , was ver- 
mgt wird Dafne hoe nobis, Pomponi? Atr. Do fan£, 
poftulas. CiC. Leg. 1, 7. Poftulabat magis, quam 
etebat. Curt. 4, I. Dennoch keifst es bty Liv. 3, 47. 
renfare homines coepit, et hon orare folum precari- 
m opem, fed pro debita petere; wo es Wie poLulare 
ebraucht iß. Expoftulare verßärht die Idee von poftu- 
ire. Vix a Ballione, aut ab aliquo ejus fimili hoc eX- 
oftulare audeas. Cic. Kofc. Com. 17. Flaoitase, 

' was dringend fordern, etwas mit UngeflUtn , wie eine 
'chuldigkeit verlangen : daher flagirium beym Plautus 
pid. 3, 4. 77. im Sinne einer dringenden ungcflüiufn 
wtderung vorkSmmt. Tamen quia poftulat, non fla- 
itafj praeteribo. Cic. Quint. 3. Quanquafn haec can- 
ipoftulat, et fi poftulat , Hon ßngirat tarnen. ]d. Pro 
uo cum pactum flagitaret praemium ingrata es , in* 
uit, ore quae noilro caput incolume abftuleri*, et 
lercedem pofhiles. Phaed. Fab. i, g, EmACiTA- 
e verßärkt die Idee von flagitare noch. Efflagitafti quo* 
diano Convicio, nt libros jam emittere inciperfcm. 
mint. ad Tryphon, aus Cic. ad Qu. Fr. 2, ir. pr. 
- Poscere, etwas als eint Belohnung , als eine Scltad- 
shaltung verlangen / es fcheint mehr EZuverläfsigkeit 
•s Verlangenden , in Rückßcht auf die Gültigkeit f iner 
orderung, vorauszufetzen , als bey poftulare der Fall 

l. Parentes pretium pro fcpultnra pofeeret. Cic. Vetr. 

, 3. Nemo tam amens, qui illud argenium eriperet, 
emo tam audax , qui pofeeret, nemo tam impudens, 
.ii poflularet etc. Eis hat auch die Bedeutung des drin- 
indem oder zudringlichen Verlangens. Incipiunt poftu- 
re, pofeere nimia. CiC. — Es keifst auch fo viel als 
laerere, forfchen , fragen , jedoch mit einem Ntbcu- 
•griffg von dringendem Verlangen. Veniendi pofeer» 
iufas. Virg. Aen. 1,414. — Deposcere, wird 
sbeföndere von einem lieber läuf er , oder fonfl etwas 
•fagt, deffen Herausgabe wir von dem Feinde vtrlan- 

m. Aliquem ad /upplicium depofeete. Caef. B. G. 



8, 3 *- Quod agendum eft, id non modo non recufa- 
to, fcd appetam etiam et depofcam. Cic. Phil. 3 , 13. 
in welcher Stelle du Idee einer gewiß eu vorfätzluhen 
An/lrtngunq und Beeiferung durch diefet Wort deutlich 
ausgedrückt t/i. — Ex po sceke, verflärkt die Idee von 
pofcere durch einen höhen Grad von Inftändigkeit , än- 
dert aber den Sinn in/o fern, als es ein brennendes Ver- 
langen bezeichnet. Victoriam i Düs expofeere. Caef. 
B. C. 2, 5. Finemque pefti expofeunt. Liv. 3, 7. 
Candidatus petit Confulatum, flagitat ab amicis, pofeit, 
poftulat ä clientibus, ut adlint libi petenti, feque de- 
ducant in forum. 

1912. Phalera, Torques, Monile. ' 

1 t . ’ . r. • • »■ i 'i ' 

Pualera, (von $x\ot, ein Knopf oder Nagel zum 
Zierrath, oder von , iou. , leuchtend, 

glänzend ) eine Art von Hals - Schmuck , darinne unter- 
Jchieden von Torques , da/s diefer rund und kettenar- 
■ tig. phalera aber flach und platt war. Ferner hing die 
phalera bis auf die ßrufl herab, aber torques hing nur 
um den Hals, und war von Gold, da hingegen phalera 
nur mit Buckeln oder Nägeln befetzt war, und befonders 
den Römifchen equitibus zur Zierde diente. Ut plerique 
nobilium aureos, et phaleras deponerent. Liv. 9, 4 6. 
— Es bedeutete aber auch einen Pferdtfchmuck. Primus 
equum phaleris ioßgnem victor, habeto. Virg. Aen. 5,310. 
Titus Manlius Galli torque detracta cognomen invenit. 
Cic. Off. 3, 31. Monile, ein Halsfchmuck fltr die 
Frauen. Dat digitis gemmas, dat longa monilia collo. 
Ovid. Met. 10, 264. Virgilius erwähnt fle an den 
Pferden des Königs Lqtinus , Aen. 7, 378. Aurea pe- 
ctoribus demifla monilia pendent. 

• • . * * W • > ii * 

1913. Piare, Expiare, Procurare, Luflrare. 

•• * t 

Piare, (von pius) eigentlich, verehren, oder lie- 
ben. Piare pietatem. Plaut. Afin. 3, 1. 3. Nemo eft 
qui magis fuos piet liberos. Nonn. Gewöhnlicher het/st 
es aber verjöhntn, durch ein Opfer die bfye Bedeutung 
oder Wirkung von etwas abznw enden Juchen. Fulgura 



/ 
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qu,e oftenta piare. Cic. Leg. 2, 8. Mors nforte pi- 
ida eft. Ovid. Mef. g, 483. Expiare, etwas durch 
'erbrechen be/udeltts reinigen. Mari omnia quaa vib- 
ra funt expiari putantur. Cic. Att. 1 , 17. Cereris 
amen alicujus füpplido expiari volebam. Id. Verr. 

, 50. Sie wallten die Göttin Ceres durch den Tod einte 
»dem verßhncn , ihr dtnj eiben Sm ihrer / iusfölinuvg 
ufopfem. Procurare , eigentlich , für etwas forgc», 
‘was beforgen abw arten , pflegen Ts procurat nego- 
.aDIonylii noftri. Cic ad l)rv. 12, 24. Corpora pro. 
uranr. Virg. Aen. 9, 1$#. Procurare hat aber auch eine 
eligiöft Bedeutung , z. B. wenn es heifst procurare 
ionftra et prodigia. Liv. 1, 21. 5, 18. mitteiß reli- 
’itSfer Handlungen und Vorkehrungen dafür f argen, 

\afs die bSfe Bedeutung einer Erfcheinung abgewendet 
verde; welches gemeiniglich durch Opfer gefchah. Lu- 
itrarr, (von luere oder lavare) reinigen, Luflratio- 
len , d. i. Reinigungen durch Opfer vornehmen. Luftra- 
e exercitum. Cic. Att. 5, 20. Hirt. B. G. g, 52. 
ine Armee muftern , weil nach einer folchen Mußerung 
illezeit Reinigungsopfer gebracht' wurden. Lufhamur- 
jue Jovi, votisque incendimus aras. Virg. Aen. 3 
179. vergl. 6 , 229 . — Tropifch: durchwandern, be- 
rückten, btfehen. Pythagoras Aegyptum luftravit. Cic. 

Pin. 5, 29. Totum luftrabar lumine corpus. Virg. g, 
[53. Mox otimes artus, artuum et ligamina luftrare - 
:oepit. Phfced. 1 

«r 

ux> ' ’ ; 1914 . Piacußtis, Piabilis. 

Piacularis , (von pius, piare) ausfihnend , et it- 
r Ündigiud. Piaculare facrum facere. Liv. 29, 21. Pia- 
cularis victima. Plin. Pan. 34. Piabilis) was ßch 
verföhnen, ent [Undig m läjst. Piabile fulmen. Ovid. 
Part. 3, 2 g 9 - 

...... , •* 1 

191s- Pigttt Potnit et, Taedet, Pudet. 

• ! • * ’ > • • ' • - 

Piget , Verdrufs , Abneigung , iViderwillen ge- 
gen etwas empfinden, mit Verdrufs an eine Sache gehend 
Referre piget quid crediderint hemines. Liv. Dahur' 
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Äa6«i pigct und pigritia etnerley Abflammung, da der 
Fahlheit uni Trägheit jener Vtrirujt und IFxier willen 
zum Grunde Hegt., Poenütet (poena renet) bereue». 
Rapientis propriupi eß nihil facere quod poenitear. 
:CAc. Tuff, 5 j 2g. £s, hei/st auch unzufrieden mit et- - 
eoas f/yn. Efficiam nt quem pacis per me pactae poe- 
nitear. Ljv. 3'5 > 2}.. Elato magißrum habuit non poe- 
nitendurq. Id. t,' ßf. Taedet iß die If'irkung des 
Utberdrujfes. Pro du s vitae taedet. , Cic. ; Att. 5, ir». * 
.Taedet ipfum Pompeium, vehementerque poeniret. 
.Cic, Att. 2, 22. Pcdbt , fich fchämen. Nimirum id 
quod pudet facilius fertur, quam illud quod, piget. 
Piuflf. Pfeud. i, 3. 47. Sunt 'homines, quos libidinis 
linfanuaeque fuae neque pudeat, neque taedear. Cic. 
Verr. Act. i, 12. Non foliim piget hujus lhjltitiae, 
fed etiam pudet. Id. Dom. II. 

* / 

. • 1 ' ; - t * % 

1916. Pignerare, Pignerari, Oppignerare. 

" ' (i .^iGNEaAji.£^(twn pignus) etwas zum Pfände ge- 
ben , verpfänden. Unionem pigneravit ad itineris im- 
pedias. Suet. Vitei 7. PionbraAi, etwas zum Pj au- 
de annehmtn. Mars ipfe ex acie fortiffimum quemque 
pignerari foler. Cic. Phil. 14, ip. wörtlich , - Mars 
pfiegt lieh die Tapfer ften zunj Pfände, zum Eigenthums 
zu nehmen ; das iß , im Treffen fallen gemeiniglich die 
brav/len. Otpigneäare , (pignerare ob) iß fo viel als 
pignerare, nur mit dem Vnterjchie.de , dafs es als ein 
activum und paffivum gebraucht wird. Nüm illa oppi- 
gnerare filiam me invito potuit ? Ter. Heavt. 4, ?. 
56. Libelli etiam pro vino Caepi oppignerabantur. Cic. 
Sext.ji. Ais deponens findet manet nicht. 

• ' n • ‘1917.’ Pileus, Pilnlus. ' ' v ' 

.. 

Pileus, ein Hut , den man den Freygelaffentu 
zum Zeichen ihrer Freyheit gab. Poßero die fervi ad 
pileum Vocati, et carceie vincti emifli. Liv/24, 32. 
Pileolus, das diminutiVum von pileu* % ein kleiner 
, Hut, HUichtn. Nec turpe pueris, pileolum nitidis im- 
p olui fle comis. Ovid t (ixt. I, 734* «ro jedoch auch pal- 
Uolum gelefen wird. 
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1918- Pingere, Adumbrare, Delineare. 

. • s > • t 

Pingere , malen. Pingere coloribus. Cic. Q. Fr. 

, 15. Acu pingere. Ovid. Met. 6 , 23 . Adumbra- 
e, eigentlich, Schatten machen, befchatten. Sub ortu 
ianiculae palmeis tegetibus vineas adumbrabat. Co- 
jm. 5, 5. 15. TVopifch , etwas entwerfen , eine Vor - 
'ellung , Bild, Skizze von etwas machen; mehr in Be- 
lebung auf Darßellung , als auf Kunß - Vollendung. 
)uis pictcr omnia quae in rerum natura funr adumbra- 
e didicit? Quint. 7, io. 9. Dii adumbrari. Cic. N. 

). 1, 27. erdichtete Götter, willklihr lieh eingebildete 
lütter, wie fie ßch die Epicuräer dachten; Adumbrata 
)ei intelligentia. Id. Leg. 1, 22. eine oberflächliche 
>1 vollkommene Kenntnijs von der Gottheit. — Deli- 
e are (von linea ) etwas mit Lineen und Strichen dar- 
' eilen, zeichnen, abrsijsen. Apelles arrepto carbone 1 
xriiicto e foculo, imaginem in pariete delineavit. Plin. 
S.io. . \ 

1919! Pinguis, Opimus, Obefus. ■ 

Pinguis , fett, feift. Pingues agni. Virg. Ge. i, 

4t. Pingues lacernae. Juv. Sat. 9', 2g. Tropifch ; 
ingue ingenium. Ovid Met. 11, 14g. ein dummer, 
iu/nper , ungefchickter Menfch. Agamus pingui Miner- 
a. Cic. Amic. 5. der Gegenfatz von einer tiefgefchöpf- 
n , mit pkilofophifcher und dialectißher Feinheit ange- 
eliten Unter fuchung. — Opimus, wohl gemäßet, dich 
ndfett. Bornn opimorum colla. Ovid. Pont. 4,9. 50. 
'pimus corporis habitus. Cic. Brut. 16. Tropifch: 
pimus ager. Cic. Agr. 19. ' Opimum dicendi genus 
ic. Orat. 8. eine etwas plumpe Art der wörtlichen 
hxr fl ellung , welche Mangel an Feinheit des Gehörs 
nd des Gefühls verräth. Ihr wird die Attifche Eleganz 
xtgegengefetzt. Accufatio opima. Id. Flacc. 33. eine 
Inklage, die viel einträgt ; Jo wie wir fagtn, ein fetter 
’rocefs. in Rückficht des Advocaten, der dabei y gewinnt. 
polia opima. Liv. i, to. So nennte man die (faßen, 
te ein Feldherr dem feindlichen getödeten Feldherrn ab- 
ihm. CoiTus fpelia opima Regis interfecri gerens. Liv 

G 
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4, 20. — Obesus (von ob, und edere) der fich dick 
und rund gegeffen hat , oder bis zu ditfer Qualität ge- 
füttert worden iß. Obefa terga. Virg. Ge. 3, go. Obe- 
lus turdus. Hör. Ep. I, 15. 40. Venter obefus. Plin. 
II, 37. Tropifch: Nec naris obefae juvenis. Hör. 
Epod. 12, 3. ein junger Menfch, der nicht dumm ift. 

1920. Pif carius, Pifcatorius, Pifcofus. 

Piscarius, ( von pifcis) die Fifche betreffend. 
Copia pifcaria. Plaut. Gaf. 2, g. 65. Forum pifcari- 
um. Id. Cure. 4, 1. 13. Piscatorius, die FiJ eher be- 
treffend, oder ihnen gehörig. Pifcatoria navis. Caef. 

H. C. 2, 2. Forum pifeatorium. Colum, g, 17. der 
Ort einer Stadt , das Quartier, wo fich die Fifcher auf- 
U alten. Piscosus, Fif ehr eich, voller Fifche. Pifcofus 
amnis. Ovid. Fall.' 3, 581. 

1921. Placet, Libet. 

Plackt, man findet flir gut, man ift entfcldojjen. 
Placuit, ut breviter fententias diceremus. Cic. ad Div. 

I , 2. Placitum ert nt epiflolae nomine Principis feri- 
berentur. Tac. Es wurde be/chloften , dafs Briefe im 
xVahmen des Fürften gefchrieben werden Joliten. Libet, 
es beliebt , behagt einem , mau findet Vergnügen daran. 
Non libet plura feribere . . . nec line fummo feribo 
dolore. Cic. Att. 2, 18. Id quod mihi maxime li- 
bet. Id. 

1 

1922. Plaga , Vulnus, Cicatrix, Ulcus. 

Plaga, (von fchlagtn, ftojsen) ein Schlag, 

Hieb, mit der Pritfche oder einer Ruthe. Dolor crepi- 
tusque plagarum. Cic. Verr. 5, 6 ?. Bann hei j st es 
auch die Kunde die durch den Schlag ent /landen ift. Vix 
habet in nobis jam nova plaga locum. Ovid. Vulnus, 
(von ovXti) eine Kunde , fie mag entftanden feyn, woher 
fite will Obligare vulnus. Cic. N. D. 3, 22. Ex vul- 
neribus mori. Id. ad Div. 10, 33. Tropifch: Vulnera 
confcientiae. Cic. Juno aeternum fervans fub pectore 
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•ulmis. Virg. Aen. 1,40. Cicatrix, die Spur von einer 
fieilten, gefchloffentn K'unde, Narbe, luculentam ipfe 
ilagam accepit, ut docet cicatrix. Cic. Phil. 7, 6. 
ulnus in antiquum rediit male fana cicatrix. Orid. 
{em. A. 623. Tropifch: Ne refricare obductam jam 
eipublicae cicatricem viderer. Cic. Agr. 3, 4. Ui,- 
;vs, eine Oeffnung im Fleifche, durch das Freffen und 
Verderben Jchlechter bösartiger Siiftc verur facht, ein 
lejchwUr. Non tamen ulla magis praefens fortuna Ia« 
iorum eft, quam fi quis ferro potuit refeindere fum- 
num ulceris os; alitur vitium, vivitque tegendo. Virg. 
}eorg. 3, 454. Das wir kfamße Mittel dagegen, iß , es 
tuf zufchneiden ; außerdem unterhalt und vergrößert /ich 
ias Üebel. Ulcera, quae cicatricem non trahunt. Plin. 

50, 13. Tropifch'. Ulcus tangere. Ter. Phorm. 4, 4. 
r. eilte unangenehme Sache berühren , aufrühren. , 

1923. Plagae , Retia, Cajfes , Reticulum . 

Plagae , eine Art fffägergarn , oder Netze , das 
fHld darinne zu fangen. Sie waren nicht hohl ausge- 
Irickt , wie die fogenannten Casses, fondern platt , 
vie die fogenannten Retia , und von ditfen wieder un- 
er fchieden , weil fie viel kleiner waren , und nur auf en- 
[en , Jch malen Stellen gebraucht wurden. Nexilibufque 
ilagis filvas Erimanthidos ambit. Ovid. Met. 2 , 499. 
{etiarara, plagae, lato venabula ferro. Virg. Aen. 4, 131. 
)uae miniis apparent retia vitat avis- Ovid. Rem. Am. 
;\ 6 . Decidif in calfes praeda petita meos. Id. Art. 2, 

>. Reticulum, (von rete) was netzförmig gemacht 
ß , z. B. eine Haube , oder Kopfbedeckung in Form ei- 
1 es Netzes. Reticulumque comis auratum ingentibus 
mplet. Juv. 2, 96. Es heißt auch ein Säckchen, eu- 
rer oder weiter geftricht oder filipt. Reticulum ad nares 
ibi apponebat tenuiflimo lino, plenum rofae- Cic. Verr. 

;, 11. Reticulum panis venales infer onulto forte ve- 
ras humero. Hör. Sat. I , i. 47. ., 

1924. Plane, Pleni. 

Plane, deutlich. Plane et aperte loqui. Cic. Rofc. 
Jom. 14. Irin. 2, 5. Explicari mihi tuum coniilium 

G 2 



' plane volo, ut penitus intelligam. Id. Att. 8, T 6. 
Plene, ganz , vollkommen, vollftändig. Perfecti ho- 
mines pleneque fapientes. Cic. Off. I, 15. Plenillimc 
dicere. Id. etwas vollftändig vortragen, nichts auslafi 
fen, Fin. 4, 15. wo jedoch neuere Ausgaben planiflime 
haben. Plane dicere. Id. Fin. 2 , 2. fich lichtvoll, deut- 
lich aüsdrückcn. 

1925. Plantae, Plantarium. 

I 

Plantae, Ausfchöfslinge , ll'tirzlinge , die man 
von einem alten Stamme aushrbt, abreifst , um fit wei- 
ter zu pflanzen , Pflanze , Setzling. Hic plantas tenero 
abfeindens de corpore matrum depofuit fulcis. Virg* 
Ge. 2, 23. Plantaria, junge Bäumt zum Verfetzen, 
oder die Baumjchult, woraus fite verjetzt werden. Quae- 
dam in plantario itifita eodem die transferuntur. Plin. 
13, 4. Silvarumque aliae prellbs propaginis arcus e.v- 
pectant, et viva fui plantaria terra. Virg. Ge. 2, 27. 

1926. Pltbeius, Plebicola. 

Pi.ebeius, (von plebs) von der gemeinen, nie- 
dern Bürgerklaffe, gemein, plebejijch. Plebejus homo. 
Cic. ad Div. 9, 21. Plebejus fermo. Id. ibid. Purpu- 
ra plebeia ac pene fufea. Id. Sext. 8. Plebicola, 
{plebem colens) der es mit dem Pöbel hält, ein Volks- 
freund. Qui ut plebicola vjderetur, libertinam duxit 
uxorem. Cic. Sext. 5 2> Adeoque novum (ibi induerat 
ingenium, ut plebicola repente, atque omnis aurae 
pdpularis captator evaderet , pro truci infectatote ple- 
bis. Liv. 3, 33. 

1927. Plumeus, Plumofus, Plumatus. 

Plumeus, von Flaumfedern gemacht , daraus 
beftehend , damit ausgrfiopft. Culcitra plhmea. Cic- 
Tufc. 3, 19. Torus plumeus. Ovid. Met. ix, 61 r. 
Plumosus, voller Federn, mit vielen Federn bedeckt. 
Plumofa avium pectora. Ovid. ad Liv. 109. Pluma- 
tus, befiedert, mit Feiern bekleidet. Plumatum cor- 
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pus. CJic. N. D. 2, 44. Plumatus auro. Lucan. 10, 
125. mit Gold gr flickt, in der Form auf einander liegen- 
der Federn , oder Schuppen. 

1 

1928. Pol'ma, Poefis, Poetica. 

Poema , (ro» fingo) ij f eigentlich ein Ge- 

dicht, als Werk des Dichters. Platonis locutio, etfi ab- 
Itt fl verfu, tamen quöd incitatus feratur, clarißimis 
verborum luminibus utatur, potius poema putandum , 
quäm comicorum poetarum, apud quos, nifi quöd ver- 
iiculi funt, nihil eft aliud quotidiani diflitnile fermonis. 
Cic. Or. 20. Pohsm, die Poefit, Dichtkunft, objectiv 
betrachtet. Ut pictura poefis erit. Hör. Art. 361. /Piet tn 
man fagt Virgilii poefis , fo begreift dies die ganzen 
Werke Virgils : fagt man poema , fo meynt man ein 
be Conderes Stück daraus, die Georgica, die Aeneis. 
Poetica, und Poetice, die Poetik, die Theorie und 
Lehre der Dicht kun/l, in fo firn fie Anwtifungen und 
Urtheile enthalt , oder auch die Dichtkunft , in fo fern 
fie /ich in Dichterwerkin äufsrrt. Serius nos poeticam ac- 
cepimus. Cic. Tufc. I, I. Bry poetica verfteht man ars. 

1929. Poenas petere , Poenas repetere. 

i 

Poenas retere , jemanden zur Strafe ziehen , 
firaftn. Ut poenas ab optimo quoque peteret. Cic. 
Contumeliarum poenas petere. Sali. Poenas reve^ 
tere, etwas an jemanden rächen , es ihm vergelten , 
büfsenlajfen. Haefunt impiis alliduae domefticaeque fu- 
riae, quae dies noctefque parentum poenas ä confcele- 
ratis tiliis repetam. Cic. Rofc. Am. 24. Leges poenas 
repetunt ab inj ullo judice, qui poenas ab innocente 
petiit. 

1930. Polta , Vates. 

Poeta, ein Dichter, der Werke der Dichtkunft 
htrvorbringt , Vtrfe macht. Graeci poetae. Cic. Tufc. 
I, 1. Or. 2, 14. Vates, (quali fates, von 
iH ein Menfch, der zukünftige Dinge vorherjagt. Do- 
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nus rates eflfe poteras, cum quae funt futura rideas. 

* Plaut. Mil. q, 3. 37. Vates Sybilla. Virg. Aen. 6, 21 1. 
Vates wurde auch von einem Dichter gebraucht; viel- 
teicht weil auch die Orakel in Verfen abgejafst waren . 
n Sic honor et nomen divinis vatibus. Hot. Art. 400. 

< 1 

1931. Polire , Limare, Dolare. 

To Lia e, glätten, glänzend machen. Polire arma. 
Stat. Silv. 4, 6. 48. Tropifch: Ignarus poliendae ora- 
tionis. Cic. Or. i, 14. Aefopus auctor quam materi- 
am repperit, hanc ego polivi verfibus fenariis. Phaed. 
Prol. Limare, (von lima) feilen. Cornua elephanti li- 
mare. Plin. H. N. %f 20. Tropifch'. Noftrorum ho- 
minum urbanitate limatus. Cic. N. D. 2, 29. Lima- 
tur ipfa veritas in difputarione. Id. Oftic. 2, IO. Si 
mendacium fubtiliter limaflet 2 radicibus. Phaed. 3^ 
jo. 58- wenn er den Irrthum ganz genau unterfucht 
hätte , bis fr auf feinen erften Urfprung zurück gekom- 
men wäre. Non iftic obliquo oculo mea commoda quis, 
quam limat. Hör. Ep. 1 , 14. 38 - flatt atterit ; nie- 
mand betrachtet meine Vorzüge mit einem nticHfchen 
Auge. Dolare, hobeln, mit einem Hobel glatt, eben 
machen, oder behauen; doch mit dem Unter jchitdt , 
dajs die Ebenheit, die Gläite nicht fo fein wird , als 
•• durch das polire. Daker Jagt Cicero vom Coelius Or. 
2, 13. non perpolivit illud opus (liirtoriae), fed ut homo 
neqnc doctus, neque aptus ad dicendum, licut potuir, 
dolavit. Quis robur illud cecidit, dolavit, infcripiit? 
Cic. Div. 2, 41. Tropifch: Lumbos fufte dolat. Hor. 
Serm. 1 , 5. 22. 

1932. Polliceri, Pollicitari, Promittere, Adpr omittere , 
Spondere, Dt [pondere. 

Polliceri, (von liceri, bieten auf etwas , [ich 
zu ement P reife anheifchig machen) etwas terjpr ecken , 
fich zu etwas erbieten. Is ultrö nobis pollicitus eil, et 
dabir. Cie. Plane. 10. Verr. 2, 2. Graecia dextram 
tendit Italiae, fuumque ei praefidium pollicetur. Id. 
Pbil. 10, 4. Pollicitari, (das frequentativum da- 
von) etwas oft y mit Nachdruck, mit vielen Verfichtrun- 
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len verfprechen , und fich dazu anhtifckig machen. Sol- 
icirando et pollicitando eorum animos lactas. Ter. 
\ndr. 5, 4. y. Pollicendo würde hier weniger Jagen. 
■’r.omittt.re, vorwdrts gehen laßen, herabhängen 
'aßen. In diejem Sinne wird gejagt promittere capillum, 
Iarbam, l.iv. 6, 16. das Haar, den Bart wachjen 
affen. Gewöhnlicher hfijst es aber , etwas verfprechen, 
r etn II ort zu etwas geben. Adcoenam mihi promitte. .. . 
promifit. Phaed. 4, 24. Neque me herculc minus ei 
prolixe de tu 3 voluntate promili, quäm eratn folitu* 
de mea polliceri. Cic. ad Div. 7, 5. Nihil tibi ego 
turn de meis opibus policebar, fed horum erga me be- 
nevolentiam promittebam. Id. Diefe Stellen und einige 
andere fcheinen den Unterjchied zwijehen polliceri und 
promittere zu begründen, dajs polliceri mehr gejagt 
wird , wenn von einer freyern und ohne fremde Heran- 
laßung gefafsten Entfchliefsmg die Rede ift , wenn ich 
etwas ver fpreche, was mehr in meiner Gewalt fleht, 
ff e doch ver fleht [ich, dafs dir [er Unterjchied nicht über- 
all ganz genau beobachtet worden iß ; er kann aber im 
Allgemeinen richtig zum Grunde gelegt werden. Advro- 
mittere, etwas von neuem verfprechen, fein Her [fre- 
chen wiederholen. Cum id ita foturum T. Kofcius Capi- 
to adpromitteret, crediderunt; priüs enim illud ipfum 
promilTum erat ä Chryfogono. Cic. Kofc. Am. y. 
Spondere, (jvon anltlu , einen Tractat fchliefseii) et- 
was mit Verbürgung, Angelobung, und /ärmlicher Zu- 
[chcrung, verfprechen. Dependendum tibi eft, quod 
mihi pro illo fpopondifli. Cic. ad l)iv. 1, y. Futurum 
ede promittunt et fpondenr. Id. Muraeu. 9. Es hi’ifst 
auch, jemanden feine Tochter zur Frau verfprechen , 
verloben. Spondefne mihi hanc uxorem. Plaur. Cure. 
5. 3. 74 . Despondere, 1) verfprechen. Defponfam 
liomini Syriam ademi. Cic. Atr. 1, 16. 2) dediciren, 
zueignen ■ Librum de Finibus Bruro, ut tibi placuit, 
defpondi. Cic. 3) zur Ehe verfprechen , verleben. Tul- 
liolam Cneio Pifoni defpnndimns. Cic. Att. i , q. Cor- 
nificius adolefcens Öreftillae tiliam iibi defpondir. Id. 
ad Div. 8, 7 - Defpondere hat auch noch die entgegen- 
gefetzte Bedeutung von non fpondere. Defpondent ani- 
mo*. Liv. 3 , 38 - den Muth verlieren, verzweifeln. 

• l 
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• 1933. Pomifer , Pomofut. 

Po Mir» , ..(poma ferens) Obfttragend. Monte* 
pomiferi. Ovid. Pont. 1, g. 43. Pomosus, voller 
Obft, Obftreich. Pomofut hortus. Tibul. 1, 1. 17. 

. 1934- Pomum , Malum, Pirum, Nux, Baus. 

Pomum, wird von allen Sorten Obft f rückte gejagt. 
So fagt Ovidius von den Mt/Jeu , poma cadunt menlit 
non interdicta fecundis; de Nuc. 71. Pomum unedo- 
ni». Plin. 16, 31. 23, g. eine Art von Kirfcke oder 
Erdbeere. Mitibus pomis caput decorum autumni. Hor. 
Epod. 2, 17. — Malum wird von zetrtern Früchten 
gejagt, Z. B. der Pfirfche , dem Apjet. Aurea maJa. 
Virg. Ed. 3, 71. Orangen. Punicum malum. Colum. 
5, 45. die Pfirfche. Pirum wird nur von Birnen gejagt. 
Vefci piris. Hor. Ep. 1, 7. 14. — Nux eigentlich 
von Früchten, deren Schaale hart , und das Inwendige 
gut zu ejjen ift. Caftaneae nuces. Virg. Ed. a, 52. 
Caftanien. -r- Bacca wird von jeder kleinem Frucht 
von Bäumen , Gefträuchen und Pflanzen gejagt. Agri- 
cola citm florem oleae videt, baccam quoque fe videre 
putat. Cic. Div. 2 , 6. Lauri baccae. Virg. Ge. I , 
306. Baccas frondentis acanthi. Id. ib. 2, 119. 

/ 

1939. Pondus, Pondo, Momentum, Onus. 

Pondus, das Gewicht, das Maajs , oder die 
Schwere, die Laft, die etwas niederdruckt. Magnum 
auri pondus. C. Nep. In terram feruntur omnia nutu 
fuo pondera. Cic. Scip. 4. Tropijch: Citm fententiae 
noflrae magnum in Senatu pondus haberent. Cic. Pon- 
it o wird nicht declinjrt , und bedeutet das Gewicht eines 
Pfundes. Coronam auream librae pondo Jovi dicatam 
efie. Liv. 3, 29. Auri 'pondo quinque abftulit. Cic. 
Cluent. 64. feil, librarum. Momentum, dasGewicht 
■zu einer H'aage. Omnia ex alterä parte collocata vix 
minimi momenti inflar obtinent. Cic. Off. 3, 3. 7 ro- 
pifch : Facere momentum in dando adimendoque r.'gno. 
Liv. 1 , 47. Rem aliquam ponderare momento fuo. 
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Cie- Font. 3. eine Sicht nach ihrem fVerthe fchätzen 
und beurtheiltn. Onus , die La/i, das was man tragen 
mufs , oder tragen kann. Abjicere onus. Cic. Cum gra* 
vius dorfo fubit onus. Hör. Sat. I, 9. 21, Tropifch', 
Deponere onus officii. Cic. ad Div. 3, 13. Hoc nik 
ad te, noftrum eff onus. id. ibid. das geht dich nicht 
an, das iß meine Sacht. - • • 

1936. Föne, Poft. 

Po ne und Poft find fowohl Adverbien, als Pr aepo- 
fitionen. Pone wird immer in Beziehung auf den Ort ge- 
fagt. Pone fubit conjux. Virg. Aen. 2, 725. Pone caftra. 
Li v. 40, 30. Post wird vom Orte und von der Zeit ge- 
braucht. Poft mihi ,non fimili poenÄ commiffa luetis. 
Virg. Aen. I, 140. Poft diem tertium. Cic. Att. 3, 
7. Poft tergum. Caef. B. G. 7, 88- Tu poft carecta 
latebas. Virg. Ecl. 3 , 20. 

' 1937. Ponere, Collocare. 

Ponere, etwas wohin fetzen, oder auf/} eilen, nur 
damit es da ßthe, und ohne bedächtige Wähl des Ortes 
für den zu fetzenden Gegenßand. Menfam poni juber. 
Hör. Sat. 2, 3. 148. Tropifch: Curam in re aliquä 
ponere. Cic. Div. I, 42. Formidinam improbis pone* 
re. Id. Catil. 4, 4. den Laßerhaften eine abf ehr ecken- 
de Warnung geben. Es heifst auch, etwas auf geben , 
fahren laffen. Ponite corde metum. Ovid. Trift. 5, 2. 
3. Collocare; ( von locus) etwas mit Bedacht auf ei- 
nen dazu gewählten Platz hinßellen, oder legen. Suo 
quidque loco collocare. Cic. Or. I, 35. Ponere caftra 
heifst fchlechtweg, fich lagern, ein Lager fchlagen. Aber 
collocare caftra, ein Lager mit bedächtiger Rückficht 
auf Schicklichkeit und Bequemlichkeit hier oder an einem 
andern Orte auf fchlagen. Tropifch: Collocave in matri- 
monium tiliam. Cic. Div. X, 46. Spem fuam in ali- 
quo collocare. Id. Or. I, 7. Ponere wärt hier nicht 
ganz daJJ'tlbe. 

193g. Pontifex, Sacerdos, Antißes , Praefui. 

Der Urfprung der Benennung Pontifex iß nicht 
gtwijs ausgemacht. Bei/ Varro de L. L. 4, 15. werden 
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zweyerhy Ableitungen erwähnt, a pofie, und facere', 
im fo fern fit das Recht zu opfern gehabt hatten , oder 
a pome, weil fixt den pons fublicius eingerichtet hatten. 
Sie hatten Übrigens die befondere Auffickt Uber Gottes- 
dienfi, und deffen Gebräuche. Ihre erfte Ein/tizung , 
Beruf und Befiimmung befchreibt Livius i. 20. — Sa- 
cerdos, war der allgemeine Nähme für alle diejenigen , 
die bty dem Öffentlichen Gottefdienfie als Priefier ange- 
fiellt waren, und iabty einen vorzüglichen Rang hatten. 
Denn es gab auch untergeordnete Gehtllfeu , und Hand- 
langer dabey , die diefen Nahmen nicht führten. Die 
Pontifices machten ein beftimmtes Collegium aus , das 
der Staat autonfirte, und deren Oberhaupt der Ponti- 
fex Maximus war. Praefunt facris Pontifices. Cic. N-. 
D. 1 , 44 Dit Pontifices waren fouveraint Richter in 
religiö/en Gegenfländen. Sacerdos (facris deditus) be- 
fehlt tg te fielt nur mit lezteren, beforgte den Dienfi und 
dtjj Ten Gebräuche, ff e der Pontifex war Sacerdos, aber 
nicht jeder facetdos war auch Pontifex. Die Harufpicts, 
dit Augures, die bey dem Opferge/chäfte nicht mitwirk- 
ten, waren facerdotes, aber nicht pontifices. — An- 
tistes wurde der erfte Priefier einer Gottheit oder ei- 
nes Tempels genannt ; Potitii ab Evandro edocti anrifti- 
tes fneri ejus per multas aetates fuerunt. Liv. 1 , 7. 
Tropifch: antiftes artis. Cic. Orat. 1 , 46. — Präs- 
svv'(yon prae und falire) war der oberfle unter den 
Priefiern des Mars , der den feyerUchen Tanz eröfnete, 
und ale übrigen tanzend und fpringeni anführte. Fuic 
in eo facerdotio et praefui, et vates, et maijifter. Ca- 
pitol. in Anton, phil. 4. 

1939. Pontificius, Pontificalis. - 

Bei/ de. Wörter können vielleicht fo unterfchieden 
werden , dafs in Pontificius eine nähere und mehr di- 
recte Beziehung auf die Perfon und die Hürde oder den 
Beruf des Pontificis oder der Pontificum angedeutet wer- 
de, als in PoNTiFiCAtis, wo diefe Beziehung entfern- 
ter und allgemeiner i/t. Der erfte Fall findet fiattin dem 
Ausdrucke libri pontificii, oder jus pontificium. Cic. 
\. D. 1, 30. Dom. 14. Der zweyte bey inlignia pon- 
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ificalia. Liv. io, 7. auctoritas pontificalis. Cic. Lfg. 

*'» 21 . 

’ * * ' l ’ ' 

1940. Popilia, Caupona, Taberna. 

Popina,’ ein Ort, wo man zu ejfen und zu Inn- 
en für Geld haben kann, eine Garküche, IVirthsb.aus . 
Jutta popina. Hör. Ep. I, 14. 21. Tu ex tenebrico- 
h popina Conful extractus. Cic. Pif. 6. Caupona«'» 
)rt, wo man nur zu trinken bekömmt, Schenke, Trink- 
aus. Vivere in cauponä. Hör. Ep. I, ir. 12. Nonne 
tbi nox erat pro die? Non folitudo pro frequentiS? 
Jaupona pro oppido? Cic. Pif. 22. Taberna, alsSyn - 
nymum von jenen IVörtern betrachtet, iß ein If'irths- 
aus , ein Guflhof, wo man einkehren, und für fein Geld 
?giren kann. Diverforia taberna. Plaur. Truc. 3, 2. 
19.- Divertere in tabernam. Cic. Inv. 2, 4. 

1941. Populus, Plebs, Popellus, Vulgus. 

Unter Populus verßeht man die fämmtlichen Ein- 
wohner einer Stadt oder eines Staats und Landes , die 
in ganzes Volk ausmachen , ohne Unter fchied des Rad- 
es, und der Geburt. Populus Romanus. Cic. Phil. 6 , 
\ Hinc populum late regem belloque fuperbum, Virg; 
ten. 1, 21. Es wird aber auch vondem Theile des Staats, 
rfagt , der aus den vornehmflen und reichßen Bürgern 
efteht. Populo plebique Romanae bene ac feliciter eve- 
iret. Cic. Mur. 1. vergi. Geli, io^ 20. Liv. 3, 19. 
.iviuk 2, 56. fagt von den Volkstribunen, non populi, 
sd plebis magiltratum eile. Plebs ift der Inbegriff 
es Pöbelflandes , deren Mitglieder keine Patricia- und 
eine nobiles waren. Si quadringentis fex feptem millia 
efunt, eil animus tibi, funt mores, eft lingua fidef- 
ne, plebs eris. Hör. Epift. 1, 1, 56. Popeli.us, 
das diminutivum von populus) Völkchen. Vilia venden- 
2m tunicato fcura popello. Hör. Epift. I, 7. 65. Vul- 
u s , das gemeine Volk , der gemeine Pöbel. Ruch ein 
Mitglied der ange/eltenern Btirgerfchaft und der Nobili - 
'it kann in Rückficht auf feine Unwiffenheit , Leicht- 
läubigkeit, und andere Retribute, die er mit dem Pli - 
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bei gemein hat , vulgus feyn und genannt werden. Infi, 
dum vulgus. Hör. Od. i, 3%. 25. Odi profanum vul- 
gus. Id. Od. 5,1.1. ' 

1942. Porta, ofanua. Fores, Valvae, Oftium, Limen. 

Posta, eigentlich der Eingang der Stadt, oder 
die Oefnung der Stadtmauer, wodurch man in die Stadt 
eingeht, und zwar von portare. IVenn nemlich vor Al- 
ters eine Stadt angelegt werden fällte , fo wurde um den 
beßimmten Platz eine Linie mit dem Pfluge gezogen, 
und auf jedem Flecke, wo ein Eingang in die Stadt hin- 
kommen follte , wurde die Linie unterbrochen , und der 
Pflug in die Höht gehoben und Uber dem U'eg getragen. 
Aratrum fuftollat, fagt Cato bty Ifidor. Orig. 15, 2. 
et portam vocet. Viam relinquebant in muro, qua in 
oppidum portarent. Varr. L. L. 4, 32. Bey den Dich- 
tern wird es aber auch von einer in Angeln fch webenden 
Thür, oder TnürflUgetn gebraucht. Aeratae portae. 
Ovid. Met. 785. Objiopre portas. Virg. Aen. 9, 
45. Tropifch: Utar ea porta, quam primum videro. 
Cic. Att. 7, 2. Quibus e portis occurri cuique deceret. 
Lucret. 6, 31. — Janu a (von Janus) der Eingang 
zum Haufe, Hausthüre. A janua quaerere aliquem. 
Cic. Or. 2 , 68- an der HausthUre «ach jemanden fra- 
gen , der im Haufe ifl. Fores in liminibus privatarum 
, aedium, januae nominantur. Cic. N. D. 2, 27. Tro- 
pifch: Ingredi janua aliqua in caufam. Cic. Plane. 3. 
— Fores wird eigentlich von einer in Angeln gehen- 
den Thlire gefügt. Fores portarum femi - apertae. Liv. 
26, 39. Tropijch; Fores amicitiae aperire. Cic. ad 
Div. 13, 10. Vaivae ( von volvere, quod revolvun- 
tur, Jagt Varro , et fe velanr) wird gewöhnlich von einer 
Doppelthlire , die zu. ey Flügel hat , gefagt. Valvae bi- 
fores. Ovid. Met. 2, 4. Ostium, die Ihüre einer 
Stube , eines Zimmers , oder Cabinets im Innern des 
Hanfes. Aperto oftio dormire. Cic. Rofc. 23. Mit die- 
Jem Unterschiede iß dis Erzählung Cicero' s de Orat. 2, 
63. zu f affen. Najica war Je hon vor der Stubenthüre des 
Ennius, als er nach ihm fragte, ab oftio quaerebat. 
Ennius fragte aber vor dem Haufe nach Najica, a janua 
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aerebat. — Oftium keifst auch Oefnung , Eingang , 
lindung, z. B. eines Hafens , Flujfes. Oftium portüs; 
c. Verr. 4, 53. Oftium fluminis. Id. Phil. 2, n. 
men , die Schwelle, das Querholz unten und oben an 
r ThUre. Limen fuperum inferumque. Plaut. MVrci 
I. Oftium limenque carceris. Cic. Tufc. 5. ' 
■opifch: Limen belli, Tac. Ann. 3, 74. 

1943. Pojfe, Quire, Pollere, Falere. 

Unter Posse und Quire findet ein zarter Unter- 
11 ed Jlatt, deffen Feinheit vielleicht größer feyn dürfte, 

< der Nutzen dej] eiben beym Gebraucht die/er Wörter. 
ilTum drückt ein Können , ein Fermögeu aus , das fich 
f Kraft , oder Zutrauen , Einflufs , Anfehen , und 
rgl. gründet. Queo bezeichnet nur die ftmple Möglich- 
it in den Umftändm , wovon die Rede ifi , und heifst 
0, fich in der Möglichkeit befinden, in der Situation, 
dem Falle Jeyn, dafs m in etwas thun oder leiften kön- 
■ Folgende Beyfpiele können diefen Unterjchied ins 
cht fetzen. Polle plurimum gratiä apud aliquem. Caef. 
G. I, 8- Quoad poflum et mihi licet. Cic. Amic. 
In beyden Fällen würde queo hier unrichtig gebraucht 
rden. Non queo reliqua fcribere, tanta vis lacryma- 
m eft. Id. ad Div. 14, I. Qui ipfe libi fapienter 
odefle non quit, nequicquam fapit. Id. ib. 7, 6 - Pof- 
m , non poteft würde hier nicht ganz dajjelbe Jeyn. 
illere, Macht, Gewalt haben. Poliere in republica. 
lef. B. C. 1, 4- Plus pollet, meliorque eft filius pa- 
!. Cic. Tufc. 4, 32. Man fügt wohl polTuin errare , 
er nicht polleo oder valeo errare. Valere , Gefund- 
\t, Kräfte haben, etwas ausrichten können. Nos hic 
lemus recte, et quö melius valeamus, operam dabi- 
js. Cic. ad Div. II, 23. Fiet autem quodeumque 
lent qui valebunt, valebunt autem arma; Id. ad Div. 

17. Pollere und valere wird auch vom Befitze ge- 
(fer Vorzüge und einer Ueberlegenheit mit gewijfen 
genfehaften gefagt. Pollere, valere ingenio , doctri, 
etc. Ovid. Amor. 1, 15. 14. Cic. Tufc. 4, 17 1 . - 

1944. Po fidere, Tenere, Habere. 

Possidere, (quali in pofTe fuo habere) eine Sa- 
1 im Bejitz haben , Jo dajs man völlige Freyhext hat , 
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darüber zu difponiren , damit zu /chatte* und zu ural- 
ten, und Gebrauch von ihr zu machen, als mit einem 
Eigen thume. Sua eile omnia, atque a fe pofGderi Ii«ut 
propria volunt philofopbi. Cic. Orat i , 50. Hi fünf 
agri in Afrkä qui ab Hieinpfale poflidentur. Id. Agr. 
I, 4. Tener h, erhalten, in feine* Händen haben Qnae- 
que procurator tenuerit, pro domiilo poflederit. Cic. 
ln manu poculum tenere. Id. Tufc. 1, 2. Tropifchi 
Decus tenere. Cic. Off. 1 , 40. Teneri legibus et fol- 
vi. Id. Tenere locum aliquem. Liv. 1 , 5. einen Ort 
bewohnen. Ille tenet et feit etc. Cic. Plaut. Capt. 3, 

5. 39. Habere, haben. Zu diefem Begriffe iß nicht 
erforderlich, dafs ich etwas wirklich in Händen habe ; 
es iß hinlänglich, dafs die Sache mir angehört, es Jry ver- 
möge des Eigenthumsrechts , oder auf eine andere Weife. 
Quod ille bello captum polfideret, liaberetque. Liv. 
Pollidere pafst nur auf einen Eigenthlimer ; habere und 
tenere kann auch von einem gejagt werden, der eine Sa- 
tlte benutzt, Gebrauch davon macht , ohne Eigenthlimer v 
davon zu feyn. Habere et tenere poteft etiam fur et ne- 
quam; pollidet nemo, nili qui rei relictae aut donaue 
aut emptae dominus eft, fagen die q Jurifle* . 

• 

1945. Poßerus, Pofterior. 

\ f . 

Posterus , ( von poft) was hernach folgt, oder 
kömmt , nach dem erflen , oder nach mehrere n , als künf- 
tig. Id ei poftero die venit in mentem. Cic. Verr. 2, 
17. Lande pofterä crefcere. Hör. Od. 3, 30. Pofteri. 
Ci«. N'at. l 3 . 3, 3S- die Nachkommen. Posterior, 
der leztrre , wenn von zweyen die Rede iß. Pofteriores 
coqitationes, ut aiunt, fapientiores folent effe. Cic. 
IJliil. 12, 2. Man ver fleht dabey prioribus. Pofterus 
drückt nur aus , dafs eine Sache /pater als eine andere 
folgt , nach derZeit. Pofterior bezeichnet auch eine Ver- 
gleichung. Suam falutem pofteriorem communi falure 
ducere. Cic. Kabir. 1. das allgemeine jffeflt feinem ei- 
genem vorziehen. 

1946. Poßremum, Poflremo. t 

Postremum, zum letzten male. Hodie poftre- 
müm me vides, ü hoc faois. Ter. Audr. 2, I. 22. 
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ostrbmo, endlich. Omnes urbe», agri, regna deni- 
ue, poftremo etiam vectigalia veftta venierint. Cic. * 

1947. Poßulatio , Po Rutatum. 

Postulatio', die Forderung , die Handlung des 
'orderns, des Verlangens. Aequa et houefta poftula- 
0. Cic. Rofc. Am. 2. Es bedeutet auch eine religiöfe 
'andlung, dic zur Ausföhnung der Gottheit gefchieht , 
11 Sacium piaculare, wozu die Gottheit durch irgend 
n prodigium gleichfam aufgefordert hatte. Eodeinoften- 
tellurv_poftulatio debetur. Cic. Harufp. 14. Poftula- 
jiics decretae Jovi. Id. Harufp. 10. Es heifst auch 
noeilen Klage , Befchwerde , Zänktrey. Neque lites 
lae inter eas, poftulatio nunquam. Ter. Hec. i, 2. 
>5. Postulatum, die geforderte Sache, die Forde- 
mg, die man macht. Legati ultrö ab illo ad nos intol«- 
bilia poftulata retulerunt. Cic. ad Div. 12, 4. Ario- 
tlus ad poftulata Caefaris pauca refpondit. Caef. 

‘1 t • . 

1948. Poteßas, Potentia. 

Potestas, ( von poffej Gewalt Uber etwas , in fo 
'fi ße einem von dem andern gegeben , Übertragen wor~ 
n. Populus omnem poteftatem fuain de bonis tradidit 
bis. Cic. Or. I, 52. Potentia, Macht, die man 
t , die man fielt erworben hat , Anfehen, Einflufs. Po- 
itia eft ad fua confervanda, et alterius obtinenda ido~ 
arum rerum facultas. Cic. Inv. 2 , 56. Potentiam 
tfequi. Id. Off. 3, 21 ., 

I 

1949. Poteßas , Magißratus. 

Potestas, wenn es in Vergleichung mit dem Be- 
[ße des IVortes magiftratus gedacht wird , bezeichnet 
V .Macht, die einen berechtigt, etwas zu thun, auszti- 
•reu, zu veranßalten. Lex, quä Pompeio poteftas rei 
menfariae daretur. Cic. Hanc vos Tribuno potefta- 
n dabitis. Id. Permittere alicui poteftatem faciendi 
quid. Id. Keil. Sen. 3. Magistratus wird von 
jenigen Macht ge/agt, die fich auf ^Jurisdiction, ttnd 
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richterlichen Hinflufs gründet. Auch die Ptrfon , welche 
eine folcht Macht oder Einflufs hat, helfet n agiftracus. 
Der Begriff des Amtes, und beftinuntet Gefchd/te , wo- 
rinn man jenen Einflufs äujsert , liegt eigentlicher und 
gewöhnlicher tn diefem tt'orte, als in poteftas, wöbet/ 
mehr an Etgenfchaft oder Aeufserung , als an ein öffent- 
liches Amt gedacht wird • Eft igitur proprium munas 
Magiftratüs, ititelligere fe gerere perfonam civitatis 
debereque ejus dignitatem er decus fuftinere, fervare 
leges, jura defcribere, ea fidei fuae commifta memi- 
nilVe. Cic. Oftic. 1 , 34. Legum miniftri Magiftratüs. 
Id. Leg. 3, I. Creare et gerere magiftratum , et ge- 
rere poteftatem. Id. Pbil. 5, 19. Magiftratüs eft ille, 
qui tria verba de jure dicundo effari poteft/ do, dico, 
addico. Id. Atque abeuntem Magiftratu concionis ha- 
bendae poteftate privavit.' Id. Leg. 3, 20 Magiftratüs 
haec eft vis, ut praefit, praefcribatque recta et utilia^ 
et conjuncta cum legibus: ut enim Magiftratibu* leges, 
ita populo praefunc Magiftratüs, vercque dici poteft, 
Magiftratum legem eile loquentem, legem autem mu- 
tum Magiftratum. Cie. Leg. 3; 1. 

1950. Poteßas , Imperium , Ditio. 

Potestas, als Synonymum von imperium betrach- 
tet , wird i* Hin ficht auf Gefchäfte eines Civil • Amtes im 
Staate gefugt ; dahingegen Imperium ein militärifches 
Amt, und ein Commando bey der Armee anzeigt. Si hoc 
fieri pollir, utquifquam nullis comitiis imperium aut po- 
teftatem affequi poftit. Cic. Jnrifdictionem de fideicom- 
tniflis poteftatibus deligavit. Suet. Claud. 23. Obftu- 
pefcent polleri, imperia, provincias, triumphos audi« 
entes et legentes fuos. Cic. Mare. 9. Ditio, die 
Macht und Gewalt eines Herrn Uber andere, die er un- 
ter feiner Herrfchaft und Botmäfsigkeit hat. ln ditione 
alicujus eile. Cic. Verr. 4, 27. Nationes quae in eo- 
rum regno ac ditione funt. Id. Verr. 4, 27. Romani 
Magiftratüs poteftatem verebantur; ducis imperio pare- 
bant; ditionem amplificabant. 

1951. Potius, Satius. 

1 Potius, (von potis) vielmehr, vorzüglicher, als 
Adverbium, wird dann gewöhnlich gebraucht , wenn 
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»ter zvnj Dingen etwas als zweckmäßiger , threnvol- 
r, vorzüglicher avgerather., oder dargeßellt wird Dr* 
ugna potiCis qdam fcvvias. Cic. Art. 7, 7. Oratio in 
ua non vis potius, fed delectatio poftularur. Id. Om 
, f><. Satius, {von fatis) brJJ'er, bezeichnet ei' 

>n Vorzug, der mehr der Sache felbß , van weither du 
'■-de iß, zug Schrieben, als von dem Urtheile des Spre- 
\ enden erwartet u/ird. Kr bezieht j ich auch in den mti- 
• 11 auf eine moralijcht Befriedigung , die eine Sacht 
' r der andern gewährt. Satius eft heißt alfo weiß Jo 
el als , ei iß weit bejftr , wUnfchenswerther, edler, bl * 
tedigenier ; und wird gewöhnlich nur aijective ge - 
■auchU Mori famis eft, qudm turpiter viverej Cic. 
err. 3, 36. Video cum altero vinci latiüs eile, quam 
in altero vincere. Id. Att. 7, 1. • • r 1 , 

1 • 

• • it 1.^ 

1 ■; 119J2. Potus, Polio, Potatio, '■ ■ • ■ . 

" " " •*' 

Potus, das Trinken , der Trank, wenn von ihm 
r einem Thtüe mferer lubensmittel die Rede iß. Cum 
pars animi fit immoderato obftupefacta potu atqu« 
ftu. Cic. Div. 1, 29. Potio, das Trinken, als 
.'.ndlung betrachtet. In media potione exclamavit diqf 
r. Cic. Cluent. IO. Es bedeutet auch jeden Trank , ' 1 

ie trinkbare FUlfsigkeit, auch einen Arzeuytrank. Mul- 
cibo et potione completi. Cic. Tufc. 5, 35. Medi- 
s primi potione fuftulit mulierem. Id. Cluent. 14, 
r Arzt lieferte die Frau mit dem erflen Tränkchtn , 
s er ihr gab. Potatio,,«» höherer Grad von potio« 
s Saufen, Vieltrinken, Zechen. Heiternd potation« 

:itang. Cic. ap. Quintii. 8, 3. 

- \ 

1953. Praeceptio, Praeceptum. 

P»a*cehmo , (1 von prae, und capere) eigentlich - 
Vorausnehmung einer Sache , oder auch das Rieht 
i etwas voraus zu nehmen. Saturninus qui nos reli- 
it haeredes, quadrantem Reipubiicae noitrae dedir, 
indö pro quadrante praeceptionem quadringentorum 
Ilium. Plin. juti. Ep. 5,-7. Dann heifst es im ge~ 
hnlichtrn Sinne die Handlung des Unterrichtenden, 

H 
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die Unterwcifmg, Anwtifung. Propria eß ea praeceptio 
Stoicorum. Cic OH', i, 2. Maxime , Grundfatz Pr ae- 
ce ptvm, die Vorfchrift ftlb/l , in ein* beßimmte For. 
mei eingckleidet. Dare praecepta de aliqua re. Cic. Oft’. 
3' 1$. Tertendum elt hoc officii praeceptura, ne quem 
•nqnam innocentem judicio capitis accecfas. Id. Offic. 
s, 14. — Befehl, Haud mora; continuo matris prae- 
cepta faceflit. Virg. Georg. 4, 54s“. . 

• - • it \ 

1554. Praecipui, Prarfertim, Apprime, Imprimis , 
Cumprimis. 1 * 

P a aec i fue und l’raefertim dürfen nicht mit tin- 
ander vertzeehfelt werden. Praecipue tft dun communi- 
ter, «nivei Taliter entgegeugejetzt , und keifst » tusbe- 
Ionier c, in Jpecie, wenn zumal der Gegen/ atz der All- 
gemeinluit darauf folgt. Neque ego nunc praecipue de 
Confularibus difputo; univerfi Senatus communis eit 
ißa lau*. -Cic. Labor in boc defendendo praecipue meus 
«ft, ftudium verö cunfcrvandi hominis commune mihi 
yobiTcum elfe deher. Id. Kahir. 2. Praesertim, zu- 
inat, bej anders, vorzüglich. Non tarn ifta me fapien- 
tiae fama delectat, falfa praeierum. Cic. Amic. 4. 
Bur würde nicht praecipue flehen können. Apprime, 
ganz vorzüglich, vollkommen. Apprimi in vitä eß uti- 
le, ut ne quid nimis. Ter. And. 1, 1. 94. d appri- 
mi recte dicitur. Cic, Fin. 9, 9. Imprimis md Com- 
primis, kauptfÜchlich , vor allen andern. Imprimis ve- 
nerare Deos. Virg. Ge. i| 39g. Omnes cupimus, ego 
imprimis, quäm primiim te videre. C«c. ad Div. 16, 
5. Homo domi fuae cumprimis locuples. Cic. Verr. 2. 

. 1955. Praecipuus, Principalis. 

1 % 

‘ Pr AB,cirvL’s , (ton prae, und capere) was nur 
einer gtwijfrn Perfon eigen iß, was andern nicht in 
gleichem Grade wie der fährt. Amorem quemdam praeci- 
puum in eos qui procreati funr, ingenerat natura. Cic. 
Offi I, 4. Ut caetera paria Tuberoni cum Varo fuif- 
fent; hoc ccrtc praecipuum Tuberonis fuit, quöd, ete. 
Id. l.igar. -9. Principalis , (primum caputj der er- 
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e, dir urfprlingtiche. Principaljr, (igni fica tio verbi, 
uinr. 9, I. die erftt Bedeutung des Worts. Caufae 
.iiici pales et perfectae. Cic. Fat. Igi Es keifst auch , 
r» Flirßen betreffend, fUrßlich. Apparatus prindpa- ' 
Plia.. Tfneg. 76. . , 

1t ’ J V. > t- » ■ J; ■, 

< 1956. Praecurrere, Procurrere. • 

* M| . .. . , . • 

Praecurrere , (currere prae) voraus laufen, 

<n etwas zu befttßen,' um eher als die andern zu körn- 
en. Abi, praecurre, nt domi fint parara omnia. Te>\ 
vn.3, 2. 64. Tropifch: Studio aliijuera praecurrc J - 
;. Cic. Gatil. 4, 9. Horum uterque lfocrarem aetatr»- 
raecurrit. Id‘. Or. 52. Procurrere, (currere pro) 
irvorlaufeu, av andren, vorwärts marfchiren. Qucv 
es quaeque cohbrs procurrerer. Caef. B. C. I, 69. 
rocnrrere in publicum. Caef. B. G. 7, 26. Liv. 34, 

. Tropifch: ln mare procurrit Apemiiuus. Hör. Epod. 
6, 29. . . 

1957. Praedicere , Prodicere. 

Pr ac dicere , voraus fagen, dafs etwas in der 
.ukun/t gefckehen werde. Quo in hello nihil adverli 
ccidit, non praedicente me. Cic. ad Div.. 6 , 6. Ifi 
mirus annos folis defectiones praedicuntur. Id. N. 
1. 2 , 6 1 v P r,o dicere, etwas auf eine andere Z it 
nfetzen, verfchicbe». Diem alicui prodicere. Liv. 2, 
5 - 3 , 57 - v . . • , . ‘ . ■ * 

958. Praedictio, Praedicta, Vaticinatio, Vaticinium, 
Divinatio, Oraculum. . 

Prabdiotio , (dicere prae) die Vorher fagung , 
» ab fracto, das Vorherfageu überhaupt. Habet fidem 
oltra praedictio. Cic. ad Div. 6, 6. Fatorum veteres 
raedictiones. Id. Harufp 9. Praedict a , die vor- 
ergefagten Dinge felbft. Vatum praedicta interpretari, 
iic. Legg. 2, t2. Vaticinatio, (quali faticinatio, 
oh fata canere) das IVeiffagen, dias Prophezeien , in 
bßracto. Svbillinae vaticinationes. Cic. N. U. 2, 3. 

H a ' •• 



xx6 . 

Vat feint um, die Prophezeiung felkft, der prophezept* 
it Gegen ft and. Plena efl vira bis vaticiniis, fed nun 
conferenda , cftitf faepc falfa (int. Piin. H. N. 7, 52! 
Divinatio, die Kunft oder IViffinfchaft etwas vor- 
her Zulagen , zu wahrjagen , oder auch, nt&die Fähig- 
keit , etwas künftiges zu ahnden , und vorher zu beftim- 
men , wie Cic. Div. 2, 65. Divinarib.eft earum re- 
rum quae fortuitae putantur praedictio atque praefen- 
lio. Cic. Div. I , f. jPoreft autem quis, cnm divinatio- 
nem habeat , etrare itftqua ildtr.“ M: J OkAclJtbM , (von 
os) Orakel, Gb’tterfpruch. Oractiln es eo a^peflara futir, 
quöd ineft his.DeoTuVrt oratio: Ci£.’ U'op/'20. Scitaturi» 
oracula Phoebi mittimus. 'Virg;* Abm 1 *. 114. 

'V’ ? • :v7 

1959 . Praeditui, Tn ft ructui , ÖrkStus. 

Praeditos , (datus prfie) begabt init etwas. Di» 
Lateiner drucken damit am gewöhnlichft-n- den vorzüg- 
lichen BeJitz folcher Eigenjchaften aus , die gfiftig , nio- 
ralifch und nicht in die Augen fallend find, Jondern fick 
auf Character , Fähigkeit; Anlage, oder ähnliche Situa- 
tionen gründen. Judicio niinüs firmo praeditus. Cic. 
Orat. 7. Magiftratn fummo pratdirtis. Id. Verr. 4, 
40. Quid faceret rllä aetate praeditus? Id. Verr. J-, 
25. Amentiä et audaciä praeditus. Id: Verr. '2, 42. 
Vitio perfpieuo et grandi praeditum ponere exemplum. 
Id. Inv. 1 , 47. Studio venandi praedirus. Id. In- 
structus, drfiekt eine Btfch Offenheit oder Be fitz aus-, 
welcher einer Sache oder Perfon zur Vollkommenheit , 
zur Sicherheit, zur Beförderung ihrer Abfichten , zur 
Brauchbarkeit gereicht, und heijst alfo, mit etwas vtr- 
fehen, ausgeftatttt, ausgerüstet. Inftructus telis exer- 
citus. Caef. B. C- 3 , 56- Omnibus rebus inrtructum 
et paratum convivium. Id. Verr. 4, 27. Inftructus ad 
caedem. Liv. Lib. 24, 24. Tropifch: Inftructior do- 
ctrinis. Cic. Inftructior ä philoföphiÄ , d jure civili, 
ab hiftoriä. Id. Brut. 45. Ornatus, bezeichnet vor- 
züglich eine Btfchaffenheit oder Be fitz, der zur Zierde, zur 
IVürdt, zum IVohl [lande gehört, und drren Erfordtr - 
nijfe befriedigt. Inftructus et ornatus artibus. Cic. Fin. 
2, 34. Ornata rebus omnibus domicilia. Id. Manii, g. 
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Inftrucfa et ornata exercitu et' peeunil provinofa. I<f. 
Honoribus amplillimis, fommifque maximis, conjuge, 
liberis, er affinibus ornatus imperator. Id. ad Brut» 
lg. Navis inter alias ornatior. Tac. Ann. 14, 4. Orr 
latus ex fuis virtutibus. Ter. Ad- 2, I. 22. > 

1960. Pratdo , Pirata, Direptor , Praedator, 

• v” • . '• * . • - 

Pa Aino, ( van praeda) einer der auf Beute aas* 
rekt, raubt, zu Lande oder zu affer, Omnium tem- 
dorum atque tectorum totiufque urbis praedo. Cic. 
Jom. 55. Si cui .naviganti, quem praedones infequan* 
ur, Deus dixerit, ejice te de navi, etc. Id. Tufc. 2, 
7. Pta ata, (voHwnfZv, forfchen, Jucken, oder regit, 
-.kiffen, Uberfetzen ) einer der das Meer durch (Ir eicht , 
m zu rauben, der SierKuberey treibt . Iftum dam £ 
iratis ob hunc archipiratam pecuniam accepifle. Cic. 
; err. 5, 2J. Quis unquam praedo fuit tam nefarius, 
uis pirata tam barbarus? Id Rofc. 50. Direptor, 
iiveriim rapiens) einer der Uberati plündert , raubt , 
<id vtrwüfiet. Das Wort fckeint den Begriff eines hß- 
ern Grades von Gewalt famkeit zu bezeichnen. Direptor 
t vexator urbis. Cic. Phil. 3, 11, Praedator, Rau- 
er, Plünderer, mehr in Din ficht auf einen befiimmten 
'ctus des Rauhens, als eine allgemeine Eigenf chaft. Quo« 
eodem genere praedatorum, direptorumque pono, 
at/ 2 i 9. 

1961. Praeeffe , Prae fidere. 

Prabisse, (e fle prae) Uber etwas gefetzt fieyn, 
vas dirigiren, die erfte Auf ficht und Direction von 
eras haben. Faciendae alicui rei publice praeefle. Cic. 
;rr. 5, 18. Praeefle navibus et clafli. Id. Verr. 5, 

. Cum huic quaeflioni judex praeelles. Id. Rofc. 
n. 4. Prae sidere, (federe prae) befchUtzen, fthUz - 
ude Auffieht haben. Ad opem praedandam praeefle, 
tldrt es Palla. Vos etiam atque etiam imploro, fanctil- 
tae Deae, quae cunctae Siciliae praefidetis. Cic. Verr. 
72. Praefidere rebus urbatiis. Caef. B. C. X , 85 * 
us praefidec Galliae ; architectus aedificanda« do* 
ii praeeft. r 
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1962. Praefectus, Legatus . 

Phaefectvs, (factus prae) der einer Sache zur 
'Auf licht und Verwaltung vorgefetzt iß Praefectus mo- 
ribus. Cic. 'ad Div. 9, 15. Praefectos caftris. Tac* 
Ann. r, 20. Aerarii praefectus. Piin. Ep. 3, 4. Prae- 
fectus claflh. PJin: 6 , 17. Lboatus, einer der vom 
einem FUrflen oder einer Gemeinheit deputirt, abgefandt 
wird, um gewiffe Aufträge zu beforgttt. Mifii legati 
de magnis rebus. Hör. Saf. r, 5. 29. Legati refponfa 
ferunt. Virg. Aen. 11, 227. Legatus hiefs auch der 
oberfte A:ntsgehlilfe eines Feldherrn oder Gouverneurs 
in der Provinz . Pompeius Hifpaniam provinciam per 
legatos adminiftravir. Cic. Neque fe ignorare quod (it 
officium legati qui fiduciariam operam obtineret. Gaef. 
B. C. 2, 17. 

1963. Praejudicium , Praejudicata opinio. 

Praejudicium, (dicere jus prae) eine Art tio» 
einem vorläufigen Urtheil oder Sentenz , die vor dem ei- 
gentlichen ent Je heidenden Urtheile vorhergeht Das prae- 
judicium iß nur maafsgebend, präparator tfeh und ein- 
leitend, in Hinficht auf das folgende judicium. De quo 
non praejudicium, fed plane judicium factum putatur. 
Cic. in Caecil. 4. Es heifst aber auch eine richterlich 0 
Sentenz, m fo fern fit einer andern, die zu erwarten 
iß , fchon vorausgegangen iß. Cum Oppianicum jatn 
perditum, et duobus jugulatum praejudiciis videret. 
Cic. Cluent. 22. IVas wir Vorurtheil, im moralifchen 
Sinne, nennen, heifst praejudicium bty den clafftfchen 
Autoren nicht, fondern 1 vielmehr Praejudicata om- 
ni 0. Tantum opinio praejudicata poterat, ur etiam 
fine ratione valeret auctoritas. Cic. N. D. I , 6. 

1964. Praelium, Pugna, Certamen, Certatio, Di- 
micatio. 

. • * » ' 

• • Prabmum, Treffen, Schlacht, Bataille, als grof- 
ft, weitläufige Action zweytr Heere. Praelio conferto. 
Liv. 27, 41$. 21, 4. Non proeliq modo, fed bello vini 



:i. Id. 30, rp. Pl’gn* f von pugnu» die Fauß, weit 
nan vor dem Gebtauche der II' affen bhs mit der Fauß 
acht). Pugna iß immer ein Gefecht in der Nähe, welches 
nuh im Kleinen , und unter wenigen , oder nur zwdy 
Perjoneu Vorgehen kan n : . praelium hingegen ein groß- 
es , mehr allgemeines Gefecht. Nonnunquani re* ad 
nanus atque pugnam veniebat. Cic. Verr.’ 5 , 1 r. 
Tropifch: Quanta pugna elt doctlflimftrum hominum! 
Jic. Div. 2, 51. Die Aetion bey Cannae, oder die 
0 harfalijjck* zwifchen Cäfar und Pompejus, find proe- 
ia; aber die Aetion der Horazier und Curiatier , iß 
lugna. — Certamen, jeder Kampf oder Streit um 
twas, auch ohne IVafjtn v . ll'rttßreit. Gladiatorium vi- 
ae certamen, qupd ferro decernitur. Cic. Orat. 2, 
»•j.« ln certamen cum aliquo venire.fld. bmt. 92. Ex 
ertatnine hiftrionum. Tic. Certamina divitiarum, 
lor. Ep. I, 5. 8- Certatio, das Streiten , das 
'Wetteifern , fowohl in phyßfcher als moralifcher Din- 
icht. Certatio corporum. Cic. Legg. 2, 15. Atque 
iaec inter eos iit honeßa certatio, id. Amic. 9. Mul- 
tae certatio. Liv. 25 , 4. won von einem gerichtlichen 
itreite zwifchen Partheyen die Rede iß. Dimicatio 
von dis und micare) entfeheidendes Gefecht, faß alle- 
<tal mit dem Begriffe großer Gefahr, und Anßreugvng. 
Cos amem jam in aciem dimicationemque veniamus, 
iic. Or. 1?. In extremo diferimine ac dimicatione 
artuuae. Id. Sull. 28- 

1965. Praelium facere , committere. 

Prabmum tacere, ein Treffen liefern , fich 
hlagrn. Is et praelia aliquot fecunda fecit. Liv. 38, 

2 . Praelium comm 1 t t e.r e , ßch in ein Gefecht ein- 
ffen, es an fangen. Pofteaquim eö ventum eil, unde 
ferentariis praelium committi pollet, maximo clamo- 
t inleftis lignis concurrunt. Sali. Catii. 6Q> 

1966. Praeloqui, Proloqui. 

Praelooui, (loqui prae) zuerfl , eher als ein an- 
rer reden , etwas voraus Jagen , eine Vorrede zu et- 



was machen. Vix haec erat praelocutu». Cic. ad Div. 
8, 12- Ferte accidir, ut eo die mane in advocationem 
fubitam rogarer; quod mihi caufani praeloquendi de- 
dit. Plin. Ep. 8, 21 * Proloqui, (loqui pro) ferne 
Gedanken eröfnen, herautfagen. Prolocutum dicimus*, 
cüm animo quod habuit extulit loquendo. Varr. L. L. 
5, 7. Cenfen’ ullum me verbum potuifie proloqui? 
Ttr. And. 2, 5. 2|. 

• 1967. Praematurus , Praecox. 

. % I * * ‘ 

Praematuro» , (maturus prae) frühzeitig, wird 
eigentlich von Früchten gefugt, die vor der gewöhnlichen 
FSeit reif werden. Praematuru* fructu». Coi. 1 1 , 3. 
(Tropifch: Praematura mors. Plin. H. N. 7, 51. Hy« 
eins praematura. Tac. Ann. I, 30. Praematura denun- ' 
ciatio periculofaeß. Cic. ad Div. 10, 8- Prabcox 
(coctus prae) vor der Zeit reifend. Solent crehrae plu- 
viae praecoces fructus facere. Coi, 3, 2. 18. Troptjcht 
Praecox ingenium. Quint. 1 , 3. Praecox wird von 
Früchten gejagt , die vor andern ihres Gleichen früher 
zur Reife kommen, z. ß. eine Gattung frühzeitiger 
Kirfchen. Die fructus praematuri haben tneiji kernen [0 
guten Gefchmack als die übrigin. 

1968. Praemunire, Permunire. 

Praemunire, (munire prae) vorher verwahre »• 
verfchanzen , z. B. ehe der Feind ankömmt. Ifthmum 
praemunire iirttituit. Caef. B. C. 3, 5?. Tropifch; 
Haec praemuniuntur omnia reliquo fermoni noflro. 
Cic. Leg. 1 , 2. Dies alles di 'nt meiner folgenden Un- 
terfnekung zu einem Grunde, auf welchem weiter ge- 
haust werden kann. Permunirb, die Brfeftigung vol- 
lenden , ganz zu Stande bringen. Quae munimenta in« 
choaverat permuuiit, Uv. 30, 16. 

19/S9. Praeparatio , Prwifio. 

Praifaratio , (parare prae) Vorbereitung auf 
etwas, womit man Jich auf etwas gef a/st macht, ehe 

■ 1 "• ’• 
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um die Sache Jtlbfi unternimmt. Diligens praeparatio 
n omnibus negotiis priufquäm aggrediare adbibenda 
•lt, Cic. Off. I, 21 . Provisio, (videre pro) vorlaut 
}ges Nachdenken über etwas, um Nacktheit zu verhüten, 
iw nicht zu feinem Schaden Uberrafckt zu werden. Pofte- 
i temporis provifio. Cic. Part. 20. Provifio animi, et 
naepantio multüm prodeft ad minuendum dolorem'« 
d. Tufc. 3,. 14. 

1970. Praeponere, Praeferre. " • 

\ . . 1 . * „• j 

Praeponere, (ponere prae) voran Jetzen. Ulti. 
na primis praeponere. Hör. Sat. I, 4. 59t Tropiftk: 
alutem populi Komani vjtae fuaepraepofuit;. Cic. Phil. 

, 7. Praeferre, (ferre prae) eigentlich, vortragen, 
orantragen. Siniftra retinebat arcum, dexträ aiden- 
em facem praeferebar. Cic. Verr. 4, 34. Tropifch , 
errat hen , äufsern, merken laffen. Praeferre fenfus 
perte. Cic. ad Div. 10 , fl. lorhemehmen , anticipi- 
en. Praetulit triumphi diem. Liv. 99, 5. Er kielt fei. 
en Triumph eher oder früher als feflge fetzt war. Heer 
1 itte das IVort praeponere nicht gepafst. Es keifst 
uch eine Sache der widern vorziehen, den Vorzug ge- 
rn. Salutem reip. fuis commodis praeferre. Cic. Ma r 
il. extr. wo auch praeponere fl ehe» könnte. 

1 971, Praeponere, Praeficere. 

Prarponere, als Synonymum von praeficere, 
flickt einen weniger beftimmten und nicht fo unum- 
kr Unkten Einflufs aus, keine ober fit oder unnmjchrdnk - 
Gewalt. Oraculo praepoiita Sacerdos. Cic. Diy. I,. 
f.. Praepofitus bello Imperator. Id. Manil. 10. Prae- 
tere, (facere prae) jemanden Uber etwas fetzen, als 
'uffcher , Befehlshaber. Praeficere legatos legionibus, 
aef. B. G. 5, 24. Praeficere Magutraium procura- , 
jni. Cic. Leg. 2 , 26. 

1972. Praeruptus, Abruptus, Abfciffus. 

Praeruptus, (ruptus prae) jäh, fleil, abfehüf- 
«. Praeruptior colli*. Col. 3, 13. Praerupta fax«. 

• ' » 

\ • - 
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Cif. Vcrt. y, 5 6. AbruKtus, ztrriffen, gewaltfam 
/ t/o» einander getrennt. Ingeminant abruptis nubibus 
jgnei. Virg. Aen'. 3, 199. Natura locus jam ante prae- 
ceps, recenti terrae lapfu in pedum mille admodüm 
altitudinem abruptus erat. Liv. 21, 36. Troprfch: Ab- 
ruptus fermo. Quint. 4, 2 45. ein abgebrochener , 
zerflUckelter , unperiodifcher Stil Initium , principium 
abruptum. Quint. 3, g. 58. affectvoller Eingang eines 
Portrags Ad sci ss us, (fcindere ab) abge/chnittcn , 
abgesondert , unwegfam. Quibus abfcilfii' antennae ne- 
eeffanö concidebant. Cic. B. G. 3, 14. Nec ferc quic- 
quam fatis arduum aut abfciffum erat, quod hofti adi- 
tura afcenfumque difficilem praeberet. Liv. 25 , 36. 

Es war k'ine Anhöhe Jo hoch oder fo fteil und gleichfam 
abgr/chnitte», die der Feind nicht erfliegen hätte. Tro- 
pijch: lies erat abfciffa. Liv. 35 , 32. Abfcifla omni 
fpe. Id. 35, 45. Es war nichts weiter zu hoffen. 

1973. Praefcribere, Praefinire, Praeftituert. 

Praescribere, (fcribere prae) eigentlich . etweCs 
vorn an fchr eiben, einen Nahmen vor etwas fetzen. Nec 
Phoebo gratior ulla eft, quam (ibi quae Vari praefcri- 
pfit pagina nomen. Virg. Ecl. 6, II. Tropijlh, vor- 
fchreiben , anordnen; z. B. wenn ich einem etwas be- f 
flimmtes zu tkun aufgebt. Hoc natura praefcribit, ut 
homo homini, quicunque fit, ob eam caufam , quöd 
is homo fit, confulrum velit. Cic. Off. 3, 6. Jura civi» 
tatibus praefcribere. Id. Sen. 9. Quid faciam praefcri- 
be. Hör. Sat. 2] t. 5. Praefinire, (prae finis) vor- 
her br/Ummen, vorher anbrraumen, z. B. wenn etwas 
einen Anfang oder Ende nehmen fott Praefinire diem 
fucceffori. Cic. Prov. 15. Aliqusintd polt eam dien» 
venerunt, quae dies lege praefinita eit. Id. Praesti- 
tuere, (ftarnere prae) vorher feftfetzen. ausmachen ; 
fcheint eine genauere Beflinumng zu bezeichnen. Tem- 
pus quamdiu dicat , oratori praeftituere. Cic. Quint. 

9. Diem praeffituit operi faciendo calendas Decembris. 

Id. Verr. 1, 56. Man kann fagen , herusTervo , quid 
faciat, praefcribit; praefinit, ne pluris emat; praelii- 
ruit diem , quo redeat. IVenn ich jemanden unkundige. 
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lajs fr mich vor /lusgang des Monats bezahlen /ölte, 
ir.iefinio diem. Sage ich ihm, er müßt es den »5 des 
Monats ihm , praeflituo diem. ‘ 

-* \ .V 

s 

1974. Praefenfio, Prxtfagilio , Praefagium , Omen. 

. t • 7« v , v 

Praesensio, (fentire prae) Hörempfindung, 
Windung, als Eigenfcha/t odrr Anlogt betrachtet. Prae- 
enfioties Vei um futurarum. Cic DFv. 1, 1. Praesa* 
jitio , (fagire pne) die Fmiigkeit etwas vorher zu 
mpfmden, zn'vermuthen , zu ahnden, magire feritiie 
curceft, is ig'tur qui aine fagit, qttäm oblara’ res efti 
licitor piitefagire: 1 Cic. Div. 1, 31. lrteft in animis 
iraefagitio extrinfecOs injecta, et incrufa divinitiis. Id. 
bid. Pr ae sag 1 cm , die Prophezeiung Jelhfi, als Atuf- 
erung des Pr ophezey enden. Irrita varum praefagia. 
)vid. Met. 15, $79. Omen, eine gute oder Jehlechft 
Anzeige, Vorbedeutung. Quod Dii omen avertant. Cic. 
d Brur. 10. Cum bonis ominibus incipere. Liv. 
raefat. 

•! '.•••> *:l', , > >r. v i : <1 1 

1975. Prdefepe, Stpbulum. ^ 

Prae se ee , (von prae, v.ad fepire) iß eigentlich 
in Aufenthalt der Thier e zu ihrer Sicherheit , alfo ver- 
jährt , oder verrannt , eingefeklrf/en. Gum primuni 
iafti repeteifr praefepia tauri. Virg. Ecl. 7, 39. Atque 
n praefepibus urfi faevire. JJ. Aen. 7, 17. Ignavum, 
ucos, pecus ä praefepibus areent. Id. Georg. 4, 168. 
lann heifst es auch die Kaufe, oder Krippe Non altius 
dita eile praefepia convenit, _ qudin ut bos aut jumen- 
um line incommodo ftans vefei pofTit. Coi. I, 6. 6. 
Zs wird auch von fchlechten tibelberllclitigten Häuften 
der Orten gefügt. Audis in praefepibus , audis in Hu- 
ris. Cic. Pif. lg. St aiulum (co« ftare) ein Aufent- 
altsort des Viehes, er fey verwahrt und verfchlojfen , 
der nicht. Ardua tecta petit ftabuli. Virg. Aen. J, 
13 . Quatuor a llabulis praeftanti corpore tauros aver- 
t. Id. Aen. 8, 207. Dergleichen waren auch auf den Wes- 
en. In ftabulis fint ampla praefepia. Col. — If ird 
nck von Menjchtn gefagt. Cihus erar caro ferina , at* 
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que humi fUbulum. Sali. Jug. tR. Exercere ftabulum. 
Uiu. P.mdect. 4, 9. Gaflimrthfchaft treiben. Tro - 
pijch: Stabulum flagitii, nequitiae. Plaut. Truc. s, 
7. 31. Caf. 2, I. 22. 

U'. „ . > ». • . y ^ y , 

1976. Plraejes, Cuftos. 

1 . . . \ * » • ' ’ . 1 * ' 

Praishj, (federe prae) Sckntzherr, Befchützer, 
Vire.teur. Urbi et Reipnhlicae praefides funt Penates 
patrii. Cic. Sext. 65. Rerum praefes Caefar. Ovid, 
Met. is, 75 R. Custos, IVdchter , der Uber etwas 
wacht. Cuftos ovium praeda us„j lupus. Cie. Portae 
cuftos. Cic. Cat. 2, 12. Libertatis praefes et cuftos 
Tribunus plebi». Cic. Agr. 2, 6. der B e fchutzer der 
prryheit des romifchen Volks , der Uber die Erhaltung 
derselben wacht. Serifctus Reipublkae cuftos , praefes et 
propugnator, Id. Sext. 65. ■ 1 

' l ' 

• * 977 « Praeflringere , Perflringere. 

P»ae strinoere, (Hungere prae) vornzufchnU • 
ren, zuziehen. Fauce praeftricta laqueo. Ovid. lb. 
549. Tropifch, blenden , ftumpf machen. Praeftringen- 
tibus fulgoribus aciem uculorum. Liv. 40, 5g. Prae» 
ftringere aciem ingenii. Cic. ad Brut, 2g. Praeftrin- 
gere praeftigias. Id. N. D. 3, 29. den Betrug verei- 
teln , zunicht machen. Per st ring erb , feft anbinden , 
fe[feln. Vitem ne nimium pcrftringas. Cat. R. R. 32. 
Tropifch , durchlaufen , kürzlich berühren , oder erzäh- 
len. Quem locum breviter perftrinxi. Cic. Or. 2, 49. 
Perftringere curfum vitae alicujus. Id. Phil. 2, 19. 
fich Uber jemandes Lebenswandel. ganz kurz fajjen. Per» 
ftringere aliquem. Id. best. 6. einen im Vorbeigehen* 
bey Gelegenheit durchziehen . tadeln. Perftringere ocu» 
los, Jagt DoUt, eft intentam et infixam oculorum aci- 
em impedire i hingegen pracftriugere oculorum aciem 
\fi oculorum obtutum re quädam objecti praeoccupare. 

> 978 -. Praeter , Praeterquam. 

Ver Unter fchitdz’oifchtu Praiter und Pr aitsi« 
t* am, bi fleht darum, da/s praeter eine den Accufaüvns re% 
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rtncU Praejio /Mon ijfa prsetertfüimafl«* rin? Conftm- 
i8, die ini folgend Sub fiant ivum oder Nomen in detnCafh 
st, tat klirr votkvrgegmgen war. Man Jagt , nullius 
avarus fum praeter laudem , oder praeterquam lau* 

. Omnes praeter eum. Cic. Att. 7, 3. Nullius id 
ereft praetesqoam patris. Id. .Praeter heijstan.h, 
b;y , vor etwas hin. Praeter oculos ferebant omnia, 
i. Vwt.'ft 25 fie tragen ffint alle i vor dfn ringt » 
bey . Praeter moenia. EiV: 'Längs der Mauer tim. 

'.iT r.j •: v- t •!•'}. • • i J 

fcipfi. Praetendere , Protendere. " t 

*v. * .5» • /-J 4 : v» v .* * 

P* Aie 1 fi »rt»*fi.-E /'(tendere pr M)'etltras uoriiriwn , 
r halten , entgegen JieUen. Praetendere veftem. ‘Ovid. 
m 3 i' V*}» "Praetendere cOfpitlem. Id. Met. 3 , 

. jyo/st/fA.'-'Vc-rba^lpae praetendere. Ovid. Kein. 

O; Ignorantia praetendi non pofiift. Onint. 7;' ji 
'Ume»J)cnheit kann nicht beniäntelfü/riden. Pro 4: e n 3 - 
re , (tendere pro) vor fich liinflf ecken , atnjlrrrkeih , 
niti protendere tnafttim. Lucan. ad Pifoit. 21p : Era- 
ia alterna protendere. Virg. •Aen.-f; 37?. JVtnsr rW, 
(fchithen , verfchieben, eine Siehe 0 kinkilten , k'rrlän- 
in. Protendere' -''renn Sri menfem Jinüähum.'Cic. ad 
v. Io, 26. > A • t "‘ 

J9go'. Prttetnrin t'OmitUre , Präetemritter}. 

• PrabT ratae, (»re praeter) eigentlich, voHlber , 
tr etwas hinaus , oder vor bey gehen. Dum hai-c ptito, 
leterii imprudess Villam. Ter. Evn. 4, 2. 5. Tro - 
r/i, 1) Übertreten' Hos nobilitate Mago praeteriit; 
irr. R. R. I, l. — 2) Ubergehen , nicht davon fprt* 

>n. Omitto jutifdictionem in liberi civitate contra le* 
s, libidine# praeteteo. Cic. Provinc. 6. Omittb. 

, (mittere ob) nicht erwähnen , nicht austiben, kn- 
lajjen , bey Seite fet&en. Omitto, quid ille tribunus 
:erit. Cic. Sext. 12. Pietatem et humanitatem omi- 

Jd. üffic. 3, 10. Omitte. triftitiam. Ter. Ad. 2, 

3. Praetermittere, Vorbey ßrtichen lajjen, kei • 
r Erwähnung thun , vernachläßigen , Überjcjitn . , Oc* 
ionefn praetermittere. Caef. B. Ci. 3, 25. Nilul quod ad 1 
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rem pe«y»e| pwt»tc|r*mtere. G J&y. 1^5. N« 
hoc quidem pcaetevrpfuepdum efie duxi. Id. ib. 5,19. 
Oblivione praetqnnmitnus, omittimus iudullria , Jagin 
dit Grammatiker. .. K 

, » v * 1 * j ■ . . . ■ 

X9SI. Praetextus, Obtentus. 

1 . tU.iJ.il. '‘I 

t . JPn,Af T£XTys. J ,(rexftie prae) Vorwand, ift njsr 
im trpßifchen Sinne gebräuchlich. Omnium inimicitiae 
hoc praetextu ad nos delerentur. Suet. Tiber. 2J$. Sub 
praetextu quaeftionis faiigivjnen^ petiiftL Cic. Pecron. 

< fl. Es klimmt auch praetextum in äiefem Sinn o vor. 
Praetextum quidem illi civilium armetum hoc fuit, 
caulas autem, alias fuill’e opinantur. Suet. Caef. 30. 
Obtentus, (tendere oh) eigentlich das Vorziehen, 
Vor machen einer Sache vor etwas, wodurch fit verbor- 
gen , bef chattet t bedeckt wird. Exlhuctosque toros ob- 
tentu tjondis obumbrant. Virg. Aen ti, 66. Tro- 
pijchf BeJchSuigung , Verdunkelung, Vorwand, Be- 
deckung. Secundae, res mire funr vitiis obtentui. Sali. 
Or. L,ep. ad po>p. J»«m. 6. Bruti quoque non abnuit 
cogqomen f obtentu cognominis liberator 

ille populi Roma,ui animus latens aperiretur tempore 
fuo. Liv. I, 56. 

;j82- Praetor peregrinus * Praetor urbanus. 

. . 1 

Die Beßimmung eines Pr 'itor s war, dafs er Reckt 
fprach und dit Gerechtigkeit handhabte. Anfangs war 
nur einer; 5. Liv. 6. exrr. In der Folge wurde wegen 
Menge der Grfchiifte und Streitigkeiten ein zweiter und 
nach und nach .mehrere gewählt. Einer davon hiej's 
Praetor rx re urinus, wenn. die fi reitenden Par - 
thfj/en peregrini, oder halb peregrini und halb cive« 
waren. Der andere, Praetor urb anu s , Jchlichtete 
die Streitigkeiten untir Bürgern. . • . , t 

• . ». , 

19S3. Praetorium , Praetura. 

* . . ^ ; * 1 \ 

Praetorium, das Zelt de? Pritors, der Ort , wo 
er Recht fprach. Curritur ad Praetorium, Cic. Veir. 
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35 * 1 Quercus Praetorie JmminebarvTm 'g, 2$. Sb 
•js auch die Verfammlung, die der Praetor, hielt , tine 
t von Kriegsrath. Dimittere praeroriurfi. Liv. 2 6\ 

. Praetura, die Prätur , die. Würde, das Amt ei- 
j Prätors, Praeturam gerere. Cic. Mur. 26. . •, 

. 'O »V ./ , < . » 

1984. Praetorius , Praetorianis. 

t • *. . • ’ 1 

Pr a et o tuus, den Prä'tor betreffend , dahin gc- 
rig, von ihm Herr iüirend, [ich auf ihn beziehend. Jus 
actorium. Cic. Otf. i , 10. Cüm peucs te Praetori* / 
i imperium ac nomen eilet. Id. Navis Praetoria. Liv. 
h. 26, 39. v/ Vir l! Praeroiios. 'Cic. Atr: 16, 7. einet, 
r Prätor gewrfen iß Praetorianus , die Perfon 
d die IPtirde der Prätoren betreffend, tn entfernterer 
'Ziehung, Praetoriana comitia hei/st die Werfammlung, 

• die tt'ahl des Prtitots zur Abjicht hat; aber Prae- 
ria comitia, dte Vorfammlungi die der Prätor hall, 

> find auch praetoriani milites Plfn. H. N. 6, 29. 
-.'ixten von der Leibwache des Prätors, oder Kaiftrs : 

ein praetorii milites, die Soldatendes Prätors. 

• 1 1 

• . , . 1 

1 9 S 5 . Praevidere , Providere. 

1 1 '■ > 

Praevidius, (videre prae) vorhex-, -vor aus [eher, 
e etwas gefchirht. Augures praevideor. Cic. Herus 
neque praevideram. Ter. And. 1, 2. 9. Provi- 
: rs bezeichnet tine entferntere Porr.usfcht in die xTn- 
nftf mit dem Begriffe der Sorgfalt , des Btßrebens, 
o as zu verhüten, oder zu beföräex-n. Multum in po- 
•rum providere. Cic. I.eg. 3, 2. Ne id accidat pro- 
lebo. Id. Tufc. 1, 32. Rei frumentariae providere, 
ef. ü. G. 5, 8. Vir prudens futura praeyidet, et 
aliorum rationibus fnis providet. > 

. * ' ' * . *» ' I 

198 6. Praevolare, Praetervolare , Provolare. 

Praevolare, (volare prae) vorans fliegen , vor? 
gen, in Beziehung auf die Nachßvgendtn. Grues itv 
go praevoiamiurti colla et capita- reponunt. Cic. N> 

2, 49. Praetervolare, voriibex, vorbei/ fuegeu. 
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Quem rutili folgen* pluml praetervolat «les. Cic. In 
Arat. 4t2.v Ttopifck : Sententiae fafepc acntae non aca- 
torum hominum fenfa* praeter vbla-tt. Cic. Or. 3, 
5 y. Pro v 01 ari , hervorfttegen , fort , ins IVtite hin- 
fliegen. Univerfae provolant apet, ii dies miris futurue 
eft. Plin. N. N. II, lg. Iropijch, fchuell her vor kom- 
men , htrvorßkrztn. Sic iqx primum infeniis liallis pro- 
volant duo Fabii. Liv. 2 , 43. Ipfe ad primores Romu- 
lus provolat. Id. 4 , 12. Relictis equis clamore ingenti 
provolant ante ligna, id. 7,7. 

* *. ' f .• 1 * I. ] , . 

! y ■ ■' ^ ’ 

1987. Precari aliquem, ad aliquem , ab aliquo , alicui. 

r. i t»ti 1 .. 

Prbcari a l i q u e m , jemanden um etwas, um etnt 

Gefälligkeit, um Gnade bitten Vos precor, et obteftor, 
ut, etc. Cic, Jpom. 57.. P*a ca» i ad aljquem , /ei- 
nt Ritt« an jemanden richten. Quos adorent, ad quoa 
precetuar fupere/Te. f.iv. 33, 43. Precari ad «u> 
Qtio, vju jemanden fleh etwas erbitten, ausbitten. Srui-^ 
titia eil a quibus bona precamur, ab iis dantibus nolle 
fumere. Cic. N. D. 3, 34. Precari alicui, jeman- 
den etwas auwlinjchen , Gutes oder Blifes w/in leiten- In- 
columitatem et reditum alicui precari. Cic. Pif. 14. 
Precari alicui malam fortunam, id. ib. 19. 

.■ , 1 , ' ' i . ; . 1 • » V. 

4 1988 - Precis, Precatio. 

Preci s , der Genitivus vom dem ungewöhnlichem 
prex, wovon nur der Genitivus . Dativus und Ablativus 
int Singulari Vorkommen , d:e Bittf. Nihil eil preci loci 
relictum. Ter. And. 3, 4. 22 Primum prece numen 
adora. Virg.. Aen. 3, 43^. Der Pluralis iß davon üb- 
licher. Placare precibus divinum numen fcelere iratum. 
Cic. Dom. 55. Precatio, die Handlung des Bittens, 
nicht in religiöftr Beziehung Precatione traniigere. 
Liv. 9, 5. wo es ßatt petitio fleht. Solemnis comitio, 
tum' precatio. Cic. Mur. 1. Res divina precatioque. 
Liv. Man könnte den Uuterfchied in folgender Formel 
ausdrikJitn: In illä folemni comitiorum precatione Dü 
.precibus annuerunt. • •' 
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- •• 1989. Prehendar e, Prtheufare. 

Prshemdere , f affen, anfafftn, jemanden bey der 
land, oder etwas mit der Hand. Dein ipfummanu pr®. 
endit. Cic. Or. 1, 56. Manum alicujus prehendere* 
i. Syrus eil prehendendus atque adhortandus. Ter. 
horm. 4, 3. 15. der Ausdruck einer freiindfchaftli- 
'un Geftikulation, da man einen , mit dem man fpreche « 
'Uly bey der Hand nimmt, bey Seite führt. Freuen- 
are und Prenfare, beztichntn einen häkern Grad von 
‘egierdl etwas zu ergreifen und znfajfen. Prenfantem 
equicquam umbras. Virg. Ge. 4, 50 1 . umfonft nach 
un Schattin hafchend. Daher wurde prenfare cives von 
andi Jäten gefügt , die ihre Mitbürger um ihre Stimmt 
u einer /Fahl baten. 

\ . ■ »' 

1990. Premere , Deprimere, 

1 . . ■ 

Premere, drücken, treten , etwas mit den FUfsen . 

aevo pede prelfit eitanimum. Virg. Aen. IO, 495.1» 
ropifcht Premi aere alieno. Caef. ß. G. 6, 12 . Pro- 
ufitum premere. Ovid. Met. 2, 104. feine Abfxchl 
•rfqlgen, das Angefangene fortjetzen. Ka Zeno pre- 
iebat quae a. nobis dilatantur. Cic. N. D. 2 , y. Z& 

■) feilte kurz und dürftig dar, war wir mit reicher 
'usfÜhrlichkeit behandeln. Quid premat obfcurum lunae, 
nid proferat orbem. Hör. was bey dem Monde die Ab- 
ahme, fein Perfchwinden , feine Verdunkelung verur - 
1 cht. Pacta premunt annos. Ovid. Met. 7, 449. Die 
'baten übertreten das Alter , find gr Öfter, als man von 
•efem Alter erwarten follte. Deprimere, niederdriicken , 
’r unterdrücken , verfenhen. Lanx in libra ponderibus 
npolitis deprimitur. Cic. Acad. 4, 1 2 . Clallis nau- 
agio deprefia. Id. Div. 2. Dropifch: Saepe multo- 
im improbitate deprefla veritas emergit. Cic. Cluent. 
5. Etiamne »ws meam fortunam deprimitis, veftrain 
x toi litis ( Id. Pif. lg. 

1991. Primaevus , Primigenius. 

Primaevus, (primum aevum) den in feinen er - 
en g fahren fleht, noch jung, Vix unjut Helenot et 




Lycu* elapG, quorum primaevus Helenor. Virg. Aen, 

9, 545* Primaevo corpore Laufus. Id. io, 345. Pri- 
maevo flore juvemus. Id. 7, 162. Primigenius, 
(primo genitus) der zuerft ent (landen ift, dat trflt i» 
feiner Art, urfprUnglich. Semina primigenia. Var. R. 
R. i, 40. Primigenia verba. Varr. L. L. J, 5. Stamm- 
tctirUr. 

1992. Primarius, Princeps, Primitius. 

Primarius, (von primus) einer der vorzügliche 
ften , der oben an fleht , vom er ft en Range , bej anders tu 
Hinficht auf Verditnfte, inner n Werth. Senator vir pri- 
marius. Cic. Flacc. 21. Primario loco effe. Id. Fin. 
3, 15. Princeps, (quali primum caput) der er) fr, 
der Zeit oder Ordnung nach. Dearum princeps Juno. 
Ovid. Faft. 6, 37. Ad pericula princeps. Cic. ad Div. 

10, 17. Exordium princeps omnium rerum debet efie. 
Id. Inv. 1 , 14. Princeps philofophorum. Id. N. D. 
2, 66. Princeps Latini nominis. Liv. 1, 49. Princep* 
fceleris et concitator belli. Caef. B. G. g, 3g. Qua- 
les in Republicä principes eflent, tales reliquos folere 
«fle cives. Cic. ad Div. 1, 9. Primitius, das erfte, 
das anfehnlichfte in feiner Art. Rapit primitium torrem, 
Ovid. Met. 12, 272. 

1993. Primas ferre» Primas deferre. 

Primas ferrä , (feil, partes) den erflen Rang 
behaupten. Ex iis Cotta et Sulpitius ciim^meo judicio, 
tüm omnium, facile primas tulerunt. Cic. Brut. 49. 
Primas deferre, jemanden den erflen Rang zuer- 
kennen , für den erflen , den vornehmflen , vorzüglich- 
ften halten. Pericli primae fine controverlia defereban- 
tur. Cic. Or. 9. Att. I, 14. 

1 

1994. Primores, Proceres , Optimates. 

t \ 1 

Primores, ( von primus) die Erften, die Vor- 
nehmflen, und ausgezeichnete ften. Populi Primores. 
Hör. Sat. 2, I. 69. Quo* «mnis euntes primorum ma- 
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nu ad portas profequitur. Virg. Aen. 9, 309. Pro- 
:Ea«s, (von ‘procerus) die Vornehmen, die i» einem 
' emffen höhem Range vor andern ßehn. Proceres Lati- 
iorum. Liv. I, 45. Populi proceres. Virg. Aen. 3, 

•g. OmuATss, (t/o« optimus) die den oberßen Platz, 
der Rang in einem Staate haben. Qui iti fe gerebant» 
it fua coniiiia optimo* cuique probarentur, Optimate« 
ibebantur. Cic. Sext. 25. Optimates matronae. Cic. 
d Div. 7, 6. Optimates Athenienfium. Id. Brut. 89 * 
Jfque eo orba fuit ab Optimatibus illa concio, ut Prin- 
eps Principum eilet Meandrus. Id. Flacc. 23. Viam 
iptimatutn tenere. Id. Att. 1 , 17. 

- I99J. Primus , Prior , Superiori 

Primus , der oder das er fle, wenn man von mehr 
ls zweien fpricht. Civitatis primus. Nep. Ale. 7. An- 
us primus ab honorum functione. Id. Primus iß der 
iperlativus von prior. Prior, der trfle , wenn von 
weifen die Rede iß, oder eine Vergleichung ßatt findet . 
ulpes ad coenam dicitur prior invitaffe. Phaed. I , 

5 . Nos autem quae priora duo funt fumamus. Id. Ex- 
emi primorum, extremis tifque priores. Hor. Sups- 
1 o r , das obere, was höher fleht oder gelegen iß, was 
ideru vorgeht. Superior domus. Cic. Att. 12, 10« 

\r obere Theil des Hanfes. Superior flabat lupus , lon- 
; inferior agnus. Phaed. I, I. Quanto fuperiOres fu- * 
us , tanrö nos fummiflius geramus. Cic. Off. 1 , 26. 
iperior aeta«. Id. Primus iß entgegengefetzt dem UI* 
nus; prior, dem poflerior; fuperior, dem inferior. 

>96. Prifcus , Priftinus, Antiquus, Vetus, Vetuflus . 

Priscus wird von Dingen und Zeiten gefügt, dii 
rhey find und nicht mehr exiftiren ; mit dem Begrifft 
1 er Entfernung, welche an grauts Alterthum, an Ma- 
r - fimplicität, und an fabelhafte Gefchichte erinnert, 
an v er gl. Cic. Tufc. 1, 27. de Univ. 34, 2. Prifca 
a feveritas. Cic. Harufp. 13. Gens prifca mortalium, 
sr. Epod. 2, ß. Moneta prifca conceffit novae. Ovid. 
fl. i, 232 . Pristinus, (quod prius fletit) was vor» 

I 3 



her da gewefen iß, ehemalig, wird von Dingen gejagt , 
die eines Alters nicht fähig find , die aber auch noch zu 
unfern Zeiten exiftirten , und nicht mehr find. Dignita* 
priftina. Cic. ad Div. 1 , 5. Priftinum animum in ali- 
quem confervare. Liv. 91, 2. die alte ehemalige Ge- 
finnnng. In dieftm Sinne würde man prifca dignita* 
und prifcum animum nicht fagen können. Antiqüu* 
bezeichnet eine längere Vergangenheit , ein höheres Al- 
ter der Zeit als priftinus, und kann in vielen Fällen mit 
prifcus verwechfelt werden. Antiquiflimi Macedonum 
rege*. Curt. 8, 8- 3 - — Vktus, alt , im Gegenfatz, 
von recens , bezeichnet einen geringen Grad von Alter 
als antiquus. Diefelbe Sache kann zu einer und derfelben 
Zeit antiqua und vetus heifsen; 'antiqua, in fo fern fit 
unfere Vorfahren erlebt haben; vetus, weil fit bty un- 
ftrn Zeitgenoffen gebraucht wordenift. Inzwifchen Jcheint 
die Abwechftlung mit den V örtern antiquus und vertu, 
die man bty den alten Autoren findet , mehr durch den 
Sprachgebrauch, als durch unterfcheidende fernere Be- 
griffe befiimmt gewefen zu feyn. IVenigftens findet man 
viel willkühr liehe s in der Anwendung derfelben. Scelus , 
inquam , factum eft jam diü antiquum et vetus. Plaut. 
Hiftoriam veterem atque antiquam haec mea fenectua 
fuftinet. Id. Trin. 2, 2. 100. Antiquum dicitur ju* 
gentium, quöd uni cum humano genere ä natura' exi- 
ftit; vetus vinum, quod ante annum conditum fuit. 
Vetus confuetudo fori, et priftinus mos judiciorum. 
Cic. Mil. 1. Vetustus, ( von vetus) was feit langer 
Zeit befteht, im Gegenfatze des novus , und wird mehr 
von Sachen, als Perfontn gejagt. Templum vetuftutn. 
Vire. Aen. 2 , 713. Ita. veteris vetufti cupida fum. 

1997. Privatus, Peculiaris. 

Privatus, was jedem einzelnen Individuum ange - 
hört. Monitus, multümque monendus, privatas ut 
quaerat opes. Hör. Epift. I, 3. 1 6. Privatus illis cen- 
fus erat brevis, commune magnum. Id. Od. 2, 15. 
13. Pbculiaris-, (von peculium) was uns in fpteie 
angeht , was man nicht mit andern gemein , was eine» 
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'[retten au fser ordentlichen Fall und eine folcht Abfickt 
■um Grunde hat. Hoc mihi peculiare fuerit. Cie. Q. 

2, io. Peculiare edictum. Id. Verr. 3, 14. Te- 
lis peculiaris alicujus. Id. Flacc. »I. Privatus ift ent- 
’egengefetzt dem communis, publicus i peculiaris, dent 
;eneralis. •' :<;3S t * ■' '''' 

1998. Privilegium, Praerogativa. 

Privilegium, ( von privus, einzeln) eine Ver- 
ordnung, die nur eine einzelne Perfon betrift, fey ßegUn- 
lig oder ungiinftig für ihn. Sed quid ego communes 
eo.es profero, quibus- omnibus es exul? Familiariiti- 
nus tuus,de te privilegium tulit. Cic. Parad. 4. In 
»rivatos homines leges ferri noluerunt, id eft enim pn- 
ilegium. Id. Dom. 17. Praerog a tiv a (rogare prae) 
lieft die Centurie oder Tribus, die in den Comitiis ihre 
stimmen zuerfl gab, zuerfl votirte. Vergl. Cic. Plane. 
:0. Sortitio praerogativae. Cic. Phil. 2, 33. Culto- 
em praerogativae comitiis praeficere. Id. Red. in Sen. 

■. Hier iß das Hort ein Adjectivum, zu welchem cen- 
üria oder tribus ver fanden werden mufs. Es wird aber * 
uch Sub ft antive gebraucht, und hei fst. dann ein Kenn- 
eichen, Pfand, Vorbedeutung, weil nemltch die prae- 
ogativa centuria foviel Anfehen hatte , dafs Juh du ’Ubrt- 
■en alle insgemein nach ihr richteten, und fte aljo de» 
dusfchlaggab. Daher fiebeymCic. Div. 3, 40. omen coral- 
iorum genannt wird. Si triumphi praerogativam putas 
•<Te fupplicationem. -Cic. ad Div. 15 , 5 * Deditprae- 
ogativam fnae voluntatis. Id. Verr. Act. I, 9 * * rae * 
ogativa pretii. Id.' 

<. 1999* Prius t Citius, Ocius. 

" Prius, vor, Vorher .. eher, in Beziehung auf ei- 
ien Zeitpunkt. Difce priiis quid fit vivere. Cic. Heavt. 
r 2. 18 - Priiis ortofole. Hör. Epift. 2, *° 2 * 0 

du f gang der Sonne. Prius tua opinione lnc adero. 
Maut. Citius (von cito) gefcludinder , in Hm ficht auf 
Bereitwilligkeit , Thätigkeit. Dicto citius. Hör. Sat. 

2. '80. Ut vicinum citiüs adjuveris, quam fratrem. 
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Cic. Off. I, 18. Oeius, (von Juv'e, /ctmeff) bald, ober , 
früher , ziitiger. Serim, ouus. Hör. Od. a, 3. 26. 
Früher oder fpdter: Ocius omnes infurgimus. Oyid. 
Met. 12, 226. Deferemu* ocius a Republik, quam 4 
xe familiari. Cic. Att. 16, 3. Difcamus priüs quid bt 
vivere, quia dicto citiüs volat aetas, et in morbum ocius 
incidimus. 

. « - • • 'v • *. • 

2000. Pro virili parte , Pro fi quifque. 

‘ • • •' , * 1 

Pro riftiLi raaTE , aus allen feinen Kräften, fi 
viel einem an feinem Theile möglich iß. Haec qui pro 
virili parte defendunt, optimates funt. Cic. Sext. 66 . 
Pro se quisoub , jeder für fich , jeder an feinem 
Theile , fo gut es jeder macken , oder leiflen kann , jeder 
feines Orts. Pro fe quifque faciebat. Tet. Heavt. 1, 
I. 74. Pro fe quifque fcelus Regium ac vim queruntur. 
Liv. Pro fe quifque armis abjectis diffugiunt. Id. 

soo r. Probare , Approbare , Comprobare. 

•• Probare, 1) beweifen, darthnn. Probabo Ver- 
rem contra leges pecuniam cepiffe. Cic. Veri, i, 4. 
2) prüfen , unterfuchen. Ceufores . villam publicam in 
Campo Martio probaverunt. Liv. 4, 22. wo jedoch 
mnch di? Billigung , als Folge der Prüfung mit finge - 
fchlofj'en zu feyn fcheint. Die Ctnforen nnterfuchten den 
Bau , und billigten ihn. vtrgl. Cic. Verr. I, 50. — 
9) billigen , mit Beyfall erkennen. Video meliora pro» 
Imque. övid. Met. 7, 20. Quam' quidem omnes non 
folüm probant, fed etiam laudant. Cic. Probare be- 
zeichnet im letztem Sinne ein inneres Gefühl von Beyfall 
und Zuftiedenkfit, und unter/cheidet fick dadurch von 
ArraoBARE, welches auch von einer äufseru Bey falls- 
Bezeugung gegen 1! was gefugt wird. Una voce appro- 
bavit populus. Cic. Pif. 3. Probare und approbare ali- 
cui hilfst auch, machen, dafi jemand mit etwas zufrieden 
iß, und Gejchiuac.k daran findet. Non vereor ne hoc 
judicium meum P. Servilio judici non approbetur. Cie. 
Probare fe omnibus. Id. fin. 2, 2j. r Comfrobar* 
bezeichnet einen einmüthigen Beyfall der Perfontn, von 
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eichen man fpricht, oder die gegenwärtig, oder auch, 
tun nur ton einer die Rede i/t , einen hohen Grad von 
ufrisdenheit, einen vollen Beyfall. Idque « noftro con- 
lio comprobatum eft. Cic. Hanc orationem meam C. 
aefar comprobavit. Probavit , approbavit würde weni» 
r Jagen. 

2002. Procax, Petulans, Protervus, 

Procax, unverfchamt, zudringlich im Fordern i 
id frech im Reden. A procando, id eft, a pofeendo,’ 
rocacitas nominata. Cic. ap. Non. 1 , 89. 92. Pro- 
tx mufa. Hör. Od. 2, l. 37. Procaces vernat. Id* 
at. 2, 6. 66. Petulans, der ger mit andern anbin- 
it,fie neckt, Sthadenfroh iß. A petendo petulantkt 
ominata eft. Cic. ap. Non. 1 . c. Üt funt procatia ur-' 
anae plebis ingenia petulantibus jurgiis illufcrunt. 

ac. Hift. 3. Petulanter in aliquem invehi. Cit- Atd? 

, 19. Protervus, (ron pro, und terere) dtr allex 
mkehrt, umwirft. Protervi venti. Hor. Od. 1,26. 2. 
ropijch : mfolent, fchamhs , frech, in Handlungen uni 
VortenungeßUm,dreifl. Dictum protervum aut fact\im. 
:ic. Fin. 2, 14. Protervi juvenes» Hor. Od. I, 25. 

. Facies proterva. Id. Od. 2, 5. 15. Petulans fc ia 
mnem nequitiam effundit; protervus obyiym cubito 1 
»rit, aut fibi cedere cogit; procax tpordaciter ^t con- 
imeliofe loquitur; petulans et protenus dictis fimul 
t factis modeftiam excedunt, procax dictis tanthm» 

2003. Prosedere, Progredi. 

• •» • 1 . 

Procedere , (cedere pro) hervortreten , fich zeU 
en. Procedit in medium vini, fomni plenus. Cic. 7 ro- 
ifch: Qui procedit aliquantum ad virtutis aditum. Cic. 4 
rocedere honoribus. Id. Brut. 48. Progredi , (gra- 
ior pro) vorwärts gehen, e inen ll'eg zurUcklcgen , mit 
’.m Begriffe der wirklichen Bewegung, die anhält , 
elches in procedere der Fall nicht iß. Tridui viam pro- 
celli reverterunr. Caef. B. G. 4, 4. Progredi obvi- 

n. Liv. .7, 10. Tropifch: Progredi in virtute. Cic. ^ 
in. 4, 23. In adulationem progredi. Tac. An. 3, 4 7. 




v, *o<54i_ Proclivus, Propenfus. 

1 * f • ' ** *• ‘ 

Proclivi* , eigentlich : abhängig , bergabwärts 
gehend. Cum onere per proclivia non aegre devolant, 
(apes) Coi. 9, 5. Tropifch: Ingenium proclive ad 
libidinem. Ter- And. i, 1. 51. Procliviores alii ad 
alios morbos. Cic. Tufc. 4, 37. Dictu eft prociive. 
Id. Off. 3, 20; es ifl leicht zu / agen . Profrnjvs 
( pendere pro) vorwärts hängend. Tropifch; geneigt, 
Neigung , Hang zu etwas habend. Homo ad lenitatem 
propenfus. Cic. Mur. 31. Propenfior benignitas «ffo 
debebit in «ilamitofoi* Id. Off. 2, lg. Propenfo am- 
ino aliquid facere. Liv. 37, 54. 

• * ' ** t • . • - * a * r* 

•. . sooy. Pradefje , Proficere. . 

‘ **J 1 * ‘ * - 

Prod* sse , andern nützlich feyn. Prodefle pluri- 
mis. Cic. Acad. 4, 1. Proticere , fich ftlbjl nütz* 
lieh feyn, Nutzen von einer Sache haben , etwas vor Zieh 
bringen. Nihil profecifti; obfolerae jam funt preces' 
tuae. Cic. Plane. 31. Idem et docenti et difeenti de- 
bet elfe propofitum, ut ille et prodefle velit, hic pro- 
feere. Sen. Zuweilen find beyde fl'ärter auch wohl mit 
einander verwethjelt worden , befonders wenn fie mit 
r.tihi, tibi etc. verbunden waren. Metuo ne artificium 
Tuum tibi prnüm profit. Cic. ad Ü>iv. 7, 13. Et quif- 
tfuam dubitabit quid virtute profecturus fit, qui tantüm 
nobil auctoritate profecerit? Id. Manii. 15. 

2006. Prodige , Prodigialiter. 

Prodice, verjchwenderifch. Sed non poffunt no» 
prodige vivere, qui noftra borra fperant, cum effun- 
dunt iua. Cic. Phil. 11, 6. Prodigialiter, wvn- 
dtrbar , abenteuerlich, unnatürlich, wie bey einer Afifs- 
gehurt , oder einer chimäri/chen Zufammenftizung. Qui 
variare cupit rem prodigialiter unam, delphiuumfiU 
Vis adpingit, fluctibus aprum. Hör. Art. 29. 

2007. Prodigiofns , Prodigialis. 

* PÄoDiGiosds , feit Jam , unnatürlich , einer Afifs- 
gebürt zlmiich, Prodigioia corporg, et monflris infigni*. 



Joint. t, T. ^odigioff foli* defeeäss.'Plin^ H. Itf. ;r, 
o. Prodigialis, der böß Anzeigen abwindet. Pro- 
igiali Jovi moli falls, aut thure comprecari. Plaut, 
impii. 2, 2. X07. Aul ser dein i/l prodigialis mit pro- 
igiofus gleichbedeutend, z. B. prodigialis res. Arami- 

n. 25, io. "■< ■ 

- ... • • 

003. Prodigium, Portentum, Oßentum, Monflrum . 

’ 

• . * I 

Prodigium iß der allgemeine Ausdruck für jede 
Irt von Anzeichen und au! str ordentlichen Erfcheinun - 
en, aus welchen etwas gewtijfaget wird. Einzelne Gat - 
•ingen davon find porteimmi, oßentum, monftrum. 
lulta faepe prodigia vim numenque Cereris offendunt» 
iic. Verr. 4, 49. Praedictiones vero, et praefenfio« 
es rerum futurarum quid aliud declarant, nili horni» 
libas ea quae fint, oftendi, monftrari, portendi, prae- 
iei, ex quo illa oftehta, monftra , portenta, prodi- 
ia dicuntur ? Cic. Divin. I , 42. Portentum wird 
tsbefondere von außerordentlichen Erfcheinungen ge- 
igt, die auf der Erde oder im IVaJfer Vorfällen, z. ß. 
Gaffer in Blut verwandelt , ein Stein - oder Blut - Re- 
en. Nec fi id factum eft, quod fieri potuit, porten- 
um. debet videri. Cic. Indejfen wird portentum auch 
on thierifchen und menfchlichen Mißgeburten gefagt , 
B. Cic. N D.’ 2, 5. auch von Ungeheuern. Hör. 
ip. 2, 1. II. — Ostentum . eine auj seror deutliche 
Zrfcheinung , die man bedeutend fand , z. B. ein Comet , 
llitz und Donner am hellen Himmel. 0 flentis multa 
dmonemur. Cic. N. D. 2 , 66. — Monstrum 
heint vorzüglich von unnatürlichen Erzeugnißen thie- 
ifcher Körper gefagt worden zu feyn , oder von Miß- 
c bürten , z. B. ein Slier mit einem Pferdekopfe. Pol- 
ende Beßmmungen giebt Popma. In oftento varietas 
dmirationem facit; in monftro rectus ordo naturae 
ciritur; in portento differtur eventus. Monllra es 
llenta, Deorum monita; prodigia, Deorum minae , 
el irae; portenta,' quae aliquid imminere fignificant. 
tonftrum, portentum und prodigium werden auch tro- 
jch gebraucht. Nulla jam pernicies a monftro illo at» 
ue prodigio moenibus iplis comparabitur. Cic. Catii. 
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Si t. Clodius fatale pörtemum predigfomque Reiptr- 
blicae. Id. Pifon. 4. 

3009. Profari, Praefari. 

ß 

Profari, C fati pro) etwas frey , Öffentlich her- 
ausfqgtn, bekennen , reden. Demiffa vultum Dido pro- 
fatuj. Virg. Aen. I, 561. Clamore magno profatur. 
Sil. Ital. II, 21 1. Praxfari, (fari prae) etwas vor- 
aus fügen, zur Nachricht, oder als Bitte um Erlaub- 
nifs, oder aus ähnlichen Urjachen. Si de Aurelia ali- 
quid dicimus, aut Lolii, honos praefandus elt. Cic. 
ad Div. 9, 22. Praefari carmen. Liv. 5, 41. Praefa- 
tus Divos folio Rex infit ab alto. Virg. Aen. II , 301. 

' . . 

3010 . Profligare , Sternere, Profteruere. 

Proflioars, (von pro und dem ungewöhnliche ss 
fligere) eigentlich: zu Boden fchlagen. Tropifck: fchla- 
gen, wie z. B. eine feindliche Armee , zu Grunde rich- 
ten, eine Sache ihrem Ende nahe bringen. Profligare 
aciem hoAium. Cic. Phil. 14, 14. Profligare Rempu- 
blicam. Id. Or. 3, I. Profligatus juvenis. Id. Rabir. 
3 . ein verdorbener , ruinirier junger Menjch. Profligato 
bello ac pene fublato. Id. ad Div. 12, 30. Ster* 
kerb, etwas hinbreiten, hinflreuen , mit etwas über- 
decken. Sternere locum faxis. Liv. 9. Lectum (terni 
jubet. Cic. Cluent. 5. Torrens iternit agros. Virg. 
3 , 306. Der Strom legt die Saat nieder, flrecht fie zu 
Boden. Tropifchi Pavor humilis Aravit corda mortalia. 
Virg. Ge. I, 331. — Prosternere, zu Boden 
fb -ecken. ProAernere humi corpora. Liv. 9, 6. Aciem 
proAernere. Id. 8> l°- die feindliche Armee werfen , 
niederhauen ; dahingegen profligare nur keifst, fie fchla- 
gen, aus dem Felde fchlagen, aufstr Stand fetzen , fort 
zu fechten. Tropifch : Malevolorum obtrectationes et 
invidias proAernere. Cic. ad Div. 5, 9. 

2011. Profugere, Refugere: 

Profugere, (porro fugere) entfliehen, fort flie- 
hen, ins Weite , fleh entfernen. Patres • familias extoi» 
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?s profugftrdnt. Cic. Verr.- 3, ' $1. Refugere, (re-» 
ö fugere) zurüchfliehen , zurUckweichen ; mit der Vor* 
tsfetzuug tints beßimrhttn Ortes, woher man gehont* 
nt war , oder wohin man fich rettet. Trepidujque re* 
;nte refugit- Virg. a, 3§o. Tropifch: Refugere * di* 
;ndo. Cic. Or. 2, 3. auf die Rolle und das Gefchdft , 
MS 6 $ 'entlieh«* Redners Verzicht thun. 0 

2012. Progenies , Proles, Sbbotes. 

Pr 0 c b sie 5 , ( von pro, und gignere) Ab fiam- 
ung, Gefchlecht. Propius abeffe ab oriu et progenie 
vina. Cic. Tufc. 1, 12. Prolis (von pro «e^olefco, 
achfen) iß. eigentlich [der junge Trieb an dem Oelbau- 
e, oder an andern Gewächfen. Prolem tarde crefcen- 
s olivae. Virg. Ge. 2, 3. Soboles ( von fub und 
efco) iß der Spröfsling , der unten am Stamme einet 
aums hervor kömmt , ein Würzling. Omnis deinde fo- 
jles, quae ex una ftirpe nata -elf, quotannis extir- 
inda eft. Col. de arb. 5 , 26. — Bryde Wörter find 
1 rch eine fehr natürliche Metapher auf die Menfchen , 
t d deren Nachkommenfchaft übergetragen worden , wo 
r als eigentliche Ausdrücke dafür attgefehen werden. Pro* 
s illa futurorum hominum. Cic. Som. Sc. 16. Fave- 
> nomini Scipionum , foboli imperatorum veftrorum ^ 
;lut accifts recrefcenti ftirpibus. Liv. 26 , 41. i 1 

. , • t 

2013. Progreffus , Profectus. 

Pro o* essus , ( von pro, und gradior) das Var- 
ärtsgehen, Fortfehreiten , im phyf/chen Sinne. Arce- 
rd progreffu, et d reditu refracuare. Cic. Phil. 12, 
Tropifch: Progreffus aetatis. Cic. Phil. 5, 17. Fa- 
;re progreffus in ftudiis. Id. Tufc. 4, 19. Pro fe- 
tus (von proficere) das Fortfehreiten in einer Sache, 
1 moralifcheu Sinne , Wachsthum. Firmiores in literis 
•ofectus alit aemulatio. Quint. I , 2. extr. Dieftt 
y ort kömmt weder bey Cicero, noch bey andern Autoren 
is dem Augufteifchen Zeitalter vor. 

2014. Proinde, Ided. 

Proinde, daher, deswegen, folglich ; wird ip das 
oeyte Glied eines Satzes gefetzt, und bildet ajfb dis 
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Apodofis. Audio 'te delectari ftudiis , ptoindc mihi cba« 
rus es. Cic. Satis fcire origini Komanae et Deos affuif- 
fe, et non defuturam virtutem ; proinde ne gravaren- 
tur, etc. Liv. 1, 9. Ideo , deswegen , um deswillen; 
wird zu Anfänge eines Satzes , und an den Nachfatz 
gefetzt. Ideo Clodius Pulcher retulit, ut Caius Ver- 
res auferre polTet, Cic. Verr. .4, 4. N011 fi caufa jufta 
1 eft oppugnandi , ideo quoque joftura eft vos, etc. id. 
Coel. 9. 

‘ ’ 2015. Proinde ac, Proinde qua ft. 

Proindi ac, als, fo wie. Proinde ad omnia pa- 
ratus ero, ac res monebit. Cic. Proinde quasi, ais 
r wenn, als ob. Proinde quali ilii aliter fentiant. Cic. 
Dom. 12. • - » 1 . • 

: * .. 

201 5 . Promijfto, Promijfum. 

> Promissio, die Verfprechung, die man [emanden 
macht, in abftructo. Scelerum promiffio et iis qui ex- 
pectant perniciofa eft. et iis qui promittunt. Cic. Phil. 
g, 3. Cum litteris, cutn mandatis, cum promiflione 
provinciae. Id. Att. 8 , 9 > Promissum, die verfpro- 
'. chene Siche das was man vsr/prochen hat, eigentlich 
ein Adjectivum. Confequi promifla. Cic. Tufc. 1, 40. 
Stare promilTis. Id. Off. I, 10. Solvere militibus pro- 
Jtitf». Cic.. ad Div. 12,. 29. *•' 

-• •*. .• > 

2017. Pronus, Supinus , Cernuus. 

’ '■ 

\ ■ Pronus, was vorwärts hängt, ftch nach vorn zu 

neigt. Aurigae proni pendent in verbera. Virg. Aen. 
5,-147. Pronaqne eüm fpectent animalia caetera ter- 
tam. Ovid. Met. I, 84. Tropifch: Pronus in obfequi* 
um. Hör. Epift. T-, i$. 16. Proni anni. Id. Art. 60. 
Supinus, hinterwärts gekehrt, rücklings gebogen oder 
gelegt. Cubat in faciem meje, deinde fupinus. Juv. 3, 
280. Bald liegt er auf dem Gefüllte, bald auf dem Rü- 
cken. Motus corporis pronus, obliquus, Aipinus. Cic. 
Div. r, 53. Tropijeh; Supina ignorantia. Ulp. Pand. 
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2, 6. Aninvis fupimts, iners. Catuli. 17, 2J. Supi- 
iores deliciae. Mart. 2, 6. 13. ein Genufs , ein Ver * 

, das meine Bequemlichkeit nicht ßört , wobty 
:h faulfeyn kann. Cernuus, auf dem Gefichte. .liegend, 
iit dem Gefechte auf die Erde ge/Irecit. Ejectoque in- 
umbic cernuus armo. Virg. Aen. 10, 894. 

I . j 

ÖOI8- Propagare, Prolatare, Porrigere. 

Propagare, (pro, oder porrö pangere) weiter 
ort ausdehnen, erweitern, in Hinficht auf den Ort. Ur- 
is terminos propagare. Tac. Ann. 12, 33. Tropifch'. 
'ropagare religionem. Cic. T)iv. 2,' 72. Kadices age- 
e et | propagare dicitur virtus. Id. Off. 2, 12. Vitam 
bi ferino victu propagabant. Id. Inv. 1, 1. Prola- 
bare, ( von pro und ferre, latum) gröfser, weiter ma- 
lten, -verlängern, in Abficht auf Ort und Zeit, auf. 
■hieben, verzögern. Agros prolatare. Tac. Hiß. 2, - 
g. Prolatare comitia. Cic. Id opprimi fußentando et 
rolatando nullo modo puffe. Id. Catil. 4, 3. wo man 
ropagando nicht würde brauchen dürfen. Porrigere, >• 
porro regere) vor fich hin ausdehntn, ausßr ecken. Por- 
igere in longitudinem. Liv. 25, 21. Manum in men* 
im- porrigere. Cic. Tufc. 5, 21. Tropifch: ne digi» 
am quidem porrigere in rem aliquam. Cic. Fin. 3 j 
7. von einer Sache, die es nicht verdient , dafs ich mir 
ie mindeße Mühe darum gebe. < * 

2019. Propago, Propagatio. 

Propago, (porrö pangere) ein Weinfenker, Ab- 
•ger davon, den man mit Erde bedeckt , damit er IVur- 
el fchlage. Vites melius refpondent propagine. Virg. 
le. 2, 63. Tropifch: Abkömmling , Gefchlecht. Nimi- 
m vobis Romana propago vifa potens, Superi. Virg. 
en. 6, 871. Propagatio, das Fortpflanzen, Ab - 
nken, Ablegen, z. B. eines Ranke* vom IVtinßock. 
’iti.utn propagatio. Cic. Senect. 15. Tropifch: Nomi- 
is propagatio. Cic. Tufc. 1, 14. In vitä nihil eß nili 
ropagatio miferrimi temporis. Iu. ad DiV. 5, 15. 
ropagatio wird auch, wie propagare von örtlicher Er* ~ 
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Witterung und Vergrößerung gefugt. Finium imperii 
propagatio. Cic. Provinc. is. 

. 2020. Propellere , Propulfare. 

Propellere, (pellere pro) fortfioßen, vor fick 
' tun fiofse n, treiben. Propellere navem rimis. Cic. Tufc. 
4, 5. Propulsare, das frequentativum davon , be- 
zeichnet einen gröjseren Grad von Thätigkeit und Kraft. 
Periculum quod in omnes intenditur propolfate. Cic. 
Rofc. Am. 3. Si quandö inimicorum impetum propul« 
fare, et propellere cupidis. Cic. ant. ir. in exil. 1. 

I , 

2021. Proprius, Suus.' 

« J { 1 * 

Proprius , (von prope) was man eigenthümlich 
hat und befitzt. Id eftcujufque proprium, quo quifque 
fruitur, atque tuitur. Cic. ad Div. 7, 30. fl'eil nun 
die Dinge, die man eigenthümlich befitzt, uns weit ficke- 
rer find und ül'iben als die, von welchen man nur einen 
vorUbcrg/hcnden Gemjs und Gebrauch hat, fo keifst 
auch proprius, dauerhaft, einer Sache angepaßt, und 
für fit eigens befiimmt. Propria haec fi dona fuiffent. 
Virg. Aeiu 6, 871 " Ergo utemur verbis quae propria 
funt, et certa quafi vocabula rerum, pene und nata 
cum verbis ipfis. Cic. Or. 3, 37. Suus, /ii«, das [ei- 
nige ; wird von Eigenfchaften und Befiandtheilen einet 
Individui gebraucht , in fo fern fit blas ihm und keinem 
fremden angehörtn, und nur an und durch ihn fick duf- 
fem. Sua cuique virtuti laus propria debetur. Cic. Or. 
2, 8 j. Suis eum certis propriisque criminibus accufa- 
bo. Id. Verr. 1, 16. Translata et aliena verba, qui- 
bus opponuntur propria, et fua. Id. Crallus fulpte in- 
terfectus manu. Id. Or. 3, 3. Hier würde man nickt 
Jagen dürfen propria, Jo wenig als literae propria ma- 
nu feriptae, [andern fua. Proprius ift dem communis; 
fnus dem alienus entgegengefetzt. 

2022. Propugnaculum, Propugnatio. 

Pros ue na culum , (pugnare pro) Sckutzwekr « 
Feftungswerk, zur Abhaltung des feindlichen Ucberfalls 
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und Eindringens. Propugnaculum contra boftium Im- 
petu*. Cic. Verr. 3, 16. Propugnaculum barbaris op- 
politum. C. Nep. 2, 6. Tropifch’. Lex Aelia er Fufia 
propugnacula, murique tranquillitati*. Cic. Pif. 4. 
Propugnatio, V trtheidigung, Verfechtung ; kömmt 
nur im tropifchen Sinne vor. Sufcepi mihi perpetuam 
propugnationem pro omnibus ornamentis tuis. Cic. ad 
Div. 5, 8. Aggrediand dicendum, ne mea propugna- 
tio ei potiflimum defuifle videatur. Id. Sext. 2. 

*“ , . t 

2023. Propugnator, Defenfor. 

Propugnator., der einen Ort mit Waffen in der. 
Hand vertheidigt, dafür freitet, und ficht. Clalfis in- 
firma propter dimillionem propugnatorum. Cic. Verr. 

5, 33. Tropifch: Propugnator Senatüs. Cic. Mil. 7. 

De fen s 0 r , (von de , und dem ungewöhnlichem fende- \ 
re, abfiofstn, entfernen ) der etwas vertheidigt, in Schutz 
nimmt, zu erhalten fucht; mehr i» Beziehung auf ein» 
Thätigkeit , die ohne JVaffen wirkt. Mutius paterni ju- 
ris defenfor, et quali patrimonii propugnator fui. Cic. 
Alter fuit propugnator mearum fortunarum, et defen- 
for alfiduns. Id. P. Lentulus propugnator Senatus, de- 
fenfor veftrae voluntatis. Id. 

2024. Prorogare, Producere. 

Prorogare, (porro rogare) verlängern, weiter 
hinausfchieben, eine längere Zeit fe ft fetzen. Dies pau- 
cos propter inopiam ad folvendum alicui prorogare. 
Cic. Phil. 2, 29. Recte vivendi qui prorogat horam, 
rufticus expectat, düm defluat amnis. Hör. Ep. 1, 2. 

41. Prorogatur Sabino provincia. Tac. Prorogare bel- 
lum. Cic. Phil. 12, 6. Pkoducere, (ducere pro) 
eigentlich, hervor führen , machen , dafs etwas erfcheine, 

1 und gefehen werden könne. Nec tua funera mater pro- 
duxi. Virg. Aen. 9, 487. Egomet hunc produxi. Ter. 
Adelph. Daher heifst es producere teftes. Cic. Verr.i 
I, 5. die Zeugen vor] Uhren, erfcheinen lajfen. Tropifch, 
verlängern , hinhalten, in Abficht auf die Zeit. Produ- 
cere convivium ad multam noctem. Cfc. Sfnect. 14. 
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Producere aliquem falfa fpe. Ter. And. 4, j. 24. 
man den mit Hofnungen täufcken. Piaducere fyllabam. 
Quirn. 1, 5. ig. eine Si/lbt lang machen , ausfpr ecken. 

2025. Prorfus , Omnino , Penitus. 

Prorsus, und Prorium , (quali porro verfum) 
überhaupt i'V&lig t ohne Ausnahme. Non fotum nobis, 
fed prorfus omnibus. Cic. ad Div. 4, 10. Ita prorfum 
oblitus fum mei. Ter. Evn, 2, 3. 14. Omnino, (om- 
nis ) ganz, vollkommen, fo da/s nichts weder hinzu zuthun, 
noch zu wUnfchen übrig bleibt, im Gegenfatz drjjtn. was 
nur zum Theil grfchitht. Omninö, aut magni ex parte 
liberatus. Cic. Tulc. X, 1. Omninö qui Keipublicae 
praefuror i funt, duo Platonis praecepta teneant. Cic. 
Oft*. I, 23. Penitus, ( von penetrare) bis auf den 
Grund, tief hinein, dann gänzlich, vollkommen, intra- 
re penitüs in familiaritatem alicuju*. Cic. Q. Fr. 1 , 

X. Penitüs perfpectae res. Id. Or. 1 , 23. 

2026. Profequi , Perfequi. 

• • * • . " * 

Pro srqui, jemandem nachgehen, mit ihm gehen , 
ihn begleiten , gewöhnlich in gutem Sinne. Decedentem . 
domum cum favore ac laudibus profecuti funt. Liv. 2, 
31. Tropifch: Officiis omnibus aliquem profequi. Cic. 
ad Div. 1 5, 10. lndejfen Jagt Cicero Verr. 2, 29. doch 
auch profequi- aliquem verbis vehementioribus, einen 
fortgehenden nachfchimpfen , ihm gleichfatn die Sckelt- 
Worte tnd die Lection mit auf den IVeg geben. Perse- 
cui, ganz folgen oder narf folgen, nachgthen bis an 
das eitel feines ll'eges , ohne auf der Hälfte zuriickzse- 
bleiben. Quoquo hinc afportabitur terrarum, cerrum eft 
perfequi. Ter.' Phor. 3, 3. lg. Qui me in caftra per- 
fequi non poflent. Cic. Tropifch: Incoepta perfequi. 
Cic. 6, 33. Gewöhnlich wird es int böfen Perflande ge- 
jagt, z. B. judicio aliquem perfequi. Cic. Flacc. 20. 

2027. Proftratus , Hffufus , Provolutus. 

Prostratus, (von profterner e)giebt das Bild ei* 
nts, gac alt Jam zu Erde geftr eckten undolmmäcktig dzke* 
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genden Men f chm t Bey Affusu» denkt man fich einen, 
der fich zu den Füfsen des andern bittend hingeworfen ; 
mit dem Br griffe des fanftem AnJ'chmiegens. Pro vo- 
tu r us Jetzt eine heftigere Bewegung des fich zur Erde 
wertenden , und ein tieferes Fallen, wie es bey grtifserm 
Afftet, oder bey grösserer Demiithigung zu gefchehe» 
pflegt Jacetille proftratus. Cic. Gatil. 2,1. Opotui.... 
amplectitjue pedes, affufa^ue profeere vitam. Ovid. 
Met. 8, 605. Ad pedes ejus provolatus. Liv. 6, 3. 

. * • 'i ' — ' 

2028* Proturbare, Protrudere. 

Proturbare, und Pro* rudere , fmtlreiben, 
vor lieh hin flofsen, fortjagen, und zwar mit dem Un - 
Urfchi'de, dafs proturbare die Idee von fchnellem Ueber • 
fall und Unordnung der gejagten, hingegen protrudere 
mehr den Begriff von Kraft und Gewalt an die Hand 
giebt. Miflis Taxis proturbare holles. Liv. 5, 47. Qui 
protrudit cylindrum dedit ei principium motionis, vo- 
lubilitatem non dedit. Cic. Fat. 19. 



2029. Proverbium , Axioma, 

Proverbium, SprUchwort , eine mit wenig Wor- 
ten ausgedrückte Maxime , Lebensregel oder Lehre, di 9 
im gemeinem Leben ging und gebe ifl. Tritum fermone 
proverbium. Cic. Oft*. J, 10. Venit in confuetudinem 
proverbii. Id. Off. 2, 15. ift zum Sprüchworte gewor- 
den. Axioma (von Zfiot. bekannt, berühmt) rin Axiom, 
oder eine allgemeingUltige Maxime, oder Grundsatz, 
der in einer Wiffenfchaft angenommen und feftgefetz. t 
ift. Verum axioraa. Cic. Acad. 4, 29. Faffum axioma. 
Id. Tufc. I* 7 - 



2030. Provocare , Appellare. > 

x . - r. ' 

Provocare, als fynonymum von appellare betrach - 
tet , vorfchlagen oder darauf dringen , dafs eine Streit- 
Jache von einem hbhern Richter unter Jucht werde ; Ar- 
ysLLAKS , Perfonen von Einflujs, oder Jelbft höhere 
Richter um Unter ftützung bitten, fich in einer Streitfa * 

1 Ke 
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che auf fit berufe h. Ditft Wörter fcheinen mit keinem 
ganz biftimmten Unterfchiede gebraucht worden zu jtyn. 
So viel lüfst fich aut den vorhandenen Beyfpielen vertun- 
tlun , dafs man von dem Appeltiren an das Volk mehr 
provocatio, als appellatio gejagt habe. Popma fagt, es 
fey ihm nur eine Stelle in Plinius H. N. 6 , 22. bekannt , 
l co ad populum vorkäme. Cüm alter ad Senatum pro- 
- vocaffet , alter verö ad Tribunos. Cic. Tribunos ple- 
bis appello, et provoco ad Populum. Liv.. 3, 56. Cu- 
jus procurator ä Praetore Tribunos appellare aufus fit. 
Cic. Quint. 20 . ■ • * 

2031. Prudens , Sapiens, Cordatus. 

Prüden s,(quafi ^vov\äem)deJfenEinfichten fich auf 
mjfenfchaftliches Studium und Erfahrung gründen, der 
alfo auch Klugheit, Vorfichtigkeit, und JViffenjchaft be- 
fitzt. Gnarus et prudens impendentium malorum. Cic. 
Sext. 7. Prudens adminiftrandi. Id. Fin. 5, 21. Pru- 
dentia eft rerum bonarum et malarum fapientia, et 
ntrarumque fcientia. Id. N. D. 3, 15. Sapiens, def- 
fen Ein fichten mit Gefchmack , und feiner Beurtheilungs- 
kraft verbunden find. Man kann noch bemerken, dafs di* 
Begriffe von Sittlichkeit und Tugend immer mit den IVor- 
ten lapiens und fapientia, nie aber mit prudens und pru- 
dentia vereinigt ausgedrückt werden. Sapientifllmutn 
effe dicunt eum, cui, quod opus fit, ipfi veniat in 
mentem. Cic. Cluentor. Cordatus, (von cor) vrr- 
ftändig, brav, bieder. Ein älterer Ausdruck für Le- 
bensweisheit und Sittlichkeit. Egregie cordatus homo. 
Cic. Tufc. i, 9. aus Ennius. 

2032. Prudens feci, Prudenter feci, Scitus feci, Scien- 
ter feci. 

Prudens feci, ich habe das mit IVtfftn und 
Willen, mit Vor f atz gethan. Prudens et feiens ad in- 
teritum ruebam quali voluntarium. Cic. Marc. 5. Pru- 
denter feci, ich habe weislich und klug daran ge- 
than. Ficit Lucius nofter prudenter, qui audire do 
fummo bono potiifimum velit. Cic. Fin. 5, 6 . Mas* 
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ann von jemanden, der etwas BSfes geüian hat , wohl 
j gen, prudens fecir, aber nicht prudenter fecit. So ift 
t auch in den Ausdrücken Sciens feci, und Scien- 
er fici, nur mit dem Unterfc/iiede, da/s bey pru- 
ens feci eine eigene Einficht der handelnden in das Gu • 

* oder Bbfe der Handlung Statt finden, hingegen fciens 
sei mr bezeichnen kann, da/s man von einem andern 
/•lehrt worden Jey. Sciens et prudens feci. Cic. ad 
>iv. 6, 6. Utrüm infeientem vultis contra foedera fe- 
ilte, an feientem? Id. Balb. 4. Scienter feci, mit 
■'.in ficht. Kennt nifs, Ge/chicklichkeit ; befondtrs in Rück- 
cht auf Sachkenntnifs. Scienter, ac perite dicere. Cic. 
rut. 52. His quibus cum congregamur, uti moderati 
t feienter. Id. Off. 2, 5. 

2033. Prunae, Carbo. 

Pruna, (von perurere) glühende Kohlt. Subji» 
iunt verubus prunas, et vifcera torrent. Virg. Aen. 

, 103. Carbo, Kohle, fit fey todt, oder glühend, 
<ii brennend. Tam excocram reddam , atque atram , 
näm carbo eft. Ter. Ad. 5, 3. 63. Picta carbone 
raelia. Hor. Sat. 2, 7. 98- Lentis urere carbonibus, 
vid. Trift. 3, u. 47. Cultros metuens tonforioa 
indente carbone fibi adurebat capillum. Cic. Oftic. 2 , 7. 

2034. Pube/cert , Adolefctrt. 

Pubescere, (von pubes) eigentlich, anfangen 
arthaart ( als For boten der Mannbarkeit) zu bekam- 
en, in die /fahre der Mannbarkeit treten. Hercule* 
im primüm pubefeeret. Cic. Off. I, 22. Tropifchz 
ites pampinis pubefeunt. Cic. Tufc. 1 , 28. Prata 
ibefeunt flore. Ovid. Trift. 3, 12. 7. AdolesCer» 
011 ad und olefcere) heranwachfen , flark werden. In 
qui natus fit, in eo qui adoleverit. Cic. N. D. r, 
'. Seges quae nixa fibris ftirpium fenfim adolefcit. 

Senect. 15. Tropifch : ( Adolefcit cupiditas. Cic. 
n. 5, 20. Adolefcit ratio. Id. Leg. i, 7. 

035- Publicare, Fulgure, Divulgare, Pervulgare. 

Publicare, etwas dem Publicum, zum Gehran- 
r, zur Einßcht , zum Btfltn , mittheilen. Publicare 

K 2 
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fortunam fuani. Sen. Clem. r. In JiefemSinne fagt Liviu» 
3, 31. Aventinum publicare, diefen Berg zu Gebäu- 
den, die darauf gebaut werden füllten, her geben, uni 
btjlimmen. Publicare librum. Plin. Ep. 4, 27. — Vul- 
gär*, ( von vulgus) überall verbreiten, unter die Leu- 
te bringen , etwas allen gemein machen, auf alle ausdeh- 
neu. Vulgatur rumor. Liv. 3, 34. Rem non vulgabat 
Virginius. Id. 2, 29. Vulgare morbos. Id. 3, 6. Vul- 
gari cum privatis. Id. 3, 35. ßch zu einer niedrigem 
ClaJJe von Menfchen halten D 1 vulgare (diverlim vul- 
gare) auf vtrfchit denen Wegen etwas bekannt machen. 
Man will dadurch den geraden Gegenfatz vom unter- 
drücken und verheimlichen andeuten. Npn fupprimenda 
res eft, fed diyulganda. Cic. Occultius agendum, ne- 
que ullo modo divulgandum. Id. ad Div. 6 , 11. p». 
tulg are , aller Welt bekannt machen. Res nota atque 
apud omnes pervulgata. Cic. Verr. 4, 34. 2, 42. 

2036. Publicare, Profcribere. 

Publicare, als fynonymum von profcribere, et - 
was zum öffentlichen Verkauf ausbieten, und bekannt 
machen. Publicare bona, agros civium. Cic. Agr. 3, 
3. Lex eft apud Rhodios, ut fi qua roftrata navis in 
portu deprehenfa iit, publicetur. Id. Inv. 2, 32. Pro- 
scribere, den öffentlichen Verkauf einer Sache fchrift- 
lich , durch eine ausgehängte Tafel oder Zettel bekannt 
machen. Profcribere venale. Cic. ad Div. 7 , 29. Pro- 
fcribere cives. Id. Rofc. Am. 6. in die Acht erklären, 
wodurch ihr Leben und Vermögen Preis gegeben wur- 
de. Dies gefchahe mitteiß Aushängung einer Tafel, auf 
welcher ihre Nahmen flunden, 

2037. Publicus, CommUnis. 

Poblicus, öffentlich, wird von Gegenßänden ge- 
fügt , die eine Beziehung auf Rechte, Gerechtfamen, Be - 
fitzungen und Regierung eines Volks , einer Gemeinheit 
oder aes Staats haben. Publica via. Cic. Publica priva- 
tis fecernere. Hör. Art. 397. In publica commoda pec- 
cem. Hör. Lp. 2, I. 3. Publica pecunia. Cic. Verr. 
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a f)2. Caufam publicam dicere. Id. Rofc. 21 . Com- 
munis, (von cum, und munus) gtmtin . wird von Din- 
, en gefagt , deren Gebrauch und Genufs allen in gleichem 
iradt angehört. Er rapiet ad fe quod erit commune 
miniam. Phaed. Prol. 3. Mare commune eftomni- 
his Rud 4, 3- 36. Jus communi dividundo. Cic. ad. 
jiv. 7, i a. wo das Wort fubßantive genommen iß, das 
temeinjchaftliche. 

2038. Puerilis, Puellaris. 

Pufrilis, Knaben, Kindern eigen, kindifch, ja- 
gdlich. Aetas puerilis. Cic. Arch. 3. Delectatio pue- 
llis. Id. Ein. I, 31. Acta illa res eft animo viril» , 
onfilio puerili. Id. Att. 14, ai. Pvxllarh , Mod - 
hen eigen, gewöhnlich. Alta puellares tardat arena pe- 
les. Ovid. Ep. 10, 20. Praeda puellares anunos ob- 
ectat inanis. Id. Faft. 4, 433. 

2039. Pueritia , Puerilitas , Infantia. 



Pueritia, das Knabenalter , die erßen f)ahv$ 
er Kindheit bis in das 17 gohr, wo enan die toga prae> 
exta ablegte. A pueritia legimus et Bifcimus. Oc. 
Tufc. 2, II. Puerilitas, btndtfches Hefen » kindi- 
:he Sitten. Adhüc non pueritia in nobis, fed quod gra- 
ius eft, puerilitas remanet. Sen. Ep. 4. Infantia, 
'as zartere Kindes- Alter. Ab infantia prima. Iac. 
tnn. I 4. Tropifch : Madidi infantia uan. Juven. 16, 
99. Von alten Leuten, denen die Nafe läuft w\e etnent 

' inde . 

2040. Pugnator, Pugnax. 

Pugnator, der ßr eitet , wirklich im Fechten und 
Jtreiten begriffen iß. Occupata dexter* tenendo caput 
ortiflimus quifque pugnator efle defierat. I.iv. 24, 
5. Pugnax der' gern ßr eit et und ficht, als Character - 
ug. Centurio puguax et lacertofus. Cic. Phil. 8» 9* 
Tropifch , hartnäckig, heftig, leidenfchaftlick. Pugnax 
n vitiis. Cic. ad Div. 8, 13- Vehemens et pugnax 
«ordium dicendi. Id. Or. 2 , 78* 

i 
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ao4l. Pulcher, Formofus, Venuflus, Specio/us, Bellus. 

Pul ch**, fchön, wohlg (bildet, wohlgefl altet. Pal- ' 
ehritudo corporis aptä compofitioiie membrorum movet 
oculos. Cic. .Offici I, 2 ’S- Juvenum pulcherrimus. 
Ovid. Met. 4, 55. Pulcher iß außerdem noch von ei- 
ner fehr weiten Bedeutung. Dies pulchra. Hör. Od. I , 
36. 10. ein fchöner glücklicher Tag. Pulchra domui. 
Cic. Tibi pulcher videris. Hör. du hiiltß dich für etwas 
Großes, bildeß dir viel auf dich ein. Hercule pulcro fa- 
tus. Virg. Aen. 7, 656. ein Abkömmling des grofsen 
vortrefüchen Hercules. Mors pulchra. Id. Ge. 4, 218. 
ein rühmlicher Tod, den man auf dem Bette der Ehre , 
oder nach tapfem Streiten flirbt. Pulchre negare. Phaedr. 
l, 10. etwas liftig, fein, mit hinterlißiger naivetc leug- 
nen. Pulchre, fobrius. 4, 5. 2. ich kielt mich für Wun- 
der wie nüchtern. Das komifche Gedächtnifs eines ze- 
chenden , den fein behagliches Gefühl täufcht. Recte fa- 
piens pulcher appellabitur, animi enim lineamenta Amt 
pulchriora quam corporis. Cic. Fin. 3, 22. Formo- 
sus, (von forma) von fchöner Geßalt, fchönem Aeufem, 
foxtohl in Gefichtsbildung , als der ganzen figur. Mu- 
lier formofa fuperne. Hör. Art. 4. Formofus an de- 
formis. Cic. Inv. 1, 24. Tropifch: FormoliflTtmus an- 
nus. Virg. Ecl. 3, 67. Der Begrif von Schönheit iß 
in dem pulcher allgemeiner und mit dem Begriffe einer 
Würde verbunden , die eine gewiffe Zartheit und Reiz 
ausfchliefst, fondern mehr auf Bewunderung wirkt. Da- 
her das Wort auch von mehrem leblofen Dingen gebraucht 
wird. Der Hauptbegriff von formofus iß zartere weib- 
liche Schönheit, oder eine diefer ähnliche Gefälligkeit der 
Geßalt und Bildung. Daher man es nie von leblofen Ge- 
gen fänden von derberer Befchajfenheit gebraucht findet. 
— Venustus (von Venus) reitzeud, gefdUig, lieblich , 
als Vollkommenheit der Natur oder der Kunfl und des 
feinen Gefchmacks. Venultum eit omne quidquid cum 
gratia quädam et Venere dicitur. Quint. 6, 3. Gellus 
corporis venultus. Id. Brut. 55. Sententia dulcis et 
venufta. Id. Brut. 95. Speciosus, (von fpecies) an- 
rühmlich, von gutem Anjehn, fchöner Aufenfeite, gutem 
Scheine. Introrfüm turpis, fpeciofus pelle decora. Hör. 
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Ep. I, 1 6 . 45. Tropifch: Si verapotüi», quam dicta 
fpeciofa dicenda funt. Liv. I, 23. Bellus, (das dimi- 
uutivum von Bonus) artig, gefällig, hiibfch , liebens- 
würdig. Das IBort dient Überhaupt dazu , das If r o til- 
ge fallen , oder Wohlbehagen an gewiffen angenehmen 
Eigenfchaften von Dingen oder Perjonen in einer leich- 
ten und naiven oder an das komifcht und fcherzliafte 
grunzenden Manier auszudrllchen. Bella puella, bella 
epiftola, bellum convivium. Cic, Att. 4, 6. 6, 4, De. 
clamas belle, caufas agis, Attale, belle; biftorias bei« 
las, carmina bella facis. Mat t. Belliflimc navigavimus. 
Cic. ad Div. i(>, 6 . Bellus et humanus homo. Id. 
Fin. 2, 31. Aqua belle fluens, Id. Qu. Fr. 3, I. Pul. 
eher juvenis compofitione membrorum movet oculos; 
formofaet venufta figura virginem commendat, fi prae- 
fertim pudor ineft; fpecioliflima fepulchra extrorfun» 
turpia funt; bellum puerum amamus. 

>r 

2042. Pulmentum, Pulmentarium. 

Pulmentum, (t/owpuls) eigentlich: was man zum 
Br ode oder aufser dem ßrode ifst, Suppe, Fleifhge- 
richte, GemUfse. Quod edebant cum pulte, fagt Barro 
L. L. 4 , 22. ab eo dictum pulmentum.' Puls vertrat 
aber die Stelle des fpätern panis. 'Coenes ut pariter pul- 
menta laboribus empta. Hör. Ep. I, ig. 48. In fin. 
gula quem (mulum) minuas pulmenta necefie eft. Id. 
Sat. 2, 2. 34. Pulmentarium ifi mit pulmentum 
ganz einerlei/ , wird aber Überhaupt von Kofi , Eff ei , 
und Nahrung gebraucht Tu pulmentaria quaere fudan- 
do. Hör. Sat. 2, 2. 20. Condere pulmentaria. Juv. 

7, ISS- 

2043. Pulpa, Pulpamentum. ' 

Pulpa, das efsbarfte und fchmachhafteße Fleifch 
am thierifchen Körper , was ohne Fett , Sehnen , oder 
KnochenÄfl. Et pulpam dubio de petafone voras. Mart. 

3 , 75. 6. Es wird auch von den zartem ßeifcho.rtigen 
Bolzt heilen des Baumes, und von dem Fleifche des Ob- 
fies gefugt. Plin. X6, 38. Scribon. Larg. 74. Pulpa- 
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'mentum, und pulpamen Eiikoß , ohne gerade dt litat 
zufeyn; oder auch DelicateJJcn, Le eher hißen. Mihi pul. 
pamentum eft fames: lacte, cafeo, carne vefcor. CicV 
, Tufc. 5, 32. Mandere panem fine pulpamine. Lir. 
Epit. 48. ex er. 

'** * - 

2044. Puls, Polenta. 

Pul», eine J. Irt von dickem Brey oder Mus , def- 
Jen fich die alten Römer vor dem Gebrauche des Brodes 
ßatt drj/en /ollen bedient haben. Pulte autem, non pan® 
vixille Romanos manifeftum eft. Plin. H. N. J8, 8. 
Polenta, ein Brey oder ähnliches Nahrungsmittel von 
Gerßenmehl, bey den Griechen gewöhnlich. Videtur tara 
puls ignota Graeciae, quäm Italiae polenta. Plin. ibid. 

2045:. Pulvereus , Pulverulentus. 

Pulvbbius, (von pulvis) aus Staub beßehend. 
Pulverea nubes. Virg. Aen. 8. 593 * Pulverulen- 
tus, flaubig, voll Staub, beßaubt. Aeftas pulveru- 
lenta. Virg. Ge. 1 , 66. Agmina pulverulenta. Id. 
Aen. 4, 155. Solum pulvereum Ovid. Met. 7, 513. 
iß ein Erdreich, das ganz zu Staub geworden, oder 
verwandelt iß; folum pulverulentum wUrde nur einen 
beßaubten , mit Staub bedeckten Boden anzeigen. 

• « 1 

• * . . • 

„ . 2046. Punctim, Catßm. 

Punctim , ( von pungere) mit dem Stiche, mit 
Stechen. Cae si h (von caedere ) 'mit dem Hieb. Hifpano 
punctim magis, quäm caelim aflueto hoftem petere. 
Liv. 22 , 46. 

, • , 2047. Purgatio , Purgamentum. 

Purgatio, (purum agere) der Actus des Reini- 
gens, Aus/egens , Reinigung. Aefculapius primus alvi 
purgationem invenit. Cic. N. D. 3 , 21. Tropifch, 
Rechtfertigung, Entfchuli gung. Purgatio eft, cum 
factum coheeditur, culpa removetur. Cic. Inv. 1, II. 
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'une amentum, der Unfiath, Koth, Auskehricht. Cio- 
cam maximam, receptaculum omnium purgamento- 
um urbis , fub terram agendam curavit". Liv. t, 56. 
r ropifih: der Auswurf, das Schlecht eft e, von fchlech- 
en nichtswUrdigen Menfchen. Exules finibus ejiciunt, 
mnia potius toleraturi, quam purgamenta urbi» quon- 
iam fuae admitterent. Q. Curt. 6 , XI. 

• * « ■ 
, • ' 1 * 

2048. Purpura, Murex, OJlrum. , 

Purpura , tine Art Schmecken, die die Purpur- 
'Urbe hergab, Purpurfchntcke. Purpura nobilem illum 
uccum ad tingendas vertes in mediis faucibua habet, 
eliquo corpore fere rterilis. Plin. H. N. 9 i 3 &’ ® f ‘ 

7 ähnlich wird es aber von der Farbe filbft, und von 
’em damit gefärbten Stoffr gejagt, Tyria purpura. Cic. 
’lacc. 29. Purpura fulgere. Id. Catil 2, 3. Murrs^ 
ine kleine Schnecke oder Muß hei, mit deffen Blut Pur- 
ur gejärbt wurde. Afro murice tinctae lanae. Hör. 

)d. 2, 16. 36.' Tyrioque ardebat murice lana. Virg. 
ren. 4 , 262. Pirgilius drllckt auch damit einen fpilzi- . 
enFtlftn aus Aen. 5, 205. weil die Schnecke ftlbfl Zäh- 
en und Spitzen an fich haben mochte. — Ostrum 
von «-fu» , Außer, Muß hei) Purpurfarbe. Diefe Far- 
e heißt deswegen [o, weil fie von dem farbigen Safte 
ewijfer Mufcheln verfertigt wird. Verte» perfufae ortro. 
firg. Aen. 5, 1 1 1. Es wird auch vom gefärbten Ztu- 
•e, oder Tuche felbft gefügt. Velare humeros ortro. 
Grg. Aen. 7, 8 * 4 - Inltrati ortro alipedes. Virg. Aen. 

, 277 - 

2049. Putris, Putridus. 

Putris, erweicht . mUrbe, locker, in Staub auf- 
'tltifsl. Zephyro putris fe gleba refolvit. Virg. Ge. I , 

.4. Es würde hier nicht putrida heifen können Fungi 
utres. Id. Ge. 1, 392. find die fchwarzrn Auswlich/t, 

’ie fich am Dochte einer Lampe in der Geflalt kleiner 
ichwämchen anfetzin. Tropifch: Putres oculi. Hör. 
)d. 1, 36. 17. matte, fchwinrmende Augen, eine Fol- 
e des vielen Trinkens oder der If'ollufi. Putridus, 
sul,'niorJch. DenKs putrid». Cic. Pif. J> 4 • "* 
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... •-.* 2050 - Py**» Rogus» Buß um. 

Pvr* , (von nüp , Feuer) ein Scheiterhaufen , oder 
das in eine» folchen Haufen gefckichtete Holz, welches 
zum / InzUnden beßimmt iß. Innumeras ßruxere pyras. 
Virg. Aen. ir, 20. Roou.s, der Scheiterhaufen, wenn 
er angezündet iß. Diefer Unterfchied iß jedoch nicht 
ganz beßimmt bey den Alten beobachtet worden. Ulan 
findet nur von einem brennenden häufiger rogus gebraucht. 
Cum afcenderet in rogum ardentem. Cic. Div. I, 23. 
Bustum, (quafi bene ußum) der Ort wo der Tode 
Verbrannt wurde. Mactatus elfem in Catilinae bußo. 
Ci.c. Pif- 7. Den Unterfchied diefer drey Wörter hat 
Virgtlius in folgender Stelle fehr deutlich bemerkt, Aen. 
II, iS?- fq- Conßituere pyras, fubjectisque ignibus 
atris, ter circum accenfos decurrere rogos, und bald 
darauf 200. femfußaque fervant bußa. 




2051. Quadriga , Quadrijugus. 

Quadriga, (von quatuor, und agere) ein von 4 
Pferden gezogenes, vierfpanniges Fuhrwerk. Quadrigis 
vehi. Cic. Brut. 97. Es heifst aber auch das Gefpann 
von vier Pferden felbß. Curru quadrigarum vehi. Cic. 
Div. 2, 70. Quadrigae albae. Plaut. Afin. 2, 2 . 13. 
Quadrijugus, (von quatuor, und jugum) vierfp&n- 
nig, woran 4 Pferde zufammen gefpannt find. Quadri* 
jugo vehitur curru. Virg. Ge. 3, lg. 

/ 

2052. Quadrupes, Quadrupedans. 

Quadruus, ( von quatuor, und pes) vierfllfsig. 
Kihil inter te atque inter quadrupedem intereß. Cic. 
Par. 1 , 4. Efficimus domitu noßro quadrupedum ve* 
ctianes. Id. N. D. 2,60. Quadrumdani, mit^Füf- 
fen auftretend, flampfend. Praefractaque quadrupedan- 
tum pectora pectoribus rumpunt. Virg. Aen. II, 614. 
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Quadrupedante putrem fonitu quatit ungula campum. 

Id. 8, 596- 

2053. Quadruplator , Sector. 

Quadruplator, (von quatuor) ift nach der Er- 
klärung des Ajconius zu Cic. Caecil. 7. der Angeber 
eines Verbrechers , der, wenn letzterer feines Verbre- 
chens Uberführt wurde, den vierten Theil von deffen con- 
fifcirten Vermögen erhalten habe. Nach den Attributen, 
die ihnen die alten Schriftfle'.ler geben, mUffen fte eine 
Art von Betrügern, oder Chikanturs giwtfen feyn. So 
jagt Cic. Verr. 2, 7. 8- Homo omnium ex illo conven- 
tu quadruplatorum deterrimus. Und Seneca Benef. 7, 

25. nennt quadruplatores beneficiorum folche, die kleine 
■ Gefälligkeiten erweifen, um grüfsere wieder zurück zu 
empfangen. Sictor, (von fecare) eigentlich , der ab- 
fchneidet. Sector zonarum. Plaut. Trin. 4, 2. 20. ein 
Beutelfchneider. Gewöhnlich heifst fector einer, der öf- 
fentlich confifcirte und verauctionirte Güter und Effecten 
erfleht, und wieder damit handelt, oder mit feinen Com- 
pagnions theilt. Sector, boc eft, qui bonorum Sexti 
Rofcii emptor atque pofleflbr eft. Cic. Rofc. Am. 29. 
Cicero nennt den Antonius fector Pompeji, Phil. 2, 26. 

13, 14. weil er die verauctionirten Güter des Pompejus 
an fich gekauft hatte. Nefcimus per ifta tempora eofdera 
ferc fectores fuiü'e collorum et bonorum. Cic. Rofc. 
Am. I. c. 

2054. Quamquam, Et ft , Quamvis, Tarnet ft. Litet. 

Quamquam, und Etsi werden zu Anfänge eines 
Perioden , und immer mit dem Judicativus gefetzt. Mit 
etli drückt fich gewöhnlich der Begriff der Bedingung, 
der VorausJetzung aus. Etti vereor, Judices, ne tur- ' 
tnrpe fit, etc. Cic. Mil. 1. Quamquam te, Marce Ulf, . 
abundare oportet, etc. Id. Oft'. I, I. Quamquam wird 
zuweilen gebraucht, um eine fogenannte correctio auszu- 
drücken , und dann fleht cs auch in der Mitte eines Pe- 
riode u. In den meiflen fallen zeigt es an , dafs man auf 
die Ideen des Vorderfatzes , vor welchem es fleht, uns 
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mindere Wichtigkeit fetze. Quamobrem hoc vos doceo 

quamquam te quidem quid hoc doceam? Cic. Or. 2, 
47. Ter. Ad. 2, I. 51. Quamvis giebt dent Vordtr- 
fatze mehr Nachdruck ; und wird fowohl zu Anfänge 
als im der Mitte eines Satzes gebraucht, mit dem Con- 
junctivus und mit dem Indicativus. Quamvis menti de- 
lubra confceremus, etc. Cic. N. D. 3, 3 6. Quamvis 
carebat nomine. Nep. i, 2. 3. Tametsi und Licet 
kommen nur feiten am Anfänge eines Perioden vvr. Ta- 
rn et fi regiert den Indicativus. Tametfi caufa poftular. 
'Cic. Quint. 3. Lieet fleht mit dem conjunctivus, und 
ifl eigentlich ein verbum. Daher Horaz auch licebit da- 
für brauchte Licebit repotia celebret. Sat. 2, 2. 60. 
Fixerit aeripedem cervam licet. Virg. Aen. 6 , 803. 
Es Jetzt im l'orderfatze etwas als thulich oder möglich 
voraus, was in dem Nachfatze wieder aufgehoben, oder 
anders beflimmt wird. 

• • 1 . - * 

2055. Quando, Cum. 

Quando , wann, drückt in der Regel eine Zeit- 
■be/limmung aus. Utinam tum natus eflem, quando Ro- 
mani, etc. non eflem paffus, etc. Cic. Otfic. 2, 21. 
Cum , wenn, drückt mehr eine Gelegenheit s - oder Ver- 
anlagung s ■ B e fl immun g aus. Cum huc refpicio ad vir- 
ginem. Ter. Evn. 2, 3. 50. Man kann fagen : Labori 
incumbendum, quando vires linunt; dociles limus, 
eüm opportune corripimur.' * 

2056. Quando, Quandih. 

Quando, fragend , wann ? zu weither Zeit? 

Quando me ifta cu raffe aut cogitaffe arbitramini? Cie. 
Quandiu, wie lange? Tanta li nactus effes in reo, 
quandiü diceres? Cic. Rofc. Am. 32. 

2057. Quaquavtrfum, Quoquovtrfum. 

Quaquaviesum , und Quo quo versum , über- 
all himrrirts, auf die Fragt qua und qiro. Legatos qua- 
quaverlum dimittit. Caef. B. G. 3, 23. Ejus iraperi« 
«taffem quoquo verfum dimittunt. Caef. B. C. 1 , 36. 
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•4058- Quafi, Tanquam. • * ••• 

Quasi, und Tanquam, zwey Vergltichungs • ad- 
verbis; tben fo wie, als wenn, gleich fam, beinahe, un- 
gefähr. Fuit olim quafi ego fum, fenex, et ei filiae 
duae erant, quafi nunc meae funt: eae erant duobul 
nuptae fratribus, quafi nunc funt meae vobis. Piaur. 
Stich. 4, I. 33. Sed prius poteftis totius eorum rati»* 
nis quafi fundamenta oognofcere, Cic. Acad. 4, 13. 
Quafi talenta ad quindecim coegi. Ter. Heavt. 1 , 1. 
39. Quafi ego excitare filium ejus ab inferis poffem. 
Cic. Verr. 5, 47. Tanquam, fo wie , nicht anders 
als wie. Gloria virtutem tanquam umbra fequitur. Cic. 
Tufc. I, 45. Apud eum fic fuit tanquam domi meae. 
Id. ad Div. 13,70. Nofco eum tanquam te. Id. Phorm. 
i , 2. 15, Ich kenne ihn fo gut, fo genau, wie dick. — 
In vielen Fällen werden beyde Wörter ohne merklichen 
Unterfchied gebraucht, bejonders wenn fit mit einem 
fubßantivo oder adjectivo, in welchen der Vergltichungs - 
punct liegt, conftruirt werden. In andern Füllen, wo 
Beziehungen , V erhältnijje mit einer verglichen werden , 
iß der Unterfchied wichtiger. So enthält z. B. das quafi 
einen fatyrijchen Verwunderungs - Begriff, der mit taa.- 
quam nicht ausgcdrückt wird. — 

2059. Quatenus , Quantum. 

Quatenus, wieweit, bis auf welchen Punct , bis 
wohin. Videamus quateniis amor progredi debeat. Cic. 
Amic. II. Irent quatenus tutö polTent. Liv. Es keifst 
auch zu weilen, weil, oder wenn. Jubeas miferutn, eil* 
libenter, quateniis id facit. Hör. Jjat. 1, 1. 63. Qu an* 
tum, fovi’l als. Quantum in me eft. Cic. N. D. 3, 
•g. Quantum conjecrurä auguramur. Id. Att. 2, 9. 
Quantum ex tuto poterat, rem Komanam fovebat. 
Liv. 26, 38- 

> 

2060. Quemadmodum, Sicut. 

1 

QuEMAimonuM, wie, gleichwie , auf eben die 
4 rt wie; drückt eigentlich eine Vergleichung aus, dis 
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auf die Art , und das Betragen einer Siehe geht. Wem» 
ich Jage: die Deutfchen denken wie die andern Nationen / 
fo wäre das quemadmodum; ficut würde den Sinn än- 
dern. Pergratum mihi feceris, fi, quemadmodum fole* 
de caeteris rebus, fic de amicitiä difputaris quid fentias. 
Cic. Amic. I. Sicut, drückt eine Vergleichung ans, 
die eine Eigen/chaft und Befchafenheit der Siche betrifft . 
Klihn wie ein Löwe, weis wie Schnee, miijste man mit 
ficut ausdrücken, und quemadmodum wäre unfchickiich. 
Ejus caufam defendi in Ssfiatu, ficut mea fides poftu- 
labat. Cic. Sicut "alteru^n parentem amo. Id. ad Div. y, 8. 

• 2061. Quercus , Ilex, E/culus, Robur. 

Quercus iß die eigentlich fogenannte Eiche, mit 
tief am Rande ausgefchweiftcn Blättern. Quercos glan- 
difera. Cic. Leg. 1, 1. Ilex, iß eine andere Art Ei- 
chen, die Stein- Eiche, mit mehr gezackten Blättern. 
Sie unterfcheidet ßch von der quercus theils durch die 
Blätter, theils dadurch, daj's fie immer grün bleibt. Vi- 
ridis ilex. Ovid. Met. I, 112. Civica corona fit fron- 
de quernä, etiam ex ilice , quod genus fuperiori pro- 
ximus elt. Geli. 5, 6. Esculus oder aefculus iß ein » 
Art hoher breitblättriger Eichen, fagt Vo/s zum Virgil 
Ge. 2 , 16. von ßarrem Holz (y'crgU v. 291.) die etwas 
kleinere und fchlechtere, auch früher reifende Eichel» 
trägt, als die Quercus. Corona civica primo ilignea 
fuit: poftea magis placuit ex aefculo Jovi facra: varia- 
tumque et cum quercu eft, etc. Plin. H. N. 16, 4. 
Nemorumque Jovi quae proxima frondet aefculus. Virg. 

1 . c. Robur, vielleicht eine /'ehr harte Art Eichen , 
oder nur eine metaphorifche Benennung fowohl der Eiche, 
als jeder andern härtern Hölzer. Nodofum robnr. Ovid. 
Met. 12, 349. Innata rupibus robora. Id. E'. 7, 38. 
Tropifch: Stärke. Incredibili quodam robore animi. 
Cic. Mil. 37. Robur et foboles militum interiit. Id. 
Sumere robur corporibus. Liv. 1 , 4. Tenere robuc 
in virtute. Cic. Fin. y, 5. Robur accufationij. Cic. 
Muraeii. 2$. die Hauptßütze der Klage. 

C062. Querela, Queriikonia, Que /Ius, Lamentatio i 
Lamentum, Plangor, Planctus, Gemitus. 

Querula, und QuerVmonia, enthalten beyde 
den ht griff des Mi/svergnügens , und der Klage , der 
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lefchwerde; allem mit dem Unterfchiede , dcr/s querela 
ft ein unzeitiges , ungegrlindetes , querimonia hinge- 
en ein gegründetes Klagen ausdrückt. Querela , fagen 
’ie Grammaticker , levitatis eft; querimonia, gravita- 
is. Afftirgere haud juftis querelis. Virg. Aen. io, 
4. Querela temporum. Cic. ad Div. 2, 15. Toll« 
uerelas. Hör. Ep. i, 12. 3. Eo metu injecto repen- 
: magna querimonia omnium difcelfimus. Cic. Qu. Fr. 

, r. Indeffcn wird querela doch auch zuweilen von ei - 
er rechtmäßigen und gegründeten Befchwerde gefagt t 
B. His de tot tatnisque injurijs in focios Confnlum 
uerela elTe debuit. Cic. Sext. 30. Questus, das 
C lagen , der Ausdruck von Befchwerde oder Schmerz. 
£t moeftis late loca queftibus implet. Virg. Ge. 4, 
.15. Eft’undere queftus pectore. Id. Aen. 5, 780. 
.amentatio, und Lamentun, der klagende Ton 
ines Menßhen , womit er einen Verluß , oder feinen 
Schmerz ausdrückt , mit dem Unterfchiede, daß lamen- 
atio die Handlung , allein lamentum die BetrUbniß und 
len damit verbundenen Gram felbft anzeigt. Lamentatio 
ft aegritudo cum ejulatu. Cic. Tufc. 4, g. Lugubri» 
amentatio. Id. ib. i, 13. Dedere fe lamentis mulie- 
iriter. Cic. Tufc. 2, 21. Mann kann hinzu fetzen, 
lafs lamentatio ein heftiges , anhaltendes und mit Seuf- 
zern bekleidetes Klagen iß, querela aber ßch durch 
Vor te und förmliche Erklärung ausläj 'st. Plango* und 
’lanctos, Schläge z- B. auf die Bruß , an die Stirn, 
lie ßch einer im Gefühl des Schmerzes und Mißmuths 
riebt. Ingentes iterafti pectore planctus. Stat. Silv. 3, 
1. 53. Sonus plangoris. Ovid. Met. 3, 493. Plangore 
:t lamentatione compleremus forum. Cic. Or. 3g. Ta 
liadema imponebas cum plangore populi Romani; ille 
:um plaufu rejiciebat. Id. Phif. 3, 34. Gemitus, 
fax Seufzen aus einem vom Schmerz beklommenen Her- 
zen , und zwar laute Seufzer. Gemitus toto foro au- 
liebatur. Cic. Phil. 2, 34. Et fletus gemitufque totft 
irbe. Id. Rofc. Am. 9. 

- 2063. Querulus, Queribundus. 

Queruius bezeichnet den Chdracter und Gewöhn- 
eit eines , der immer klagt, oft KlagetSne von /ich 




giebt. Et cantu querulae rumpant arbufta cicadae. Virg. 
Aen. 3, 328- Calamitas querula eft. Q. Curr. 5, 5. 
. 13 . Queribundus bezieht fich auf den wirk tchete A tus 
des Klagern, klagend. De fupplicio P. Lentuli, de car- 
cere magna et queribunda voce dicebat. Cic. Süll. ia 

t 

3064. Quidam, Aliquis, Qui/quam, Quifpiam. 

Quidam, ein gewijf'r, mit beßimmter Beziehung 
auf ein Individuum ; obgleich in vielen Fallen auch unbe- 
ftimmt gefprocken ioird. Allein jene Beßimmting findet 
bey aliquis gar nicht Statt. Quidam de collegis. Cic. 
Certis quibufdam verbis. Id. Or. 1, 40. Aliquis, 
einer, jemand, unbeßimmt. Atque is tamen aliquis Li- 
garius non fuit. Cic. Ligar. 7. Tres aii.,ui, aur qua- 
tuor. Id. Fin. 2, 19. Eximant unum aliquem diem. 
Id. Verr. 2, 52. Quisquam wird gebraucht 1) bey 
einer Frage. Et quisquam numen Junonis adorer? 
Virg. Aen. 1, 52. 2) bey einer Verneinung. .Ve c quis- 
quam eil , qui ere. Cic. Anflatt aliquis. Quqdli non 
jnodo tu, fed quisquam alius feciflet. Cic ad Att. — 
Qui sriAM iß mit quisquam im letztem Sinne einerlei 
nur die Ausfprache fcheint verändert worum zu feyn. 
Iit li conllitueris te cuipiam advocatum in rem praefen- 
»tem efl’e venturum. Cic. Off. 1, 10. Si uredo, aut 
grando quidpiam nocuit. Id. N. D. 3, 35. 

2065. Quidem, Equidem. 

Quidem wird mit allen Perfonen gejezt. Id qui- 
dem ago. Virg. Ecl. 9, 37. Collegam quidem de coe- 
lo detraxifli. Cip. Phil. 2, 42. Ille q> idem polite, ut 
folehar, dixit. Id. Equidvm, (quafi ego quidem) wird 
weiß nur mit der erßen Perjdn gefetzt , bejon.iers bey 
Cicero, und Vrgil. Equidem non video. Cic. Sen. 21. 
Adhyc equidem valde me poenitet. Id. Sic equidem 
faepiüs ita loquamur inter nos. Id. Es findet fich indfj- 
fen auch mit der zweyten uni dritten Perfon zufamwn- 
gt jetzt, jo dajs man nicht ficher behaupten kann, es heijse 
jo viel als ego quidem. Vielleicht iß das e blos um di t 
Ausfprache nach einem Confonanten zu mildern, ange- 
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hängt worden. Nen equidem hoc dubite*. Per t. y, 45?. 
Per me equidem fint omnia protinüs alba. Id.' 1, 110. 
Quidem, fagt Talla, capitur. 1) Pro conjunctione di« 
ftinguente res varias ! ego quidem Rhetoricä magis de-* 
lector, tu verö Logicä, hic autem Graramaticä. 2) Pro 
exceptione illius quod affirmas; ut, fi negligente’r ege- 
ris, me quidem fummo dolore afficias; fed te ipfura 
perpetuo perdideris. 5) Pro conjunctione enclitici , id 
eft, caufii ornatus, aut pro certe: ut, Petre, quid iftid 
tibi negotii eft? nihil quidem mihi hic negotii. 4) Jun- 
gitur ne, fed interjecti femper unä dictione, et hoc, 
cum aliquid vehementer negare cupientes , id quod 
minüs quoque eft, negamus: m, tune hujus es flagi- 
tii auctor? ne confcius quidem fui. Non folcim homi- 
nes non times, fed ne Deum quidem vereris. 

20 66. Quies , Requies. 

V • • 1 

Quies, Ruhe, Be/reyuug von der Arbeit. Tradere 
fe quieti. Cic. Div. 1, 29. Nec eum labor ad quietem 
revocavit. Id. Manii. 14. Quies ift abfolute Ruhe, Ru * 
he fUr fieh betrachtet; Requies aber die Ruhe in Bezie- 
hung auf eine vorhergegangene Arbeit oder Laft. Qui 
nunc requiem quaerit magnis occupationibus. Cic. ad 
Div. 5, 14. 

. « . J. • . . 

2067. Quiefctre , Requiefcert. 

Quiescere, ruhen, fchlafen. Circa cafam eam, 
in qua quiefeebat. Nep. 7, IO. Tropifch: Dehinc ut 
quiefeant porro moneo. Ter. And. Prol. 22. Ra- 
quibscerb, fetzt, wie requies, vorhergegangene Ar- 
beit voraus. Quae mihi non modo, ut requiefeatn per- 
mittit, fed reprehendit etiam, quia non femper quie- 
verim. Cic. Tropifch: Sollicitudines et angores amico- 
rum coniilio et fermone requiefeunt. Cic. Att. I, 15. 
ln alicujus fpe requiefeere. Id. Coel. extr. 

206g. Quietus, Tranquillus. 

Quietus, ( von quies) fick in Ruhe befindend , 
ruhig, friedlich. Aequor quietius. Hör. Epfcd. 10, 

L 
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II. Honores quo», quieta Republicä, defperant, tur- 
bati confequi fe pofle arbitrantur. Cic.. Catii. 2, 9. 
Gentes agitare quietas. Virg. Aen.. 10, 71. Tran- 
quillus, flüle, witidßille, ruhig, wird eigentlich vom 
Meere gefagt. Ut maris tranquillitas intelligitur nulli 
ne minimi quidem aura ductus commovente, lic animi 
quietus flatus cernitur, cum perturbatio nulla elt, qui 
moveri queat. Cic. Caetera videntur effe tranquilla, 
tranquillidimus autem animus meus. Id. Att. 7, 7. 
Ut mihi liceret ejus urbis, quam confervafTem, confpe- 
otu tranquillo animo et quieto frui Id. Tranquilla, 
quieta, beata vita. Id. Fin. i’, 21. Quietus wird von 
Sachen und Perfonen gebraucht , z. 3 . hominum quie- 
tiflimus. Cic. Verr. 4, 19. der ruhigße, ft Hieße Menfch 
von der iFelt; tranquillus iß nur von Sachen, und von 
dem GemUthe gebräuchlich. 

• \ 

20 69. Quilibet, Quivis, Quicunque, Qui/quis. 

Die Unterfchiede , die zwifchen Quilibet, Qui- 
vis, Qwicunque ft att finden, find ftkr fein. 1) 
Quicunque hat mehr Beziehung auf die Natur und Qua- 
litäten der Perfon oder der Sache; quivis und quilibet 
beziehen fick mehr auf Ferhältnijfe der Anzahl, oder 
des Ranges. Quivis ex numero, quilibet e Senatoribus; 
hingegen fagt man quamcunque rem gefleri». Non qui- 
vis unus c populo. Cic. Brut. 95. Quicunque is eft, 
ei me profiteor inimicum. Id. ad Div. 10, 31. Qui- 
libet aliquis. Id. 2) Es ift vielleicht nicht ganz gleich- 
gültig, ob man bet/ gewijfen Redensarten quicunque, 
oder quivis, oder quilibet braucht, ln folgendem Satze: 
Mutius Porfenae refpondit, fe quodcunque, quodlibet , 
quodvis fupplicium potius fubiturum , quam etc. fcheint 
quodvis unfchicklUh und linkifch zu feyn , weil es ver- 
möge feiner urfprünglichen Zufammenjetzung zur drit- 
ten Per Jon nicht pafst ; quodlibet iß fchon Jchicklicher , 
allein es würde nur die IFahl zwifchen den bekannten 
Martern andeuten; quodcunque ift für jene Idee der 
Jchicklichfte und ftärkße Ausdruck : es bezeichnet alle 
mögliche Martern , und Züchtigungen. — Quisquis, 
wer da nur, unterfcheidet fuh von quicunque dadurch, 
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dafs es allezeit ein Ufr bum nach /ich verlangt , da hin- 
gegen quiconque auch oft abfolute , und ohne folgendes 
verbum gefetzt wird. Quisquis eil iile , fi modo eft ali- 
quis. Cic. Brut. 73. Ut facias quocunque modo i'em. Hör. 

/ , . • , t » 

2070. Quin, Quominus. 

Quin, (qul ne, feil, modo) quin tu nrges occa- 
iionem illam ? Cic. Farn. 7, S- Mm findet ts auch zu- 
weilen vollßdndig ausgedrücit, z. B. Efficite qui detur 
tibi: ego id agam , mihi qui ne detur. Ter. And. 2, 

1. 3$. Zuweilen fleht es für ut non. Ut nullo modo 
introire puffern, quin viderent me. Ter. Evn. 5, 2. 

3. Zuweilen dient es eine Bejahung , oder Meinung zu 
verflärken. Quin etiam necefffe erit. Cic. ja es wird fo- 
gar nlithig feyn. — Quominus be fleht eigentlich aus 
zwey l Wörtern, quo ftatt ut, und minus, flatt non. 
Illud non perficies quominus tua caufa velim. Cic. ad 
Dtv. 1, 7. Nemini civi ulla, quominus adellet, fatis 
jutla excufatio vifa eft. Id. 

2071. Quinquennis , Quinquennalis. 

* • ‘ * / 

Quinquennis, (quinque annus) fünfjährig , fünf 
£fakre alt. Vinum quinquenne- Hör. Sat, 8- 48* 
Quinquennalis, was alle fünf gfahre gejchieht. Quin- 
quennalis celebritas ludrrum. Cic. Or. 3, 32. Quin- 
quennales Magillrarus. .Spart. Hadr. 19. eine Obrig- 
keit, die alle 5 ffahre gewählt wird, oder die mit ihrem 
Amte alle 5 gfahre wechjelt vergl. Liv. 4, 24. 

2072. Quippi , Ut pote , Quoniam. 

Quippe, drückt eine Ver fichtrung aus, die zu- 
gleich den Grund der vorhergehenden Behauptung ent- 
hält, z. B. Sol Democrito magnus videtur, quippe 
homini erudito. Cic. Fin. I, 6. das machte freylieh, 
er war ein gelehrter Phyfiker. Quippe mit nachfulgeh- ' 
dem qui , quae , quod , hei/st da, oder weil. Quippe 
qui ne in oppidum quidem non nili perraro venirer. 
Cic. Rofc. Am. ig. — Ut pote drückt die Erkld - 

L 9 
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rung einer vorhergegangenen Idee aus, wo wir im 
Deutfchen, nämlich, oder da, oder immafseu fagen. Me 
puerulo, urpote novem annos naro. Nep. Hann. 2. 
Oft wird auch qui, quae, quod, oder cum nachgefetzt. 
Ea nos, ut pote qui nihil contemnere folemus, non 
pertimefcebamus. Cic. Att. 2, 24. Incommoda vale- 
tudo , qui jam emerferam , ut pote ciim fine febri la- 
boralTem, etc. Id. Att. 5, 8* Ut pote und quippe kann 
vor einem Mittel - Gliede eines Satzes flehen , aber quo- 
niam nur am erflen oder zweiten. Quoniam, keifst , 
da, dieweil, und wird bey claffifchen Schrift flellern nie 
anßatt quia oder quod, oder als Ausdruck einer beflimm- 
ten Urfache, gebraucht. Es fagt mehr die Ankündigung 
eines Umßandes aus , aus dem etwas folgt , als die Ur- 
fache. Quoniam id fieri, quod vis, non poteft, velis 
id quod polfis. Ter. And. 2, I. 6 . 

2073. Quocirca , Idcirco. 

Quocirca, eben deswegen, darum, daher. Quo- 
circi bene apud Majores noftros Senatus decrevit, etc. 
Cic. Dir. I, 41. Idcirco, um deswillen, aus dem 
Grunde ; fehr oft folgt ut darauf. Reperietis idcirco haec 
in uno homine pecuniofo tot conftituta, ut caeteris for- 
midines, etc. Cic. Verr. 5, 24. 4, 4. 

2074. Quod, Quia. 

Quod, und Quia, weil , bedeuten beyde daßelbe , 
und der Unterjchied ihres Gebrauchs mag von RUckßch- 
ten des Ifohlklangs , oder von zufälliger Waht beftimmt 
worden feyn. M'enigftens fcheint es keinen Grund zu ha- 
ben , wenn einige Grammatiker fagen , der Unterjchied 
beßehe darinn, dafs quod fowohl mit dem Indicativus 
als Conjunctivus , aber quia immer mit dem indicativus 
gefetzt werde. Nicht diefe Wörter, fondern die Beschaf- 
fenheit einer directen oder iniirecten Idee iß die Urfa- 
che jener Abänderung des Indicativi in den Conjuncti- 
vum, z. B. Nemo eit, qui dolorem ipfum, quia dolor 
fit, amet, et adipifei velit, fed quia nonnunquam ejus- 
modi tempora incidunt, ut etc. Cic. Fin. I, 10. 
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2075". Quot, Quotquot. 

Quot erfordert eine etwas beftimmtere Anzahl. 
Quot homines, tot fententiae. Ter. Phorm. 2, 4. 14. 
Quotquot wird bei einer unbeflimmten Zahl gebraucht, 
fo viel ihrer auch immer find, oder feyn mögen. Quot- 
quot eunt dies. Hör. Od. 2, 14. 5. Aderte omnes un- 
dique, quotquot eftis omnes. Catul. 42 , 2. 

• 2076. Quotidie, In ait r fingulos, Singulis diebus. 

Quotidie, täglich, mit dem Begriff einer unun- 
terbrochenen Zeit. In singulos dies, von Tag zu 
Tage, nicht fo befiimmt als quotidie, fo dafs auch man- 
cher Tag dazwijcheu ausf allen kann. In diefem Sinne 
mildert Cicero die beynahe hyperbolifche Acufserung von 
quotidie. Quotidie vel potius in Angulos dies brevio- 
res literas ad re mitto. Cic. Att. y, 7. Singulis die- 
bus, jeden Tag, mit dem Begriff einer f e flen Beftim- 
mung, dahingegen in fingulos annos die Idee tiner pro- 
greßou einfchliefst. Qui lingulis diebus edifcendos fafto* 
Populo propofuit. Cic. Mur. II. Man kann fagen: Lu- ' 
dos publicos Rex in fingulos annos inflituit, qui lingu- 
lis annis celebrantur, 
i 

2077. Quotus, Quotus quifque. 

Quotus, der wievielfte. Hora quota ert ? Hor. 
,Sat. 2, 6. 44. Tu quotus effe velis refcribe. Id. Ep. 

I, 5. 30. Quotus quisque, wie wenige. Quotus 
quifque efl qui teneat artem numerorum? Cic. 
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2078. Rabidus, Rabtofus. 

Rabidus , (von rabies) der fich in einem An fati* 
von H'uth befindet, wlithend. Tigres rabidi. Virg. Ge. 
», 152. Trapifck: Mores rabidos compefcere. Qvid. 
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Art. am. 3, $01. Afpectu rabido circumfpectans hüc 
arque illuc. Cic. Her. 4, 49. Rabiosus drückt das 
Naturell und die Gewohnheit aut , wiithig. Canis rabio- 
fti Hör. Ep. 2, 2. 75. Tropifch: Vide ne fortitudo 
minime fit rabiofa, Atque iracundia tolerabilis. Cic. 
Tufc. 4, 22. 

2079. Racemus, Uva. 

Racemus iß eigentlich dtr Kamm, oder das inne- 
re Stielwerk einer Traube, woran die Beeren hängen. 
Alia(poma) dependent racemis, ut uvae. Pün. H. N. 
15, 2g. Uva iß dieTYaube Jelbß. Racemis tumet uva. 
Ovid. Trift. 4, 6. 9. Uvae racemiferae. Id. Met. 3, 
666. gro/se , ftarke Trauben. Prima mihi variat liven. 
tibus uva racemis. Propert. 4, 2. 13. 

20 g o. Radere, Eradere. 

Radere, kratzen, b'kratzen, an etwas fchaben. 

Littera r«tfa in extiemo margine. üvid. Amor. I, 11. 
22. Tropifch: Radere aures alicujus. Quint. 3, I. je- 
mandes Ohren wehe thitn . befchwerlich fallen. Pro- 
xima Circeae raduntur litora terrae. Virg. Aen. 7, 
IO. Eradere, etwas auskratzen, wegfehaben. Meru- 
lam albo Senatoris eraiir. Tac. Ann. 4, 42. Tropifch: 
Eradenda pravi funt elementa cupidinis. Hör. Od. 3, 
34 - 5 I-; ; ' . 

2og i. Radix, Stirps. 

Radix, Wurzel , von Bäumen , und Pßanzen. 
Videmus ea quae terra gignit, corticibus et radicibus 
valide fuftentari. Cic. Fin. 11. Nautae fame coacti 
radices palmarum agreftium colligebant. Id. T'ropijch: 
Virtus eft una altiffimis defixa «auicibus. Cic. Phil. 4, 
5. Stirps, der Stamm eines Baums oder Gewächfes, 
der Wurzel hat, oder mit Inbegriff der If'urzet. Stir- 
pes ftabilitatem dant iis quae fuftinent, et ex terra 
fuccum trahunt. Cic. N. D. 2, 47. Ciim arborum et‘ 
ftirpium eadem pene natura fit, quae animalium. Id. 
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Fin. 5T, II. Tropifch .* Firmati jaln ftirpe virtaris. Cic. 

Coel. 32. •<" .t • • 

2082. Rameus, Ramofüs, 

Rameus, aus Afften beftehend. Ramea fragmen- 
ta. Virg. Ge. 4, 303. Reisholz. Ramosus, Ae fle hü- 
bend, tiftig. Ramofa ilex. Ovid. Faft. 3, 7$i. Cdr- 
nua rampfa cervi. Virg. Ecl. 7, 30. 

• ■« 

2083. Ramus, Ramale y Surculus , Termes. 

Ramus, der Aft , Zweig eines Baumes. Defrin- 
gere ramum arboris. Cic. Caecin. 21. Tropifch: Am- 
putare ramos miferiarum. Cic. Tult. y, /i. Ramale 1 ; 
verdorrter, unnützer Ad oder Zweig. Veteris rama- 
lia fagi. Perf. 5; 59. Ramaliaque arida tecto detulit. 
Ovid. Met. 8, 6 45. Surculus (quali furgulus, Von 
furgere) ein junger SprSfsling, oder Trieb an einem 
Baume. Surculus wdchß aus den Zweigen , und ramus 
‘fl«j dem Stamm des Baums. Surculum defringere. Cic. 
Or. 3, 28. Es heifst auch ein fogenanntes Pfropfreis , 
oder Setzling. Da mihi ex ifta arbore quos feram fur- 
culos. Cic. Or. 2, 69. Termes, der Zweig eines 
Baumes mit feinet 1 Früchten und Blattern. Germ inet et 
nunquam fallentis termes olivae. Hör. Epod. 16-, 45* 
Spadica vocant avulfum c palmite termitem cum fructu. 
Geli. 2, 2 6. . • .' 

2084. Rapina , Praeda, Raptum. 

Ramna, das Rauben, das Plündern, mit dem Be- 
griffe der Gewaltfamkeit , und in abftracto genommen 
oder auch als Handlung. Nihil cogitans nili caedes, in- 
cendia, rapinas. Cic. Catii. 2, 5. Cupiditas caeca ra- 
pinarum. Id. Praeda, Beute, was man den Feinden 
abnimmt. Sic totam praedam improbitas abftulit. Phaed* 

1 , 5. Caede omiffä praedam fectari. Tac. Spes prae- 
dae ac rapinarum. Cic. ad Div. 12, 12. Praeda victo* 
riä gaudet; rapina, petulantiä, fagen die alttn Gram- 
matiker. Raft um, ift eigentlich ein Adjtedivum , das 
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Geraubte , der Raub- «Qtto* rapto vivere necelTuas eee- 
gerat. Uv. 7, 25. 

2085:1 'Raptio , . Raptus , Rapacitas. 

-- Rattlo, das Rauben, als Handlung, die wirk- 
tick vorgeJit. ,P^fperii : Cteiiphontem audivi filium una 
fuilfe U raptione jcu m Aefchino. Ter. Ad. 3, 3. 2. 
»0 t/o» irr Entführung eines Frauenzimmers die Rede 
i/t- Rat tus, Raub, Entführung , in fo fern jie gefeite- 
hen ifl, Ganymedis raptus. Cic., Tu (c. 4, 33. Kaptiö 
ad perfönam refertur; raptus, ad ftuprum. Rapaci* 
tas, Raubfueht, die Begierde eines Menfchen, der dem 
andern gewalij am das Seinige nimmt. Quisin rapacitate 
avarior? Cic, Coel. 6. n . .. • 

• ... . ' \ . 1 * • - . ; , 

• .7 2086. Raptor, Rapax. 

Ravtox, der Räuber, in fofern er über der Hand- 
lung begriffen ift, oder als J'olchtr gedacht wird Audax 
raptor. Hör. Od. 3, 20. 4. Qqnfilium raptor vertit ad 
fallaciam. Phaed. 1, 31. Rapax , räuberifch, als Ei- 
genfchaft, und Character - Olim furunculus, nunc ra- 
pax. Cic. Pif. 27. Procuratorum rapacifltmus quifque. 
Suet. Vefp. 16. Tropifck: Ignis rapax. Ovid. Met. 
.8 1 843 - ....... ' 

•• • ' ' • - * - '• 

2087. Rationalis, Rationabilis. 

Rational rs, mit Vernunft begabt, die menfek- 
liehe Vernunft betreffend, diefelbe unterfuchend. Ratio- 
nale animal. Quintii. 7, 3. Rationalis philufophia. 
Senec. Ep. 89. die Logik. Rationabilis, vtrnunft- 
tnä/sig. Sententia vera et rationabilis. Ulp. Pandect. 
5, 1. 2. Quintii. 5, ix. braucht es in dem Sinne vom 
rationalis. , 

2088- Rationem habere aticujus , cum aliquo. 

Rationem haberb alicujus, Rückßcht auf 
etwas nehmen, dafür forgen, fich es angelegen feyn laf- 
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en. Habe fama« tuae . rationem. Cic. Habere 
.itionem non fuam fulum, fed aliorum. Id. Ha- 
iere rationem cum aliquo , mit jemanden 
ru tkun haben; in Verbindung fryn. Cum ominbtus Mu- 
is rationem habere cogito. Cic. Att. 2, 5. Man lagt 
Mck habere rationem cum aliqua re. Habent rationem 
um terra. Cic. Senect. 15. Si. habenda cum Antonii 
atrocinio paci* ratio fuit. Id. 

" \ • • ■»- 

2089. Rationem inire, /abducere, putare, edere, 

conficere. •• hi .nr: * ; 

Rationem inire, rechnen, berechnen. Ratio- 
;ubduckre ,, zufammen rechnen. Ineundis /ahducen- 
lisque rationibus. Cic. ap. Non. 4, 4^6. Tropifchi 
nita fubductaque ratione nefaria fcclera meditari. Cic. 
tf. D. 3, 29. Inire rationem hei/st auch, Überlegen, 
achclenben , wie etwas anzujangen fty Ineas rationem,, 
quemadmodum ea mulier Romam perducatur. Cic. ad 
)iv. 13, 29. — Rationem tutare, eine Rechnung, 
renn fit abgelegt iß, unter juchen, und juflificirenjnit jeman- 
den zu/atnmenrtchntn. Ut rationes cum publicanis puta- 
ent. Cic. Att. io, 14. Tropifch : Fruilra egomet mecum 
las rationes puto. Plaut. Caf. 3, 2. 25. Rationem 
derb, eine Rechnung oblegen, einreichen. Sed ego 
nihi ab illo rationes non expectabam, quas tibi edidit, 
iic. Att. 7, 3. Rationem conficere, eine Reck- 
ung fertig machen, fchlirjseu. Rationes confectae, me 
bfente, funt tecum, ad quas nihil adhibui, praeter 
actionem. Cic. Att. 6, 7. , 

2090. Rationem reddere, Referre. 

Rationem reddere, von etwas Rechenfchaft 
eben, in moralifchtm Sinne. Semper ita vivamus, ut 
ationem nobis reddendam arbitremur. Cic. Nihil eil 
uod minus ferendum fit, quäm vitae rationem ab al- 
2ro repofeere eum, qui non polfit fuae reddere. Id. 
iaecil. 9. Rationem referre J eine Rechnung tiber- 
eben, abliefern, einreichen. Scriba qui rationes ad ae- 
irium retulit. Cic. ad Div. 5, 20. 
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2091. Receptus, Receptaculum. 

* t ** 

Receptus, (retrö capere) Zufluchtsort, das Zu* 
/ rÜckziehen , Retiriren. Animadverti nullam aliam re- 
ceptam Antonium habere, nili in his partibus. Cic. 
ad Div. io, II. Receptui lignum, aut revocationem 
» bello audire non poflumus. Id. Phil. 13, j; Rece- 
v ' p t ac (ilum, Behältnfs, uud Aufenthaltsort , der etwas 
aufnimmt. Quali receptaculum animi, cprpus. Cic. 
Tufc. I , . 22. Nili, illud receptaculum clalCbus no (Iris 
pateret. Id. Verr. 2, !»■•. ■ ” • >. 

"Tu'' - 209*. Recidivus Redivivus..--, 

Recidivus, (rurfiis cadere) was wieder herge- 
ftellt wird, aus feinen Trümmern wieder hervorgeht. 
Funeftaeque iterüm recidiva in Pergama taedae. Virg. 
Aen. 4, 344. Redivivus, (quali redux ad vitam) 
was gleich f am wieder lebendig wird, was wieder, vom 
neuen gebraucht wird- Numus redivivus. Juv. 6 , 362. 
Geld, das im leeren Kaflen wieder nachwächfl, wieder 
von fleh felbft neu wächft , wenn es verthan worden ifl. 
Lapis redivivus. Cic. Verr. 1 , 56. ein Stein der zum 
zweytenmale gebraucht wird. Quali quicqnam redivivi 
ex illo opere tolleretur, ac non totum opus ex redivi- 
vis conftitueretur. Id. ibid. 

2093. Recinere, Recantare. 

Rectmer e , (rurfiis canere) wieder tönen, zurück- 
tönen, wiederholen, oder auch J'chlexhtweg, ausfagen, 
ertönen. Cujus recinet jocofa nomen imago? Hör. Od. 
I, 12. 3. Haec recinunt juvenes dictata fenefque. Id. 
Ep. I, I. 55. Recantare, (das frequentativum von 
recinere) bezeichnet blos einen gröfstren Grad von Thä- 
tigkeit. Graecula quod recantat Echo. Mart. 2, g6. — 
Dann heifst es auch , das Gegentheil hören laffen , das 
heifst, wiedtrrufen, und wegzaubern, durch ein Zau- 
berwerk entfernen. Nunc ego mitibus mutare quaero 
triftia, dum mihi fias recantatis amica opprobriis. Hör. 
Od. 1, 16. 27. Recamatae curae. Ovid. Kemed. 259. 
fortgezauberter Mismuth. 






r - 2094. Recipere , Sufeipert. • I r> *.. 

- • » 1 ,, *» . •• ' r ■» 

Recipere , a/j Synonymum von fufcipere, 
etwas Übernehmen, wenn man darum gebeten worden 
iß, oder auch ohne diefes zu feyn. Omnia ei petenti et 
recepi, et ultrö pollicirus fum. Cic. ad Div. io, 21 . 
Suscipere etwas frey willig übernehmen, für feint Per - 
fon, ohne fremdes Zuthun. Ego jn hoc judicio mihi Si- 
culorum caufam receptam , Populi Romani fufcepram 
arbitror, Cic. Caecil. 8. In quo eft illa quidem magna 
offenfio, vel negligentia, fufceptis rebus, vel perhdia, 
receptis. Id. Or. 3 , 24. Der angegebene Unterschied 
erhellet flitf diejen Bey/pielen fehr drutitch. Schon die 
blofse Etymologie kann einem Aufmerkjamen auf die Spur 
helfen . Um etwas im phyßfchen Sinne aufzunehmtn, fuf- 
cipere, furfum capere, mujs ich felbß handeln ; es iß 
nur eint Perjondabey gedenkbar. Allein in recipere liegt 
der Begriff von mehr als einer Perfon, die dabey tm 
Spiele iß. Die Sache iß fchon von einem andern genom- 
men, diefer gieot mir fit, und ich übernehme fie von 
ihm. Dictatorifches I.äugntn t dajs hier ein Unter fchitd 
fty, oder willkUhrliches Verändern der Lesart , um je-, 
nts Läugnen durchfetzen zu können ( f. Schellers 1 Por- 
ter b.) Uberhebt zwar der Müht eines Jchiirfern Nach- 
denkens, aber überzeuge s, oder widerlegen wird es hier 
nicht. ' • • . 

2095. Recoctus , Retorridus. 

Recoctus, (rurfüs coctus) umgefchmolzen , zum 
zweytenmale gtfchmolzen oder gejichmiedet. Ferrum re- 
coctum. Flor. 3, 20. Scriba recoctus. Hör. Sat. 2, 5. 
55. ein Scriba, der in feinem Metier jehr gewandt und ge- 
Jchickt iß ; wie ein Stück Eifen , oder Zeug nur dann 
trß vollkommen und brauchbar wird, wenn es mehrma- 
len den Ambos , oder den Farbekejjel paffirt hat. Schon 
der alte Scholiafl zu diefer Stelle erklärt es durch refe- 
ctus. So iß auch fenex recocrus Catul. 54, 5. ein alter 
durchtriebener, abgefeimter Fuchs. — Retorridus 
(rurfus torrere) eingedörrt , dürr, eingefc krumpft. Ra- 
mi retorridi. Sen. Ep. 12. Tropifch; Venirjet retortv 
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dat, qui faepe laqueos effugerat. Phaed. 4, 1. 16: 
von einer alten eingefchrumjpften Maus , die Jehon , terit 
man Jagt, mit gelaufen war, und Pulver gerochen hatte. 

. * "*r • . ■' * * 

*2095. Recte , Bene, Rite , Rectä. ' : 

Pe^ts , (von regere, rectum) eigentlich, gerade, 
ht gerader Linie, Jmkrecht. Atomi, quae recte, quae 
oblique feruritur. Cic. Fin. i, 6. Tropifch: Recte at- 
que ordine facere. Cic. Quint. ' 6 , 7. Lex recte lata. 
Id. Harufp. 2$. Tuae litterae recti fperare jubent. 
Id. Atr. n,T7. Bene, wohl, viel', jenes um Zufrie- 
denheit , diefes um Hinlitnglithke.it und Umfang aRZK- 
zeigen. Benefacis, quöd me adjuvas. Cic. Fin. 3, 4. 
Adolefcens non minus beni nummatuj, quam bene ca- 
pillatus. Id. Agr. 2, 22. Bene manc. Id. Att. 4, 9. 
Bene lönga oratio. Id. Or. 2, 88- Rite, wird vor- 
züglich in religiöfer Rück ficht gejagt, in gehöriger Ce- 
remonie, auf die gehörige Art. Deos rite colere. Cic. 
Div. I, 13. Perpetrare rite facrificium. Liv. 44, > 37 - ? 
Recta , feil, via, gerades ff'iges. E navi rectä ad me 
‘venit. Cic. Att. 6, jj. 

2097. Rectio, Regimen. 

• • . • - - « * 

Rectio , (von regere, rectum) eigentlich das Ge- 
rade ft eilen. Es iß aber nur tropifch gebräuchlich, und 
keifst, das Regieren, Regierung. Rerum publicarum 
rectio. Cic. bin. 4, 22. 5, 4. Reoimbn,\ Uerwal- 
tnng, Adminiflration, Leitung und Direction einer Sa- 
che. Regimen totiüs Magiftratüs penes Appium erat, 
favor, plebis. Liv. 3, 13. Vobis arma, et animus iit, 
mihi conlilium et virtutis velhae regimen relinquite. 
Tac. Hift. 1 , 84. 3. 

- ■ • . 

2098. Rector, Moderator. 

Rector, (von regere) der leitet, anführt, regiert. 
Juvenum rectores. Virg. Aen. 9, 173. Rector navis. 
Cic. Div. X, 14. Moderator, (von modus) der ei- 
ne Sache gehörig eintithtet , ihre Grenzen, und ihren 
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Wirkungskreis beflimmt , und fit auf ditfe Art regiert , 
leitet, beherrfcht. Inefie aliquem non folüm habitato, 
rem in häc coelefli ac divini domo, fed etiam recto* 
rem et moderatorem. Cic. N. D. 2, 3$. Tu eris om- 
nium moderator confiliorum meorum. Cic. ad Div. 1, 
9. Rector et moderator tanti operis. Id. N. D. 1 . c. 
Temperantia efl moderatrix omnium commotionum. 
Id. Tufc. 5, 14. Volucrum moderator equorum. Ovid. 
Met. 4, 245. 

2099. Rectus, Directus. 

%• *1 

Rectus , gerade, nicht krumm. Loagä trabe re. 
ctior. .Ovid. Met. 3, 7«. Recta via. Cic. Tropij'ch: 
Confcientia recta. Cic. Att. 13, 20. More recto fer- 
vat munia vitae. Id- Epift. a, 2. 1 3 r . Cicero nennt 
Brut. 75. die Commentarios Cäfaris , rectos , wegen des 
ungekUnftelten , und anfpruchlofen, natürlichen Aus- 
drucks, der darinne herrfcht. Directus, in gerader 
Linie gefeilt, in gerader Linie fortgehend, mit dem Be- 
griffe einer deswegen getroffenen Anftalt und Vorrich- 
tung. Directa acies. Virg. Ge. 2, 218. Ductae et di- 
rectae viae. Cic. N. D. 2, 55. Tropifch : Haec directa 
percontatio, ac denunciatio belli magis ex dignitate 
Populi Romani vifa eft. Liv. 21 , 19. Directus homo. 
Cic. pro Coel. 16. ein Menfch, der nicht viel nathgiebt , 
hart, kurz angebunden iß. 

■ <- 2100. Reddere, Reflituere. 

Reddere, (rurftis dare) wieder zurtickgeben, was 
man empfangen hat, was uns anvertraut worden iß. 
Mutuari aliquid ab aliquo, et ei viciflim reddere ali- 
quid aliud. Cic. Fat. 3. Depolitum reddere. Id. Off. 
I, 10. Tropifch: Clamorem reddere. Liv. 5, 3g. Sa 
convivio reddere. Id. 23, 9. Me hebetem molefliae 
reddiderunt. Cic. Restituere, (rurfüs flatuere) ei- 
gentlich wie der her ft eilen , wieder in Jemen vorigen Ort 
und Zuftand bringen. Reflituere aedes. Cic. Top. 9. 
In prifllnam dignitatem reflituere. Id. Dom. 4. Es 
ht\fst auch, eine verlorne , veräußerte Sacht wieder zu- 
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rückgeben , ße an ihr en er fern Be fitzet in ihrem vorigem 
Zu flande wieder zufie/ien. Reftituat uxorem , reddat 
miiero patri filiam. Cic. Lucem falutemque reddiram 
(ibi ac reltitutam accipere debuit. Id. Doni. 2 g. 

* I , 

* « » - • • • * 4 

2ioi. Redemptor, Publicanus , Manceps. 

„RenEMfTOR, (von redimere) der Entrepreneur 
eines Hausbaues , der es für einen geivifen Preis zu 
bauen übernimmt. Redemptor qui columnam illam con- 
duxerat faciendam. Cic, Div. 2, 21, Publicanus, 
ein Pubi kan . eine Art von Generalpachter der Einkünf- 
te der rÖmijcJm Regierung. Diefe Publicani waren ins- 
mer equites Romans, und eine fehr. geachtete und wich- 
tige Olafe im Staate. Vergl. Cic. Qu. Fr. F.p. I, I. 
Reliquorum ordinum firmamentum, ordo Publicano- 
rum. Cic. Plane. 9. Publicanos temeritate redemptio- 
nis peni efle everfns. Id. Prov.' Conf. 5. Ihr Jekt, 
dafsdie Publikanen durch den hohen Pacht, den fie unbefoes- 
neuer IVeife eingegangen find. bey nahe gänzlich ruinirt wor- 
den. Publicana mulier. Id. Verr. 3, 34, Mancevs, (qua- 
li manu capiens) ifi einer, (gemeiniglich auch Publicam) 
der die bf entliehen Staats Einkünfte pachtet. Die Ge- 
Jckäfte eines mancipis erflreckten fick weiter, und g tru- 
gen auch oft auf (Ib et nähme von andern Dingen, wo- 
bey etwas zu gewinnen war. Sie erftanden Sachen in 
den Audionen, mietheten Länder eyrn , übernahmen die 
Baue von Gebäuden. S. Cic. Dom. ig. Verr. I, 54. 
in Caecil. 10. Dom. IO. Mancipes ä civitatibus pro fru. 
mento pecunias exegerunt. Cic. 

2102. Redigere, Reducere. 

* • .1 * -» * * 

Redigere, (rurfils agere) zurücktreiben, Zurück- 
bringen, oder fchlechtweg treibe», bringe n, wird vom 
Mtnjchen und von Thuren gefagt. Filia parva duas red- 
igebat monte capellas. Ovid. Fall. 4, 5 1 1 . Manibus 
praediis Capuam rediguntur. Liv. 26, 12. Tropifch: 
Bona vendidit , pecuniam redegit. Cic. in Caeol. 17. 
er caffirte fein Geld ein, fvnmelte es im febu Cafe. Quae- 
fturn totum ad (e redigere:’ Id.' In id redactus fum loci. 
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Ter. Phorm. 5, 7. 86. Ern. 2,2. 7. ich hin dahim 
gebracht , ich befinde mich in einer Lage. Redigere fub 
imperium. Caef. B. G. 5 , 29. Redigere in memori- 
am. Cic. ad Div. i, 9. Reducere, zuriickbringen , 
zurückbegleiten, wird hauptfächlich von Menjchen ge- 
fugt. Craffum Confulem ex fenatu domum reduxi. Cic. 

Q. Fr. 2, 8- Reductus ex exilio. Id. Atr. 9, 14. Tro. 
pifch: In fpem reducere. Hör. Od. 3, 21. 17. Ad fa- 
lntem aliquem reducere medicinä. Cic. Red. Qu. 6. 
Reducere aliquid in memoriam. Id. Inv. 1 , 52. Som- 
num reducere. Hör. Od. 3, I. 21. Aurora reducit , 
lucem. Ovid. Met. 3, 150. 

2103. Reditus, Reverfio, Reditio. 

Reditus, ( von re, und ire) die Rückkehr, Rück- 
kunft. Profectio et reditus Syllae. Cic. Brut. 63. 7 Vo- 
pifch: Gratiae reditus ei patet. Cic. Harufp. 24. Re- 
versio , ( von re und vertere) das Umkehr en auf dem 
Wege , ehe man noch an dem befiimmten Orte geweftn 
ift; dahingegen reditus die Zurückkunft eines Mcnfchen 
ift , der an dem Orte wirklich war , wo er hin wollte. 

Dii immortales, quam valde ille reditu, vel potiüs re- 
verfione meä effudit illa omnia quae tenuerat! Cic. 
Att. 16, 7. Reditio, das Zurückgehen, in Jo ferne 
man darüber begriffen ift , oder blos den Entfchiufs da- 
, zufajst. Ut domum reditionis fpe fublatä, paratiores 
ad omnia pericula fubeunda effant. Caef. B. G. 1 , 5. 
Reditus wärt hier unfchicklich. Reditus domum jagt 
man nicht. , 

' * / ' ' ' 

2104. Reditus, Proventus. .. 

Reditus , (quia lingulis annis venit) ais fynony- 
m um von proventus, fetzt brflimmtere Zeitpuncte. vor- 
aus. in welchen die Einkünfte eingehen. At reditus jara 
quifque fuos arnat; et lihi quid lit utile follicitis com- 
putat articulis. Ovid. ex Pont. 2, 3. 17. Nullius tu- 
tior eil reditus, minorifve impendii, aut tempeftatum 
fecurior. Plin. 16, 37. Proventus, ( von pro, und 
venire) Forrath, Mengt, die aus etwas Icervorklimmt , 
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hervorgebracht wird. Dabey findet ia Ab ficht auf Quan- 
tität und Zeit mehr Abwechfehing ßatt. Onerare fui- 
cos proventu Virg. Ge. 2, 5 1 S* von einer reichen Saat, 
die eine reiche Erndte girbt. Es heijst auch der glückli- 
che Fortgang oder Ausgang einer Sache. Mulrüm ad 
hanc rem adjuvat adolefcentia , magnitudo animi, fu. 
perioris temporis proventus, fiducia rei bene gerendae. 
Caef. B. C. 2, 3$. ' 

1 • * t 

4 loJ. Redux, Rediens. 

Redux, ( von redire) der zur ticig e kommen , oder 
zuriickgebracht worden iß. Qui me reducem e(Te volui- 
ftis. Cie. Mil. 37. Es wird auch von folcktn gefügt, 
die glücklich zurtickgekommen , und einer Gefahr ent- 
gangen find. Namque tibi reduces focios, claflemque 
relatam nuncio. Virg. Aen. 1, 390. Rediens, der 
Zur tickkömmt, auf dem Rückwege begriffen. Redeuntis 
cornua lunae. Ovid. Met. 10, 479. Annus rediens. 
Hör. Od. 3, 8* 9 - 

\ * 

210 6. Referre aliquid alicui. Referre ad aliquem, Rt - 
ferre cum aliquo. 

Referre aliquid alicui, i) erzählen. Refe- 
ram tibi eventum meum. Cic. 2) bringe», einhändi- 
gen. Retulit mihi. Referre ad aliquem d* ali- 
qua re, jemanden etwas Vorfragen, um fick Raths bty 
ihm zu erholen. Populus de fuis rebus ad eum refert. 
Cic. Divin. r, 17. Referre cum aliquo, mit je- 
manden fich befprechen, Abrede nehmen. Introductus 
Vecttus primo negabat fe unquam cum Curione reta- 
lifife. Cic. 

> t 

210 7. Regalis, Regius. 

Regalis, quod Rege dignum eft; Regius, quod 
Regis eit. Diefe zwty Ausdrucke können vielleicht zu- 
weilen auch ohne Unterfchied gebraucht werden und gewor- 
den feym allein regius wird doch eigentlich von einer 
Sache gejagt, die zunächß die Ptrfon oder dm Stand 
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des Königs angeht , bey regalis iß dife Beziehung auf 
eines oder das andere fchon entfernter. Regius paftor. 
Cic. OlF. 3, 9. Regia conditio. Id. Att. 12, 13. Ni- 
hil ei tarn regale videri, quäm Rudium agri colendi. Id. 
Senecr. 17. Animus regius wäre der Math, oder die 
Denkungsart eines Königes; animus regalis Liv. 27. 
Denkungsart des Königs, oder fotche die eines Königs 
würdig iß. Regia jura, find Rechte und Gerechtfamen, 
die an der königlichen Würde haften, von ihr unzer- 
trennlich fmd; aber regalia jura, Jolche, die der Für fl in 
einem fliehen Lande geniefst, wenn ße gleich nicht we- 
J entlieh an die königliche Würde gebunden find. 

2108. Regaliter , Regii, Regifice. 

Rg g a l it e r , auf königliche Art , mit Ernfle und 
Wörde, wie fie die Perjon eines Königs kleiden würden. 
Precibusque minas regaliter addit. Ovid. Met. 2, 397. 
Regie, wie ein König, wie ein mumfc kränkt er Herr, 
defpotijcli. Nam ut hoc tempore ea quae Regie, feu po- 
tiiis Tyrannice ftatuit in aratores Apronius, praeter- 
mittam. Cic. Verr. 3,48. Si in hunc animadvertiflem, 
crudeliter, et regie factum elTe dicerent. Id. Catil» 
I, 12. Regifice, mit königlicher Pracht, und Auf- 
wand. Regifice exrructis celebrant convivia menfij. Sil. 
Ital. ii, 273. Inftructus regifici. Cic. Tufc. 3, 19. 

2109. Regio, Provintia, Plaga, Tractus. 

Regio, (von rego, welches die Idee einer Rich- 
tung, oder Ausdehnung nach einem Orte hin in fich 
fehliefst') eine Strecke Landes, Gegend, Landfchaft. 
Per Cappadociae regionem iter feci. Cic. Terrae ma- 
ximas regiones inhabitabiles atque incultas videmus. 
Id. N. D. I, 10. Tropifch; Regionibus officii fe con- 
tinere. Cic. Agr. 2, 35. Provincia, (vincere pro) 
Provinz. So wurden die aufser Italien gelegenen Länder 
genannt, welche durch Waffen oder auf eine andere Art 
unter römifche Bothmäfsigkeit gekommen waren. Sicilia 
prima omnium provincia appellata eft. Cic. Verr. 2, 
i. Tropifch, ein Amt , Gefchäft, Pr* vinciam cepifti 

M 
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duram. Ter. Phorm. 2. 22. Plaq a wird von einem 
gewifftn beßimmten Raum* oder Dißricte , am Himmel , 
oder auf der Erde , gefagt. Quod eft ante pedes, ne- 
mo fpectat; Coeli fcrutantur plagas. Cic. Div. 2, 13. 
Tractus, (von trahere) das Ziehen, der Zug , z. 
B. eines Wagens , Seiles. Funem trahunt . . . modicu* 
eft tractus. Plin. H. N. 9, 46. Tropifck: haelitatio 
et tractus verborum. Cic. Or. 2, 50. langfamt, gedehnt* 
Pronuntiation gewijftr Wort*. U'tgtn ditjes Begriffs 
von Ausdehnung wird *s denn auch von einer in die Län- 
ge fich ziehenden, oder Überhaupt einen gewijfen Um • 
fang und Strecke habenden Gegend, oder Raume gefagt. 
Alti nubium tractus. Hör. Od. 4, 2. 26. Terrafque 
tractufque maris. Virg. Ecl. 4, 51. 



2110. Regionatim, E regione. 

Reg 10 na tim, Gegendweife, Dißriktweife. Lu- 
dos regionatim toti urbe edidit. Suet. Caef. 39. Re- 
gionatim generibus hominum caulifque et quaeftibus 
tribus defcripferunt. Liv. 40, 51. E regione, gera- 
de gegen Uber. Luna , cum eft e regione folis , deficit. 
Cic. N. D. 2, 40. 



21 II. Relaxatio, Remi(fio. 



Relaxatio, ( von laxare) eigentlich das Auflö- 
ftn , und Lockermachen von etwas fefl zufammengezo- 
gtnem oder gebundenem. Quicquid ego adftrinxi, rela- 
xat. Cic. Att. 10, 6. Das Wort iß aber nur im tro- 
pifchen Sinne üblich , und heifst Erleichterung , mit dem 
Begriffe der Erholung Animi relaxatio. Cic. ad Div. 
7, 26. Remissio, (remittere) das Nachlaffen, Ab- 
fpannen von etwas fehr ge/panntem. Es kömmt nur tro- 
pifch vor. Contentio vocis et remilfio. Cic. Or. I, 6l. 
Das Erheben, das Verßärken , und Nachlaffen der 
Stimme , in fo fern dadurch eine abwechfelnde Modula- 
tion in dem Vortrage eines Perioden gebildet wird. Re- 
mifiio poenae. Cic. Catil. 4, 6. Remiftio animorum. 
Id. ad Div. 9, 24. Ad omnem animi remillionem lu- 
dumque defcendere. Cic. Or. 2, 6 . Erholung , Er- 
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keiltruug, durch Spiel und audere Ergätzkchkeiten , 
welche die Anßrengung aus/chlie/seu. 

•I 

2U2. Religio, Superßitio. 

Religio , (ex relegendo, fagt Cicero, N. D. 2, 

2g. Ut elegantes ex eligendo) Religion. SursasTi- 
tio, (von fuper effe) Aberglaube Cicero erklärt fick 
felbfi Uber den Unterfchied beyder Worte N. D. I, 42. \ 

Superftitio, in quä inert timor inanis Deorum; religio, 
quae Deorum cultu pio continetur. Und N. D. 2, 28. non 
enim philofophi tantum, verum etiam Majores noftri 
fuperftitionem a religione feparärunt; nam qui totos 
dies precabantur, et immolabant, ut fibi fui liberi fu- 
perftites eflent, fuperftitioli funt appellati; quod no- 
men patuit pofted latius. Qui autem omnia quae ad cul- 
tum Deorum pertinerent, diligenter pertractarent, et 
tanquam relegerent, funt dicti religioli ex relegendo. 
Wenn religio 'bey Cicero (z. B. Divin. 2, 54. Dom. 49.) 
oder Virgil, Aen. 7, 172. für fuperftirio gebraucht 
wird , Jo iß es im uneigentlichen Sinne. Superrtitiofus 
Deum timet, religiofus veretur et colit. 

/ - • 

2113. Reliquiae, Reliqua. 

Reliquiae , (von relinquere) das UebriggeblU» 
bene, Uebrige, der Reflvo * etwas. Juflit reliquias po- 
ni hordei. Phaed. 5, 4. Colere reliquias fuorum. Virg. 
Aen. 4, 343. Die Afche feiner Verwandten ehren. — 
Reliqua, Re fle von Schulden, die noch zu bezahlen 
ßnd, was man nach abgelegter Rechnung noch fchuldig 
bleibt. Maxime me angit ratio reliquorum meorum, 
quauquam explicita funt. Cic. Att. X 6 , 3* 

/ 2114. Reluctari, Reniti. 

Reluctari, eigentlich dagegen kämpfen. Es wird 
aber in allgemeinem Sinne gebraucht , fick wtderfetzen, 
fträuben. Ore reluctanti it equU*. Ovid. Am. 3 , 4. 

14. Multa reluctanti aures obllrue. Virg. Ge. 4, 301. 
Reluctari precibus. Q. Curt. 8» 2. II. Reniti, Krqfl 1 

M 2 
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einer Kraft entgegen fetzeet , fich gegen etwas flemmen. 
Cüm illi renitentes pactos fe dicerent. Liv. 5, 49. 

x 2115. Remigatio, Remigium. 

' * \ 

Remigatio, (von remns, und agere) das Rudern, 
als Handlung betrachtet, die gefchieht. Motus remiga- 
tionis navem convertentis ad puppim. Cic. Att. 13, 
31. Remigium heifst 1) die Ruder. Lembum remigiis 
fubi gere. Virg. Ge. 1 , 202. — 2) die Ruderknechte , 
die Sclaven, die die Ruder ziehen. Remigium fupplet; 
focios fimul inftruit armis. Virg. Aen. 3, 471. — 3) 
die Bewegung, das geräufchvolle Hin ■ und Herziehen der 
Ruder. Quae pugna, quae acies, quod remigium, qui 
motus bominum etc.? Cic. Tufc. 5, 39. Es iß hier die 
Rede von der mahleri/chen lebendigen Befchretbung die- 
ferGegenftände , wie fie Homer gegeben hat-, es iß, als 
ob man die Bewegungen felbfl mit /lugen Jähe. Tropijch : 
Volat ille remigio alarum. Virg. Aen. 1 , 301. 

2116. Remus , Tonfae, Remulcus, Contus. 

Remus, (von ramus) das Ruder eines Schiffes oder 
Bootes. Incumbere remis. Virg. Aen. 10, 294. Tro- 
pijch: Remi alarum. Ovid. Mer. .5, 55g. die Flügel 
der Vögel, weil ße &e [eiben wie Ruder gebrauchen. Da- 
her auch remi corporis Ovid. Her. 18, 215. die Arme 
und Flifse, womit der fchwimmende Menfch rudert. Ton- 
g ae, ( vielleicht von tondere, weil man abgeglättete 
Baumäße zu Rudern nahm, gleichfam tonfa arbor) 
kömmt nur bey Dichtern vor. In lento luctantor mar- 
more tonfae. Virg. Aen. 7, 28. Remulcus (ton 
am Seile fortziehn ) das Seil, womit ein Schiff 
gezogen wird. Itaque Marcellus nocte navim onerari- 
am remulco quadriremis trahi ad Acradinam juflit. Liv. 
25, 3Ö. Submerfamque navim remulco, multis con- 
tendens fonibus, reduxit. Caef. B. C. 3, 40. Con- 
tus, (von xtnröt) eine Stange, womit ein Fahrzeug ge- 
lenkt, und fortbewegt wird. Ratern conto fubigir. Virg. 
6 , 302» .... 




Iü 

2117. Renafci, Revivifcere , Refurgere , Refufcitare. 

Kenasci-, (rurfus nafci) witdergebohrtn werden , 
an die Stelle eines Geworbenen wieder ent flehen. Revi- 
viscere, (rurfus vivere) wieder aufleben , von einem 
Verflorbenen, der wieder ins Leben zurück kehrt. Prin- 
cipi um exrinctum nee ipfum ab alio renafcetur, nec 
ih fe aliud creabit. Cic. Tufc. 5, 23. Ut revixi (Ve, aut 
renatum fibi quifque Scipionem imperatorem dicat. 
Liv. Tropifch: Renatum bellum.. Cic. ad Div. Ii, 14. 
Adventu nollro revivifcunt juftitia, abftinentia, cle« 
mentia tui Ciceronis. Id. Att. 5, 16. Resurgere, 
(rurfus furgere) wieder aufflehen, wieder empor kom- 
men, fielt upm neuen erheben. Victa tamen vinces, ever- 
faque Troja refurges. Gvid. Fall. I, 523. Tropifch •• 
Uefurgnnt res Romanae contra fpem. Liv. 24, 45. 
Resuscitare, (rurfus fufeitare) von neuem erregen , 
erwecken. Das Kort hat allezeit eine active Bedeutung: ' 
Pofitamque refufeitat iram. Ovid. Met. 8 , 474. 

arr8- Reparare , Redimere , Recuperare. 

Reparare , (rurfus parare) fich etwas vorher be- 
jefjenes , »der verlornes wieder anfeh-ffen. AmiiVas re« 
reparare. Hör. Sat. 2 , 5. 2. Reparare quod amiferis. 
Plin. Ep. 6, 8- Redimere, (rurfus emere) wieder 
erkaufen. Redimere captivos. Cic. Offic. 2, lg. Vo- 
luntates militum redimere largitione. Caef. B. C. I , 
39. Recuperare, (rurfiis coipparare) wieder erlan- 
gen, wieder bekotnirin, was man verloren hatte, und 
zwar eigentlich in derfelben Maafse und Zahl. Erepta 
recuperare. Cic. Mur. 25. Recuperare imperium. 
LiV. 1 , 45. 

2119. Reparare, Reficere, Recreare , Relevare. 

Reparare, ais Synonymum von den übrigen Wör- 
tern betrachtet , heifst , wieder her [teilen , in vorigen 
Zufland fetzen, ergänzen, reparirrn. Reperare vires. 
Ovid. Her. 4, 90. Collifum vas crebris ictibus repara- 
vit. Sen. Reficere, (rurfus facere) vom neuen ena- 
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chen , bauen, ausbejftrn. Reficere rates. Her. Od. i, 

1. 17. Templa aedefqne labantes reficere. Id. ib. 2, 

6. 2. Tropijch: Se ex caloribus reficere. Cic. Q. Fr. 

3, I. Reficere vires. Liv. 37, 24. Reficere exercitem. 
Liv. 3, 10. die Armee recrutiren, oder auch, wie 8, 35. 
ausruhen , /ich erholen laffen. Reficere magiftrarus, »«• 
der dazu erwählen, z. 3. tribunos. Cic. Amic. 25. 
Liv. 3, 21. — Recrbare, von neuem machen, wie- 
der wählen. Recreare confules. Cic. N. D. 2, 4. Tro- 
pifch, beleben , erquicken, Muth machen. Me reficit ec 
recreat tuus in me amor. Cic. Mil. I. Afflictos bono- 
rum animos recreare. Id. Att. I, 16. Relevare, 
(rurfüs levare) wieder aufheben, was gefallen war, in 
die Höhe heben. E terra corpus relevare. Ovid. Mer. 

9, 318. Tropifch: Cafum communem relevare. Cic. Qu. 
Fr. 1,4. Sitim relevare. Ovid. Met. 6, 354. Mens relevata 
curi. Id. Trift. I, 10. 12. 

2120. Rependere, Comptnfare. 

Rependere, (rurfus pendere) eigentlich eins ge- 
gen das andere darwägen , in gleichem Gewichte bezah- 
len. Aurum auro repenfum. Liv. Gewöhnlich keifst es • 
aber bezahlen, wiedervergelten. Grates rependere. Stat. 

Th 9, 50. Ingenio formae damna rependo meae. 
Ovid. Ep. 15, 32. Compensare, (penfare cum) #»- 
gentlich das eine mit dem andern wägen. Triticum cum 
hordeo compenfat; conftitit praeponderare triticum. 
Col. Tropifch , das eine gegen das andere aufheben, » 
an deffen Stelle fetzen. Compenläbatur cum fummis do- 
loribus laetitia. Cic. Fin. 2, 30. 

2121. Repens, Repentinus, Subitus. 

Repens, (von *'{;*■*, vergo, inclino) eigentlich, 
fich auf der Erde hinzichend , hinwachfend , kriechend. 
Repens humi. Plin. H. N. 16, 34. von der hedera. 
Tiopifh: Sermones repentes per humum. Hör. Ep. 

2, 1. 2JO. Schriftwerke, in welchen Stoff und Ausdruck 
fehlte ht und gerne tu find, wo der Schriftfltlltr keinen ho- 
hen Fing nimmt, wie in lyrifchen oder tpifchen St ticke». 
— Ais Synonymum ton den andern beyden Wörtern 
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betrachtet. Weifst repens, was unvermerkt gefchieht , 
und durch feinen allmähligen, aber nicht bemerkten Gang 
überrafcht Hoftium repens adventus magis aliquando 
eonturbat, quam expectarus. Cic. Tufc. 3, 22. Siquod 
repens bellum oriatur. Liv. 4, 14. Repentinus ift 
nur in tropifchem Sinne Üblich , was unverfehens kömmt, 
plötzlich gefchieht. Leviora funt ea quae repentino ali- 
quo motu accidunt, quam ea quae meditata et praepa- 
rata inferuntur. Cic. Offic. 1, 8. Subitus, ( von Al- 
fa ire) was / ich fchnell erhebt, plötzlich herbei/kömmt. 
Magis fubita tempeftas, quam ante provifa, terret na- 
vigantes. Cic. Tufc. 2, 22. Afpectu fubito conterri- 
tus haefit. Virg. Aen. 11, 699. Man könnte fageni 
cafu tecti repentino obrutus eit; fubitum e terra mon* 
ftrum erupit. 4 

2122. Repere, Reptare, Serpere. 

Repere wird von Thier en gejagt, die auf dem 
Bauche einhergehen, kriechen , fchleichen. Vulpecula 
per rimam repferat in cumeram. Hör. Ep. 1 , 2. 29. 
Dann bezeichnet es eine fehr langfame Bewegung , oder 
Gang. Millia tum pranli tria replimus. Hör. Sat. I, 5. 
25. — Reptare (das frequentativum) drückt einen 
noch gröfsern Grad von Langfamkeit aus. Et tacitum 
filvas inter reptare falubres. Hör. Ep. 1, 4. 4. Et ad- 
huc reptabat Africam Tacfarinas. Tac. Ann. 4, 23. 
wo jedoch in neuem Ausgaben raptabat fleht. Serpere, 
kriechen, wird von Thier en gefügt, die keine Füfse haben. 
Vipera ferpit humi. Ovid. Pont. 3, 3. 102. Serpant 
anguiculi. Cic. Fin. 5, 15. Tropijch: Serpit per om- 
nium vitam amicitia. Cic. Amic. 23. Simulatio ferpe- 
bat in dies. Id. Flamma ferpit. Liv. 30, 6. Repunt, 
fagen die Grammatiker, quae parvos pedes habent ; fer- 
punt quae pedibus carent. 

2123. Reprehenfio, Criminatio, Vituperatio , Wttu- 
perium. 

Reprehensio, ( von retro, und prehendere) ei- 
g entlieh das Zurtickzichen, Zurückhalten. Daher Cicero 
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Or. 3, 25. ts mit intermifllo , «fi d varietas zufammen . 
fetzt , um damit ein Ab fetzen, eine Ei nfchränku Hg, und 
Abioechfelung anzudeuten. Gewöhnlicher i/t es im tropi- 
fclien Sinne, jemanden eines Fehlers befchuldigeu, tadeln. 
Vielleicht wurde das IVort urfprtinglich für den Aus- 
druck eines Tadels beßimmt , der einen in excejfn fehlen- 
den rügt , einen der dadurch fehlt, dafs er etwas nicht 
unterläfst , Jondern der Sache zu viel thut. Dtefe Idee 
liegt zunäehß und etymologifchin reprehendere. Revereri 
' reprehenlionem doctorum atque prudentium. Cie. Orat. 
j, A reprehenfione temeritatis abefle. Id. ad Div. io, 23. 
Es heijst auchim rhetorifchemSinne, Widerlegung. Repre- 
benfio eft, per quam argumentando adverfariorum con- 
firmatio diluitur, aut infirmatur. Cic. Inv. 1,42. Cri- 
minatio, Befihuldigung eines begangenen Verbrechens , 
Falfa criminatio. Cic. Or. 2, 79. Ab aliquo oblatas 
criminationes depellere. Id. Amic. i£. Vitupera- 
tio, das Vorwerfen eines Fehlers mit Virweis oder 
Schelten. Sie iß weniger edel und gründlich als repre- 
henfio. Culpae reprehenlio, et ftultiliae vituperatio, 
Cic. Phil. 12, 10. Cadere in aliquam vituperationem, 
J,d. Att. 14, 13, 

2124. Reprobare, Repudiare, Refpuere, Rejicere. 

Reprobars, misbilligen , verwerfen. Qui cnm 
Zenonis fuillet auditor, reprobavit illa, quae ille, etc. 
Cic. Acad. 4, 1. Quod ipfa natura adfeifeat et repro- 
bet. Id. Fin. I, 7. Repudiare, etwas als fehlt cUt uni 
gehäfßg von fich ßo/sen,.verfchmähen, und entfernen. 
Repudiare uxorem. Suet. Caef. I. Repudio confilium, 
quod primüm intenderam. Ter. And. 4, 3. ig. Not» 
repudiabis in honore, quem in periculo recepifti. Cic. 
ad Div. 5, 9. Respuere, (quafi cum fpuro rejicere) 
mit Verachtung und Ekel zuriiekwerfen , wegßofstn. 
Refpuere aliquid et pro nihilo putare. Cic. Caec. 19. 
Qui vos non ocAlis fugiat, auribus refpuar, animo 
afpernetur. Id. Pif. 20. Tropifeh: Humus refpuit invi- 
fum cadaver. Ovid. in Ib. 168. Rejicere, zurück, 
oder hinter jich werfen, in phyftf ehern Sinne , z. B.' te- 
lum in hoftem rejicere. Caef. B. G. 1 , 46. Tropifeh .' 
Rejicere judices. Cic. Verr. i , 6 , Plane. 7. geutijfe 
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Richter verwerfen , fit verbitten. Rejicere caufam ad 
Senatum. Liv. 3, 13. die Sache an den Senat verwei- 
fen. Ke« tot* in menfem Januarium rejecta eft. Cic. 
Q. Fr. 2, I. ' 

2125. Rtpulfa, Repulfus. 

Retulsa, (von re, und pellere) abfchläglichr Ant- 
wort , Repuls. Cic. Or. 2, 6 9. Sine repuLfa Magiftra- 
tutn aflequi. Id. Pif. T. R e p ü l s u s , das Zuriickpral- 
len , Zurlickftofsen , als Eigenjchaft harter Körper , z. 
£. beym Schlagen auf etwas hartes; daher auch das 
dadurch verur Jacht f Getöfe , und Laut ver fanden wer- 
denkann. Repulfus fcopulorum. Cic. Divio. 1,7. Um- 
bonum repulfus. Claud. B. Gild. 433. 

2I2Ö. Reftdeo , Refido. 

Resideo, (rurfus federe) fich niederfetzen , aus- 
ruhen, ftille /itzen. Relidere, deinde fpaiiari. Cic. 
Rofc. Am. 21. Tropijch: ln corpore mortui nullus re- 
fidet fenfus. Cic. Tufc. 1 , 43. Reiiöet reliquis fpes. 
Id. ad Div. 12, 3. Es keifst auch bleiben , Jich au j hal- 
ten. In oppido aliquo multüm refedilTe. Cic. Resido, 
nieder finken, fich fenken. Si montes refidifl'ent, amnes 
exaruifl'ent. Cic. Pif. 33. Tropifch: Corda ex iri refi- 
duilt. Virg. Aen. 6, 407. 

2127. Refiduus, Reliquus. 

Residuus , (von retrd, federe) was Übrig geblie- 
ben, rUckfidndig ift. Omnibus reliduis pecuniis exa- 
ctis, tributo privatim rÖmifTo. Liv. 33, 47. Reliduus 
fuae poenae lenex. Quint. Declam. 9, 23* ein Alter, 
der zm feiner Strafe und Pein noch lebt. Refidua ct 
vetus fimulras. Liv. 39, 37. Reliquus, was übrig 
ift , nervlich was man zurückgelaßen , noch nicht vor ge- 
nommen hat , und was alfo noch zu thun . zu bejeheu , 
zu begehen iß u. f w. Reliquum eil ut officio certemus 
inter nos. Cie. ad Div. 7, 32. In reliquum tempus. 
Id. Agr. 1 , 4. Erant mihi oppida complura etiam re- 
liqua, quae adire vellem. Id. Verr. 4, 28- Qualis in 
reliqui Graecia nemo. Id. Amic. 2. Refiduas pecunias 
exigere heifsl, die alten riickfländigeu Schulden eintret- 



186 



ben; hingegen reliquas pecuniis exigere, den Reß von 
einer Summe Geldes eincafiiren. 

2128. Re f picer e , Sufpicere. 

Respicere , zurück, hinter fich fehen. Aeneas 
moenia refpiciens. Virg. Aen. 6, 548. Tropifch, fick 
jemandes annehmen , auf jemanden merken , um ihn zu 
unterflützen. Nifi quis nos Deus refpexerit. Cic. Art. 
I, 13. Suspicere, aufwärts, in die /Jähe fehen , blik- 
ken. Sufpicere in coelntn. Cic. Harufp. 9. Aftra fufpi- 
cere. Id. Tufc. I, 25. Tropijch, mit Bewunderung 
anfehen, hochfchätzen. Honoret er praemia fufpicere. 
Cic. ad Div. io, 9. 

2129. Refpirare, Expirare. 

Resmrare, (von re, unj fpixare) zurückatkmen, 
mitteiß des Athems wieder zurückgeben. Excipiar ani- 
mam eam, quae ducra (it fpiritu, eandemque i pulmo- 
nibus refpiret ac reddar. Cic. N. D. 2, 54. Refpirare 
in aqiiü. Id. Fin. 4, 23. im H'afftr , oder unter dem 
/Vaffer athmen. Tropifch , fich erholen , Luft fchäpfen , 
fich erleichtert, beruhigt fühlen. Kefpiravi, liberatui 
fum. Cic. A metu refpirare. Id. Harufp. 23. Refpiraf- 
fet cupiditas atque avaritia paululum. Id. Quint. 16- 
Exfirare, (fpirnre e) au s hauchen , von fich hauchen. 
Expirantem transfixo pecrore flammas. Virg. Aen. I , 
44. Inter primam curationem expiravit. Liv. 3, 20. 
27, 19. feil, animam. 

2130. Rf /pondere , Refponfare. 

Respondere, antworten, Antwort geben. Ad ea 
quae quaelita funt refpondere. Cic. Tropifch: Ut om- 
nia omnibus, paribus paria refpondeanr. Cic. N. D. 

1 , 19. Laudibus refpondere Graecorum. Id. Tufc. I, 
!. den Ruhm der Griechen in gleichem Grade erreichen. 
Responsare, drückt mehr Handlung, Entfchlojfenheit, 
oder d'S etwas, aus. Kefponfa, aut loquere. Plaut. 
Tropifch, wider flehen, fich widerfetzen. Fortunae re- 
fponfare fuperbae. Hör. Ep. i, i. 68. Gallina refpon- 
fet dura palato. Id. Sat. 2, 4. 18. Suis refponfare cu- 
pidinibus. Id. Sat. 2, 7. 85 * 
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2131. Rffpottßo , Refponfum. 

. i 

Responsio, der Actus des Antwortens. In quo 
erat accufaroris interpretatio indigna tefponlione. Cic, 
Balb. 16. Responsum, die Antwort fdbfl . Es i/t ei- 
gentlich ein Adjectivum. Refponfa atque decreta juris- 
confultornm. Cic. Mur. 13. A nie quoque id refpoo- 
fum tuliili. Id. Catii. 1 , 8- Hier könnte es nicht re- 
fponfionem heifsen. 

2132. Reßare, Super t ff e. 

Restare, (retrö flare) wo zurück bleiben, flehen 
bleiben. Qui Romae refliterunt. Cic. Cat. 4, 2. Ad 
fontem cum bibifiet cervus, reflitit. Phaed. 1, 12. 
Tropifck: Longa funt quae reflant. Cic. ad Brut. 15. 
Reflare fagt man von dem, was von einem Haufen, wovon 
man genommen hat, zurück bleibt ; fupereife aber von 
dem fielen oder Wenigen , was über ein volles Maafs 
noch übrig iß. ffenes bezeichnet einen Reß, die/es einen 
Ueberjchujs , oder Ueberflujs. Cui tanta erat res, et fu- 
pererat. Ter. Phorm. 1, 2. 19. Sed vereor ne jam fu- 
perefle mihi verba putes, quae digeram defutura. Cic. 
ad Div. 13, 64. Es wird aber auch wie reflare ge- 
braucht. Duae partes quae mihi fyperfunt illultran- 
dae. Cic. 



2133. Rtßi * » Funis, Rudens. 

1 Restis , ein fcl.oachts Seil, oder Strick, zu ver- 
schiedenem Gebrauch im gemeinem Leben. Per manus 
rede ductä, Virgines fonum vocis pulfu pedum modu- 
lantes incellerunt. Liv. 27, 34. ffede der tanzenden 
Mädchen fafste an das Seil, und tanzten fo eine Art 
von Kettentanz. Tu inter eas reflim ductans faltabis. 
Ter. Ad. 4, 7. 34. Beydes iß nur von einem ftlyea- 
ehen dünnen Seile zu erklären. Funis ifl fchon ein gröj - 
feres flärkeres Seil, dergleichen an Schiffen find. Laxi 
funes Virg. Aen. 81 70 8- Tortos incidere funes. Id. 
4, 575. — Rudens, (von rudere, wegen des GetS- 
fes , das die Seile auf dem Schifft verurjachcn) ein flar- 
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iis Schifffeil, Tau. Infequitur clamorque virfttn , clan- 
gorque rudentum. Virg. Aen. i , 87. 

2134. Retentio , Retinaculum. 

t * * 

Retentio, der Actus des Zurückhaltens , des 
Anhaltens im phyfifchen Sinne. Retentio aurigae. Cic. 
Att. 13, 21. Tropifch: Allentionum retentio. Cic. 
Acad. 4, 18- wenn man feinen Beyfall , fein Urtheil 
zurückhält, die Sache in fufpenfo läfst. Retinaculum, 
die Sache, oder das Werkzeug, wodurch etwas zurück- 
gehalten wird , z. B ■ ein Halter, Hacken, Seil, Zügel. 
Retinacula folvit. Ovid. Ep. 7, 55. Fruftra retinacula 
tendens fertur equis auriga. Virg. Ge. I, 513. 

1 

2135. Retrahere , Revocare. 

Retrahere, (retrö trahere) zurückziehne , zu- 
rückbringen. Quo quidem me proficifcentem haud fane 
quis facili retraxerit. Cic. Senect. 23. Tropi/ch: Quo 
fata trahunt, retrahuntque fequamur. Virg. Aen. 5, 
209. Revocare', (retrö, oder rurfiis vocare) zurück- 
rufen, das iß, jemanden, der wohin beordert und gegan- 
gen iß, wieder zurückkommen lajfen. Vos qui me re- 
petiftis atque revocaftis. Cic. Dom, 57. Tropifch: Ad 
feientiam omnia revocaiis. Cic. Fin. 2, 13. Ad poten- 
tiam fuam revocare omnia. Id. Amic. 16. Uobera quam- 
vis flexa ad rectum revocabis, ben. Ep. 51. 

» 2136. Revelare, Retegere. '. 

Revelare, enthüllen, entfehleyem. Os revelatum. 
Ovid. Fall. 6, 619. Retegere, aufdecken , ftchtbar 
machen durch Wegnehmung der Hecke. Orbem retexit 
Titan radiis. Virg. Aen. 4, 119. Vultus retegit fciiTo 
velamine. Lucan. 8, 669. Tropifch: Tu fapientum 
«uras, er arcanum jocofo conlilium retegis Lyaeo. Hor. 
Od. 3, 21. 15. 

2137. Reum facere, Reum peragere. 

Reum tacere, jemanden anklagen, gerichtlich 
belangen • Facere aliquem reum de ambitu. Cic. Cur 



.Digitized by Googlc} 



ii abs te reu» non factus eft? Id.Rt\m rB*.«G*XE, 
einen fo tange mit Anklagen verfolgen, bis er v er urt heilt 
wird. Vos, fircum perago, quid acturi eftis ? Liv. 4, 42. 

2138- Re us, Nocens, Sons. 

Re us wurde überhaupt von allen vor Gerichte ver- 
klagten gejagt , es mochte eine Criminal- oder Civil- Sa- 
che betreffen. Non eos modo qui arguuntur, fed omnes 
quorum de re difcepraiur. Cic. Or. 2, 43. Alienae 
culpae reus. Liv. 24, 22. Milo reus eft praeclari facti 
ld. Bei/ claßifchen Schrift ftelleru heifst es nie Jo viel als 
fchuldig, fondern allezeit an geklagt, beklagt. Dies bt - 
weifst unter andern folgendes Beyfpiel: fi haberes no- 
centem reum. Cic. Div. Caecil. 1. Es heijst aber auch 
verbunden zu etwas, an etwas gebunden, es zu Itißen, 
und zu thun. Reus fuae Rationis tutandae. Liv. 25, 
go. der / chuldig i/l feinen Poflcn auf feine Gef ahr zu ver- 
theidigen. Nocens, als Synonymum von den andern 
beyden Wörtern , heifst fchuldig einer bö/'en That. Inno- 
«ens, fi accufatus fit, abfoivi poteft; nocens, nili accu- 
fatus fuerit, condemnari non poteft. Cic. Rofc. Am. 
20. Nocentes et pecuniofi rei. ld. Parad. 6. Sons, 
(yonaltu. noceo) ein Verbrecher, Straffälliger. Punire 
fontes. Cic. Off. I, 24. Protegere fontes. Ovid. Trift. 
2, 274. 

2139. Rex, Tyrannus. 

Re x , ( von regere) König. Magni Reges. Hör. 
- Sat. 2, 3., 4'j. Imminent duo Reges toti Italiae. Cic. 
Manil. 5. Es hat auch eine allgemeinere Bedeutung. 
Memor actae non alio rege puertiae. Hör. Od. X, 3 6 . 
g. Rex convivii. Plaut. Stich. 3, 2. oder menfae Ma- 
crob. Sat. 2, 1. der Diresteur eines Gaßmals. Rex fa- 
, crorum. Cic. Dom. 14. war der obtrfte Directeur bey 
Opferhandlungen , und vom Pontifex Max. verfchieden. 
Rex aerarii iß ein fatyrifcher Ausdruck beym Cic. Agr. 
2, 6. Es iß auch ein allgemeiner Ausdruck für jedenGrof 
/en , Reichen und Mächtigen, als Gegenfatz eines Niedri- 
gen im Kolke , eines armen gemeinen Mannes. Sive re- 
ges, live inopes erimus coloni. Hör. Od. 2, 14. 12. 



Rex fluviorum Eridanus. Virg. Ge. i , 481. — Tr- 
k annus, bedeutete urfprUnglich einen Herrn, Regen- 
ten Souverain. Reges qui et tyranni ob fortitudinem 
vocabantur. Trog, vergi. Nep. 1, 8. 3. Pars mihi pacis 
erit dextram retigifTe Tyranni. Virg. Aen. 7, 2 65 . 
Tyrannnfque fuerat appellatus, fed juftus .... Omnes 
enim habentur et dicuntur Tyranni, qui poteftate funr 
perpetui in el civitate quae libertate ufa eft. C. Nep. 
1 , 8- 3 - Afar erft in der Folge verband man damit eine 
gehäffige Idee. Non legatum Populi Romani, fed Ty- 
rannum libidinofum crudelemque. Cic. Verr. i, 32. 

2140. Ridere, Arridere, Irridere , Deridere , Subri- 
dere, Cachinnari. 

Ridsrk , lachen. Craflus femel in viti rifir. Cic 
Fin. 5, 30. Tropifch: Rider argento domus. Hor. Od. 
4, 11. 6. Ridere aliquem heißt fich Uber einen aufhal- 
ten, moquiren. Ita factum eft, ut dederis nobis quem 
femper ridere poflemus. Cic. Arridere, (ridere nd) 
zu jemanden, der lacht, mitlachen. Ridentibus arridenr. 
Hor. Art. IOI. Tropifch: Illud quod valde arriferat, 
vehementer difplicet. Cic. Atr. 13, 21. Irridere, 
über jemanden lachen , etwas verlachen , eine Wirkung 
der Gleichgültigkeit, oder des Spottes. Etiam per jocum 
Deos irridens. Cic. N. D. 2 , 3. Qui modo fecuru* 
noftra irridebas mala. Phaed. Es fleht auch Jlatt ridere. 
Multum irridentibus qui ipli viderant. Tac. Ann. I, 
29. Caefar mihi irridere vifus eft. Cic. Atr. 12 , 6 . 
Cäfar jchien mir zu fcherzen. Deridere, feinen Spott, 
oder Scherz mit jemanden treiben, Uber jemanden haben ; 
drllckt Härtere Verachtung aus als irridere. Omnes 
iftos deridete atque contemnite. Cic. Or. 3, 14. Hae 
nugae feria ducent in mala derifum femel, exceptum- 
que flniflrc.' Hor. Art. 452. Conlilia qui dant prava 
cautis hominibus, et perdunt operam, et deridentur 
turpiter. Phaed. 1, 25. Sobriderk, lächeln. Olli fub- 
ridens hominum fator atque Deorum. Virg. Aen. 

1 , 258. Subrifit Saturius veterator. Cic. Rofc. Com. 

8. Cachinnari, laut auflachen. Ridere convivae, ca- 
chinnari i pfe Apronius. Cic. Verr. 3, 2;. 
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2141« Rima, Hiatus, Rictus. 

Rima, Ritz, Spalt. Rimifque fatifcunt. (naves) 
Virg. Aen. i, 127. Rim.is explere. Cic. Or. 69. 
Tropi/ch: Plenus rimatum fum, hic illic perfluo. Ter. 
Evn. 1, 2. 25. Ich bin wie ein Sieb, das kein IVaßer 
hält, ich kann nichts verfchweigen. Hiatus, (von htlce- 
re) Oefnung. Hiatus tertae. Cic. N. D. 2, 5. Quae- 
dam animalia oris hiatu et dentibus iplis cibum capef- 
funt. Id. ib. 2 , 47. Tropifch: Hiatus ex concurfu vo- 
calium. Cic. Or. 23. Rictus, (von rin gere) wird nur 
von der Otfnung des Mundes, und von dem Munde felbft 
gejagt, jedoch weiß von der Uebertreibung des y lufjper - 
reus, wodurch ein Rachen, eine weite Oefnung des Mun- 
des gebildet wird, wie bey unmäßigem Lachen, Gefchrey. 
Rifu diducere rictum. Hör. Sat. I, 10. 7. Fluidi fan- 
guine rictus. Ovid. Met. 14,« 16g. Rictus ad aures de- 
hifeens. Plin. 8, 21. 

2142. Rif um compefcere, Ri fum teuere. 

Risum compescere, fein Lachen, unterdrücken, 
gleichfam er flicke n, nicht laut werden laßen; es fetzt / 
voraus, dafs man vorher lachte, oder noch heimlich lacht, 
aber es durch Vorhaltung eines Tuchs , oder fonfl er - 
flickt. Rifum compefcere tnappi. Hör. Sat. 2, 8- 63. 
Risum tenui , fleh des Lachens enthalten, das La- 
chen verhindern. Equidem in quibufdam vix rifum te- 
nebam. Cic. Brut. 85 - 

2143. Rifum movere , facere , captare. 

Risum movers, zu lachen machen, Lachen er- 
regen. Illa quamvis ridicula efl'ent, mihi tarnen rifum 
non moverunt. Cic. Art. 6, 3. Risum facere, la- 
chen, und zu lachen machen. Kifus populi atque idmur- 
tnuratio omnium facta eil. Cic. Verr. 4, 12. Poll re- 
jnilfam rifus facit, civem bonum ludit. Id. ad Div. 8, 
9. Risum captare, Lachen zu erregen fuchen, z. B. 
durch Scherz oder Poffen , worüber andere lachen follen. 
Solutos qui captat rifus hominum , famamque dicacis. 
Hör. Sat. I, 4. 83 - 
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2144 * Rogatio t Rogatus, Rogatum. 

Rogatio, das Bitten um etwas, Anfachung, 
dajs der andere etwas thun foll, Ego Curium rogatione 
tua diligo. Cic. Q. Fr. 3, 1. 3. Es heijst auch ein 
Vorjchhg an das Volk zu einem Ge fetze, ob es darein 
willigen wolle , eine Art von Antrag an dajfelbe. Ferre 
rogationem ad populum. Caef. B. C, 3, I. Accipere 
rogationem. Cic* Atr. 1, 14.' den Vorfchlag annrhmeu, 
die Lex autorifiren — Rogatus, das ErJ'u. hen um 
etwas, mit dem Begriffe eines etwas dringendem Bit- 
tens. Rogatu meo impetravit. Cic. ad Div. 13, 3 6. 
Rogatum, eigentlich ein Adjectivum , die Sache felhß , 
warum man bittet; wiewohl es auch im folgenden Bey- 
fpiele von rogatus dem Subff. herkommen , und eine 
Frage, worauf geantwortet werden JoU, bedeuten. kann. 

Is nunquam mihi ad rogatum refpondet, et accufatori 
plufquam ad rogatum refpondet. Cic. Flacc. 4. 

2145. Roralis, Rofcidus, Roratus. 

Rp K alis, als Thau erfchtinend, Thawnäfsig, 
Virgaque rotales laurea milit aquas. Ovid. Faft. 4, 
72$. wo jedoch iu neuern Ausgaben roratus fleht. Ro. 
scidus, voller Thau, mit Thau bideckt. Vidi te rofci- 
da mala legentem. Virg. Ecl. g, 30. Roratus, vom 
Thau benetzt, nafls. Roratae rofae. Ovid. Pont. 2, I. 

3 6. Mollis erit tellus, rorataque mane pruina. Id. 
Faft. 3, 357. 

2146. Rorare, Stillare. 

Rorare, wie Thau her abf allen laffen, wie Tfum 
nafls uiedtrgehen. Sparfi rorabant fanguine vepres. Virg. 
Aen. 8> ^ 45 - Rorantia vidimus aftra. id. 3, 567. 
Stillare, tröpfeln, ais Erfcheioutig, und tröpfeln 
machen, eine Tropf ener giefsung v erue fachen, als Wir- 
kung die man liervorbringt. Pugio ftillans fanguine. 

Cic. Phil. 2, 12. Stillabant ilice mellt. Ovid. Met. 

1 , 1 12. Stillabit amicis ex oculis rorem. Hör. Arr. 

4 2 9 - 
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2147. Rorarii, Ferentarii. \ 

Rorarii, leicht bewafnete Soldaten, die das Ge- 
fecht anfiengen , und vor dem ordentlichen Treffen Jchar - 
muzirten, und ßch dann wieder hinter die fchweren 
Truppen retirirten. Die Metapher iß vielleicht vom 
Thaue her genommen , der gewöhnlich vor einem ßarkeu 
Regen vorhergeht ■ Rorarii milites. Liv. 8. 8- Rorarii 
dicti d rore, qui bellum committebant, ideo quod an- 
te rorat, quam pluit. Varr. L. L. 6, 3. Ferentarii, 
fu oh ferre) ebenfalls eine Art leicht bewafneter Soldaten, 
die ins Vordertreffeh gefleht wurden. Die Etymologie 
des IVorts beßimmen die alten Grammatiker verfehle- 
deutlich; Fefius, ab auxilio ferendo. Varro, quod 
fundis lapidibusque pugnabant, quae tela feruntur, 

> non tenentur, Schleuder er , auch Vegetius 1, 20. ver- 
bindet levis armaturae funditores et ferentarios. Poftea- 
quam eo ventum elf, unde d ferentariis praelium com- * 
mitti poflet. Sali. Catii. 60. 

214g. Roßrum, Roflra. 

Rostrum, wird' vom Schnabel der Vögel, und 
vom Rüffel oder der Schnauze anderer Thiere gejagt. 
Obuncum vulturis roftrum. Virg. Aen. 6, 591. Ro- 
ftrum fuis. Cic. Div. 1, 13. Im plurali bedeutet es ge- 
wöhnlich die Rednerbuhne auf dem Forum zu Rom , wo 
die von den Antiatem erbeuteten Schifffchnabel auf ge- 
flellt waren. Koftra dictum eil templum , feu forum an- 
te Curiam Holliliam, in qno erat pulpitum ornatum ex 
roftris navium Antiarum, ex quo loco condonari fole- 
bant. Liv. 8 , 14- Afcendere in Roltra. Id. 30, 17. 

2149. Rotare , Rotundare, Tornare. 

/ * 

Rotare , ( von rota) in einem Krtife h-rumdrehen, 
wie ein Rad drehen , wirbeln. Aper rotat canas. Ovid. 
Met. 2, 374. More fundae aliquem rotare. Id. ib. 4, 
517. Sordidum flammae trepidant rotantes vertice fu- 
mum. Hor. Od. 4, 4. II. Rotundare, (quali ro- 
tam dare) eine runde Figur oder Form geben. Mundum 

N , 
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ad volubilitatem rotundavit Deus. Cic. Univ. io. Tro- 
pifchi Mille talenta rotundentur, totidem altera, porrd 
tertia fuccedant. Hör. Ep. 1 , 6. 34. anäatt xufam - 
menhäufen , vollzählig wache». Mit eitur ähnlichen Me- 
tapher Jage» wir ei» rundes Sümmchen. Tornarb (von 
tornus) rund machen , dreehfeln , mit dem Begriffe eines 
befondern dazu gehörigen Werkzeugs. Mundum ita tor- 
navit, ut nihil effici poffet rotundius. Cic. Univ. 6 . 
Tropijch: Et male tornatos incudi reddere verfus. Hor. 
Art. 441. 



2150. Rotundus , Teres. 

Rotundus, rund, kugelrund, oder radförmig. 
Mutat quadrata rotundis. Hor.' Ep. I ,' I. 100. Tro- 
pifch: rotundus orator. Cic. Or. 13. wo Thucydides, 
praefractior nec fatis, ut ita dicam, rotundus genannt 
wird, weil er die numeröfe und periodifche Wortfügung 
und Compofition nicht fehr beobachtet hat . wodurch der 
Bau der Rede rund und angenehm für Ohren und Aus- 
fprache wird. Terbs, rund , als Gegenjatz des eckig- 
ten oder rauhen , alfo auch ein Attribut länglichter, und 
nicht kugelförmiger Körper, befonders wenn ße zugleich 
glatt find . Incumbens tereti Damon fic coepit olivae. 
Virg. Ecl. g, 16. Tropijch'. Aures teretes. Cic. Or. 
9. Öhren, die das Glatte, das abgerundete im wörtlichen 
Kor trage vorzüglich Heben , feine, delicate Ohren. Ora- 
tio teres. Cic. Or. 3, 52. In fe totus teres atque ro- 
tundus. Hor. Sat. 2, 7. 86. ein Menfch, der alle Quel- 
len feiner Ifünfche , und Glückfeeligkeit in fick felbfl hat, 
ßch felbft genug ift, von nichts äufserm abhängig. 

2151. Ruber, Rubicundus, Purpureus. 

Ruber, roth , befonders wenn von einer natürli- 
chen oder bejländigen , und eigenthümliehen Farbe diefer 
Art die Rede ift , z. B. der Morgenröthe. Aurora rubra. 
Prop. 3, 3. 16. RumcuNDus Jcheint ein weniger be- 
ßtmmtrs roth anzudeuten, etwas das ins rothe fällt, 
roth ausfieht , einen rothen Schein giebt. Rubicunda cor- 
nua lunae. Hor. Ep. I,. 17. 8- — PuRruREus, pur - 
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purfarbig. Pallium purpureum. Cic. Verr. 13. Dit 
Dichter ärlicken damit jede Farheufchöuh'it aus , dit 
/ich durch vorzüglichen Glanz und Anmuth auszeichnet , . 
fogar aie Reize der wcijen Farbe. Erachia purpurea can- 
didiora nive. Albinov. 2, 02. olores purpurei. Hör, 
Od. 4, I. 10. 

2:52. Ructare , Eructare. 

RuCtarb , und Recrari, rülpfen, vom Aufflafse n 
des Magens. Cui rucrare turpe efler. is vomuir. Cic. 
Phil. 2, 25. Ructari aves. Varr. R. R. 3, 2. wenn 
man beym Auffiojs-n des Magens den Gefchmak von der 
gegebenen Speije empfinart , wie man jagt , die Fögel, 
oder die Zwiebeln fio/ sin mir auf. T> opfch: Hic dum 
fublimes verfus ructatur. Art. 457. Hör. — Eructa- 
re, rUlpfend auswerfen, von fich g'ben. Saniem eru- 
ctans, ac trulla cruento per fomnum commixta mdro. 
Virg. Aen. 3, 632. Tropijch: Accubantes in convivii* 
«ructant Termonibus caedem bonorum. Cic. Catii. 2, 

5. Vaftaque voragine gurges aeftuat , atque omnem 
Cocyto eructat arenam. Virg. Aen. 6, 297. 

2153. Rudus , Cadaver , Funus. 

% * 

Rudus, Schutt von alten Gebäuden. Ruderibul 
purgandis manus primus admovit Sueton. Vefp. 8 . 
Cadaver (von cadere) wird gewöhnlich Von einem 
Leichnam, von einem todten Körper gefugt, vom menfch- 
lichen und thieri/chen . Aqua turbida et cadaveribus in- 
quinata. Cic. Tufc. 5, 34 ‘ Dilapfa tabo cadavera. Virg. 
Ge. 3, 557. wo vom gefallenen Rindvieh die Rede t fi t 
was man A-Jtr nennt. Cicero od»r vielmehr Sulpiciu* 
beym Cic. ad Div. 4, 5. braucht das [frort auch von Städ- 
ten, dit rumirt und zertrümmert da hegen. Cüm uno 
loco tot oppidorum cadavera pro;ecta jaceant. Funus, 
was wir auch im Deutjchen eine Leiche nennen , oder ei- 
nen toden Körper, der beerdigt worden iß. Man findet • 
dafs funus mehr in der Sprache des Gefühls, und bey 
tiner edlem und anfiäniigtrn D irfieüung diefer litt 
gebraucht wurde. Bey «adaver fand das Gegenthtil flatt. 

N 2 
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Omnia Deiphobo folvifti et funeris umbris. Virg. Aea. 
6, 510. Quae nunc artus, avulfaque membra, et fu- 
nua lacerum tellus habet. Id. 9 , 492. 

2154. Rupis, Scopulus. 

Rupes wird von einer grofsen Stiin - und Felflh- 
Maße auf idem fefttn Landl oder auch auf dem Grunde 
des Meeres gefagt. Ex magnis rupibus nactas planitiem. 
Caef. B. C. I, 70. Scopui.us (von nkneejut) insbe- 
fondtre die aus dem Muri oder am Ufer kervorragtn- 
J den Felfenfpitzen, Klippe. Hinc atque hinc vaftae ru- 
pes geminique minantur in coelum fcopuli. Virg. Aen. 
I, 166. Ad eofdem fcopulos appellere. Cic. Rabir. 
perd. 9. Von einem hartherzigen Menfchtn fagt Ovid. 
Met. 7, 33- geftat fcopulos in corde. 

2155. Ru fticitas, Rußicatio, Rußicatus. 

V 

Rusticitas , bäurifches IVeftn in Sitten und Be- 
tragen , Plumpheit , Unmanierlichhtit. Urbanitati con- 
traria eft rufticitas. Quint. 6, 3. lg.' Rusticatio, 
du Bewirthfchaftung eines Landgutes, Landwirtjchaft. 
In rufticatione antiquiflima eft ratio pafcendi. Col. 6. 
prooem. Es werden damit auch Reifen aufs Land, oder 
auch der Auf enthalt auf dem Lande ausgedrückt. Neque 
foliim militia , fed etiam peregrinationes rufticationes- 
que communes. Cic. Amic. 27. Rusticatus, die 
Zeit, die man auf dem Lande zubringt, der Aufenthalt 
daftlbfl. Quod quidem ipfum feribe, quaefo, ad me, 
ut dum confifto in Tufculano , fciam quid garriat in 
rufticatu. Cic. Att. 12 , 1. wo jedoch in den ueueßen 
Ausgaben geltfe n wird, fm rufticatur. 

2156. Rufticus, Rufticanus, Agreßis, Agrarius, 
Picanus. 

t 

Rusticus , ländlich , das iß , was ßch auf dem 
Lande befindet , dahin gehörig , ihm eigentümlich oder 
angemtjfen iß. Homo imperitus morum et rufticus. Cic. 
Phil. 10, io. Mores ruftici. Id. Amic. 27. Praedia 
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ruftica. Id. Rofc. Am. If. — Rustic antjs , einer 
der auf dem Lande erzogen iß , oder da lebt , immer fick 
da aufkält , ohne gerade den Landwirth oder den Bauer 
zu machen ; ohne den nachtheiligen Nebenbegriff von 
Sitten uni Aufführung. Marius rufticanus vir , fed pla- 
lie vir. Cic. Tufc. 2, 22. Quod ita fuit illuftre notum* 
que omnibus, ut nemo tam rufticanus homo Romam 
venerit, quin, etc. Id. Verr. 5, 13. Rufticana vita 
iß ein Leben , das auf den ländlichen Aufenthalt einge- 
schränkt iß. Cic. Rofc. Am. 15. ruftica vita, das eigent- 
liche Landleben mit allen Befchäftigungen die dahin ge- 
hören. td. Amic. 27. wiewohl auch diefe beyden Aus- 
drücke oft ohne Unterfchied mögen gebraucht worden 
Jeyn. Agrestis ( von ager) was auf dem Lande, auf 
dem Felde wächft , und befindlich iß. Arbor agreftis. 
Cic. Verr. 5, 38- ein wildwachfender Baum . Auxilium 
vocat et duros conclamat agreftes. Virg. Aen. 7, 504. 
Tropifch: wild, plump, rauh, uuge fettet. Ruftica vox 
et agreftis. Cic. Or. 3, u. A principio clamare, agre- 
fte quiddam eft. Id. Or. 3, 61. Agrarius, was die 
Aeeker , die Ländereyen betrift. Agrariam rem tentare. 
Cic. die Theilung der Ländereyen verfuchen, auf fie an- 
tragen. Agrarii homines Catii. 4, 2. waren diejenigen , 
die nach den legibus agrariis fich den Befitz von vertheil- 
ten Ländereyen oder Aechem wlinfchten. Vicanus, 
(von vicus) der auf einem Dorfe , oder in einem Flecken 
wohnt. Vicani, quique ibi exules habitabant. Liv. 3g, 
30. Timolites ille vicanus homo, non modo nobilis, 
fed, etc. Cic. Flacc. 3. - 



'• ; , : S. 

21J7. Sacer, Sacratus, Sanctus, Sacrofanetus , Re- 
ligio f ns. 

Sacer, der Gottheit geweihet, und alfo in religiS- 
fer Rückficht ausgezeichnet und heilig. Der Gegenfatz 
iß profanus , in fo fern bey einer Sache keine Rückficht 
auf Gottheit und Religion, f andern nur auf menfchlichen 
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und alltäglichen Gebrauch zum Grunde liegt. Aedes fa- 
crae. Cic. ad Div. 13, 11. Mifcere facra profanis. 
Hör. Ep. 1, 16. 54. Es wird auchtm bS/en St \ne ge- 
nommen. verrucht, verwUnJcht, abjchrulich. Böfewich- 
ter und Verbrecher wurden < üs Opfer für die unterirdijchi 
G 9 tterbetrachtet,(icrnbam\.\r, deaovebanturqueDiis infe- 
ris; dir Tönung dtrf eiben war gleichjam ein Opfer. lnrefta- 
bilis er facerefto. Hör. Sat 2, 3. Igl. Ego fum malus, 
ego fum facer. Plaut. Bacch. 4, 6. 13. Daher facrae. 
ponae Virg. Aen. 6, 573. die T.'.ore des Tartarus. 
Sacratus, geireihet, geheiligt, in entfernterer Be- 
ziehung auf Gottheit und Religion , als facer. Opus ali- 
cui facrarum. Ovid, Trift. 2, 552. Vitasque refolvit 
facrari capiris. Virg. Aen. 3, 371. — Sanctus, hei- 
lig, unverletzlich, quali fanciius, durch Sam nonen , 
Gr letze, und andere Anordnungen als unverletzlich . und 
heilig beftitumt und ausgezeichnet , mit und ohne Rück - 
ficht auf Gottheit und Religion. Quod fanctione anti- 
qua, et praecepto hrmatum , Jagen die Grammatiker t 
et ab injuria hominum munitum , edi non üt Deo con« 
fecratum : fancti legati, quibus noceri non debet; fan- 
ctae leges, quae certam poenam condituum in eos, 
qui legibus non obtemperaverint. Quibus ipfi Dii ne- 
que facri, neque fancti fum. Liv. 3, 19. Virgines 
fanctae. Hor. Od. i , 2. 27. in Rücklicht auf ihr Ge- 
lübde und die Bedingung von Keufchheit. Sanctus judex. 
Cic. ein gewiffenhafter Richter. Sacrosanctus, (fa- 
cro fan citus) verflärkt den Begriff von fanctus, was bey 
hoher Strafe nicht verletzt werden darf. Gewijfe Perfo - 
nen z. B. waren vermöge einer politi fchen Vtrfaffung 
facrofancti , ohne entweder in religiöfer , oder morali- 
fchtr Rlickficht fancti zu feyn. Sacrofancra poteftas 
Tribunorum. Liv. 4, 3. Sacyofanctum nil efle poteft, 
nili quod populus plebfve fanxifiet. Cic. Balb. 14. Re- 
ligiosus, wird von Dingen gefagt, die, wegen einer 
Verbindung mit religiöfen Begriffen , eine gewiffe Hei- 
ligkeit haben , und mit einer befanden» religiöfen Ehr- 
furcht betrachtet und behandelt werden. Quod d commu- 
ni hominum ufu femotum, jagt Popma , et fanctitate 
quadam venerandum eft. Signa facra et religiofa. Cie. 
Leg. 3 > * 3 » Religioli dies. Id. Att. 9, 5. Q. Fr. 2, 
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4 - wenn von Perfonen 'die Rede iß, keifst es, religiSs , 
gtwiffenhaft , rechtfchaffen; im Gegenfatz vot | itnpiu*. 

Vir natura fanctus et religiofns. Cic. Religiofus tefti*. 

Id. Fin. 4, 22. Tropifch: Atticorum aure* religiofif- 
limae. Cic. Orat. 9. die äufserfl delicaten Ohren der 
Athenienfer , in Riickßcht der Forderungen , die fie an 
den Wohlklang und den Ge/chmack eines rednerifchen 
Vortrags machen. 

. ai 5S- Sacrificus, Sacrificalis. 

v Sacrificus, (facra facere) das Opferp betreffend. 
Dies facrifici Ovid. Met. 13, 590. Tage, an denen ge- 
opfert wird. Sacrificalis, zum Opferwefen gehörig. 
Apparatus facrificalis. Tac. Ann. 2, 69. 

21 59. Sacrifer, Sacricola. 

Sacrifer, (facra ferens) geheiligte geweykete Sa- 
cken, Heiligthdmer tragend, enthaltend. Eft Dea facri- 
feras pene fecuta rares. Ovid. Faft. 4, 252. Sacri- 
cola, (facra colens) Prießer, die beytn Opfern Dien- 
fte thun. Domitianus lineo amictu turbae facricolarum 
immixtus juxtf velabrum delituit. Tac. Hift. 3, 74. 

2160. Sacrum, Sacrificium. 

Sacrum, jeder heilige Ge genfland, in religiö'fer 
Hinficht. Ne quid de facrorum religione mutetur. Cic. 
Dom. 14. Sacra legarionis rupiftif. Tac. Jugalia facra. , 
Ovid. Met. 7, 700. Hochzeitfeyer. Sacrum facere. Liv- 
29, 19. Sacrificium wird nur vom Opfer gefugt. 
Anniverfaria Cacrificia. Cic. Verr. 4, 57. Sacrificium 
luftrale in diem pofterum parat, Liv. 1 , 2 g. 

2161. Saepe, Frequenter. 

Saepe, dient dazu , die Wiederholung einer und 
der [eiben Handlung auszudrUcken; Frequenter, die 
Mehrheit von Gegenfttinden zu bezeichnen. Quod antei 
tibi faepe fignificavi. Cic. Saepe et multüm hoc mecum , 
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confequi (ludio et exercitatione. Id. Herenn. 4, 56. 
Wenn ich fage, man ändert feine Gedanken oft, fo iß 
das faepe. Wenn ich aber fage, man fttifst oft auf Lüg- 
' ner, Jo mufs es frequenter heißen. 

• • • 

2162. Satpiffme, Per faepe. 

Saepissime fagt mehr als Pers aefe. Frons, occ- 
li, vultus perfaepe mentiuntur; oratio verö faepiflimc. 
Cic. Q. Fr. 1, I. j. Diefeibe Btwandnifs hat es mit 
allen Superlativen , undAdjectiven, die mit per zufam- 
menge fetzt find. ' . 

- • • * \ 

2163. Saevire , Defacvire , Exfaevire. 

Saevire, (von • reim , nt!w , furere) wtithen, feint 
Graufamkeit gegen jemanden ausliben, an ihm auslaffen. 
Saevite in tergum, in cervices noftras. Li*. j, 45. 
Tropifch: Exfurgens faevit amor. Virg. Aen. 7, 404. 
Latratus canum faevit in auras. Id. 5, 257. Desaevi, 
re, heißt bey Lucan. 5, 30;. ausgetobt haben, auflid- 
- ren zu wüthen; nec dum defaeviat ira expectar. Häu~ 
Jigtr heißt es aber Jo viel als valde faevire , und zwar 
mit dem Begriffe der Dauer, oder einer fortgefetzten 
Thätigkeit; z. B. in folgenden Stellen Firgils Aen. 4, 
52. Dtim Pelago defaevir hyems, et aquofus Orion; 
quaflätaeque ratet, et non tractabile coelum; M»rf Aen. 
10, 569. Sic toto Aeneas defaevit in aequore victor, 
nt femei intepuit mucro. Exsaevire, aufictitht n, 
austoben. Dum reliquum tempeftatit exfaeviret. Liv, 
30 . 39 - 

2164. Sagittarius, Sagittifer, Funditor. 

Sagittarius, (von fagitta) ein Bogeufchütze. 
Ufusque multis tormentis, multis fagittariis rem con- 
feci. Cic. Att. 5, 18- Sagittifer, (fagittas ferens) 
Pfeile tragend, mit Pfeilen bewafnet. Geloni fagittiferi. 
Virg. Aen. 8, 725. Funditor, ein Schleudtrtr , als 
Gattung , Soldaten die die Schleuder als Waffe führten. 
Cretas fagittariot, et funditores Baleares fubfidio oppi- 
danis miiit. Caef. B. G. 2 , 7. 
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2165. Salarius, Salitor i 

Salarius , ( als Subflantivum ) einer der Salz otief 
gtfalzene Ftfche verkauft. Viles pueri Talariorum. Mart. 
I, 42. 8- Salitor, würde, wenn das fVort acht wäre, 
vielleicht einen Salz- Impoß. Einnehmer bedeuten. So ftund 
in alten Ausgaben Cic. Att. 4, 17. imperata pecunia 
data falitoribus Britanniae« Davon iß aber in den neue- 
den Ausgaben keine Spur mehr vorhanden. Die Stelle 
heifsti accepi literas — datas a litoribus Britanniae« , 

2166. Salina, Salinum. 

e 

Salina, ein Salzwerk , ein Ort, wo man das Sali: 
zubereitet. Salis magna vis jam ex proximis erat falinis 
eö congefla. Caef. B. C. 2, 37. Tropifch: Pofleflio 
falinarura mearum. Cic. ad Div. 7, 32. der Bejitz 
meiner geifligtn Salzofficin, die ich führe. Er meint da- 
mit die helfenden Repliquen, die er faden IVitzlingen zu 
geben pflege. Die ganze Stellt iß zur Einficht diefer 
Metapher lefenswirth. Salinum, ein SalzfaJ's, wie es 
bsy Tifche oder bey Opferhandlungen gebraucht ward. 
Cui paternum fplendet in menfi tenui falinum. Hör. 
Od. 2, 16. 14. Uterque patellam Deorum caufa et 
' falinum habuit. 

2167. Salire, Saltare, Tripudiare. 

- , •> 

S alire , fpringen , hüpfen. Salire de muro. Liv. 
25, 24. Grando falit in tectis. Virg. Ge. I, 449. 
Tropifch: Salit mihi cor. Plaut. Cift. 2, 6. 62. Sal- 
tare {das frequentativum von falire) tanzen , Capriolen, 
Sprünge machen , wie die Pantomimen der Alten, denen 
das faltare eigen war. Nemo faltat fobrius. Cic. Mur. 
6. Es hilfst auch eine gtwifl'e Perfon mittelft einer fal- 
tatio, odermimifch, vorflellen. Saltare pallorem. Hör. 
Sat, 1,5. 63. Virgil fagt auch falire fl att faltare, 
Georg. 2, 384. Mollibus in pratis unctos faliere per 
utres. Salire alacritatis eil; faltare elegantiae. Tairu- 
piare, ( von tres, und pes) drückt ein Springen oder 
Tanzen aus, wobey man mit den Püfsen ftark auf die 
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Er dt ßampft. Eine Befchreihung dir Ter Bewegung gieht 

Horac. Od. 3, lg. if. Gaudet invifam pepuliiTe fof- 
for ter pede terram. In funeribus Reipublicae exultan- 
tem et tripudiantem legum laqueis conftringere. Cic. 
Sext fi. Per urbem ire cantante» carmina cum tripu- 
diis folemnique faltatu juffit. Liv. i, 20. 

.2168- Salfus, Face lus, Dicax. 

Salsus, (von fal) eigentlich . gefalzt H. Aequor* 
falfa. Hor. Epod. 16, 34. Tropi fch : witzig , geijtvoll. 
Salfus liomo. Cic. Or. 2, 56. Dictum falfum. Quint. 
6,3. Facetus, launig, durch muntere fcherzhaftt 
Laune unterhaltend , als herrfchendrr Character eines 
Menfclun, oder auch eines ganzen Vortrags. Erat fal- 
fus bt facetus. Cic. Sermo facetu». Id. Od. 1 , g. Es 
kann einer falfus feyn , ohne durchgängig facetus zu • ' 
feyn. Dicax (von dicere, welches auch «»r* Ifexi* für 
jocari gebraucht wurde z. B. Quinril. ß, 3. 70.) iß einer, 
der mit fchnell treffendem Witz und Satyre überrafcht. 
Kürze und fchnelle Ueberrafchung find die unterfcheiden- 
den Eigenfchaften der dicacitas ; ße zeigt fich befonders 
in jchnellen witzigen oder helfenden Kepliquen. Dicaci- 
tas peracatum, et breve facetiarum genus. Cic. Or. 

2, 54. In conviviis faceti et dicaces. Id. Coel. 2g. 
Hominibus facetis et dicacibus difficile eft habere ho. 
minum rationem, et ea quae occurrunt, ciim faUiffime 
dicipoffint, tacere. Id. Or. 2, <»4. Demofthenes non 
ram dicax fuit, quim facetus; eft aurem illud acrioris 
ingenii, hoc majoris aitis. Id. Or. 26. Salfus homo, 
deliciae conviviorum , Ii praefertim facetus eft; diaax 
non femper convivarum rationem habet. 

, 2169. Saltus, Saltatio. 

Saltus, der Sprung. Titm demum faltu prae- 
ceps fefe omnibus atmis in fluvium dedit. Virg. Aen. 

.9, IUS- Viam fuperare faltu. Id. Ge. 3, 141. Sal- 
tatio, das Tanzen, im alten römifchen Sinne, als 
pontomimifche Gebährdung , und Bewegung. Intempe- 
,ftivi convivii, amoeni loci, multarumque deliciarum 
'•omes eft extrtma faltatio. Cic. Mur. 6. 
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2170. Saltus, Silva, Nemus, Lucus. 

Saltus, ais Synonymum von den Übrigen Wör- 
tern, ijl eigentlich ein enger Heg, ein Ort wo nuvt fprin - 
gen mufs, um fortzukommen. Celeriter Pyrenaeos fal- 
tus occupari jubet. Caef. B. C. I, 37. So jagt auch 
Liv. 3 6, 15. faltus Thermopylarum. Gewöhnlich be- 
deutet es aber einen Ort, wo Waldungen und Viehtriften 
find. Saltibus in vacuis pafcant, et plena fecundum 
flumina.- Virg. Ge. 3, 143. De faltu agroque commu- 
ni detrudi. Cic. Quint 6. Tropifch: Saltus damni. 
Plaut. Men. 5 , 6. 30. von einer verwickelten und des- 
wegen gefährlichen j^ffaire. Saltus, fagt Valla, eft fil- 
va invia, nec viatori pervia, in qui pecudes aeftivare 
folent. Silva ijl der allgemeine Ausdruck, für einen 
Wald, Waldung. Genus humanum in montibus, ac 
filvis diffiparum. .Cic. Silvaeque recentes, faltusque 
reconditi. Catul. 32, II. Tropifch , wirdes von einer 
jeden Menge, oder Vorrath an Dingen gefugt. Silva 
j-erum, ac fententarium comparanda. Cic. Ür. 3, 26. 
Virtutum et vitiorum filva. Id. 3, 30 Nemus, bedeu- 
tet einen Forft, woraus Holz zum Bauen gejchlagen wer- 
den kann , und dann auch einen Jogenannten Lufbcald , 
dergleichen bty uns jeder Park Jeyn kann. Nemus quod 
nulla ceciderat aetas. Ovid. Met. 2, 418. Caefar ve- 
niam ad fe rogat in nemus. Cic. Att. 15, 4. Lucus, 
i/ i ein Wald, mit dem Begriffe einer religiöfen Weihung 
ein heiliger Hain ■ Man hat aber auch das Wort, ohne 
Rtickjicht auf diefen Nebenbegriff' von Walde oder Holze 
überhaupt gefagt. Pios errare per lucos. Hör. Od. 3 , 
4. 7. Lucus ibi frequenti filvä, et proceris abietis ar- 
boribus feptus. Liv. 24, 3. 

2171. Salubris, Salutaris, _ 

Salubris, (von falus) was der Gefundheit zuträg- 
lich, beförderlich iß , und, gefund, munter; das Wort 
wird nur bey Sachen gebraucht. Aquae falubres. Hör. 
Carm. faec. 31. Defuncta morbis corpora falubriora eiTe 
coepere. Liv. 1, 31. Tropifch: Salubre confilium. Cic. 
Att. 8> 12. Salutaris, heilfam, was Beziehung hat 
auf Gefundheit, auf Erhaltung desEinflujfes, des Staats, 
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du Glücks, uni Lebens. Cultura agrorum generi homa- 
no falutaris. Cic. Senect. 16. Nihil Reipublicae falii- 
tarius. Id. ad Dir. 9, 14. Civis beneficas et falutaris. 
Id. Mil. 8. Salutaris fereritas vincit inanem fpeciem 
dementiae. Id. ad Brut. 2. 

2172. Salus, Valetudo , Sanitas, Sanatio, Salnbritar. 

Salus, Gefundheit , Heil, Glück. Der Hauptbe- 
griff', der die/en Dingen zum Grunde liegt, iß Rettung 
vor einer Gefahr , in Erhaltung bey der [eiben. Eine klaf- 
fifche Stellt für diefen Sinn iß Cic. Catil. 3, 1. Non mi- 
nus jucundi nobis funt ii dies, quibus confervamur, 
quam illi, quibus nafcimur; quod falutis certa lae- 
titia eft , nafcendi . incerta conditio. In diefem 
Sinne iß es mehr von Genefung, als von Grfund- 
heit zu verßehen. Qui medicis fuis non ad falutem , 
fed ad necem utitur. Cic. poft Red. 6. Salus Reipubli- 
cae. Id. Verr. I, 2. Id. Valetudo , Gefundheit, als 
wirkliche Folge der Genefung , und als etwas , das ich 
wirklich be fitze und geniefse. Die Beßimmung des bey - 
gefetzten Adjectivum oder Verbum giebt zu erkennen, ob 
vom Mangel oder Befitz der Gefundheit die Rede iß. 
Bona, adverfa valetudo. Cic. Valetudine oculorum im- 
pediebatur. Id. ad Dir. 14, 4. Tropifch: Valetudo 
animi. Cic. Tufc. 4, 37. Sanitas, Gefundheit des 
Körpers, beflimmtcr als Valetudo, und immer im gu- 
ten Sinne. Qui incorrupta fanitate funt. Cic. Opt. 9. 
d. 3. Tropijch: Animi fanitas. Cic. Tufc. 4, 23. Sa- 
natio, die Heilung, in Jo fern fit durch etwas bemerk * 
flelligt wird. Eorum malorum in unä virtute pofita fa- 
natio eft. Cic. Tufc. 4, 15. Salubritas, die ge [un- 
de ßefchaffenheit, oder auch die der Gefundheit günfti- 
gen Eigenfchaften und Wirkungen einer Sache , z. B. 
der Luft, der Bewegung, der Nahrungsmittel. Loci fa- 
lubritas. Cic. Leg. 2, I. Coeli falubritas et temperies 
Plin. Epift. 8, I. Salubritatis et peftilentiae figna. 
Cic. Dir. 1, 57. Tiropifch : Dictionis falubritas. Cic. 
Brut. 13. Es iß hier von dem ächten foliden Gefihmack 
der Attijchcn Beredfamkeit die Rede, im Gegen/atze des 
falfchen Gefchmacks der Aßatifchen Redner, denen Born* 
baß , und VerkUnfltlssng eigen war. 
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2173. Salutari, P er f abitar e, Conjalutare, Refalutare, 
Salvtrt. 

Salut are , grllfsen, begrtifsen, Jeine Verehrung 
bezeigen. Domus te noftra falutar. Cic. Att. 4, 12. 
Cum Deos falutatum venerint. Id. Rofc. Am. 20. Per- 
salutare, deutet auf öftere Wiederholung oder Zu- 
dringlichkeit des Grlifsens und Complimentirens , oder 
auf die Menge von Perfonen, zu denen es gefchiekt. Qui 
ira fit ambitiofus ut omnes nos vosqne quotidie perfalu- 
tet. Cic. Flacc. lg. Donec ä toto exercitu ad ultimum 
perfalutatus eft. Q. Curr. io, 5. 3. Consalutare, 
fich unter einander , gegenfeitig , begrlifstn. Qui ciim 
inter fe, ut ipforum ufus ferebat, amicillime confalu- 
taffent. Cic. Ör. 2, 3. Resalutari, den Grujs, das 
Compliment erwirdern. Securus nullum refalutas, de- 
fpicis omnes. Mart. 4, 84. Salvere, eigentlich: fich 
wohl befinden. Es wird aber gewöhnlicher vom Grüßen, 
oder Anwünfchung des fVohlbe findens gebraucht. Salve- 
bis a meo Cicerone. Cic. Att. 6, 2. mein Cicero läfst 
dich grlijsen. Dionyfi um velim falvere jubeas. Id. Att. 
4 » * 4 - 



2174. Sancire , Seife ere. 

Sanciri, die Gültigkeit einer Saehe begründen, 
fefifetzen, verordne». Leges fancire. Cic. Plane. 18. 
Lege fancitum eft. Id. Harufp. 14. Sancire capite. Id. 
Att. 10, 1. bey Lebensfirafe etwas verordnen. Sancire 
aliquem Augurem. Id. Phil. 13, 5. einen zum Augur 
machen , deJJ'en Wahl zum Augur genehmigen. Sanxe- 
runt inter fe jurejurando , ne quis enunciaret. Caef. 
Sanguine Annibalis fanciam Romanum foedus. Liv. 
23, g. Sancire hat meifi Beziehung auf Religion; Sci- 
scere wird von heiligen und profanen Gegenftänden ge- 
fugt, etwas als f eftgefetzt bekannt machen, verfügen, 
als einen gefafsten Entfchlufs ausfagen. Primus legem 
feivit de Publicanis. Cic. Plane. 14. Duriüs- Atheni- 
enfes feiverunr, ut Aeginetis, qui clafle valebant, poD 
lices praecideremur. Id. Ofiic. 2, 1,1. 
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< 2175. Sanctitas , Sanctimonia. 

Sanctitas, ( von fancire) fagt Cictro, eft feien- 
tia colendorum Deorum. N. D. 1 , 4 1 • Heiligkeit eals 
Tugend, welcher Gottesfurcht und Sittlichkeit zumGruu- 
dt hegt. Tueri fe fanctitate fua. Cic. Fin. 2, 22. San- 
ctimonia, Tugendhafter Sinn, Recht] chaffenheit, Uh - 
fchuld; dann auch Heiligkeit, in wie fern fie gewiffeu 
ehrwürdigen Dingen eigen iß. Habere domum elaufam 
pudori, et fanctimoniae. Cic. Quint. 3 °* Sanctimonia 

nuptiarum. Id. Herenn. 4* 33 * ' 

» , / 

2176. Sanguineus, Sanguinarius, Sanguinolentus, 
Cruentus. 

Sanguineus, aus Blut beßeheni , blutfarbig. 
Sanguineus imber. Cic. Div. 2, 2 g. Mora fanguine*. 
Vire. Ecl. 6, 22. blutrothe Brombeeren. Tropifch , 
blutgierig, was Blutvergiefsen zur Folge oder zur Ab - 
ficht hat. Rixae fanguineae. Hör. Od. 1 , 27. 4. Cae- 
des iänguinea. Ovid. Met. 13, 65. Sanguinarius, 
blutbegierig , der gern Blut fliefsen fieht, Blut vergiefst. 
Sanguinaria juventus. Cic. Att. 2, 7. Tropijch: grau- 
fam. Gravem illam et fanguinariam vocem audivimus. 
Cic., Sanguinolentus, voll Blut , blutig . Sanguino- 
lenta palma. Cic. Herenn. 4, 39. Pectora fanguino- 
lenta. Ovid. Her. 3, 5 °- Ooidius fagt auch fanguino- 
lentus color, Jlatt fanguineus. Amor. 1, 12. 12. Cru- 
entus, mit Blut befleckt, blutig. Antonius cruentus 

fanguine civium Romanorum. C*c. Phil. 4, 2. Cruen- 
tum cadaver Id. Mil. 13- Cruenta victoria Sali. Ca- 
tii'. 5?. ein Sieg, der viel Blut gekoflet hat. Cruentus ver- 
anlafst die Idee von Graufamkeit und ifl mehr ein Aus- 
druck für den Affect der Indignation, womit diefe Grau- 
famkeit dargeflellt wird. Bey fanguinolentus ifl dies der 
Fall nicht. ■ „ 

2177. Satagere, Curare. 

Satagere , fleh viel bemühen, kümmert, fleh mit 
etwas fehr und itngfllich abgeben. Is rerum fuarum fat- 
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agit. Ter. Heavt. a, r. 15. Afer venufte Manlium 
Suram multum in agendo difcurrenrem .... non ngere 
dixit, fed fatagere. Quint. 6, 3. Cur are , flir etwas 
Sorge tragen , Jich et 'eas angelegen feyn laßen, pfleg en und 
warten. Animi confcientiam non curat improbus. Cic. 
Fin. 2, 17- Ire dqjpum, atque pelliculam curare jube. 
Hör. Sat. 2, 5. 3«. 

2178. Satelles , Stipator, Apparitor, Lictor, Accenfus. 

Satelles i fi eigentlich einer von der Leihgarde 
des Flirften. Kegii fatellites. Liv. 2, 12. Tyranni fa- 
tellires. Cic. Art. 14, 5. Tropifck: Audaciae farelles. 
Cic. Catii. I, 3. Satellites voluptatum. Id. Fin. 2, 12. 
Stipator, ( von (lipare, ftopjen, dicht machen) ein Beglei- 
ter, der um einen zur Bedeckung und Bedienung iß. Sri- 
patores corporis confiiruit eosdem mimitros, er fatelli- 
tes poteftatis. Cic. Agr. 2, 13. Apparitor, (parere 
ad) eine Art von Bedienten, die theils zum Staate, tlteils 
zu allerhand Verrichtungen beygrofsen Herrn, und hi gm 
Magiflrat gebraucht wurden. Unjere Pedells, Tr, Urft e- 
her, Cammerdiener, Ausreuter u. f. w. find apparitores. 
Apparitores regii. Liv. 1 , 40. Apparitores a Praetore 
aflignatos habere. Cic. Verr. 3 , 25. Von den Lictoren 
unter/cheidet fie Sueton. Dom. 14. — Lictor (von 
ligare) entweder weil fie die mit einem Beile zufammen- 
gebundenen Ruthen - Bündel (falces) trugen, oder weü 
fie die Miffethäter binden und ftffeln mujsten ; fie waren 
öffentliche Diener der höhtrn Magifiratsprrjonm. I, 
lictor, colliga manus liberatoris patriae. Liv. 1, 26. 
Miflique lictores ad fumendum fupplicium, nudatos 
virgis caedunt. Id. 2, 5. Sit lictor non fuae, fed tuae 
lenitatis apparitor. Id. Q. Fr. 1, 1. 10. Accensus, 
(cenfus ad) eine Art Gerichtsdiener für Confuln , Prdto- 
ren, und befonders für die Gouverneurs in den Provin- 
zen, denen fit mitgegeben wurden. Accenfus fit eo eti- 
am numero, quo eum majores noftri efle voluerunt: 
qui hoc non in beneficii loco* fed in laboris ac mune- 
ris non temere, nili libertis fuis deferebant. Cic. Qu. 
Fr. I , I. Ei wird auch von jungen er fl neuangeworbe- 
nen Soldaten gejagt. Accenfos ä novitlitnä acie ante li- 
gna procedere juber. Liv. 8> 10. 
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2179- Satiart, Saturari. 

I _ 

Satiare, (von fatis) fättigen, fatt machen. Cibu# 
quem occupant, fatiat. Q. Curt. 3,2. 15. Tropifch: 
Satiare odium. Cic. Partit. 27. Saturare, {das fre- 
quentativum von fatiar-e) Jagt mehr als jenes, erjättigen, 
ganz voll ftopfen, ganz fatt machen. Nec cytifo fatu- 
ranturapes, nec fronde capellae. Virg. Ecl. 10, 30. 
Tropifch: Mens faturata bonarum cogitationum epulis. 
Cic.' Div. 1 , 29. Saturare odium. Id. Flacc. 38. iß 
ein flärkerer Ausdruck als fatiare odium. 

. , \ • 

2180. Satietas , Saturitas, Faßidium. 

Satietas, und Satias, das Satt feyn, Ueberdrufs, 
Ekel, trenn man einer Sache genug hat, oder durch lan- 
ges Befchäftigen mit ihr das lnterefje daran verliert. 
Omnibus in rebus fimilitudo eil fatietatis mater. Ci.c. 
Inv. I, 4t. Ad fatietatem trucidare. Liv. 24, 38- Sa- 
tias eum cepit amoris in uxore. Id. 30, 3. Defatigari 
fatietate. Cic. Saturitas wird nur in Beziehung auf 
Dinge gejagt, die dem Körper angehören, Er/attigung, 
oder Ueberlättigung; den Begriff von Ueberdrufs, Ekel, 
hat es nie. Saturitas copiaque rerum omnium , quae ad 
victum hominum , et ad cultum etiam Deorum perti- 
nent. Cic. Sene«. 16. Man fagt fatietas vitae, pro- 
vinciae, aurium, aber man wiirde nicht fagen dürfen 
laturitas. FaStidium (von faflus) Ekel, als Folge der 
Sattheit, Mangel an Appetit ■ Cibi fatietas et faftidium. 
Cic. Inv. 1 , 17. Variä faftidia vincere coenl. Hör. 
Sat. 2, 6. 8^. Faftidium audiendi. Cic. O. g.. o. 4. 
Faüidium ftomachi. Id. Omnibus in rebus voluptati- 
bus maximis faftidium finitimum eft. Id. Or. 3, 25. 

2181 * Satio, Confitio, Infitio. 

Satio, (von ferere, fatum) das Säen, das Pflan- 
zen. Vere fabis fatio. Virg. Optima vinetis fatio. Id. 
Ge. 2 , 319. Perpetuä atque aequabili fatione. Cic. 
Verr. '3, 47. Consitio, das Befäen , Bepflanzen. 
Non confitiones modo delectant, fed etiam infiüone«, 
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■qulhus nihil invenit agricola folertius. Cic. Senecf. r<S. 
Insitio, das Pfropfen , Impfen, //bl gen der Bäume. 
Cic. Senect. 1. c. Venerit infitio, iac ramum ramus 
adoptet* Ovid. Rem. am. iy$. wo jedoch auch die Zeit 

des Pfropfens verßanden werdn kann. 

• • . / 

2IS2. Satisdare, Satisfacere, Praeftare. 

Satisdare, Caution. oder Bürgfclnft ftellen. Ju- 
dicatum folvi fatisdare. Cic. Quint. 13. Caution /teilen 
dajs man die Summe, in die man werde verurtheilt '0 er- 
den, bezahlen too’lt. Satisfacere, Genug thuvng vtr- 
Jchafftn, Genüge thun. l'ueri tui modo me pullaverunt, 
fatisfacias oportet. Cic. Satisfacere naturae et legibus. 
Id. Cluent 10. Praestare, active genommen, die 
Rolle von etwas Übernehmen und ausflihrer, , für etwas 
flehen. Praeftare fe propugnatorem acerrimum. Cic. 
ad Brut. 1 1. Iftam culpam, quam vereris, praeftabo. 
Id. ür. 1 , 24. ich will die Verantwortung, die Schuld 
davon auf mich nehmen. Praeftare fumtum, periculum. 
Id. Mur. t. Q. Fr. 3, I , die Unkoßen, die Gefahr 
auf ftch nehmen Senatui fententiam praeftare. Cic Pif. 
32. t/l nicht hlos , fein Votum geben, Jondern, ftch 
durch feine Stimmung jür jemanden verwenden, und 
zwar mit *inim Euthufusmus , als wenn man für die- 
fen Mvm ßehen wolle Cicero fagi. dafs das Por pejus 
für ihn g'th Ti habe. Quando praeftitimus quod debui- 
mus, moderate quod evenit, feramus. Id. 

2183. Satis habere , Sitis accipere. 

Satish abere, genug haben, befriedigt feyn, nichts 
weiter verlangen. Satishabeas nihil me etiam tecum de 
tui fratris injuria conqueri. Cic. ad Div. 5, 2. Hnec 
omnia vobis fu n t expedienda, nec hoc cogitandum fa- 
tis jam habere Rempublicam a vobis. Id Satisacci- 
’ vere , Caution bekommen. Abs te farisaccipiam ; ego 
autem tibi non fatisdabo. Cic. Quint. 13. 

2 1 84 - Saxeus , Saxo fis. 

Saxeus, aus Stein , aus Fels be flehend. Moles fa- 
xea. Acc. ap. Cic. N. D. 2, 35. Tecta faxet. Ovid. 

/ O 
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Her. IO, 128. Saxosus, ft einig, felfiig. Monte* fa- 

Nofi. Virg. Ge. 3 , ili. Flumina faxofa. Id. Ecl. 5, 84. 

/ 

2185 - Scaber, Scabiofus. t 

Sc aber, ( von fcabies) rauh anzuf Uhlen, nicht glatt, 
hSckertchi, wir z. B. etwas verr oft rtts , im Gegen) atze 
des glatten und geputzten. Molae fcabrae. Ovid. Art. 
3, 290. Exefa invenias fcabrä rubigine pila. Virg. 
Georg, i, 495. — Es heijst auch, J'chmutzig, unrein. 
Pectus illuvie fcabrnm. Cic. T ufc.3, 1 2 . 1 ntonfus et fcaber. 
Hör. Ep. 1,7. 90. Digiti pingues et fcaber unguis. Ovid. 
Art. 3, 276. Scaber bezeichnet die wirkliche gegenwär- 
tige Befchaffenheit , und Scabiosus bios die natürliche 
Eigenfchaft. Namque eft fcabiofus et acri bile turnet. 
Perf. 2 , 13. 

21 86- Scamnum, Scabellum, Sedile, Sella, Subfeüium. 

Scamnum , ( von fcandere) ein Fufsfchämel. Et 
cava fub tenerum fcamna dedilTe pedem. Ovid. Art. 1, 
162. Scabellum, (das diminutivum davon) ein kleines 
niedriges Schämelchtn, Hlitfche. Scamnum in cubiculo 
unum, fcabella tria, fellas quatuor. Cat. R. R. 10. 
Sedile, (von federe) ein jeder Sitz, oder Stelle, wor- 
auf man fitzt. Vivoque fedilia faxo. Virg. Aen. 1 , 
167. Membra fedili relevare. Ovid. Met. 8, 639. 
Sella, (quafi feda, von federe) Stuhl, Seftel. Sella 
curulis.. Cic. Verr. 2, 38- Sella aurea. Prop. 4, II. 
28 - Subsellium, (quali fub fella) Tribunorum, Tri« 
umviorum, Quaertorum, et hujusmodi minora exer- 
centium , qui in fubfelliis fedebant', fagt Afconius ad 
Cic. in Caecil. 15. Es war auch der Sitz fllr die Rich- 
ter und Advocaten. Bis ad Judicis fubfellia attractus. 
Cic. in Sali. 4. Quorum alterum federe in accufato« 
rum fubfelliis video. Id. Rofc. Am. 6. 

2187- Scatere, Scaturire. 

Scatere, haufenweife hervorkommen, votl feyn, 
wimmeln , vorzüglich von Dingen , die ftch im der Erde 
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oder im V affer befinden. Pontus fcatenj belluis. Hor. 
Od. 3, 27. 26. Tropifch: fcatere verbis. Gell. 1, iy. 
von unbefonuenen Schwätzern , die ins Zeug hinein re- 
den, und vorher leves et futiles et importuni locutores 
heifsen. Scuter amore tuus animus. Plaut. Perf. 2, 1. 
9. Scaturire, hervorquellen , hervor/prudeln , voll 
Quellen ftyn. Solum hoc fontibus featurit. Col. 3, 1. 
Tropijch: Totus, ut nunc eft, hoc featurit. Cic. ad 
Div. 8, 4. 



2188. Scelerare, Temerare , 

Scelerare, durch ein Verbrechen beflecken, be • 
fudlln. Parce pia» fcelerare manus. Virg. Aen. 3, 42. 
Temerare, heilige Gegtnßände entweihen, verunehm. 
Sacra hofpitis temerata. Ovid. Her. 17, 3. Sepulcbra 
Majorum temerata ac violata. Liv. 26, 13. Tropifch: 
Fluvios temerare venenis. Ovid. Met. 7, 535. 

2189- Sceleratus, Scelerofus , ScHeflus. ' 

Sceleratus, der abfichtlich auf Verbrechen und 
Uebelthaten flnnt, und fle aus führt. Ego illum malefa- 
num femper reputavi, nunc etiam impurum et fcelera- 
tum puro. Cic. Att. 9, lg. Tropifch: Scelerata hafta. 
Cic. Off. 2, 8. Sv nennt Cicero den gr auf amen Pro- 
feriptions Plan des Sulla, vermöge dejfrn begüterte Bür- 
ger ermordet , und dann ihre Güter Öffentlich verkauft 
wurden. Sceleratus campus. Liv. 8, 15. wo die Ve- 
ftalinnrn , dis g'gen die R gel der Keufchheit gefüudigt , 
oder fonfl ein Verbrechen begangen hatten , lebendig be- 
graben wurden. Amor fceleratus habendi. Ovid. Met. 
J, 131. Sceleratum exquirere frigus difficile eft. Virg. 
Ge. 2, 256. frevelnde Kälte, d. i. fchädliche ; ein fift- 
lich belebender Ausdruck, fagt Vofs zu diefer Stelle. 
Scelerosus, voller Verbrechen, wie einer, der fchon 
oft deswegen iß verurtheilt worden , ein erklärter Böfe- 
wicht. Ubi ego illum fcelerofum atque impium inveni- 
am. Ter. Evn. 4, 3. r. Scelestus, in Beziehung 
auf ein beßimmtes Verbrechen , das einer jetzt began- 
gen hat. Quo, fcelefti, ruitis if Hor. Epod. 7, 1. Ci- 
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vis fceleftus. Cic. in Salluft. < 5 . ? Vopifdk: Facinus fce- 
leftum , ac nefarium. Cic. Kofc. Am. 13. 

/ ' / 

2190. Seena, Theatrum. 

Scena, (von oxw , Zelt oder Laube ) eigentlieh 
tin mit Baun zweigen umgebener Ort. Daher der Aus- 
druck bei f Hirgil. Aen. 1, I64. lilvis feena corrufci* 
defuper. etc. Hör AlUrs wurden die Theater • Stücke in 
Lauben vorgefltllt ( vergl . Ovid. Art. I, 105 ); daher 
wurde feena JUr Scene im Theater , wo die Scluufpir'.er 
flehen und Jpitlen , oder Bühne, gebraucht. Oieftev agi- 
tatus feenis. Virg. 4, 471. Tropifchi Scena totius rei 
faaec eft. Cic. ad Div. 8, I. die ganze Grjckichte fl 
die/e. Tibi nunc feenae, ut dicitur, ferviendum -eil. 
Cic. ad Brut. 9. Du mufst dich in deinem B- tragen 
nach den Verhciltniffen ftigen, worinne du gegen das 
Publicum und als öffentliche Staitsp’rfou flehe ft. — 
Thea trum, (von /i hauen) Theater, öffentli- 

cher Schauplatz , wo Schaufpiele gehalten werden. Spif- 
fa theatra viris. Hör. Ep. I, 19. 41. Es wird auch 
nach einer bekannten Metapher von den Zufchauern Jelbfl 
gefügt. Theatra tota reclamant. Cic. Or. 3, 50. Tro- 
pijch: Theatrum ingenii. Cic. Brur. 2. der Ort, wo 
man feine Talente zeigen, äufsern kann. Nullum thea- 
trum virtuti confcientia majus eft. Id. Tufc. 2, 26. 

% 

2 191. . Scenalis , Scenicut. 

Sei n alis, zur Scene, Schaubühne ge/iörig. See- 
nalis fpecies. Lucret. 4, 77. Theatrali fch* Decoration. 
In den ntueflen Ausgaben fleht jedoch feenai. Sceni- 
c u s , bezieht fleh mehr auf den Schauspieler felbft. Sce- 
nicus artifex. Cic. Arch. 5. Scenicum eft manus com- 
plodere. Quint, n, 3 - > 23 - Die Hände zufammen zu 
fchlagen, ifl eine theatralsfche Gflikulation, die fich für 
keinen Redner f chic kt. 

2192. Scholaris, Schola [Heus , Difcipulus. 

Scholaris, S.hiiler, der in die Schule geht. Om- 
nibus qui caufä ftudiorum peregrinantur fcholaribus, 



Digitized by Google 



*13 



et maximi divinarum atque facrarum legum profeffori- 
bu*. Frider. Imprr Cod. Juli. 4. Scoi, asticus, be- 
deutet thiils einen [ogtnannten Rhttor, defftn IFirkungs- 
hrtis blot die Schule war, wo er junge Leute 2 u Red- 
nern bildete, tkeils einen die rhetor ij che Kun ft in einer 
folclten S hule lernenden und übenden. Scholalticus tan- 
tüm eil ... . no* verö qui in foro verisque litibus te- 
rimur. Plin. jun. Epilt. 2, 3. Dum fcliolaltici fomus. 
Quint. 12, II. 16. Et ift hier vom Misbrauche des 
langen Aufenthaltes in den rhetorifchen Schulen die Rede. 
Discipulus , ein Lehrling, der von einem andern Un- 
terricht erhält. Auditor et difcipulus Platonis. Cie. 
Div. I, 23. Difcipuli coquorum. Plaut. Pfeud. 3, 2. 
76. ein Küchenjunge , oder Lehrburfch bey einem Koch. 
Difcipulus crucis. Id. Aul. 1, 1. 20. der gteichfam 
auf den Galgen lernt, darauf zu/chneidet, ein Galgen - 
fchwengel. 

' • / - 

, 2193. Sciens , Scitus, Scitulus. 

Sciens, wiffend, Kenntniffe, Ein ficht von etwas 
habend. Quis hoc homine fcientior? Cic. Manit. io. ' 
Sciens pugnae. Hör. Od. 1, 15. 24. SCitvs, ge- 
fchickt, kundig einer Sache, gewandt. Scitus lyrae. 
Ovid. Fall. 5, 54. Scitus fycophanta. Plaut. Amph. 
i, 2. 8. Scitus homo ift ein feiner, gewandter MenJchj 
hingegen fciens horao, ein Mann von Kenntnijfen, und 
Einjichten. Scitus heifst auch artig, angenehm, liebens- 
würdig. Scita facies. Ter. ap. Fell. Scitos puer natua 
eil Pamphilo. Id. And. 3, 2. 6. Interrogationes fei- 
nte. Quint. 5, 7. 28. gefchickte, witzige, gefcheuts 
fragen ; dies Beyfpiel gehört zur er) Jen Bedeutung des 
IVorts. Scitulus (das Diminut warn von feitus) wird 
in der naiven comifchen Sprache gebraucht, und heifst, 
(ehr artig, liebreitzend. Ambae formi fcitull, atque 
aetatula. Plaut. Kud. 4, 1. 3. 

* / t 
2194. Scintillare , Fulgurare. 

Scintillare , Funcktn werfen, (frühen , fun. 
kein. Cüm teils ardente viderent fcintillare oleum. 
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Virg. Ge. t, 392. Tropifch : Ut oculi fcintillant vi Je. 
Plaut. Men. 5, 2. 77. Fulgurare, Blitzt wtrfen, 
blitzen. Cüm ex omnibus quatuor coeli partibus fulgu- 
•rabir. Plin. H. N. 2, 54. Tropifch : Urnon loqui et ora- 
te, fed fulgurare ac tonare videaris. Quint. 2, 16. extr. 

2195. Scire, Refcire. 

Sc irr, wifftn, kundig feyn , unterrichtet wor- 
den feyn. Scire lati ne. Cic. Brut. 37. Nam quod 
icio, omne ex hoc fcio. Plaut. Cure. 2, 2. 7. Rrsci-- 
r b , entdecken , erfahren , nach eingezogtntr Erkundi- 
gung, Nachricht erhalten. Quaerit etiam, fi fapiens 
adulterinos nummos acceperit imprudens pro bonis, 
cum id refeierit, foluturus fit eos, fi cui debeat, pro 
bonis. Cic. OfF. 3, 23. Ne refeirent Carthaginenfes. 
Liv. 29, 14. 

2196. Scriptura, Scriptio, Scriptum. 

Scriptura, Serif t , wijfenfchaftiiches U'erk, das 
ich ge/chrieh'n habe. Poftquam poeta fenfit feripturam 
fuam ab iniquis obfervari. Ter. , Adelph. init. Scri- 
ptio, das Schreiben, BlLherfchreiben , als Befchäfti- 
gung, oder Uebung. Oratio digna feriptione. Cic. ad 
Div. 9, 12. Scriptiones philofopliicae. Id. Tufc. 5, 
41. wo rs auch Schriften bedeuten kann, oder doch Schrei- 
bertyen , in h llb Ja'.yrifchem Tone. Nulla res tantüm ad 
dicendum proficit, quantum feriptio. Id. Brut. 24. 
Scriptum, Schrift, Schriftwerk. Optima feripta Grae- 
corum. Hör. Ep. 2, X. 2tf. 

2197. Scriptura, Portorium, Decumae. 

Tiefe drey If Örter drücken fo viel verfchiedene Gat- 
tungen von Abgabraus, die der Staat aus den Häfen, vom 
j 4 ckerb.au , und von dm Viehtriften zcg. Scriptura, 
hiefs die Abgabe, die von Öffentlichen Viehtriften bezahlt 
wurde', vermutlich daher, weil die Eigentümer des 
Vi ‘lies di« Anzahl de JJ eiben , und fich fc.'bß bey den Pu- 
blikanen angeben und einfthreiben mujsten. Pottum ct 
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cripturas eadem fociotas habebat. Cic. Verr. 2, 28* 
Scriptura Siciliae, fd. Verr. 2, 70. Portorium, (von 
portus) die Zollabgabe aus den Häfen von den dajeibfl 
angeführten If'aareu. Portorium vini inftiruere. Cic. 
Fonr. 5. Portorium dare de re aliquä. Id. Verr. 2, 
72. Decumae, die Abgabe des zehnten Theils des Ge- 
traides , die von den Provinzial ■ Aecker - Pachtern ge- 
geben werden mu/ste. Itaque neque ex portu, neque 
ex decumis, neque ex fcripturä vectigal confervari pot- 
eft. Cic. Manil. 6. 

2198- Scrupeus , Scruputo/us. 

Scrupeus , aus Feljenflücken , aus fpitzigm oder 
fck.-oßenSieinmaffen buchend. Spelunca alta Fuit, vafto- 
qne immanis biatu, fcrupea, etc. Virg. Aen. 81 238. 
Scrupulosus , voller kleinen, oder Jpitzigen Steine . 
Scrupulofa via. Plaut. Capr. 2, 2. 82. Scrupulofae co- 
tes. Cic. Tufc. 4, 14. Tropifch: Scrupulofa disputa- 
tio. Quint. 9, 1. 7. eine JchwUrige, Jehr ins Detail 
gehende Untersuchung. 

2199. Scyphus, Calix. _ 

Scyphus, (**«#»0 ein grofses Gefchirr , welches 
zum Trinken, und auch bey Opferhandlungen gebraucht 
wurde. Man findet, dafs es bald von Holz, bald von Me- 
tall war. Argenteus fcyphus. Varr. ap. Gell. 3 , 14. 
Fraxineus fcyphus. Catul. Faginus fcyphus. Tibul. 
I, to. 8 - Sacer fcyphus. Virg. Aen. 8 > 278- Calix 
(ki/Xi/ , Kelch, von Kt/X/i«, drehen') Becher, Kelch, von 
Glas, Thon oder Metall. Calix vitreus Mart. 14, Ii*. 
Auratus calix. Prop. 2, 33. 40. Es gab auch ein KU- 
chengefchirr die/es Namens. Stant calices: minor inde 
fabas , olus alter habebat. Ovid. 5 - 5 ° 9 - 

* h 

2200. SeceJJus, Rtctffus, Secretum, Solitudo. 

v 

Secessus, (feorfim cedere) ein einfamtr ruhiger, 
und von ftädtifchem Geräufch entfernter Aufenthaltsort. 
Carmina feceilum feribentis et otia quaerunt. Ovid. 



at 6 
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Trift, i, i. 41. Amoeni feceflus. Tue. Ann. 14, 6a. 
V Recessus, (retrö cedere) fcheint fielt durch den Be- 
griff einer wntern Entfernung zu unter/ck-irien ; im Ge- 
gen/atze von acceflus. Acceflus ad res falutares, a pe- 
ftiferis receflus. Cic. Nat. D. 2, 12. Mihi folitudo er 
receflus provincia eft. 'Id. Atr. r2, 26. Tropi/ch : Cüm 
in animis hominum tamae latebrae lint, tanti receflus. 
Cic. Mare. 7. Secretum, (feorfim cernere) jchant 
den Begriff einer ver ftecktern Einjamkeit einr.ujchliejsn t 
wo man vor zudringlichen und neugierigen Mtnfck'.n ge- 
. fchützt , und von allen ft Sr enden Gegenftändeu abgrf hie- 
den 1 ft Horrendaeque procul fecreta Sy hillae , anrrum 
immane petit. Virg. Aen. 6, 10. Venire in fecreta. 
Ovid. Met. 13, 55$. fc. loca. Solitudo; (folus) 
Einöde , oder Ort , wo man ganz allein ift. Difcederem 
jn aliquas folitudines. Cic. ad Div. 2, 16. Tropi/ch , 
der Zuftand eines von Freunden, Gönnern, und ähnli- 
chen Quellen der UnterftUtzung vrrlaffencn Men/cken. 
Quod ii Judex nullo praefidio fuifle videbere contra 
vim et gratiam folitudini atque inopiae. Cic. Quint. 1. 

3201 . Secretus, Sejunctus, Seclufus. 

Secretus, (feorfim cernere) abgelegen, entfernt , 
Verborgen ■ Secretae valles. Tac. Secretus ä voluptate. 
Cic. Fin. 2, 33. Secreta loca petere. Hör. Art. 293. 
Sejunctus, (feorfim jungere) außer Verbindung mit 
etwas gefetzt, keinen Antkeil an etwas habend, getrennt. 
Sejunctus ab Antonio. Cie. Att. IS, 12. Ab honeftate 
" fejunctus. Id. Acad. 1 , 2. Secretum ac fejunctum a 
corpore Lucret. I, 432. Tropifth: Pars animi, quae 
fenfum habeat, ab actione fejuncta. Cic. Seclusus, 
(feorfim claufus) abg/ckieden, aus dem G'fickte gerückt, 
von andern Dingen abge/ondert und v erfteckt. Seclufum 
in valle reduciä. Virg. Aen. 6, 704. A communi luc* 
fedufus. Ctc. Verr. $, 9. 

2202. Sectari, Sequi. 

Sectari, ( das frequentativum von feqni) jeman- 
dem mit befondtrer Aufnurkfan.kett und Attackemtnt 
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nnchfolgtn, nachgehen. Qui illic ejusmodi eft, ut eun» 
puen ferrentur. Cic. Verr. 4, 6<S. Is Praetorem cir- 
c»mi omnia fora fectabatur. Id. ib. 2, 70. Tropifch: 
l'oecundi leporis fapiens fectabitur armos. Hör. Sat. 

2, 4. 44. Sm>ui, folgen, hinterdrein gellt». A tergo' 
frqui. Virg Aen. 1 , 190. Sequiturque patrem non 
palwbu« aequis. Id. 2, 427. Troptfch: Sequi militiam. 

Cic. Mur. 9.' Cicero nennt hier militiam refponderidi, 
carendi, das Metier eines tiff'ntlichen Sachwalters uni 
patroni caufarum, zu welchem /ich Servius bekannt ha - 
be. Sequi amicitiam alicujus. Nep. lipam. 6 . fich um 
jemandes Freundfchajt bewerbe». Neque enim attinet 
quicquam fequi, quod aflequi nequeas. Cic. Ofnc. I, 31. 

2203. Sectio , Auctio, Licitatio. 

Ssctio, {von fecare) eigentlich das Schneiden, 
JZertheilm , Abfondern. Dann wird es von der Confifah 
tion, und der Verauctionirung confifcirter Güter von Ver- 
urtheilten oder in die A.ht erklärten Perfonen gebraucht, 
weil die fogtnannlen fecrores dirfe Effecten deswegen 
häuften und er /landen , un ftt wieder mit Profit einzeln 
zu erkaufen. Daher auch Cic. Rolc. Am. 29. fectores 
bonorum et collorum zufammenßellt, wodurch die Her - 
leituug von fecare beßättgt wird Expectantibus omni- 
bus quisnam elTer tam impius qui ad illud fcelus Tectio- 
ris auderet accedere, inventus eft nemo praeter An- 
tonium, praefertim cum tot eflent circa haiiant illam 
quj omnia auderent Cic. Phil. 2, 2 6. Auctio, (vom 
augere, auctum) eigentlch , Vermehrung. Hier beden- j 
iet es aber Verfteigerung , öffentliche Verkauf ung an 
den Meiflbietenden , Auctio». Bona alicujus conftitutfi 
auctione vendere. Cic. Rofc. Jj. Mulier auctionem pro- 
vinciarum faciebat.. Id. Licitatio, das Picte n auf 
etwas, das Anbieten eines Pr ei fr s , in Auctioni n. Li- 
citationem facere. Cic. Verr. 2, 23. auf etwas tn der 
Auction bieten. Auctionem facere, etwas an den MAß- 
hütenden verkaufen, 

2204. Secundus, Serundanus , Secundarius. 

\ 

Secundus, der zweite , der auf den trflen folgt , 
der Ordnung oder der Zahl nach ■ Quoniam id fecun- 
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dmn erat de tribu*. Cic. Or. 15. Secunda* ä Rege. 
Hirt. Alex. 66. der erfte oder der nächfte nach dem Kö- 
nige. Panis fecundus. Hör. Ep. 2, 1. 12 fchlechtes 
Brod. — Der B'griff des Glücks, der glücklichen, 
giinftigen Befch iffenheit , wrlcher oft durch fecundus 
äusgedrückt wird, fcheint tunlich ft von der Schiffahrt 
auch auf andere Dinge- Uberg'tragen worden zu feyn. 
[penn [find und IFaJfer ihre Kraft hinter dem Schiffe 
äujsern. fecundum navem, und alfto dem Schiffe gleich- 
fam nachfoigen, fequunrnr navem, dann geht die Fahrt 
glücklich von ftatten. So ift Virgil. Aen. g, 548. prona 
aqua, und amnis fecundus verbunden So auch ventu* 
fecundus Cic. Atr. 2, 1 6. Avibus fecundis. Lir. 6, 12. 
Aufpicia fecunda. Hör. Od. 4, 14. 16. Fortuna fecun- 
da. Nep. Con. 5. Fama fecunda. Liv. 27, 10. Auch 
der entgegengefetzte Begriff von adverfus gründet ftch 
auf die, utigUnftigen ffftrkmtg'n. welche Ifftni und [ff 'af- 
fer , wenn ft* gegen das Schiff gekehrt find, hervorbringen. 
Secunda nus, ein Soli't ton der zweiten Legion. 
Düni repetunt enixe fignum, priores feeundani fe por- 
, tä eieedre. Liv. 34, 15. Secundarius, von der zwei- 
ten Sorte , vom zweiten Ringe. Q. Arrius, qui fuit M, 
Cralti quali fecundarius. Cic Ilrut. 69. Panis fecunda- 
rius. Suet. Aug. 7,6. 

****"» * 

2205. Securis, Bipennis. 

Securis, (von fecare) Beil. Securi cervices fub- 
jeccre. Cic. Pif. 34. Tropifch: Graviorem fecurim 
Reipuldicae infligere. Cic. Plane. 29. Bipennis, ( von 
bis, und pinna, Spitze, FlUgel, Flofsfeder) ein zwei- 
fchneidigrs Beil, oder Axt Tonfa bipennibus ilex. Hör. 
Od. 4, 4. 57. Perrumpit limina bipenni. Virg. Aen. 
2 . 4 "y- 

, . » % « * 

2206. Seditiofus, Turbulentus, Turbidus, Tumultuofus, 
Tumultuarius. 

Seditiosus, aufriihrifch , Aufruhr erregend. 
Diffenlio cirium, quöd feorlim alii ab aliis eunt, fedi- 
tio dicitur. Cic. ap. Non. I, 96. Malus civis, impro- 
bus Conful, fediciofus liomo. Id. Verr. U, 14. Tu*.- 
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lui . en tus , Unruhe , Verwirrung , Unordnung an- 
richtend, voller Unruhe , ßlirmifch . Seditiofus et tur- 
buleimts civis. Cic. Or. 2, It. Conciones turbulentae- 
Id. Att. 4, 3. Annus turbulentior. .Li v. 2 , 6 t . Tur- 
bidus, getrübt , trübe, nickt helle ; wird meiß von Sei- 
chen gefegt. Aqua turbida. Cic. Tufc. 5, 34. Tropi fch: 
effe in turbidis rebus. Cic. Phil. 2, 16. Mores turbi- 
di. Plaut. Trin. 2, 2. iß. ein unruhiges , ftürmfthes 
Temperament. Animi turbidus. Tac. Hirt. 4, 48. Si 
turbidilfima fapiemer ferebas, tranquilliora laete Ieras. 
Cic. ad Div. 6, 15. Tumultuosus, voller Unruhe , 
Unordnung, Beßiirzung. Tumultuofum genus, pu- 
gnae. Liv.2,lo. Sedinofa et tur.iultuofa vita. Cic. In- 
venr. 1, 3. In otio tumultuofi, in bello fegnes. Liv. 
4, 2g. Ex Syriä nobis tumultuofa quaedam nunciata 
funt. Cic. ad Dit. 13, 17. Tumultuarius, was in 
Unordnung , in gröfstcr Eil, ohne ruhige Ufbrrlrgung 
ge t hon wird, oder gefchuht Tumultuaria pugna. Liv. 
21 , 8- Delectus tumultuarius. Id. 24. Tumultuarius 
dux. Id. 28/42. 

2207. Seducere, Sevocare. 

Seducere, (feorfim ducere) bey Seite führen , z. 
B. um mit jemanden heimlich zu fprechen ■ Ulandä manu 
feduxit eum. Ovid. Met. 2,691. Tropifch: Cum mors 
animä feduxerit artus. Virg. Aen. 4, 385. Sevoqa- 
xe , (feorfim vocare) bey Seite rufen. Sevocat hunc ge- 
/ nitor. Ovid. Met. 2, 638- Tropifch: Sevocare animum 
ab omni negotio. Cic. Tufc. l, 31. 

2208- Seducert, Subornare, Apponere. 

Seducere, kann, in tropf ehern Sinne, mit fubor- 
nare, und apponere zu/ammengeßellt werden; dann 
keifst es, verfuhren, hintergehen. Etia'm nunc me fe- 
ducere illis dictis pollulas. 1 er. And. 4, 2. 20. wo 
ober auch in einigen Codd. ducere /ieht. Subornare, 
jemanden heimlich zu etwas anflellen, zuflutzrn, ihm 
unter dem Fufs geben , was er thun oder fagtn Joll; z. 
B. teftem falfum. Cic. Rofc. Com. 17. Confeffus es 
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a te accufatore» efle inftrnctoi et fubornatos. Id. Va- 
tin. i . Es heifst auch im guten Sium , jemanden mit 
etwas v er f eben » unter ßutzen, mit dem Begriffe einer 
btfcheidmen Bitte, welcher in dem fub angedeutet wird. 
Tu, qnod adhüc fecilti, idem praefta, ut nos fubor- 
nes. Cic. ad Div. io, 2;. ArroxEti, (ponere ad) 
etwas anfügen , hinzufügen » vor jemanden hinfetzen. 
Apponere fignum epiftolae. Cic. ad Div. 13, 6. Ap- 
ponere menfam alicui. Id Art. 14, 21. Als Synony- 
mum von den htydeu andern K'ö r tem betrachtet , keifst 
es auch, jemandei, den man dazu abgerichtet hat, /tei- 
len, um fick drfftn zu einem Handel zu bedienen. Appo- 
nitur his acctifaror Naevius, homo bene appofitus ad 
»dius audaciam. Cic. Verr. 5, 41. Calumniatores ex 
finu fuo appofuir. Id. ib. 1, 10. 

2229. Sges, Mejfts. 

Stans, i/l eigentlich das Getraide entweder als 
Saat , 0 ier fchon erwachfen bis es ahgemähet wird Lu- 
xuries fetjemm. Virg. Ge. 1, 112. Segetes foecundae 
herbas effundunt inimicidimas frugibus. Cic. Or. 15. 
Es heifst aber aurh das zum Beßen zu^ereitete Saatfeld. 
Illa feges votis demiim refponder avari agricolae, bi« 
quae folem, bis frigora fenlit. Virg. Ge. 1, 47. 7 Vo- 
fifch: Seges et materia gloriae. Cic. Mil. 13. Seges 
ferrea telorum. Virg. /■'en t, 46. Messis, (von me- 
tere) das abgemä'hete Gttrai le , oder das dem Ab mähen 
nahe, und dazu reif iß. Ruperunt horrea mefTes. Virg. 
Ge. t, 49. tiravidis onerati meflibus agri. Ovid. Mer. 
S, 781 - Tropifch : Malorum meflem metere. Plaut. 
Epid. 5, 2. 53. Medern Sy Haiti temporis. Cic. Pa- 
rad. 6. 

\ 

221a Segregare, Seponere , Semovere, Removere , 
Sejungere. 

Seoxeoare, (feorfim d grege) abfondern, ab- 
fchnriden , von einer Heerde. Ovesque fegregaras oden- 
dit procul. Phaed. 3, 15. Tropifch: Segregare pu- 
gnam. Liv. i, 2$. Virtutem fegregare ä fummo bono. 
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6ic. Fin. 3, 9. Seponere, (feorfim ponere) btfon- 
ders wohin legen, kty Seite thun , aufhrbrn. Captivam 
pecuniam in aedificationem ejus templi fepofuit. I.iv. 
I, 53. Tropijch: Septmere (ibi tempusad rem aliquam. 
Cie. Or. 42. Seponendum extra certamen alterum 
Confutatum, ad quem plebi lit aditus. I.iv. 6, 37. 
Semo v e r e , feorfim movere) etwas bey S tte J.hiffrts, 
entfernen. Qui antea voce praeconis a liberis femove- 
bantur. Cic. Hartifp. 12. Tropijch: Semovenda eit 
voluptas. Cic. Removere, (retro movere) zurück. 
Jehieben , wegjchajjin , was trän nicht m-hr braucht. 
Menfaeque remotae. Virj*. Aen. 1, 220. Tropijch: 
Supplicium ä fe removere. Cic. Se i publici* negotiis 
removere. Id. OiF. J, 20. Tempore femorum fuerir, 
longeque remonim. Lucret. Sejungere, (feorfim 
jungere) aus der Verbindung bringen, das V 'erbundrnt 
trennen. Sejungere tabulas. Col. Tropijch: Dummodo 
tua calamitas a Keipublicae periculo fejungatur. Cic. 
Catii. 1 , 9. 

2211. Semen, Sementis , Seminarium. 

Semen, Saamen, Saamenhom. Committere fe- 
mina fulcis. Virg. Ge. I, 223. Pars autem polito fur- 
gunt de femine, ut altae caflaneae. Id. ib. 2, 14. 
Tropijch: Semen urbanitatis. Cic. Semina virtutum. 
Id. Fin. 5, 7. Flammae femina. Ovid. Met. 15, 347. 
Sementis, die Saat , das Säen. Ut fernentem fece- 
ris, ita et metes. Cic. Or. 2, 65. Tropijch: Malorum 
facere fementim. Cic. N. D. 3, 30. Seminarium, 
fflanzjckulr , Baumjchule. Qui vineam vel arbudum 
conftiruere volet, feminaria prius facere debebit Col. 
de Arb. I. Tropijch: Principium urbis, et quafi femi- 
narinm Reipublicac. Cic. Offic. I, 17. Ex illo fonte 
•t feminario triumphorum. Id. Pif. 40. 

/ 

2212. Semianimis , Seminex, Semivivus. 

Semianimis, halb todt, htynah» ganz cime /Jthem , 
uh d ohne Bewujstjeyn. Mediä procubuit domo femiani. 
mis. Ovid. Trill. 1,3. 92. Semianimes volvuntur 
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equi. Virg, Aen. ii, 6 3?. Seminex, halb toit at r , 
feinen IVunden , dem Tode nahe wegen Verwundung. 
Seminecem eum ad Cannas tn acervo caelorum corporum 
inventum Annibal domum remiferat. Liv. 23, ij. 
Semivivus, der nur di* Hälfte oder einen fehr kleinen 
Tkeil des Lebens und der Munterkeit hat, die er haben /olite; 
Jchwash, kraftlos. Semivivum illum reliquit. Cic. Verr. 

, I . 17. Abjecti hominis et femivivi vox. Id. Pif. 14. 
Tropifch: Semivivis mercatorum vocibus reclamatum 
eit. Cic. S'eM. 59. Semineces et femianimes vix agere 
et moveri poliunt; femivivus agit, ambulat, loquitur, 
fed timide et imbecilliter. 

2213. Semihomo, Semivir. 

Semihomo, halb Menfch, der kaum etwas dem 
Menfchtn ähnliches an ßch hat. Semihomo Cacus. Virg. 
Aan. S, 194. Semivir, halber Mann, wegen Mangel 
an Gefetztheit, ein weibifcher , verzärtelter. Errare qui 
tam atrocem caedem pertinere ad illos femiviros crede- 
rent. Liv. 33, 2j. Et nunc ille Paris cum femiviro co- 
mitatu. Virg. Aen. 4, 215. 

, % 

2214. Senectus , Senecta, Senium. 

Senectus , das Alter, in fo fern es der /fügend , 
entgegengefetzt iß. Senectus eft virae occafus. Cic. Top. 

7. Tropifch: Plena litteratae fenectutis oratio. Cic. 
Brut. 76. ein Vortrag , der von reifer folider Grlehrfam- 
ke.it und Gründlichkeit zeugt. Senecta, feil, aeras, iß 
eigentlich ein Adjectivum. Senectum corpus. Sali. ap. 
Prifc. 9. Senecta aetas. Plaut. Trin. 1 , 2. 5. Se 10- 
ctam diem obiit in patriS. Plin. 2. extr. er flarb alt, 
oder im hohen Alter. Gewöhnlich fleht es aber fubftantive. 

In fenecra hoc reputo miferrimum, fentire ea aetate 
efTe odiofuni alteri. Cic. Senect. 8. ex Caecilio. Se- 
nium, fc. tempus, wird von den fahren des hohen 
Alters , von dtffen Ungemach , Schwäche und Entkräf- 
tung gejagt. Curvata fenio membra. Tac. Ann. I, 34. 
Mens fenio flux’a. Id. Ann. 6, 38. Terenz Evn. 2, 

3. 10. braucht fenium flatt fenex. Ut illum Dii Deae- 
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que fenium perdant, qui me lio J ie remoratus eft. Tro~ 
pifch: Tota civitas fenio confecta eft. Cic. Mil. g. 
Surge, et inhumanae fenium depone Camocnae. Hör. 
Ep. I, 18- 47- 

; , 

3215. Senes, Peteres, Antiqui. 

Sen e s / die / Ilten . die Greije, /ehr bejahrt. L011- 
gaevosque fenes, ac fellas aequore matres. Virg. Aen. 
5, 7 15. Veteres, di« in vorigen Zeiten lebten , l'or- 
fahren , ohne da/s man f i e fick alt und bejahrt zu den- 
ken braucht. Si credendum eft veteribus, ut aiunt, vi- 
ris. Cic. Univ. i:. Veteres auctores. Id. du t Schrift - 
fteller, die vor urs gewcjen Jind. Antiqui werden eben- 
falls den jetztlebe toen entgegengefetzt. ohne den Begriff 
des Alters an fff, ihren , wovon es überhaupt nicht , wie 
vetus gejagt wird , wenn es nicht durch einen Zufatz 
diefe Beßimmtng bekommt. Plus apud me auctoritas 
antiquorum valet. Cic. Senecr. 20. Majores noftri, 
veteres illi admodum antiqui. Id, Phil. 5, 17. Senes 
vocantur quantum ad privaram ipforum vitam, quöd 
usque ad fenilem aetatem vixerunt; veteres quantum 
ad publicum tempus, quod aliä aetate vixerunr. etiamfi 
ad fenium non pervenerint; antiqui utrique dicuntur, 
fed magis veteres quam fenes. Senibus et antiquis ha- 
bendus honos, non item veteribus; nam quidam juni- 
ores faepc funt feniores veteribus. 

\ • 

2216. Senfim, Pedetentim, Paulatim. 

✓ ' 

Sensim, aUmcilig, unvermerkt. Magis decere cen- 
fent fapientes feniim amicitiam diffitere, quam repen- 
te praecidere. Cic. Off. I, 33. Pedetentim, ( von 
pes, und tendere) Schritt vor Schrift, piit kl'inen lang- 
fatnen Schritten. Quaerendis pedetentim vadibus Liv. 
21, 2g. Tropijch: Senlim et pedetentim progrediens 
extenuatur dolor. Cic. Tufc.,3, 22. Paulatim, nach 
und nach, indem man immer nur etwas weniges nach 
einander thut. Paulatim adnabam terrae. Virg. Cujus 
amicitia me paulatim in hanc perditam caufamimpofuit. 
Cic. ad Div. g, 17. 
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22 IT. Senf hs, Senf um. 

Sensus, der Sinn, z. B. des Gehörs , die Empfin- 
dung, das Gi fühl. Senfus audiendi. Cic. der Sehn des 
Gehörs. Omnis fenfus bonYinum mulro antecellit feu- 
libus beftiarutn. Id. N. D. 2, 58. Affici fenfu dolo- 
ri*. Id. Verr. 5, 46. Carere fenfu cammnni. Hör. 
Sat. 1 , ?. 68. Es keifst auch der Gedanke Speculari 
abditos fenfus. Liv. 40, 2f. Troptfck: Senfus verbi. 
Ovid. lad. 5, 484. d r Sinn. der Begriff eines If'or- 
tes. Sen sc m , eigentlich ein Adjectivum , das Empfun- 
dene, das geduckte. Quod erat fenfu comprchenfum, 
id fenfum appellant. Cic. Or. 3, 42. Ejiprimere di- 
cendo feufa. Id. Or. 1 , 8- /«** Gedanken mit ff orten 
avsdrii . keu. 

22 lg. Sententiam dicere , ferre , pronuntiare. 

* I ' 

Sententiam dicere , feine Mynung, feine Ge- , 
ftnnung , die n a« von etwas hat, äujs>rn , von fick ge- 
hen, es Jey nun in fchriftflrllerifchem, oder in junftfckem 
Sinne, ln libris fententiam dicebamus. Cic. Sententi- 
am loco Praetoris dicere. Id. Sententiam ferre, 
wird immer nur vom Rickter gefagt. Judices cum de 
te fententiam ferrent. Cic. Sententiam tronun- 
ciARE, kömmt nur dem ob'rjlen Mtgiftrate zu, der 
uach gethantn Forfchldgen das entjcheüunis Urtheil aus - 
fpricitt. Sententiam de tribunali pronunciat. Cic. Verr. 

2, 38 - Tropfch: Aequam fententiam pronuntiabit ra- 
tio. Cic. Fin. 2, 12. Ein Fr und, ein Rickter fernen- 
tiam dicunt; ein Rickter fententiam fert; der ober fit 
Schiedsrichter , der Prä fident des Gerichts pronunciat. 

2219. Separaten, Seorfum. 

\ , 

SsrARATiM, ( von feparare) hefonders, das ifi, 
von andern entfernt, mit andern nicht gern infchaftUch. 
Separarim lingularum civitatum copias collocaverat. ' 
Caef. B. (i. 7, 36. accidit ei feparatim ä caeteris civi- 
bus. <;:ic. ad Div. 2, 16. Seorsum, abgefondert , an 
einem abgefondert en Ort, in Entfernung , ohne dafs jt- 
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mand daran Antheil nimmt •, oitr davon mrßhrt. Seor- 
fum arma ac fela feponebamur. Cic. Seorfum a colle- 
ga puto mihi- omnia paranda. Id. ad Div. £, 9 - Sepa- 
ratim iß dem conjunctim, «'rrffeorfum, rfrmnna, oder 
limilirer entgegengefetzt . Zuweilen werden auch die ft 
Ausdrücke mit einander verwechfelt. 

2220. Septies, Septimum. 

Septies, fieben mal. Septifcs millics fexrertiäm, 
Cic. Phil. 2, 37. Septimum, zum Jubente» male. Cur 
Marius tam feliciter feptimftm Conlul domi fuae fenex 
eft mortuus ? Cic. N. D. 3 , 32. 

e • 

2221. Septimus, Septenus , Septenarius. 

Septimus, der Jubente. Septima aeftas. Virg. 
Aen. 1, 755. Settenus , fieben, oder je fieben. Se^ 
ptenuj numerus. Cic. Septenarius, was fi.ben ent- 
hält, wovon die Zahl fieben in irgend einer Rtickücht 
prädicift werden kann , aus flehen be flehend. Septena- 
rius verfus. Cic. Tufc. 1, 44. ein Fers der aus fieben 
Fiifsen oder Gliedern bt fleht. 

2222. Serenare, Tranquillare. 

Serenare, heiter , hell machen, in phijfifchem 
Sinne , z. B. vom Wetter, Himmel. Vultu quo coelum 
rcmpeftatesquefercnat. Virg. Aen. 1, aj}. Tropifcht 
Conlilium vultu tegit, ac fpem fronte ferenat. Virg. 
Aen. 4, 477. Tranquillare, ruhig macken, / al- 
len. Mare tranquillare. Plin. H. N. 2, 103. Tropifchi 
Quid pure tranquillet honos, an dulce liicellum. Hor. 
Ep. I, 18- I02. Jullitia femper alit aliquid quod tran- 
quillet animos. Cic. Fin. 1, 16. Man kann ferenar* 
dem obducere, und tranqüillare dem perturbare, agi- 
tare entgegen fetzen. Tranquillum mare, ferenum 
coelum. 

. 2223. Serere, Seminare, Plantare, Spargere. 

Serere, fUen, pflanzen, wird von Ftldfr tickt en 
und von Stauiengewächfen und Bäumen gejagt. Serit* 
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. hordea .campis V'rg. Ge. I, 210, Serit arbores, quae 
- alteri faeculo prolint. Cic. Tufc. i, 14. Tropifchi 
Civiles difcordias ferere. Liv. 3, 40. Certamina levi* 
ferere. Id. 2, t. Seminare , jden, z. B. Getraide ; 
und btßien, z. B. tin Stück Land . Seminare hordeum, 
"Coi. 2, 9. Seminare agrum. Id. 2, 4. Plantari, 
pflanzen, vir fetzen. Plantantur punicae. Plirv. H. N. 
17, IO. Spargere (von <txi igu, fi *«;»«) ausftreuen. 
Semen fpargere. Cic. Kofc. Am. ig. Arenam fparge- 
re pedibus. Id. 9, 629. Tropijch: Voces ambiguas 
fpargere in vulgus. Virg. Aen. 2, 9$. Litterae ipar. 
fae humanitatis fale. Cic. Att. I, 10. 

I . * 

2224. Sermocinari , Colloqui. 

Sirmocin ari , (von fermo) reden t difcuriren, 
fich unterreden. In confuetudine fcribendi aut fermoci- 
nandi. Cic. Inv. 2, 17. Colloqui, (loqui cum) mit 
jemanden fprechen . zufammen reden. Diefes fetzt eint 
beßimmtere Ab fleht, oder Zufammenkunjt voraus, als 
jenes. Der Sprachgebrauch mterfcheidet es auch da- 
rum , dafs fermocinari nur von wirklicher Gegenwart 
und Beyjammenjeyn, colloqui hingegen auch von Jchrift- 
licher Unterhaltung gefagt werden kann. Colloqui cum 
aliquo per litteras. Cic. Att. 6, I. Hoc untrpraefta- 
Bius vel maxime feris, quöd colloquimur inter nos, et 
quöd exprimere dicendo fenfa poilumus. Id. Or. 1, g. 

2225. Sero, Lente, Tarde. 

' Sero, fpdt. Eloquentia fero prodiit in lucem. Cic. 
Brut. 10. Demiim fero veneram. Id. Lente, gelaf- 
Jen, ohne AJfect. Lente agere. Liv. r, 10. Lente ferre 
injurias. Id. ap. Non. 4, 281. das Unrecht geduldig 
ertragen. Tarde, langfam, nicht gejchwind. Tarde 
.immo jam fero intellexi. Petron. 7. Cito aegrotamus, 
tarde convalefcimus. Cic. Tarde percipere, id. R. Com. 
II. Sero opem ferimus aegro, ciim nulla fpes fupereft; 
tarde convalefcit qui diu aegrotavit; lente agere, aut 
prudentiae aut ignaviae indicium eft. > 
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3226. Ssrvare , Antwort, Confervare , Coftodirt, 
Salvare 

Servare, erhalten , bey behalt en , auf etwas hal- 
ten, retten. Me quidem cerro fervavit fuis confiliig. 

, Plaut. Kptd. 2 , 3 . 43. Fidem fervare. Caef. B. G. 

‘ 6 , 3 6. Animi rectum fervare. Hör. Sat. 2, 3. 201. 
Servare ordinem. Liv. 26, 51. As ser vark (fervare 
ad) auf etwas paffen, beobachten, aufb-’wihrtn, in Per- 
wahrung haben. Aflervabo hic quid rerum agat. Plaut. 

Ich will hier Achtung geben, was er thun wird Aflerva- 
ri eoi jubet privatis cuftodiis. Cic. Verr. 5, 30. Cüm 
Appii tabulae negligentius afiervatae dicerentur. Id. 
Aich. 5. Conservare, (fervare cum) etwas zufam- 
men halten , es in feiner Perbindung fchtitzeu , und alfo 
defjen Untergang oder Per minderten;; verhindern. Si^ali- 
quis in mundo eft, qui regat, qui gubernet, qui con- 
fervet omnia. Cic. N T . D. 1 . 20. Illius confervavit 
pecuniam et patrimonium. Id. Confervare aliquem ab 
omni periculo. Id. Custodire, bewachen, auf jeman- 
den Achtung geben , damit er nicht fchaden könne, da- 
mit er nicht entlaufe , z B. aus der Haft. Multorum te 
ocuii auresque fpeculabuntur atque cuftodient. Cic. 
Cat. I, 2. Juventus tuum corpus domumque duftodit. 

Id. Mil. 25. Cuftodiebatur ut parricida. Id. Cullodire 
memoria. Id. Or. X, 2$. Cutlodire aliquem keifst je- > 
manden bewachen, damit er nicht entlaufe, oder um ihn 
zu bejehtitzen; allein fervare aliquem keifst jemanden 
retten, aus der Gefahr erhalten. Salvare, und falva- 
tor gehören nicht zur guten clafftfchen Latinität. 

3227. Servator, Confervator , Liberator, Soter. 

Serv/itor, Retter , Erretter. Cicero fervator 
nrbis. Cic.'Planc. 36. Conservat^*, Erhalter, B$- 
fchlitzer. Cuftos et confervator imperii. Cif- Sext. 24. 
Mithridatem confervatorem Aliae nominabant. Id. Li- 
terat or, der die Frey heit wieder giebt, wieder her- 
ßellt, Befrtytr. Servatorem liberaroremque acclaman- 
tibus Liv. 34, 50. So ter QneTKf) fagt Cicero Verr. 
a, 6 3. is «ft nimirum, qui falutem dedit. Vit Gram- 
' ' P 3 
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matiker fetzen perditor dem fervator, und defertor dem 
confervator entgegen. • 

2223. Servilis, Farr.ulj.ris. 

Servilis, fclavifch , für einen Schien gehörig, 
von Sclavtu herrührend, ihnen eigen. Indoles fervitis. 
Liv. i, 5. Supplicio fervili animadvertere. Id. 24, 14. 
Bellum fervile. Cic. Manii. IO. Famularis, lläushe- 
dienten, Domeßiquen gehörig. Se in medios immilir ho- 
lte* famulari vefte. Cic. Tufc. I, 13. Famularis illum 
retinet manus. Sen. Here. Oer. 564. Turba famularis 
menfas inftruir. Stat. Achill. 2 , 67. 

2229. Serus, Tardus. 

Serus, fpät, was fpät kömmt, oder gef ckieht. Sera 
.gratulatio reprehendi non folet, praefert im Ii nulla 
negligentia praetermiiTa eft. Cic. ad IJiv. 2, 7. Quid 
tam fera advenis? Plaut. Seri nepotes. Virg. Ge. 2, 
521. unfern fpäteßen Enkeln oder Nachkommen. Tar- 
dus , langfam, träge zu etwas. Tardior ad difeendum. 
Cic. Att. 9, 13. ein Menfch, der [ehr tangfame Fort- 
fchrilte im I.trnen macht. Seri ftndiorum. Hör. Sat. 1, 
10. 21. find Menfchen, die [ehr fpät an das Lernen kom- 
men, und alfo'meißentheils nickt viel wißen, die 
der Griechen. Tardus in cogitando. Cic. Brut. 89. Ke3 
tardior fpe. Liv. 24. Man kann tardus dem velox, und 
ferus dem tempeftivus entgegenfetzen. 

\ V' , % 

2230. Servum ejfe. Servire, Deferviri , Infervire. 

Servum esse, Sclave feyn, in die Claffe der Sch- 
ien gehören. Non enim ita dicunt eos dTe fervos, ficut 
mancipia, quae funt dominorum facta nexu. Cic. Fa- 
rad. 5. Skr v ire , dienen, abhängig feyn von jeman- 
den, dienßbar feyn. Uni domlno fervire. Catul. 43, 
14. IFcr dient, ift nicht immer auch ein gebohrner Scla- 
ve. Tropifch : fervire exiftimationi. Cic. Att. 5, II. 
fick Ehre oder einen vortheilkaften Ruf zu erwerben fu- 
ehtn. Matrimonio puellae fervire. Id. ad Div. 14, 4. 
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für die Ferheirathung oder Ferforgmg feiner Tochter 

Jorgen. Tempori fervire. Id. Au. 8> 3 - Jieh in die 
Zeit fchicken , noch den Ümßänden richten. Deservi- , 
r e , virflärkt die Idee von fervire , in allen StUcken die- 
nen uni gefällig feyn. lremque alii qui quidvis perpeti- - - 

• antur, cuivis ,deferviant, düm, quod velint, confequan- 
tur. Cic. Oft, I, 30. Tropifch; Officia mea, operae, . 
vigiliae deferviunt amicis, et praeito funt omnibus. 

Cic. Sull. 9. Indulge valetudini tuae, cui quidem tu \ ' 

adliuc, düm mihi defervis, fervidi non fatis. Id. a<J 
Div. 16, ig.. Inservire , fich für jemanden verwen- 
den, Dienße Wißen, beförderlich feyn, A quo enim plu- 
rimum fperant, ei potiffimüm inferviunt. Cic. Off. I, 

15. Infervire communi commodo. Id. Valetudo tua me 
valde follicitat, fed infer vi, et fac omnia. Id. ad Div. 

16, 17. Famulus domino fervit; avarus cuivis defervit, 
düm ditefcat; amicus amico infervit. 

2231. Servus d manu, ad manum. 

Servus a manu, ein Secretär, Schreiber- Thal- 
lo ä manu, quöd pro epidolä prodita denarios quin- 
gentos accepiffet, crura effregit. Suet. Caef. 74. Ser- 
vus ad manum, kann entweder von einem Secretär , 
oder von einem Sclaven verßanien werden, der Überhaupt 
feinem Herrn zur Hand geht und zunächft zu feinen Be- 
fehlen flehen mufs, eine Art von Kammerdiener. Quem 
fervum li bi ille habuit ad manum. Cic. Orat. 3 , 60. 

2232. Servus ,ä pedibus , ad pedes. 

Servus a pedibus, ein Läufer, der von feinem 
Herrn verfchickt wird, um allerhand Aufträge auszn- 

• richten. Pollucem fervum ä pedibus meum Romam mi- 
(i. Cic. Att. 8, 5. Servus a» pedes, ein Lakey , 
der feinen Herrn bey der Tafel bediente. Die Sitze oder 
Sopha's der fpeifenden waren fehr niedrig. Servus qui 
coenanti ad pedes deterat. Sen. 

2233. Seßertius, Seßertium. 

.Sestertius, feil, nummus, war eine kleine fil- 
berne Münze, der vierte Theil eines rtimifchen Denarius. 
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Sestertium, feri, pondo, war eine Summe Geldes , 
die taufend fkfttrtios nummos betrug. If'emt die Summa, 
der Seßtrzen durch das fimple nomen numerale ausge- 
drückt iß', fo ifl die Rede von dem ft /tertium pondo , 
und man verfleht allezeit mille dazu, z. ß. mille feiler- 
tia , das iß taufcndmahl taufend kleine S f ft er tim, If'enn 
_ aber das / Idverbium numerate dabei fleht , fo bedeutet 
die Summt noch hundertmal mehr, z. B. decies fefter- 
tiüm, iß fo virl als decies cenrena millia, oder zehn 
mal hundert taufend kleine Se/terzen. Pro frumento in 
modios iingulos duodenos fellertios exegit. Cic. Div. 
Verr. io. Capit ille ex fuis praediis fexcent« Jeftertia, 
ego centena ex meis. Id. Parad. 6, 

2234. Seta, Pilus, VtUus , 

Seta , hartes langes Haar , dergleichen die Pf er - 
dehaare und Sch'eieinsborflen find. Seta equina. Cic. 
Tufc. 5, 20. Setae leoni». Id. Or. 3, 59. Pilus iß 
der allgemeine Ausdruck für das Haar. Vellere pilos 
caudae equinae Hör. Ep. 2, 1. 45. Munitae funt pal- 
pebrae tanquam vallo pilorum. Cic. N’. D. 2, 57. Vil- 
lus, das lange Haar von Thier cn, beßhders das Zot- 
tige. Animantium aliae villis veftitae, aliae coriis rura« 
font, aliae fpinis hirfutae. Cic. N. D. 2, 47. Ovium 
villis confectis atque Contextis liomines vcfliuntur. Id. 
ibid. 2, 50. 1 

1 2235. Sibilare Exfibilart. 

Sibilare ,fvon fibilns) zifchen, einen zifchenden 
Ton von fleh geben. Serpens (ibilat ore. Virg Aen. 11,754. 
Tropifch: Populus me fibilat, ar mihi plaudo ipfe do- 
mi. Hor. Sar. ,1, 1. 66. — Exsibilare, jemanden 
auszifchen , als Reichen des M is faLem. Hiftrio fi pau- 
liim fe movit extra modum, exfibilatur, exploditur. 
Cic. Parad. 3. 

K ' . n 

2236. Siccus, Sobrius. 

Siccus, in eigentlicher Bedeutung, trockm. Sic- 
caque in rupe refedic. Virg. Aen. 5, igo. Siccus wird 
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dann auch von einem gefugt , der nicht getrunken hat , 
der noch nüchtern iß. Viiiolentorum vifa imbecilliora 
elfe dicebas, quäm ficcornm. Cic. Acad. 4, 27. So- 
brius, (fine ebrietate) nüchtern, nicht betrunken. Quafi 
inter fobrios bacchari videtur vinolentus. Cie. Or. 28- 
Tu pol homo non es fobrius. Ter. And. 4, 5. 39. 
Bann keifst es auch nüchtern im morali/ eher Perflande, 
vernünftig, mäfsig, den Ausjchwetfungen feind. Homi- 
nes fatis plane frugi ac fobrii. Cic. Vcrr. 3, 27. So- 
briae terrae, Star. Sylv. 4 , 2. 37. iß Land, wo kein 
Wein wächfl, oder das nicht damit bepflanzt iß. Und 
fobria paupertas Claud. Conf. Hon. 4, 412. die Ar- 
muth, die uns bey Nüchternheit und Mäßigkeit erhält. 
Siccus iß dem madidus, fobrius dem ebrius entge- 
gengefetzt. 

2237 . Signare, Notare, Deflgnare, Obfervare. 

Signare, (von fignum) bezeichnen , mit einem 
Zeichen, mit einem Siegel, mit einem Stempel. Cera 
fignarur figoris. Ovid. Met. 15, 169. Signare argen- 
tum. Cic. Leg. 3, 3.' Münzen prägen. Accepi a te 
lignatum libellum. Id. Att. Ii, I. mit dem Petfckaß 
bedrückt. Tropifch: Signare in animis. Cic. Fat. 19. 
Notare, einen Zug, ein Zeichen, z . B. ein Schrift- 
zeichen machen. Digitis charta notata mei». Ovid. Ep. 
I, 62. Tropifch: notandam putavi nimiam libidinem. 
Cic. Senect. 12. — Designare, etu/as bezeichnen , 
um es zu unter fcheiden, oder kenntlich, und auffallend 
zu macken. Defiguare notä infamiae. Liv. 24, 16. No- 
tat et defignat oculis ad caedem unumquemque noftrum. 
Cic. Catii, i, 1. Observare als Synonymum von de* 
übrigen , bemerken , fleh durch Auszeichnung , durch 
Auf merk famheit merken , um damit bekatuit zu jeyn , 
und darüber uriheilen zu ktmnen. Quomodo haec infi, 
nita obfervando notare poflamus?*Cic. Notamus rem, 
ut memoriae haereat j obfervamus , ut judicium fe- 
ramus. " • 

• A ' . 

2238. Signatus, Sigillatus. 

Signatus, marquirt , darauf gedrückt, tinge » 
drückt. Signata faxo nomina. Ovid. Met, 8> 539 - Ci» 
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catrix lignata in ftirpe. Virg. Ge. 2, 1$. Tropifcht 
Memoriam effe lignatarum in mente rerum veftigia, 
Cic. Tufc. I, 2 5. Sigillatus, mit Bildwerk oder 
Figuren geziert, btfonders wenn fie als erhobene Arbeit 
darauf befeßigt waren. Jubet me fcyphos ligillatos ad 
Praetorem Uatim afferre. Cif. Verr. 4, 14. 

I 1 • . 

• . . . . .V 

2239. Significare, Declarare, Monßrare, Indicare. 

f • ' > % • 

Significare, (lignum facere) durch geteijfe Zei- 
chen zu erkennen geben , zu vtrßehen gebet). Hoc mihi 
lignificaffe atque annuiffe vifus efl. Cic. Vprr. 3, 91, 
Declarare, ( von clarus) klar und deutlich zeigen , 
darthun ; mit dem Begriffe einer grbjsem Gewissheit 
und Deutlichkeit, die fich gleichfam auf den Sinn des Ge- 
fichts gründet. Hoc faepius dicendum, tihique non 
(ignificandum foliim, fed etiam declarandum arbitror. 
Cic. ad Div,. S, 13. Luculentam plagam accepit, u» 
declarat cicatrix. Id. Phjl. 7, 6 . Monstrare, auf 
etwas hinweijen , es jemanden zeigen, bsfonders auf ei- 
ne finnlicht Art, z. B. mit dem Finger, um die Sache 
kenntlich, oder aufmerkfam darauf zu machen , Digito 
indice monftrat, Hör. Sat. 2, 8- 26. Indicare, (von 
index) auzeigen, verrathen, entdecken. Rem omnem 
indicavit puer. Cic. Cluent. 64. Vultus indicat ropres. 

Id. Leg. 1,9, . - ' 

’ , \ 

2240. Significatio , Indicium, Vefligium. 1 

•i / . , 

Significatio, (lignum facere) die Art und Wei- 
ft etwas zu vtrftehen zu geben, die Anzeige, Atujse • 
X ung, in abßracto. Ignibus fignificationem facere. Caef. 
Unonuncio, unä litterarum ligpificatione. Cic. Manil. 3. 
Indicium, ein Zeichen ,. Beweis , . wodurch etwqs beßä- 
tigt wird, und zwar nieißentheilf, in concreto, wie in 
folgender Stelle ein monumentum.. Monunieptum poli- 
tum, ut cflet indicium oppreHi Senatus. Cic. in Octav. 
Doloris praefenti* indicium. Id. Vestigivm iß eigent- 
lich d'f Fufsflapfe. Vetligmni imprimere. Cic Caecin. 
27. Es iß nur ganz poeti/che Wendung wenn Wirgil 
yeltigium jtlbß. von dem Theilt des Fujses gebraucht , 






tremit, der Eintritt grfchieht. Veftigia primi alba pedis. 

V'irg. Aen. 5, 566. Tropifch: Indicia et veftigia ve- 
neni. Cic. Cluent. 10. Memoria eft lignatarum rerum 
in mente v^ftigia. Id. Tufc. 1, 25. 

2241. Signum, Sigillum. 

Signum, als Synonymum vott ligillum, iß ein Bild, 
eint Figur in erhobener Arbeit, eint Statue, oder viel- 
mehr nur Brußbild- Afpera lignis pocula. Virg. Aen. 7, 

267. Factum de marmore lignum. Ovid. 14, 313. — r 
Sigillum, (das Diminutivum von lignum) ein kleines 
Bild die fer Art, welches an Gtfchirre, Vafen, und der gl. \ 

eingeheftet tturde. Appofuit patellam, in qua ligilla 
prant egregia. Cic. Verr. 4, 24. Dann heifst es auch 
die insPetfcha/t eingegrabene Figur. SigiUa annulo im*> 
prefl’a. Cic. Acad. 4, 26. — Signum hei/st auch das 
Petjchaft felbß. Non utar meo chirographo, neque 
Agna. Cic. Att. 2, 20, , 

2243. Signem, lnfigne. Specimen. 

Signum, als Synonymum von den andern b'yden\ 
heifst Zeichen, Kennzeichen , Merkmal, oder Beweis 
von etwas. Ejus color pudoris lignum indicat. Ter, 

And. 5, 3. 7. Morborum caufae et ligna. Virg. Ge. 

3, 440. Signa doloris vultu oftendere. Cic. Or. 

5v Insigne, (von in , »ni lignum) Ehrenzeichen, 

Beweift von Achtung und Anerkennung des Fer dien • ( 

fies. Infignia virtutis multi etiam line virtute affeouti 
funt. Cic. ad Div. 13, 3. Sedehat cum purpurä et 
fceptro, et inlignibus illis Regiis. Jd. Sext. 26. kSnig- 
liehe Jnfignien. Specimen, (von fpecies) B'yfpül, Mu- 
fler. Prudentiae fpecimenScaevola. Cic. N. D. 3 » 3 1 * 
Popularis judicii fpecimen. Id. Brut. 5 °- Unicum an- 
tiquitatis rpecimen. Tac. Ann. 3, 4. Specimen natu- 
rae capi debet ex optima quaque naturd. Cic. Tufc. 1,14, 

2243. Signum , Fexitlum. • 

Signum , Kriegsfahne , war eilte lange Pike, oben 
mit einem Queerbrete, worauf der Nähme der Cohorte 
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gefchrieben ßand, die dazu gehfirte. Cohorti* primae, co- 
hortis fecundae, etc. convenire ad figna jubentur. Caef. 
B. G. 6, I. Militare fub lignis. Liv. Inferre figna. 
Caef. B. G. 2, 25. Vexillum, (das Diminutivum von 
velum) war eint Fahne, oder ein kleines Stück Zeug, 
worauf von Gold oder Silber das Bild und Nahmt des 
Kay fers ßand, Nomenque ejus vexillis omnibus fine mo- 
tä infcripferunf. Suet. Vefp. 6. Convellere vexilla. 
Tac. Ann. r, 20. Vexillum proponendum , quod erat 
infigne, cüm ad arma concurri oporteret. Catf.'B. Gail. 
2, 20. Inter figna militaria atque vexilla. Suet. Ner. 

2244. Silentium, Taciturnitas. 

Silentium, (von fi I e re) Stillfchw eigen , welches 
bty einer gewiß en Gelegenheit beobachtet wird. Alti at- 
que egregii filentii homo. Hör. Sar. 2, 6 . 5$. Silen- 
tio praetermittere. Cic. PhiT. 3, 6 . Tropifch: ^ Silen- 
tium noctis. Liv. 3, 42. Per amica filenria lunae. VirgT 
Aen. 2,255. Taciturnitas, (von t&ccre) Ferfchwie- 
genheit, iu fo fern einer vön iX-rtur oder aus Far f atz 
vtrfchwiegen iß. Nofti hominis tarditatem et taciturni- 
tatem. Cic. ad Div. 1 , 5, Sufpicionem mihi majorem 
tua taciturnitas attulerat. Id. Att. g, 8- Taciturnita- 
tem interdum eloquentia potiorem. efle. Nep. 15, 3. 2. 

2245. Sitveßris , Silvofus. 

Silvestris, im II aide befindlich , ' ' waldig , im 
Walde lebend, wildwachfend Agrum filvefh-em mitigat 
flammis. Hör. Ep, 2, 2. Ig6. Ilomines filveftres. Id. 
Art. 30g. Materia filveftris. Liv. 44, 6. Tecta filve- 
ftria. Id. Tumulus filveftris. Liv. 27, 26. Silvosus, 
voller IPald, ocity Bäume, wo viel Wald iß. Saltus duo 
alti filvofique funt, montibus circa fe perpetuis juncti. 
Liv. g ,2. 

224 6. Similis alicujus , fimilis alicui. 

St mih s, «ft dem Genitivus , wird geietihnlich in 
moralifcher Rückßcht gebraucht. Spes tarnen uni eft , 
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aliquando populum Romanum Majorum fimllem forp. 
Cic. ad Div. 12, 22. Virä ifte omnium perditorum 
ita (im ilis , ut eflet facile reterrimus. Tufc. I, 33. 
Mit dem Dativo mehr i» Rlickficht auf eine phyfifche 
Aehnlichkeit. Os humerosque Deo fimilis. Virg. Aen. 
I, 58 9. Puroque fimillimus amni. Hör. Ep. 2, 2. 20. 
Ditßr Unterfchird wird indejfen nicht durchgängig be- 
obachtet. Cicero Jagt z B. beydes , veri fimilis und ver® 
fimilis, ad Div. 7 , 2. undl 2, 5 . > ,, 

2247. Simplicitas, Candor. 

StMPLiciT as , (quafi fine plidls) wird von einem 
Gegenßande gejagt , der entweder in phyfifcher Rück- 
ficht einfach, kunßlos , oder in moraltfchem Sinne un- 
befangen, anfpruchslos , natürlich, und von heimlichen 
oder feinen Abfichten frey iß. Nuda fimplicitas. Ovid. 
Am. I, 3. 14. Fabularum convivialium fimpficitas. 
Tac. Ann. 6 , 5 . 3. Candor, eigentlich die U'eifse , 
als Farbe. Candor niveus. Virg. Aen. 3, 538. Tro- 
pifch, Aufrichtigkeit, Redlichkeit. Candor animi. Ovid. 
Trift. 3 , 6. 7. S» veftrum merui candore favorem. 
Ovid. ib. 3 . 53 , 

. * • * 

2248. Simitt, Und, 

Simul, art» gleicher Zeit, auf einmal. Duas re» 
fimul agere mihi decretum eft. Plant. Mere. prol. I. 
Es heijst auch, nachdem, oder fobald als. At fimul in- 
flavit tibicen, a perito carmen agnofeirur. Cic. Acad. 
4 , 27. — Una, zujammen, in Gefellfchaft , zugleich. 
Philofophari una cum aliquo. Cic. Fin. 2, 22. Man 
kann feigen , ambos una necavit, non tamen limul ex- 
fpirarunt. lndeffen wird auch oft das eine für das andere 
gefetzt, und jener Unterfchied nicht überall beobachtet. 

* 

2249., Simulachrum, Effigies , Imago, Statua. 

SimtlXchrum, (von fimilis) Bildnifs, Bild, blos 
in Beziehung auf die Aehnlichkeit deffelben mit der Per-- 
Jon, oder Sache , die es vorßellen foll; daher es auch 
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von einem nicht concreten, oder geformten Bilde , wie 
z. B im Spiegel, im Wajfer, gejagt werden kann. Sta- 
tua? et imagine* non animorum fimulachra, fed corpo- 
rum. Cic. Arch. 12. Simulachra libertatis. Tac. Ann. 

1, 7. 2. Phantome von Freiheit. Effigies (von effin- 
gere) iß concreter und vertritt die. Stelle der Sache felbß, 
wird auch nicht von einem Gemälde , Jondern vorzüglich 
nur von Darßeilungen in MaJJe, z. B. Metall , Wachs, 
gejagt. Effigies fimulacrumque Mithridati*. Cic. Verr. 

2, 65. Effigie* Neronis ad informe aes liquefacta. Tac. 
Tropijch: Ad effigiem juAi imperii. Cic. Q. Fr. 1, I. 
um eine Idee von der Befchaffcnhcit einer gerechten Staats - 
regierung zu geben. Effigie* humanitatis patris v filius. 
Id. Fin. 2, lg. — Imago, wird von Werken der. 
Mahlerey und der Bildhaurrkun/l gejagt. Es unterfchei- 
det fith von den andern Ausdrücken durch den urfprüng- 
lichen Begriff eines Gedanken - und Imaginations - Bil- 
des, worauf es eingefchränkt gewefen zu Jeyn Jsheint. 
Dann wurde es auch auf concretere Abbildungen überge- 
tragen. Agefilaus neque pictam neque fictam imaginem 
paffu* eft. Cic. ad Div. 5, 12. En vobis, inquit, juve- 
nem filium tenens, effigiem atque imaginem ejus. Cic. 
Tropijch: Imagine pacis deceptus. Tac. Ann. 1, 10. 
Imaginem Reipublicae nullam relinquunt. Cic. Agr. 
2, 32. Statua, (von Aare) eine Statüe, ein Bild in 
MaJJe gearbeitet, welches Gcfialt und KCrper ausdrückt; 
imago giebt nur die Geftalt und Bildung. Statua wird 
auch nur von Gältet- ■ und Menfchtnbildern gejagt. Sta- 
tua equeAris. Cic. Phil. 5,, rj. Imago equellri* wür- 
de einen ganz andern Sinn geben. 

2250. Simulare, Diffimulare . 

r ■ ' * ' '■* ; 

Simulare , Jo thun, als ob etwas Ja Jey , ob es 
gleich nicht Jo iß , fich den Schein , das Anjelien von et- 
was geben. Simulare aegrum. Liv. 25 , g. den Kran- 
ken macken , fich krank ßelltn. Spem vultu limular. 
Virg. Aen. 1, 213. — DiSsimulare , etwas ver- 
hehlen, was wirklich vorhanden iß, es verbergen, fich 
.nicht merken laffen. Diffimulat metum. Hör. Nec quid- 
quatn fimulabit, aut diffimulabit vir bonus. Cic. Cati- 
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L'na cujusliber rei fimolator ac diflimulafor. Sali. Catii, i 
5. Simulamus quae funt; quae non funt diflimulamus. 

225 t. Singulatim, Singillatim, Sigilla tim, Singulariter. 

SiNGULATIM , SlNGILLATIM , SlGILLATIM , 

(von fingulus) einzeln , vereinzelt , Stück für Stück-, im 
Gegtnfatz de ff in , was überhaupt und im Ganzen gt- 
fchieht. Quid ego de caeteris civium Romanorum fnp- 
pliciis iigillatim potiüs quam generarim arque univerl« 
loquar? Cic. Verr. 5, 55. Singulatim unicuique re- 
fpondendtmj. Id. Veit. Div. 15. Quid ego nunc com- 
memorem fingillatim, qualis in iftum fuerim? Ter. 
Phorm. 5, 9. 43. Singulariter, auf eine vorzüg- 
liche iVtile. außerordentlich. Quem ego in Praetura 
tnel fingulariter diier.ifi.em. Cic. Verr. 3 , 47. 

2252. Singuli, Univerfi. 

Sing un, jeder befonders, einer nach dem andern . 
Universi, alle mit einander, alle auf einmal. Düfn 
finguli pugnant, univerfi vincuntur. Tac. Quae fi (in- , 
gufa vos forte non movent, univerfa certe tamen inter 
fe conjuncta atque connexa movere debebunt. Cic. 
Deus feparatim ab univerfis fingulos diligit. Cic. N. 
D. 2, 66. 

' 2253. Singultus, Sufpirium. 

Singultus, das Schluchzen, tine laute Aeufse- 
■rung innerer Ifehmuth, und Schmerzes , bey den ll ei- 
nenden. Fletus cum fingulm. Cie. Plane. 31. Singultu 
medios praepediente fonos. Ovid. Trift. 1 , 3. 43. 
Suspirium, Alhemholen , das flürker , uni tiefer als 
gewöhnlich iß, und irgend ein fchmerzhaftts Gef Uhl 
zum Grunde hat, das Seufzen, der Seufzer. Ducere 
ftifpiria ab imo pectore. Ovid. Met. io, 402. Quem, 
nemo afpicere fine fufpirio poffet. Cic. Att. I, 18 . 

2254. Sinißre, Smißrorfum. 

Sinistre, eigentlich links, auf der linken Seite. 
Es kömmt aber nur tropifch vor, und htijst, übel, un - 
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gtinftiz. Exceptus finillre. Hör. Art. 452. Caedes fini» 
ftre accepta. Tac. Hirt. 1, 7. Sinistrorsum, linkt 
hin , nach linker Hand zu ; wird nur in dieftr eigentli- 
chen Bedeutung gejagt. Ille finiftrorfum, hic dextrorfum 
abit Hör. Sat. 2, 3. 50. Hinc fe flectit finiftrorfui. 
, Caef. B. G. 6 , 25. 

2255. Sinus , Gremium. 

Sinus , der Bufen , die Brufl , aie Partkit des 
nunfthlichtn Körpers vom Fujs des Hälfet bis zum Un- 
terleibe. Fovere dextram finu. Ovid. Tropifch: In finu 
gaudere. Cic. Tufc. 3, 23. Calumniatores de finu fuo 
appofuit. Id. Verr. i, 10. Es wird auch von einem 
gejagt, der das Kleid zu einer Verti Jung faltet. Cütn 
Jniu elTtifo bellum fe dare dixifiet. Liv. 2t, ig. Pan- 
dentemque finus et totä vefte vocantem caeruleum in 
gremium., Virg. Aen. $, 712 - — Ein Mecrbuftu , 
Golfo. Ater finus Anriae. Hör. Od. 3, 27. 19. Grh- 
mium, (quafi geremium, von gerere) der Schoofs, der 
fick bey einer fitzenden Perjon von den Lenden bis auf 
die Kniet herab bildet. Qui fe in fuo gremio politurum 
puerum dicebat. Ter. Ad. 3, 2. 35. Tropifch'. E finu 
gremioque patriae abftrahi. Cic. Coei. 24. TbefTalo- 
nicenfes politi in gremio imperii noliri. Id. Prov. 
Conf. 4. Puer lacteus in finu matris incumbit; fedet 
in gremio. 

tt >r 

225 6. Sitire aliquid, Ardert aliqua rt , aliquid. 

Sitire, und ardere haben, im tropifchen' Sinnt , 
zwey verfehle dent Bedeutungen. Sitire, begierig nach 
- etwas feyn , Verlangen darnach haben , begierig trach- 
ten. Honores, voluptates fitire. Cic. Q. Fr. 3, 5. Si- 
tientem me tuae virtutis deferuifti. Id. Plane. 5. Si- 
v tientes aures. Id. Att. 2, 14. Arderk, brennen, hitzig 
feyn, in Hin ficht auf Stärke einer Ltidenfchaft, einer 
Begiti'de. Ardere ftudio hiftoriae. Cic. Att. 16, 13. 
Ardet invidia. Liv. 5, II. der Gegenfiand des Haffes 
und Unwillens anderer feyn. Ardere ira, dolore. Cic. 
Att. 2 , V), Sitire würde ^ hier nicht paffen. Bey den 
Dicht (r is wird ts auch mit dtmAccyfaUvus gefetzt. For- 
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mofum paftor Coridon ardebat Alexim. Virg. Ecl. 



2257. Situla, Sitella , Cif a, Urna. 

Situla, und Sitella ein Eimer, oder ähnliches 
Gefä/s, um JPaffer damit zu fchöpfen Situlam huc te- 
cum afferto cum aqua. Plaut. Ampli. 2, 2. 39. Si- 
tella keifst zuweilen ein Gefäfs, woraus die Looft und 
Stimmen bey Wahlen gezogen wurden, Loostopf. Sitella 
allata eft, ut fortirentur ubi Latini fuffragia ferrent. ' 
Liv. 25, 3. — Cista, rin Korb von Weiden gcfloch- 
ten, oder ein kleiner lüsterner Kaflen. Ciffi viminea. 
Colum. 12, 54. 2. Ciffam effractam plorat. Hör. Epift. 

I, 17. 54. Es wird auch von drm Gefä/se grfagt, wor- 
ein bey Magiflrats- Wahlen die Stimm ■ Täf liehen ge- v 
warfen wurden. Ciffae fuffragiotum. Plin. H. N. 33, 
3. Urna, IPäJJ’ergffchirr , Wajfrrtopf. Aquae urna. 
Hör. Od. 3, II. 12. Die Urna diente auch zur Auf- 
bewahrung der Afche eines Todiett. Offa tamen facito 
parva referantur in urna. Ovid. Her. II, 124. Trift. 
3, 3. 65. So hiefs auch das Gefä/s, worein btym Vo- 
tieren der Senatoren die Stimmt äf eichen geworfen wurden. 

225g. Situs, Pofitus. 

Situs , die Lage, der Platz, den etwas einnimmt, 
und dtffen Belchaffenheit. Cognofcere litum caftrorum. 
Caef. 13 . G. 5 , 55. Regalis firus pyramidum. Hör. 
Od. 3, 30. 2. Positus, die Stellung , Lage, z. B. ei- 
nes Orts in Beziehung auf andere , die Art und Weife, 
wie eine Stadt angelegt ifl , und liegt. Locorum pofitus. 
Tac. Poiitu variare capillos. Ovid. de Med. fac. 19. 

> 

2259. Situs, Squalor, Sordes, Paedor, Illuvies. 

Si t u s , als Sjnonymum von den Übrigen Wörtern, 
keifst der Schimmel oder Schmutz , den etwas bekömmt, 
was lange an einem feuchten oder der Luft un zugängli- 
chen Orte gelegen hat. Situ corrumpi. Plaut. Truc. 5, 
33. P«r loea fenta fitü. Virg. Aen. 6, 462. — 
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ton, Schmutz, Unreinigkeit. Obfita fqualore veftit. 
Liv. 2, 23- Sordes, Unrath. Collecta forde dolentes 
auriculae. Hör. Ep. i , 2. 53. Tropi/ch: niederträch- 
tiger Geiz, und Kargheit. Sepulcrum line fordibus 
exlhue. Hör. Sat. 2, 2. loy. Sordes und fqualor Wer- 
df» au.h von dem fchmutzigtn Aeufsr.ru gefugt, worin- 
ne man als trauernder oder Beklagter, zur Erregung 
des Mitleids, erfchien. Mater fqualore filii et fordibus 
laetatur. Cic. Afpicite, Judites, fqualorem fordesque 
fociorum. Id. Verr. 5, 4S. P'abdor, (von neu,-, Kind) 
wird eigentlich von der Unreinlichkeit gefügt, die bey 
Kindern fiatt findet; dann aber auch im allgemeinem 
Sinne Uarba paedore horrida. Cic. Tufc. 3, 12. Ob- 
litus paedore. Sen. Agam. 99:. Illuviis, (von non 
lavare) iß eine Unreinigkeit, die am Körper durch Ver- 
filmung des A'owaf chens ent fleht , und dem cultus ent- 
geaeurrfetzt. Cultus ex illuvie corpora varie movebar. 
Liv. 21 , 39 - Ablue corpus illuvie aeternisque fordi- 
bus fqualidura. Q. Curt. 4, I. 22. 

3260. Soccus, Cothurnus. 

Soccus war eine Art niedriger und hefonders dem 
Frauenzimmer eigener Schuhe. Muliebris foccus. Suet. 
Calig. 52. Daher es Cicero dem Rutilius als Con/ularen 
zum" Vorwurfe macht, dafs er dergleichen trage. Con- 
fularis hortio foccos habuit. Cic. Kabir. 10. Cothurnus 
(y%vo<) eine Art Stiefeln, deren fich hefonders die ffä- 
ger bedienten, mit hohen Abfätzen. Si cothurni laus illa 
effet ad pedem apte convenire. Cic. Fin. 3, 14. Soe. 
cos diente für die ComÖdie, und cothurnus, für die Trag- 
ödie. Nec Comoedia in cothurnos affurgit, nec con- 
tra Tragoedia focco ingreditur. Quint, io, 2. 22. 

2261. Societas, Sodalitas, Sodalitium. 

Societas, Gefellfchaft , Verbindung, worinne 
man z. B. als Freund, als Affociirter in einem Gefchäfte, 
ak Bürger mit andern ftehl. Coire focietatem faturis et 
periculi Cic. Kabir. 7. Gerere focietatem magnä fide. 
Id. Quint. 3. Tu dilfipatos homines in focietatem ri* 
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tae condocafti. Id. Tufc. T, 2y. So b a£t t a s, iß enge- 
re und beßimmtere Verbindung zwifchtn Freunden und 
Cameradtn , die gefchloffcue Gefelljchajien mit einander 
hatten, eine Art von ßrtidfrjchaft , iro gcfelljihaftlick 
gefhmauß wurde, wie bet/ den Luperealen, die daher 
auch fouales hiefstn. Von Hefen iß in folge-, ider Stellt 
Cicero's die Rede. Paftoritia et agreftis fodaliths. Cic. 
Coei. II. Me Quaeftore fodalitates conftirutae funtj 
lacris Idaeis magnae matris acceptis. Id. Senect. ia. 

So d ali tiuH, die vtvfammelte Ge/ellfchaft der Sodalen 
Jelbfl. Venit in aedes quasdam, in quibus fodalitiura 
erat eo die futurum. Cic. Herenn. 4, 51. 

>.j ".*■ • . 

\ 

2262. Socius, Socialis, Sociabilis. 

: , . > • V • • . • • v 

Socios, verbunden, verbündet, alliirt. Urbe fo- 
tia frui. Virg. Aen. 3, 352. Socia agmina. Id. 2 
371. Tropifehc Nocte focia; adhorrante libidine. Cic! 
Phil. 2, 18. SociaLis, aus Verbündeten, aus Alliirt en 
biflehend, oder fte betreffend. Sociale belluni. Flor. 3, 
IS. Krieg mit den Bundesgtnoffen Socialis equitatus! 
Liv. 31, 21. Tropifch: gefelljchaftluh, Gefelligkeit und 
Verbindung betreffend. Beneficium dare, focialis res 
eft; libi benefacere, focialis res non eft. Sefi. Benef: 
It, .5. Sociales anni. Ovid. Trift. 2, 161. Sociabi- 
lis, gefetlig , einträchtig, als Eigenf chaft, oder Vor* 
zug. Sociabilis confortio. Liv. 40, das gute Ver- 
nehmen zwijehen zwey Perfontn. Gens indomita, et in- 
fociabilis. Liv. 37, I. 

. V M*‘. # . #k ‘- : ‘ * • • V \ 

2263. Sol, Titan, PhoeBus, Hyperion. 

Soi. Sol dicttis eft, vel qüia folus ex omnibus 
fideribus tantus eft; vel quia, cüm exomis eft, obfea- 
ratis caeteris lideribtis foltis apparet. Cic. N. D. i, 
27. Man kllnnte auch fol von , Glanz r Licht, wie 
luna von ableiten. Sol, qui aftiördm obtinet ' 

principatum. Cic. N., D. 2, 19. — Titan, Sohn 
des Coelus und der Tellus, der ältere Bruder des Satur- 
nus, Die Dichter brauchen Titan für die Sonne felhfl , 
weil Hyperion , einer der Titanen, Vater der Sonnt 

Q 
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war. Quem mine purpureo veftivit lumme Titan. 
Ovid. Faß. I, 617. 1 'noeBus (QoTß t<, der Leuchtende, 
Keint, Glänzend*, von ein Prädikat Ate Apollo) 
wird nur in der Pot fit für die Sonne gebraucht. Radicent 
fugat aftra Phoebus. Hör. Od. 3, 21. 24. Hyperion 
(Cntpior) der Pater der Sonne, vergi, Cic. N. U. 3, 
21. Ovid. Mer. 4, 192. Placat equo Perfis, radiis Hy 
periona cinctum. Owid. Faß. I, 385. 

• ' • . • . ; ;> w l 

*264. Solere , Suefctre, Affnefcete , Confuefcert, In- 
fuefcert. " •> 

Solere, gewohnt feyn, pflegen. Ne faceres, quod 
vulgus fervorum folet. Ter. And. 3, 4. 4. Suesce- 
re , gewohnt werden, fleh an etwas gewöhnen. Suetus 
latrociniis. Sali. Fragm. 12. Assuescere (fuefeere 
ad) zeigt ein näheret oder leiienfchaftlxcheres Anfügen 
an eint Gewohnheit an. Ego fervo, et fervabo, fic enim 
affuevi, Platonis verecundiam. Cic. ad Div. 9, 22. 
Consuescere, (fuefeere cum) wird urfprüngluh von 
Gewohnheiten gefagt, die man nebß andern zugleich 
hegt. Dergleichen ßeflimmnngen find aber oft von den 
Schrift flellern nicht genau weiter beachtet worden, und 
dieft Wörter gehen in ihren Bedeutungen faß gar nicht 
von den fmpUcibus ab. Oft iß es der Wohlklang der 
Wortfügung , dtr den Gebrauch des einen oder des an- 
dern beflimmt. Qui mentiri folet , pejerare confuevir. 
Cic. Confuefcamus mori. Id. Tufc. r, 31. Insuesce« 
re, (fuefeere in) fcheint eine Gewohnheit , einGewohnt- 
feyn anzuzeigen , an dem man recht feß hält , worauf 
man fich recht viel zu Gute thut. Jnfoefcere frui parta 
victoria. Liv. 5,6. Es wird auch active gebraucht. 
Infuevit pater optimus hoc me, ut fugerem. Hör. Sat. 
I, 4. 105. der Pater hat mich daran gewöknt. Infueras 
keifst Jo viel als non fuetus. Infueram iter. Virg. Aen. 
6, 16. Infueras laboris. Caef. ß. G. 7, 30. Infuerat 
vera audire. Liv. 31, lg. \ 

• . e l ,, . #* 

2265. Solitarius, Solivagus . 

w' ’ * •• 

Solitarius, ( von folut) einfatn, ohne Gefell- 
fckaft, und Verbindung mit andern Dipgen oder Per-. 
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fönen. Solitario homini, atque in agro vitam agenti. 

Cic. Off. 2, II. Natura folitarium nihil amat, fern- 
perqne ad aliquid, ranquam adminiculum, annititur. 

Id. Amic. 23. Solivagus, (folus vagari) der allein 
gehet oder lebt, z. B. von Thier en, die nicht in ganzen 
Httrden mit einander ziehen uni leben , fondem einzeln, 
uni' für fick. Alias volucres coelo frui libero, ferpen- 
< tes quasdam, quasdam effb gradientes, partim Ibliva- 
gas, partim congregatas. Cic. Tufc. 5, 13. Tropifch: 
Solivaga cognitio. Cic. Off. 1, 44. unfruchtbare , 
zweckloje Kenntnifse, womit der Menfch blos fich, und 
flicht auch andern, nützt. 

1 • 

31266. Solium, Tribunal. 

Solium, (von fo turn) ein erhabener Sitz , Thron. 
Sublime folium. Ovid. Met. 14, 262 . Regale folium. 

Id. Falt 6, 353. Diefeu Nahmen hatte auch ein Bade - 
grfdfs, Badewanne. Lavanti Regi dicitur nunciatum 
< holles adeffe; quo nuncio cum pavidua exiluiffet c fo- 
lio. Liv. 34, 6. Tribunal, der Ort, wo dieffuftiz- 
verwaltenden Magiftratsperfouen fafsen, und ihre recht- 
lichen Ausfprüche thaten , z. B. die PrHloren , die Gou- 
bernateurs in den Provinzen , u f. w. Von ditfem Tri- 
bunal , dem ganzen Orte, ift die fella curulis verfchieden, 
worauf fie eigentlich fafsen. Praetor de feil! et tribu- 
nali pronunciat. Cic. Verr. 2, 38* 

• ! .1 . " . • 

. I * . . t 

2267. Soüicitare, Inquietare. 

Sollicitare, in Bewegung fetzen, aufregen, 
fowohl im phy fliehen als moralifchen Sinne. Arcu fol li- 
citare feras. Ovid. Am. 1 , 7. 5. Humum ferro folli- , . 
citare. Tibul. 1 , 7. 30. Sollicitare pretio animos. 

Cic. Catii. 4, 8- Sollicitare pacem. Liv. 34, 16. Ru- 
he und Friede fiören. Qui follicitare folent illas aetates. 
Quint. 6. prooem. wo die Rede von Perfoneh ift, die 
fich mit Kindern vorzüglich abgeben , fie zu vergnügen, 
und ai» fich zu gewöhnen pflegen. Mala copia aegrum 
follicitat ftomachum. Hör. Sat. 2, 2. 43:' incommodirt 
den Magen, bringt Üble Empfindungen hervor. — In- . 
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fluiETAXii (non quies) die Ruht flören, beunruhigen. 
Umbris iuquietari. Suer. Cal. 59. yictoriam inquie- 
tare. Tac. Hift. 3, 84. dem Siege trotzen , ihn nicht 
anerkennen. 

\\ » : . . . 

• . • * * i ' .**. • 1 

it . . . • ...•2268- Solvere, Perfoivert. > , 

l ' ■ r I 

Solvere, eigentlich au fl’jftp, aufbinden. Omne 
colligatum folvi poteft. Cjc. Tropijch: Solvere aliquem 
legibus. Cic. Kab. Poft. 5. Praenum prittrii lim folvir 
v licentia. Pbaed. Fab. 1, 3. Da in Schulden der Be- 
griff einet Bandes liegt . womit man von einem andern 
abhängig wird , /0 hei/st folvere auch bezahlen, weil 
man fielt dadurch ditfer Abhängigkeit entledigt. Solvere 
pecuniam. Liv. Patenio funeri jufta folvere. Cic. 
,Rof<t Am. ,8- Pers-olverh iß nur im tropifche» Sinne 
gewöhnlich, ganz bezahlen, auszahlen. Stipendium 
mifitibus perfolutum. Cic. Att. 5, 14, Perfolvi gra- 
tia nop poteft nec malo patri. Quint. Deel. 344. 

« 2269. Solus, Unsss, Unicus. 

So tus, allein, ohne Begleitung, oder Gefellfchaft, 
T. Gracchus folus ex illo collegio. Cic. Prov. 21. ..So- 
lus errabat in litrure Pompeius. Id. Cum in locis folia 
errares. Id. Harulp. 7. Unus, einer , nicht mehrere. 
Efficere pene unum ex duobus. Cic. Ainic. 23. Uni 
voce. Id. Att. I, 19. Ex tot bellatoribus unus fuit, 
qui rem aggrederetur. Id. „Unicus, der einzige. Uni- 
cum foiatiuiti in malis. Cic. ad Div. 4, 4. Quae tanta 
viti? -fuerint ex unico filio. Id. Kofc. 14. Solus, fine 
‘comite; unus, initium piultorum.. Eine Sacht iß ein- 
zig, wenn es weiter nichts von dtrfelbtn Art giebt ; fit 
iß allein , wenn fie von keiner andern begleitet wird. 
Das einzige iß auch immer Jelten. Immer allein zu 
ftyn, iß unangenehm, und langweilig. . ». 

. *• *' » V ’ » f * n • • 1 .»* ’ i,* 

" 2270. Somniculofus , Somniofus, Sopitus. 

So m tri cvLosus , ( von fomnus) dem. Schlaft er- 
geben, der nichts thut als fchlaftn. Quae vitia fupt non 

' = i 
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fenectutis, fed fomniculofae fenectutis. Cic. Senect. 
II. Somniosus, Träumen unterworfen , träumerijch. 
Somniofos fieri lepore funito in cibis. Plin: H. N. 28, 
19.* extr.' 'Sopitus , tinge fclilafen , fchlafend. Sopitos 
vigiles in cubiculis fui$ obtruncat. Liv. 2J, 9. Tro 
pifch: Subito ictu fopitus. Liv. t,6i. Sopitos fufcitat' 
ignes. Virg. Aen. 5, 743. Sopitae nunus. Ovid. 
Fall. 3, 306. • ... vr; M-..A 

• r. •» »; J' * *' r • ' '• M 

2271. Somnus, Sopor , Somnium, Inf omnium. , 



Somnus, der Schlaf . Perfugium omnium laborum 
et follicitudinum , fomnus. Cic. Divin. 2, 72. Mortis 
imago, et limulachruni , fomnus. Id. Tufc. I,.,3g. 
So pur, fefttr , tiefer Schlaf, wie er bey einem Betrun- 
kenen oder ßark Ermüdeten iß. Gravitate foporis prelTcisV 1 ’ 
Ovid, Mer. 15, 21. Hujus femine fomnuin allipi, fed 
modnm fervandum, ne fopor fiar. Plin. 2 t, 18- 7Vo- 
pifch: Noli nobis languorem, et foporem exprobrare./ 
Cic. Somnium und In somnium, (quali in fo'nmo) 
Traum, Traumgeficht. Falfa fomnia. Virg. Aen. 6 , 
283. Haec metuo equidem ne fint infomnia. Cic. 1 



2272. Sonorus, Sonabilis. 



•t' 

n 



Sonorus, ( von fonus) ertönend, einen lauten Ton', 
von fich gebend- Flumina fonora. Virg. Aen. 12, 139. 
Aere fonoro. Claud. 4. Cönf. Hon. 149V Son.s bims, 
was gefchickt iß, Töne von fich zu geben, tonreich. So- 
nabile fiftrum. Ovid. Met. 9, 783. 



2273. Sanus, Sonor, Sjnitus , Fragor. 

Sonus, wird eigentlich vom Tone der Stimme und 
mufikalifclter Inßrunfente gejagt. Sonus vocis.' Cic. N. 
P. 2, 59. Elicere fonum nervorum. Id. ib. 2, 60. 
Dann wird es auch allgemeiner gebraucht. Aures cum 
fonum recipere debeant, qui naturä in fublime fertur. 
Cic. Sonor iß daßelbe, wird aber vorzüglich nur von 
Dichtern gebraucht. Sonorem dant filyae. Virg. Ge. 
3, 199. Saeva fonoribus arma. Id. Aen. 9, 651. SastTUS, 
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ein Schall, eia grofses Geräufch , heftiger Ton. Dhm 
flammas Jovii, et fonirus imitatur Olympi. Virg. Aen. 
6 , 58 ^.. Fracti fonitus tubarum. Id. Ge. 4, 72. Cia* . 
refcit fonitus. Id. Ge. 2, 301. Hier würde Conus zu 
wenig Jagen, Fragor, (rot» frangere) eigentlich das 
Gqtbje . das eine Sache beym Zerbrechen macht. Dat fra- 
gorem propulfa (ilva. Oyid. Met. g, 340. Dann im 
allgemeinem Sinne , Krachen, Gepraffel. Coelum tonat 
omne fragore. Virg. Aen. 9, 541. Ingens fragor in- 
tonat. Id. Aen. g, 527. Pelagi cecidit fragor. Id. I,IS&. 
Civitatis fragor auditus e it. Cic. 

2274. Sordidus , Sordidatus. 

• i 

Sordidus , (von fordes) fchmuzig , unreinlich , 
im Heusern, uuanfehnlich. Saepe fub palliolo fordido 
lapientia. Cic. Tufc. 3, 23. Villula fordida, et valde 
pulilla. Id. Att. 12, 27. Tropifch: Sordidus quaeflus. 
Cic. Off. t, 42. Sordido loco natus. Liv. 22, 25. ein 
Menfch von ganz f 'chlechter Familie , und Extraction. 
Dann wird es auch von geizigen, und verächtlichen 
Menfchen gefagt ■ Quis non oderit fordidos , varios , 
leves, futiles? Cic. Fin. 3, ti. Judice te non fordi- 
dus auctor naturae verique! Hör. Od. I, 2g. 14. Sor- 
didatus, fchmuzige Kleider anhabend , nemlich in ei- 
nem Verhältniffe , wo man durch eine folche Kleidung 
feinen traurigen JZußand anzeigte, und Mitleid oder 
Schonung zu erregen fuchte , z. B. bey der Trauer , 
oder als Hngekhigter. HeracliuS et Epicrates fordidati 
maxima barba et capillo. Cic. Verr. 2, 25. Nec minus 
laetabor, cüm te femper fordidum, tjuam fi paolifper 
fordidatum viderem. Id. Pif. 41. Sordidatus i/l hier 
ein angeklogter. Sordidus naturi vel inftitu to , fordida- 
tus neceflitate. 

\ 

2275. Sors , Sortes, Sortitio . 

Zwifchen Sors und Sqrtks findet der Unterfchied 
fl att , dafs furtes die Billrts oder Zettel waren, die <s 
den Loostopf geworfen wurden. In hydriam fortes con- 
jiciuntur. Cic. Verr. 2, 51. Sors aber war das Loos 
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fitbft. Renuneiari extra Tortem. Cie. Verr. *, 51. oh- 
ne Loos gewählt werden. Et fortds ipfas et caetera, 
quae ad fortem erant parata, difturbavit. Id. Divin. 
I, 34. Sortitio, das LooJ'en, als ße/chäftigung und 
Handlung betrachtet. Sortitio provinciarum. Cic. Phil. 
3, 10. Sortitio judicum. Id. Q. Fr. 2, 1. Sortes ad 
fortem paratas in urnam conjiciebantur, antequam for- 
titio fieret. 

2276. Sortiri, Subfortiri. 

* • 

Sortiri, (Vom fors) beflimmtn, loofen , durchs 
Loos etwas beflimmtn, und auch durchs Loos etwas er- 
halten. Sic fata Deüm Rex fortitur. Virg. Aen. 3, 376. 
Sortiri judices. Cic.. Q. Fr. 2, I. Sortiri provinciam. 
Liv. 39, 45. Subsortiri, jemanden durchs Loos an 
die Stelle einet andern wählen , z. B. wenn die bereits 
gewählten verworfen worden find. Quos in horum lo- 
«um fubfortitus es. Cic. Verr. 1 , 19. 

2277. Speciatim , Nominatim. 

Speciatim, (von fpecies) insbejondere , mit be- 
fondertr RUckfickt auf etwas. Meflenius legem fpecia- 
tim de falute meä promulgavit, Cic. Red. ien. 8. No* 
minat im, ( von nomen) nakmentlick, ausdrücklich . 
PolTum multos nominatim proferre. Cic. Rofc. Am; 
16. Duo funt quae te nominatim rogo. Id. ad Div. 
13, 28. Senatus edixit, nt me excipiat nominatim. 
Id. Att. 11, 7. . 

2278. Species , Pulchritudo , Vtnuftas , Formo fitas. 

Specus, (von dem ungewöhnlichen fpicere) iß das » 
was fick von aufs in zeigt, was nur auf der Oberfläche tr- 
fcheint. Die Befchaffenheit Hefts äußern , ob es gefällig 
fty oder nicht , wird in den mtiften Fällen durch Zu- 
/ ätze und Zufammenhaug der Rede beflimmt. Oris fpe- 
cies. Liv. 2, 3. Ferre prae fe foeciem viri b6ni. Cic. 
Off. 3, 4. Pulchritudo, Schönheit , wird eigentlich 
von Gegenftänden gejagt , die in die Augen fallen , und 



durch Bildung, Rbenmaafs, Würde , Anhtutk, oder an- 
dere der Sinnlichkeit des Ge ßchts fchmeichelnde Vorzüge 
' Eximia pulchritudinis fpecies. Cic. Pulchritu- 

dinis duo genera fum, quorum in altero venuffas, in 
altero dignitas: venuftatem muliebrem ducere debe- 
mus, dignitatem virilem. Id. Off. i, 56. Pulchritudo 
corporü apta compolitione membrorum movet oculos. 
Id. Off. 1 , 28. Tropijch: Pulchritudo virtniis. -Cie. 
Off. 2, 10. Venustas, reizende, liebliche Geflalt, 
Diefe Eiqenfchaft Jchnnt nur ein Thtil der allgemeinen 
Schönheit zu Jeyn , mehr anf Leidenfchaft zu wirken, 
und Jchan ein gtw.iffts Verßandes - Urtheil zu erfordern. 
Ex Venere vemiftas dicta eft. Cic. N. D. 2, 27. Ve* 
pudas et pulchritudo corporis fecerni non poteff ä va- 
letudine. Id. Off. 1, 27. Trcpifch s Venutlas dicendi. 
Cic Or. 1, 57. Formositas, (von forma) Schönheit 
4 er Gtßalt, in Rlieifieht auf Fragen * Bewegen, und 
, den ganzen Äußernd des Körpers. So beftimmt es wenig - 
ßens Cicero. Decpram poittvm eff in tcibus rebus, for, 
mofitate, ordine, ornatu ad actionem apto. Cic. Off. 
J> 35 - . , . . -y. 

2279. Spectaculum , Spectatio , . 

* »•* r« r ' t ' V * 

. Stectaculum, Anblich, Sckaufpiel. Circuitus 
foli« et lunae hominibus praebent fpectaculuim Cic. 
N. D. 2, 62. Rerum coelellium fpectaculutn ad horni- 
pem folura perritiet. Id. N. D. 2, 5 6 . Es wird auch 
pon öffentlichen Sckaufpieltn , und felbft von den Sitzen 
qitr Logen des Theaters oder Amphitheaters gefügt, 
aus welchen man den Spielen zufahe. Speaaeuladatafunr. 
Cic. Mur. 34. Ludis et fpectaculis teneri. Id. Fin. 5, lg. 
Excitatus eff plaufus ex omnibus fpectaculis. d. Sext. 
58. Loca divifa Patribus, Equitibusque, ubi fpecracula 
4 ibi quisque faceret, fori appellati. Liv, 1, 35. Spe- 
ctatio, die Befichtigung . Prüfung. Spectatio pecu* 
piae. Cic. Verp. 3, 77. Unterjochung , ob düs Geld 
gutjcif. . • r. .» . 



2280. Spectare, Speculari, Contemplari, Confiderare. 

Spectare, ( das frequentativum von dem alten fpi* 
per«) befthen , betrachten, während einer gewijfen Zeit, 



•uuA. c~J- a ryi~~ - 



und nach einander. Spectatum venianr; fpeetentur br 
ipfae. Gvid. Art. ij 99. Here, ne me fpectes, me 
impullare haec non fecit. " Ter. Evn. 5, 6. -ltf. Tro- 
pijch: In; judice, fpectari et fortuna debet et dignitas: 

Cic. l 3 liU. -8. Hoc. fpectant leges, hoc volunt, in- 
columem civium conjunctionem. Jd. Ad gloriam fuam 
fpectare. id. Sext. 16. Speculari, (mm fpecnla) be- 
obachten,- Signorum obitus fpeculamur et orru*. Virg. 

Aen. r; 257. Tropijch ; Acriter fpeculari offenfas Prin- 
qipum. 'Tac. Hift. 3, 38. Contemplari, ( von tem- 
plum, der Raum, oder die Gegend am Himmel, den ' 
die beobachtenden Augures mit ihren Blicken brßimmteu , 
um darinne etwas bedeutendes wahrzunehmen) auf einen 
beftin.inten Gegenftand das Auge richten , betrachten. 

Oculis contemplari coeli pulchritudinem. Cic. N. D. 

2, 38: Animo contemplare quod oculis non potes. Id. 

Dejot. 14. Considerare', fron fidus) eigentlich die 
Gtftime betrachten , wie Fe, Hut vermtUhet. Dann wird 
es von der geifligen Betrachtung, und Ueberleguttg ge- 
jagt , wöbet f man den Gegen ftatrd nicht blos mit den Au- 
gen anblickt, [andern ihn auch näher hoch feinen Ließand- 
theilen unterjucht. Coram confiderare aliquid. Cic. Atr. 

7, ' 3. Conliderare quid agendum fir.ild. Verr. 5, 68. 

Eft animorum ingeniorumque quoddam quafi pabulum, 
confideratio, contemplatioque naturae. Id. Acad.4, 41. 

2281 . Spectatus , Spectabilis, Spectativus - 

SrscTATüs, geprüft, imterfncht , bewährt- Spe- 
ctatus et cognitus in rebus judicandis. Cic. Verr. 24 
j 1 . Fortes er fpectati viri. Id.' Medicus ignobilis, fed 
fpectatus. Id. Cluent. 16. Virrus fpectata belli domi- 
que. Id. Flacc. 26. Spectabilis, ßchtbar , was man 
fehen , überleiten kann: Campus fpectabilt> undique. 

Ovid. Mer. 3, 709. Tropijcli: Victoria pulcra et ipe- 
• ctabilis. Tac. Agric. 34, 4. ein anfehr.licher glänzen- 
der Sieg, Spectativus., Jpecuiätiv. , theoretijeh. Ut 
illa (it fpectativae partis, haec activae. Quint. 3* II. 

2282 . Specula , Speculum , Specularium- 

V- Spbcola , eine AnhSke , von wo aus man fehen 
kann, was in der Ferne vor geht-, eine IVarte. Ex fpe> 
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cnli profpectare tempeftatera futuram. Cie. ad Dir. 
4, 3. Ignis c fpeculä fublatus. Cic. Verr. 5, 35. Spb* 
cuium, ein SpiegtL Confulere fpeculum. Orid. Art. 
3, 136. Lympharum in fpecuio. Phaed. I, 4. 3. In- 
fpicere ranquam in fpeculum vitas hominum jubeo. 
Ter. Adel. 3, 4. 51. Specularium, ein durch - 
ficktiger Körper , z. B. Fenfierjcheiben , Ho»*, der fo- 
genannte Spirgelßeiu , lapis fpecularis, deren fick die 
Alten ft iitt des Glafes bedienten. Quaedam noftra de* 
müm memoria prodiifle fcimus, ut fpeculariorum ufum, 
permittente terti, clarum transmittentium lumen. Seu. 
Epift. 90. 



»283, Sperare , Confidere. 

Spbkaei , (von fpes) hoffen. Grata fuperveniet, 
quae non fperabttur, hora. Hor. Ep. 1, 4. 14. Con- 
r ioerb , (foa cum und fides) etwas mit Vertrauen, 
gewife hoffen. Ego et fperaram prudenti! rui fretus; 
et nt confiderem fecerunt tuae gratiflimae mihi litterae. 
Cic. ad Div. 1$, 1$. 

„ '• 

1 2284* Spes, Expectatio. 

Sn» , die nur wenig gewiffe Erwartung eines Gu- 
ten oder Bö/en ; öfters jedoch des Guten: Si fpes eft ex- 
pectatio boni , mali expecrationem efle metum necefTe 
ert. Cic. Tufc. 4, 37. Pertenqis fpes ortenditur. Id. 
ad Div. 14, 3. A fpe malorum ad mearum rerum 
laudem convertiflem. Id. Att. I, 17. Expectatio, 
bezeichnet eine gewiffere und fichrere Erwartung eines 
guten oder böfen Ertignißes. Expectatio boni. Cic. 
Tufc. 4, 37. Expectatio mali. Ld. ibid. Praeteritorum 
recordatio ert acerba, et acerbior expectatio foturo* 
rum. Id. Brut. 76. Expectatio , fugen die Grammatiker, 
ert rerum propinquarum; fpes incertarum et longin* 
quarum.' 

2285. Spina , Spinus. . 

Sr Ina , .Spitze, Stachel, an Gewätkfeu, und Teu- 
ren. Confertum tegmen fpinis. Virg. Aen. 3, 594. 
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Animantes aliae villis veftitae, aliae fpinis birfutae. 
Cic. N. D. 2, 47. Es keifst auch das Rückgrat. Len- 1 
tat* fpinae curvamen. Ovid. Met. 3, 66 . Tropifch: Dif- 
ferendi fpinae. Cic. Fin. 4, 28. Quid te exempta ju- 
vat fpinis de pluribus una? Hör. Epift. 2, 2. 212. 
ll'js hilft u dir, von einem Fehler befreit zu flyn, wenn 
du deren noch viele andere behält fl. Spinus, wilde Pflau- 
me. Schlehdorn. Eduramque pirum, et fpinos jam pru- 
na ferentes. Virg. Ge. 4, 145, 

22 g6. Spineus, Spinofus. 

• . ,s * ** r 

Spineus, aus Dornen, fiaculumque capir, quera 
fpinea tortum vincula cingebant. Ovid. Met. 2, 789^ , 
Spinosus, voller Dornen. Jugum fpinofum. Prbpert. 
4, 4. 49. Tropifch: Spinofa oratio. Cic. Or. i, 18. 
eine Behauptung , die wegen gewijfrr Spitzfindigkeiten 
fchwer zu begreifen, und unfruchtbar ift. 

2287. Spirabilis, Flabilis. 

SriftABiL ts, ( von fpirare) was man emathmet, 

• was fleh einathmen läfst. Per fuperos atque hoc Coeli' 
fpirabile lumen. Virg. Aen. 3, 600. Haec animalis 
fpirabilisque natura, cui nomen eil acr. Cic. N. D. 
2, 36. Flabilis, (von flare) was geathmet werden 
kann, luftig, luftartig. Nihil in animis eff ne humi- 
dum quidem, aut flabile, au( igneum. Cic. Tufc.' 
*. 27 * . , 

» . . \ • 

2288- Sponfio, Pactio, Foedus. 

SroNsio, pactio, foedas waren drey Arten von 
Unterhandlungen, womit auswärtige Nationen gegen 
die Römer ßch in Tractaten einüefsen ■ Sponfio erforder- 
te weder die Einwilligung des Senats, noch des Folks; 
die Einwilligung der Befehlshaber und der Partheyen 
war hinlänglich. Dies war der Fall mit den Friedens- 
Unterhandlungen bey den Furculis Caudinis. Ita, non , 
nt vulgo credunt, foedere pax Caudina, fed fponfione 
facta eft. Liv. 9 , 5. Ditfer Frieds würde auch für ms* 
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gültig betrachtet. Sponfio heißt auch eine [Fette. Spon- 
baue laceffere. Cic.~Vei‘f: 3 , 57. eine Wette anbieten. 
Pactio, war ein feierlicher förmlicher Tractat , oder 
Vertrag. Foedus war. ein öffentliches Bündnifs , und 
Tractat. Inicjfen find diefe C nterj'chicde nicht immer ge- 
nau gehalten wordeh, vergl. I 4 iv. 32, ?o. 22, 3S. wo 
foedus von einer blofeii Uehtreinkunft nach der Mehr- 
heit der Stimmen gejagt wird. — C.onfules profecti ad 
Pontium in colloquium, 'cbtn defoedere victör agira- 
' ret, negarunt injuffu populi foedus fieri poffe, nec 
fine Fecialibus caeremaniaqne aliä publica. Liv. 9, 5. 
Foedus juffu populi, ptque Senatfis auctoritate per Fe- 
cialem facerdorem fofemni ritu feriebatur; pactio, con- 
ventio pacifccndae amicitiae et focietatis cäufj certis 
conditionibus firmata; fpontio a JVlagiflratibus, et Im- 
peratori biis injuffu populi fiebat, atque deditione eo- 
rum , per quos faCra effer. Popma. 

• M44 1 • • i *> t * 

2289. Sjamen , Subtemen. 

Stamen, {von ftare) der Gmndfaden, der btym 
Hieben ängetegf wird, der Ayfziig. Subtemen, (quali 
fub Hamen) det Queerfaden , ‘der Einfchlag. Tela jugo 
juncta efl, flamen fecernit arundo, inferitur medium 
rjdj isj fufyt crnen acutis , qtio.d digiti expediunt, atque 
inter ftamib-1 ductunh'jpfcrcäflb feriunt infelri pectine 
dept^s. Ovid. Met." 0, 54. Subtemen fiimini infer- 
tum. Scn' fip. 90.' StanAiiYa werden auch beu Ovidius 
von den Saiten eines mufikalifdten Inßruments ge/agt. 
Sollicitat flamina docto pollice. Ovid. Met. n, 169. 

. a *9°- Statarius, Stativus. 

; ^t alarius, (von flare) der nicht von feinem 
PUtit it eicht. Statarius miles ifl' ein Sold.it, der Jedes 
Füfsts'flch, der den / infall des Feindes aushält . ohne 
aus Reihe uud Glied fich zu bewegen. Statarius uterque 
fml^s ' 'ordines feryans. Liv. 9, 19. Statarius orator. 
Cic. 'lltut. 30, 6$. ein Redner, der biy feiiiem Por- 
trage keine lebhafte Ge/likulationund Bewegungen macht, 
fondern Jich ruhig verhütt. "V olo enim, ut in feeni. 
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fic etiam ifl foro nor^fljodp laudari, qui celeri motu et 
difficili utantur, fed eos etiam, quos ftatatios appel- 
lant, quorum Iit liroplex.iui agendo veritas, non.mole- , 

. fta. Cic. ibid., Statariae, fabulae. Ter. Heavt. pro,!. 

Theater ftlicke ruhigen* Innhalis , teo es nicht viti Lärm, 

. und geräu/chvollt lebhafte Handlung gielt. Terentius er - 
. klärt fuh darüber in folgender Stelle, felbß. Adelte ani- 
mo, mihi datarium agere ut liceat per lileiiiium, ,ne 
femper fervus currens, itatus fenex . ... affiduc agen- 
di lint mihi clamore fummo, cum labore maximo. Id. 

‘^ibid. Stativus, ßehend, ßillßehend, unbeweglich. 

Stativae aquae. Var. ap. Non. 3, 155. ftill flehendes 
. Wafftr. Stativa caltra. Qic,. Verr. 5, 12. LJaec mea 
cuftodia eft, hoc praefidium ftativum. Id. Phil. 12, 10. 

2291. Statio, Agilia i Excubiae.'"' 0 •' 

Statio, (von Itare) eine P oft. Piket, Schildwacht. 

Difponere Itationes. Liv. 25', 25. Communi portam j ' 
datione tenebant. Virg- Aen. 9, 183. Vigili/, das 
Machen in der Nacht , zur Sicherheit der Staat. Die 
JiÖmer tluilteu die Nacht in vier Aachen , deren jede 
drey Stunden enthielt ; die er fit von 6 bis 9 Uh r , die 
zweyte von 9 bis 12, die. dritte von 12 bis 3", und die 
vierte von 3 bis 6 Uhr. Daher kommen die Ausdrücke '» 

■ prima, fecupda, tertia, quarta. vigilia. Vigilia hei/st 
dann auch, befonders im Plurali, die Wache , oder die 
wachhabenden Soldaten bey der Nacht, Jo wie ftatio 
von den Tagwacken zu verßthen iß. Miniis intentae in 
v Cudodiam urbis diurnae Itationes, ac nocturnae vigi- 
liae. Liv. 9, 24. Ex cubiae, (cubare ex) wird eigent- 
lich von der Wache oder Bewachung gejagt , die man 
bey Nacht hält dann aber auch im allgemeinem Sinne. 

Vigilum excubiae. Virg. AeriV 9, 159. Non modo ex- 
.. cubias er cuftodias, fed etiani laterum noftrorum. oppo- 
situs, et corporum pollicemur/ Cic. Marc. 10. Es be- 
deutet auch die wachhabenden Soldaten felbß. Maden- 
tes vino excubiae. Claud. Nupt- Hon. 80. 

' 2292. Statio , Portus, Navale. 1 5 : : 

\. .Statio , als Synonymum va» den bey den andern 
bär achtet, keifst Standort,, Reede, eine gcwtjjt Stellt 

■ - \ N 
\ 
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: in der See naht am* fe fl et t Lande, die zwar nicht btfe- 
'fligt , aber doch vor gewiß en Winden gefiebert iß , wo 
die Schiffe vor Anker lügen klir.ncn. Statio malefida ca- 
•Hnis. Virg. Aen. 2, 23. - — Po r tu.« (von <rö fot) 
• Hafen , ein zur Aufnahme der Schiffe ab ficht lieh tingt- 
"' richteter Platz, wo ße vor Stürmen ficher liegen kön- 
nen. Plenilfimus navinm porrui. Cic. Manil. 12. Trio- 
pifch, Ruheplatz, Zufluchtsort. Portos otii. Cic. Arr. 
4. In philofophiae portum fe conjicere. Id. ad Div. 
7, 31. Seine Erholung tnd Ruhe im Studium der Pkt- 
• fofophie Jucken. Navale , ( von navis) ein Standort der 

• Schiffe, oder vielleicht überall nur das, was man Schiffs - 
1 werfte nennt , der Ort , wo man die Schiffe baut und ans- 

beflert. Diripere Tates navalibus. Virg. Aen. 4, 593. 
De opere navalium dicere. Cic. Or. 1 , 14. 

» 1 • * 1 ” 1 ; 

2293. Stator , Viator. 

1« .■ c 1 • 

• Stator, ( von ftare) eigentlich ein Mtnftk , der eia 
' iß, um die Befehle feines Herrn zu vollziehen, ein Curier, 

Bedienter, Comunjflonair, vorzüglich in den Provin- 
zen bry den Gouverneurs. Litteras ä te mihi ftator tuus 
'reddidit. Cic. ad Div. 2, 1 7. Viator, (von via) iß 
’ eigentlich ein IVandtrcr , ein Reifender. Non femper via- 
tor a latrone occiditor. Cic. Mil. 21. Es iiei/st aber 
auch ein Bote oder Bedienter , der von der Obrigkeit 
dazu gebraucht wurde , Perfonen herbeyzuholen , die 
man zu einer Ab fickt nöthig hatte. A villa in Senatum 
accercebamutetCurius et caeteri fenes; ex qooqui eos 

accercebant, viatores nominati funt. Cic. Senect. 76. 

uw , 1 - 1 . , 

2294. Status, Statuta. 

>• Status, (von ftare) der Stand * das Stehen, wie 
Z. 3 . bey einem ayf gerichtet und auf den Füj'sen flehen- 
den Menfchen. Status erectus, et celfus. Cic. Status, 
incelfus, fedio, secubatio, vultus, oauli, manuum 
motus teneant illud decorum. Id. OfHc. 1 , 3 v TrO- 
pijch: Status Reipublicae. Cic. Pif; 2t. Vitae ftatus. 
Id. Balb. 7. Egö'ttie non putem tilfcri meum (latum 
Titpofle, «t, e"ß. Id. ad Dir. 9, ift. Stjstwra, die 
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Statur , die kür per Kche Griffst eines Menfchtu. Velim 
mihi dica* quä facie fuerit, qui daturi. Cic. Phil. 

16. Nofcere figuram et (laturam alicujui. Id. Tufc. 1, 

#2. Statura arboris. Col. 5, 5. g. die Höht, Größt 
eines Baums. » 

«295. Stercus, Fimus. 

• * • * m * ' ** ’«•*.' • 

Smcui, wird fowohl vom Koth Überhaupt, als 
eum dem eigentlich Jogenanuttn Miß , oder Dünger ge- 
/«g*- Canino ftercore faeda atria. Juv. 14, 64. Inter- 
fectu* in plaudrum i caupone eft conjectus, et fupra 
Hercus eH injectum.' Cic. Div. i, 37. Tropifch : Ster- 
cus Curiae Glaucia. Cic. Or. 3, 41. Fimos, und 
fimum, Koth , Unrath , Unflat, und auch, aber nicht 
Jo häufig, Dünger. Fimum caballinum. Plin. 3 y, 5. 
Pronus in ipfo concidit immundoque fimo , facroque 
«ruore. Virg. Aen. 5, 333. Faciem oftenrabat et udo 
turpia membra fimo. Id. Aen. 5 , 35g. Columbinus 
fimus. Col. 2, 15. ' • ' ' ‘ • 

2296. Sterilis, Infotctcndus. 

Stkrilis, (von ertfiu, rauben, berauben) un- 
fruchtbar , was gar nicht trägt , keine Frucht hervör- 
bringt. Vacca Herilis. Virg. Aen. 6, 25 t. Kubigo He- 
rilis. Hör. Od. 3, 23. 6. Pecunia Herilis. Cic. Saecu- 
lum virtutum Herile. Tac. HiH. r, 3. Iwfoscvndvs, 
was keinen Ztugungsfloff bey fleh hat , und dieferhalb ' 
nichts hervor bringt , wird von Thiertn, von der Erde, 
von geißigen Fähigkeiten , aber nicht von Bäumen und 
Gewächfeu gefagt. Infoecunda femina. Virg. Ge. 2, ,* 

48. Fons infoecunda*. Ovid. Trift. 3, 14. 34. Ter- 
rarum infoecunditas. Tac. Ann. 4, 6. 7. Sterilem 
campum fruHrl colueris, nihil prorfus elicies; ager in- 
foecondus parce et maligne laboris emolumentum re- 
pendet. Es kann etwas infoecundum feyn, ohne gera- 
de Herile zu feyu. . ..v • 

2297. Stipulari, Reflipulari. 

S t 1 f ul a a i , (von Hipula, Strohhalm ). Die er ß en 
Stipulationen und Verträge gefchahtn zwtfchcn Hirten 
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r und .Landbewohnern \ der ßipulihtkde hielt tinenfiatm 
'in der Hand > welcher die Sacht vorßellte die er wie - 
'der Verlangte.,, oder die ar virpfiinaen wollte. Dies iß 
■ die Ableitung ifidors Orig. 5V.44. Andere leiten es vom 
ftips ab, das iß, aes, pecunia, z. B. rarr.OMud-.Ft/iMtj 
der Übrigen Aluthmafsungen nicht zu gedenken. Stipu- 
1 lari heilst, jemanden etwas angelobe*? durch einen Con- 
tract verfprechen laßen. Stipulatus es, ubi? quo die? 
quo temjiord? quo praefeAte? qüh 'fpopondiffe ine di- 
cit? nemo. Cic. Rolfe. Com. 4. Restipulari, / ich 
reciproce von dem andern etwas angt loben und verfpre- 
chnt laßen* Valerius fponiione Luctatium provocavit . . . 
uec dubitavit reftipulari Luctatias. Liv. - • 1 . 

.. •• • . • j* . . • t. j 

2298. Stomachari , Ira fei, Succenftre. . « ’ ■ t 

. _ , . • • t » • . .1 ' 

- Stomachari, (von ftoraachua) iß in RlickficU 
.auf Quellt and Urfacke, und auf den Grad dtr Stärke 
von irafei uuterjehiedtn. Stomachari bezeichnet einen AJis- 
muth , ein rnUrrifcb.es , eigeu/inniges und anfakrertjehts 
llejen , was mehr die (Wirkung der Laune , oder eines 
gewiß en Alters, und körperlichen Di/po/ithm iß, als 
die Wirkung eines von Natur hitzigen, Uidenfthaftluhtn 
'Temperaments , welches bey irafei der Fall iß. Amario- 
rem ras fenecrus/ facit, ftomhehor omnia. Cic. Att. 
14, 21. Et prave fectum ftomaciierisob uilguem. Hör. 
Ep. 1, t- 104. Irasci, z Urnen , zornig, hitzig feyn, 
'oder werden Siirafcamur intempeftive adeuntibus, Cic. 
Saepiüs videbam cüm irridentem , tum irafeentem , et 
fiomachantem Philippum. Id. Brat. 95. Noftram vi- 
cem ne irafearis. Liv. 34, 32. Succensere, (cen- 
fere fub) fagt weniger, und heifst nur, nicht zufriedt* 
mit etwas feyn , jemanden etwas verdenken , verargen , 

, als ein Fehler. So ßellt es Cicero mit reprehendere zu- 
fammen. Quis me reprehendat, aut jure fuccenfeat; 
pro Arch. 6. wo von keinem Zorne , oder heftigen Un- 
willen die Rede feyn kann. Dii hominibus irtifci j ec 
fuccenfere confpeverunt.. Cic. Kofc. Com. td. Nec 
* tarnen irafcor, qüft enim fuccehfet amanti? Ovid. 
‘Epift. 17, $4i rn' ,i- * v :rZ 

* v * %‘a 'a 1 ' 1 *" * • '* — 
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2299 - Stomachofus , Iracundus. 

Stomachosus, verdrtifslich, unwillig. Quo ten- 
dis! non mihi Cumas ell iter, laeva ftomachofus ha- 
bena dicet eques. Hor. Ep. i, 15. Ii. — Es hei/st 
aber auch, Unwillen, verdrilfsHche Laune verrathend. 
Sromacholiores literae. Cic. ad Div. 3, it. wo von 
Be/chwrrden die Rede iß, die Cicero in feinem Brief i» 
Uber etwas leidinfchaftiicli geciufsert hatte. Stomachofa, 
et quali fubmorofa ridicula. Id. Or. 2, 69. Iracun- 
dus, zornig, heftig, von Natur und Temperament. 
Moroli, anxii , iracundi fenes. Cic. Senect. tg. Quo- 
1 modo Ii naturalis eilet ira, alius alio magis iracundus 
elTet? Id. Iracundi leones. Ovid. Met. 15, 86. 7 Vo- 
pifck: Iracunda fulmina. Hor. Od. 1, 3. 40. 

r • * 

2300. StrarnnHem, Palea. 

• ) 

Stramentum, ( von fternere, ftravi, liratum) 
Stroh vom Getraide, was zum Unterflreuen dienen kann. 
Defectam cumftramento fegetem fudere in Tiberim I.iv. 

2, 5. Stramentis incubat. Hor. Sat. 2, 3. 117. Stra- 
men iß daßelbe, kömmt aber nur in der Poeßevor. Con- 
texta ftramine cafa. Ovid. Met. 5, 447. Hic juvenem 
agrefti fublimem in ftramine ponunt. Virg. Aen. 11, 
67. Palea, Spreu, aie kleinen Hülfen und Strohblät- 
tür am Getraide , und was aus der Futterfchwinge ab- 
geht. Surgentem ad zephyrum paleae jactentur inanes. 
Virg. Ge. 3, 134. Auri navem evertat gubernator, 
an paleae, in re aliquantum, in gubernatoris infeitii 
nihil interöft. Cic. Parad. 3, 1. 
t 

230 c Strictim, Stricti. 

Strictiiti, (von ftringere) kurz, im Uorbeygt- 
hen, oben hin. Quem tu librum ftrictim attigifti. Cic. 
Att. 2, 1. Quae copioliflimi dici poliunt , breviter i 
me ilrictimque dicuntur. Id. Cluent. IO. Stricte, • 
genau ftrenge , im Gegenfatze der NachUifsigkeit oder 
Nachficht. Ditior mihi et affluentior videtur efle vera 
amicitia, nec obfervare ftrictc, ne plus reddat, quam 
acceperit. Cic. Amic. 16. 
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23°2. Stringer e, Aßringer t, Conflringere, Ob ßr ingere. 

Stringere, etwas, das man feji angefafst hat, 
abziehen , oder ziehen Stricta ex arboribus folia. Caef. 
B. C. 3, SS- Cultrum flringere. Liv. 7, j. Tropifch: 
Atque animum patriae Rrinxit pietatis imago. Virg. 
Aen. 9, 294. Üie/es Beyjpiel kindlicher Zärtlichkeit 
machte einen lebhaften Eindruck auf den jungen ffulus. 
Nullum vinculum ad Rringendam fidem jurejurando 
majores arctius elTe voluerunt. Cic. Off. 3, 31. wo 
jedoch in den ntueßen Ausgaben adRringendam fleht. 
Es heifst auch, etwas ßreij'en, leicht berühren. Metas 
llringere rota. Ovid. Am. 3, 2. 12. Aequor Rringi- 
tur aurd. Id. Met. 4, 126. Adstringere, (Rrin- 
gere ad) an etwds binden. Quis eil hie, qni ad Ratuam 
adftrictus eft. Cic. Verr. 4, 42. Tropifch: Tibi meam 
adRringo fidem. Ter. Evn. 1, 2. 22. AdRringere be- 
neficiis aliquem. Cic. Constringere, (Llringere 
eum) zujammenbinden , fejfeln , von allen Seiten binden. 
Hoilibus dedi conRrictum. Cic. Red. Qu. 5. ConRrin- 
gere catenis. Id. Sext. 7. Tropifch : Conltringendum 
fe tradere libidinibus. Cic. Fin. 1, 14. ConRringi ne- 
celfitate. Id. Tufc. 2, 2. Obstringere, (llringere 
ob) etwas zubinden, um und um binden. Collum obllrin- 
gere alicui. Plaut. Aul. 1, 1. 39. Tropifch : Obllrin- 
gere libi aliquem beneficiis. Cic. Plane. 30. Adltrin- 
gere würde weniger fagen. Dies wäre auch der Fall bey 
obRringi legibus. Cic. Inv. 2, 45. 

2303. Studere, Difcere. 

Studere , als Synonymum von difcere betrachtet, 
bezeichnet die Mühe, die ich mir gebe, um gelehrt zu 
werden, wiffenfchaftliche KetyitniJJ'e zu erwerben. Si 
optimis a pueritia difciplinis atque artibus Ruduifles. 
Cic. Div. Caec. 12. Discbrb, etwas lernen, mit Er- 
folg an der Fermehrung feiner Kenntniffe arbeiten. Craf- 
fus quod difei potuit de jure, didicit. Cic. Multa di- 
feere, atque dedifeere. Id. Dicfer Erfolg iß eine IFtr- 
hung und Bedingung des Rudere. So Jagt Nepos vom 
Epaminondas : Studiofus audiendi; ex hoc enim facil- 
lime difei arbitrabatur. 
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2304- Studeri alicui rei, fludtrt aliquam rem . 

Studere, mit dem Dativus, keifst, Gefckmack , 
Neigung für etwas kaben, fich daran kalten, damit ab - 
geben, es beglinßigen. Studuit Catilinae, cütn jam ali- 
quot annos eflet in foro Coelius. Cic. Coel. 5. Stu. 
dere rebus novi». Id. Catii. 1 , 2. Stadere artibus et 
litteris. Id. Brut. 93. Mit dem Accufativus, nack etwas 
trachten, flrtben. Hoc (ludet unum. Hör. Unum om- 
nes fentitis, unum omnes (ludetis. Cic. Phil. 6, 7. 
Litteras (ludere. Id. Red. jn Sen. 6 . für U r i(fenfihaf- 
ten leidenfchaftlick eingenommen feyn, fie lieben ; da hin- 
gegen literis (ludere, die Application , und das wirkli* 
che Studium derf eiben ausdrücken würde. Indrffen haben 
die neuefltn Ausgaben in der letztem Stelle Cicero’ s eben- 
falls literis. 

2305. Studium, Propenfio. 

Studium, Neigung, Gefckmack für eine Sacke , 
womit ich mick befchäftige, fo dafs ich es gern thue. 
Studium e(l animi aflidua et vehemens ad aliquam rem 
applicata magnä cum voluptate occupatio, ut philofo- 
phiae, geometriae, litterarum. Cic. Inv. I, 25. Ar- 
deo (tudio hiftoriae , incenfus (ludio difcendi. Id. Att. 
16, 13. Molliter aullerum (ludio fallente lahorem. 
Ovid. Met. 6, 60. Propensio, natürlüher Hang zu 
etwas Propenfio drückt etwas leidenjckaftlichers aus als 
(tudium , weil Jie gemeiniglich durch Temperament und 
natürliche Antriebe unter fltitzt wird , da hingegen (lu- 
dium durch Erziehung erd gebildet werdet: mujs. Ge- 
wöhnlich bezieht man auch (ludium nur auf emm edlen 
Gegenftani: propenfio wird aber bey Guten und Höfen 
gefagt Qui nullä in re nifi in virtute aut vitio propen- 
fionem ne minimi quidem momenti ad fummum bonum 
adipifcendum efle dicunt. Cic. Fin. 4, 17. 

1 

2306. Stupor , Stupiditas. 

Stupor, ( von (lupere) iß ein Zußand der Gefühl- 
lofigkeit, und Dummheit , der auch nur zufällig und 

Ra 
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V orübergehend feyn tarnt. Stupiditas drückt aber Je- 
nen natürlichen und bleibenden Fehler aus. Ad (fuporem 
hominis, vel dicam, pecudis, attendite. Cic Phil. 2, 

12. Incredibilem llupiditatem hominis cognofcire. Id. 
ibid. 2, 32. Stupor wird auch im eigentlichen Sinne ge- 
braucht , von phyfifcher Erftarrung um* Unempfindlich- 
keit. Stupor corporis. Cic. Tufc. 3 , 6. Stupiditas ' 
kömmt aber nur im moralijchen Sinne vor. 

2307. Subfcribere caufae , Jubfcribere caujnm. 

Sobscribere causae, wird von. dem Kläger ge- 
fagt, der, wenn er jemanden als Beklagten angab, fei- 
nen Nahmen , und die Urfiche und den lnnhalt der Kla- 
ge beu/chreiben mu/ste. Cum veneficii nomen eilet dela- 
tum et parricidii caufa fubfcripra — quoniam id caufae 
fubfcriptum effet. Cic..Invent. 2, 1 9. Subscribere, 
causam, wurde insbefondtre von den Cenfortn gejagt , 
wenn fie in ihren Liften unter den Nahmen eines B'lchimp fi- 
ten die Urfache ditj'es Schimpfs beyjügten. Cenfor Ate- 
jum ementitum aufpicia fubfcriplir. l)iv. 1, 16. Video 
cenfores animadvertifle in judkes quosdam illius con- 
Jitii Juniani, cum iftam ipfasn caufam fubfcriberent. 

Cic. Cluerjt. 42. 

2308. Subfcriptor , Afcriptor. __ 

Subscriptor, hiefs derjenige, der auf der Seite 
eines Anklägers war, und ihn unter ftützte. Er mufste 
daher bty der Angabe der Klage Jeinen Namen mit »n- 
ter den Nahmen des Klägers einjehr eiben. Caulidici, 
qui accufatorem, adjuvare poterant, erklärt es Afcon. ad 
Verrin. Divin. 1 . c. At venit paratus cum fubferipto- 
ribus. Cic. Caecil. 15. Itaque fine ullo fubferiptore 
defeendir, et Lucium reurn fecit. Id. ad Div. R, g. 
Ascriptor wurde der genannt, der einen Beklagten 
begünftigte, oder Überhaupt jemandes Sache, die zu fei- 
nem Brjlen gereichen würde , unter ft atzte. und die gün- 
fligen Meinungen dafür durchzufetzeu fuchti. CCim entn 
in me reftituendo auctoifrm fuifi'e , afcriptoreinque vi- 
deatis. Cic. Red. Sen. 4. Ille novitius Ligur venalis, 
afcriptor tuus, et fubfcriptoiv Id. Dom. ly. 
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2309. Subducere, Subtrahere. f 

Subducere, (ducere fub, odtr fu per) entziehen , 
tue gnehmen, wegbringtn, eigentlich von Dingen, die un- 
ter etwas liegen , mit etwas bedeckt Jiud. Zugleich giebt 
es oft auch den Begriff einer heimlichen oder geräufch- 
lofen Bewegung. Colla oneri fubducere. Ovid. Pont. 

I, 5. 24. Aurum terrae fubducere. Id. Art. 3, 123. 
Subduxit copias in collem fatis arduum. Caef. B. G. 

I, 22. Daher auch fubducere naves, claflem z. B . " 
Caef. B. C. * 3 , 23. Virg. Aen. 1, 555. weil fit tiefer 
liegen, als das fette Land ■ Tropifch , entwifchen , fick 
heimlich fort machen , rechnen, zufammen rechnen. Sub- 
ducere fe de aliquä focietate. Cic. Qu. Fr. 3, 4. Quid 
fortes viri? Voluptatetnne calculis fubductis praelium 
ineunt? Id. Fin. 2, 19. Subtrahere, (trahere fub) 
ab wenden, wegnehmen, entfernen, entreijsen. Die Be- 
wegung gefchitht hier weniger Jan ft oder fchoncnd oder 
langfam. Te afpectu ne fubtrahe noftro. Virg. Aen. 

6, 465. Impedimenta fugä fubrrahere. Caef. B. G. 

8, 33. Colla jugo fubtrahere. Ovid. Trift. 5, 2. 40. 
welches mehr Gewalt und Kraftanwendung ausdrückt , 
als fubducere colla jugo. Subtrahere aliquem judicio. 
Liv. 6, I. Tropifch i Timor ipfe fubtrahic vires. Ovid. 
Her. 14, 132. 



2310. Subejfe, Ineffe. 

Suo es se, unter etwas feyn, /lecken, Hegen . Sub- 
erant tecto abiegnae trabes. Plin. Si quid inträ cu- 
tem fubeft vulneris. Cic ad Div. io, 18. Tropifch: 
Subeft cura tacita. Liv. 34, 33. Subeft ftrfpicio. Cic. 
Phil. 9, 2. Inessb, in etwas. ftyn. Thefaurum ego 
hic ineft'e reor. Plaut. Rud. 4, 2. 21. Ineft in verbi* 
fides. Ter. And. 5, 2. 16. Digni funt amicitia, qui- 
bus in iplis ineft caufa, cur diligantur. Cic. Amic. 21. 
Triftis feveriras ineft in vultu. Ter. And. 5, 2. 16. 
Ineft nobis fpes Plaut, wir haben einige Hoffnung; 
da hingegen fubeft fpes heifsen würde, es liegt ein Fun- 
ke von Hoffnung darunter verborgen. 



/ 
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23 ii. Subjicere, Subdere. 

Subjicere , (jacere fub, oder fuper) etwas unter 
etwas werfen oder legen , oder auch in die Höhe heben , 
fo dafs das eine unten und das andere oben darauf kömmt. 
Ramea coftis fubjiciunt fragmenta. Virg. Ge. 4, 304. 
Subjicere cervices fecari. Cic. Phil. 2, 21. Regem in 
equum fubjicit. Liv. 31, 37. Tropifch: fubjicere te- 
ilamentum. Cic. Phil. 14, 3. ein Teßament unterjchu - 
ben. Omnibus legibus fubjecti effe debemus. Fd. Sub- 
jicere aliquid voci praeconis. Id. Off. 2, 23. Cupio 
mihi ab illo fubjici, ii quid praetereo. Id. Verr. 5, 
io. Subdere, (dare fub) etwas unten hin, im Grund, 
legen, darunter thun. Es wird damit eine weniger fchnel- 
le , oder werfende Bewegung angedeutet. Neque funda- 
menta per folidum fubdidic. Tac. Ann. 4, 62. er leg - 
\ te den Grund nicht tief und feft g'nug. Subdere boves 
jugo. Plin. g, 16. Tropifch: Subdere fpiritus. Liv, 
7, 40. jemandem Muth machen, in Feuer fetzen. Sub- 
dere ffimulos. Id. 6, 34. cmreizen ■ Majeftaris crimi- 
na fubdebantur. Tac. Ann. 3, 67. von erdichteten und 
unter ge fchobeneu Verbrechen, die einem Schuld gegeben 
werden. 

2312. Subinde, Interdum, Identidem. 

Subinde, bald hernach, hintereinander, hierauf. 
Uno atque altero fubindc ictu ventrem atque inguina 
haulit. Liv. 7, 10. Primum gaudere, fubindc prae- 
ceptum auriculis hoc inffillare memento. Hor. Ep. 1 , 
g. 15. Interdum, zuweilen, von Zeit zu Zeit. In- 
terdum fio Jupiter, quando libet. Plaur. Amphit. 3, 
j. Identidem, zu wiederholten malen , oft. Revolvor 
identidem in Tufculanum. Cic. Alt. 13, 26. Adver- 
farii nomen identidem appellandum eft. Id* Inrent. 
3, 26. 



2313. Subire, Succedere. 

Subire, (ire fub) hinunter gehen, unter etwas 
gehen. Subire aquam. Curt. Tecta fubire. Virg. Aen. 
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7 , 668- Cum gravius dorfo fubit onus. Hör. Sat. i, 
9. 2. Succedere , fich unter oder in etwas hinein be- 
geben , retiriren. Die Handlung des Gehens iß hier be- 
Jlimmter , und gleich [am fichtbarer. Tectum, quö im- 
bris vitandi caufä fuccederet, nullum habebat. Cic. 
Dom. 44. noftris fuccede Penatibus hofpes. Virg. 
Aen. 8, 123. Im tropifchen Sinne iß der Unter fchiei 
noch deutlicher zu bemerken. Minus fermonis fubiifiem. 
Cic. Att. 11,6. Ich würde mich nicht fo /ehr in das 
Gerede der Leute gebracht haben. Conditionem pacis 
fubire. Caef. die Friedensbedingungen annehmen. Tae- 
dia fubeunt animo. Ovid. Pont. 4, 15. 30. Ei fucce- 
do orationi. Cic. Balb. 2. ich fpreche zunächß nach 
ihm. SucCedere in paternas opes. Liv. 21. Omnia ex 
fententia fuccedunt. Cic. Qu. Fr. 2, 14. Hier würde 
man rubeum nicht Jagen können. 

23:4. Subnectere, Subligare. 

Subnectere, (nectere fub) unterhalb knüpfen, 
mit einem Knoten , oder Schlinge zufammenbtnden, oder 
knüpfen. Aurea fubnectens exfertae cingula mammae. 
Virg. Aeii. I, 492. Subuectit fibula veftem. Id. 4, 
139. Tropifch: His adjecerunt quidam fextam partem, 
ita ut inventioni judicium fubnecterenr. Quint. 3, 3. 
5. Subligare, (ligare fub) unten anbinden. Subligare 
enfem lateri. Virg. Aen. 8» 459 - 

2315. Subfideo, Sub fido. 

Sub s ideo , (federe fub) fich aufhalten , Halt ma- 
chen , an einem Orte bleiben. Circa filvas fubfideut Liv. 
Subsido , finken, fich fetzen, fenken. Juflit fubfidere 
valles. Ovid. Met. 1 , 43. Es heifst auch zuweilen, 
fich wo aufhalten , wo bleiben Qui lim tibi auctor, in 
Siciliane fublidas, an prolicifcare * Cic. ad Div. 6, 8- 
Tropifch: Impetus dicendi fubfidit. Quint. 3, 8* 

2316. Subßituere, Supponere, Subrogare. 

Substituere, ((latuere fub) eine Sache oder Per- 
fon an die Stelle einer andern fetzen. Subftituere aliquem 
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• pro altero. Cic. Verr. 3, 69. Supponere, (ponere 
tub) unterlegen. Ova gallinis fupponere. N. D. 2, 4$. 
Bann heifst es auch, jemanden an die Stelle des andern 
unterlegen, fetzen, unterfehieben. In eorum locum, 
quos domum fuam de piratis adduxerat, fubftituere , 
et fupponere coepit 'cives Romanos, quos in carcerem 
antea conjecerat. Cic. Verr. 5, 28- Tropifch, unter- 
werfen, verfäljcken , fäfchlick unterfehieben. Deae ar- 
bitrio Paridis formam fuppofuere. Gvid. Ep. 17, 120. 
Supponere teftanientum. Cic. Parad. 6, 3. Subroga- 
re, heifst eigentlich beym Volke an fragen , ob es nicht 
für gut halte, dajs der oder jener an des andern Stelle 
gefetzt und gewählt werde; dann überhaupt einen an. 
des andern Stelle fetzen oder wühlen. Subrogare Confu- 
tem in demortui locum. Liv. 2, 7. 3, 19. etc. 

2317. Subter , Sub, Infra. 

Subter , unter, auf die Frage wohin, oder wo? 
Dieje Präpoßtion fetzt gewöhnlich eine liefe, oder einen 
untern Ort voraus, der mit etwas bedeckt, und unficht- 
bar ift ; welches bey fub nicht immer der Fall iß. Sub- 
ter arborem heifst unter dem Baume, in der Erde ; fub 
arbore heifst nur unter dem Baume, in J einem Schatten. 
Cupiditatem fubter praecordia locavit. Cic. Tufe» 1 , 
io. Subter earum radices. PI in. N. H. 3, 19. Subter 
fleht auch zuweilen adverbialiter. Quae fupra et fubter 
funt. Cic. Or. 3, 5. Sub, unter , in Beziehung auf 
einen Gegen fl and, der höher ijl , und die Idee des untern 
veranlcjst. Arma fub adverfä pofuit radiantia queren. 
Virg. Aen. 8 > 61 6. Poftesque fub ipfos nituntur gra- 
dibus. Virg. Aen. 2, 443. In diefer fleht es mit dem 
Accufativus , weil hier von einer Veränderung des Or- 
tes die Bf de iß. Tropi fh : Sub facramento militare., 
Liv. 35, 19. Sub umbra foederis. Id. 8,4. Snb fleht auch 
fhr circa, poft, und alfo mit dem Accufativ. Sub vefpe- 
rum. Caef. B. G. 2, 33. Sub eas literas ftatim recita- 
tae funt tuae. Cic. ad Div. 10, 16. Nach diefrn Brie- 
fen las man auch den d-tnigen. Virgil fagt Aen. 4, 
6i8- fub leges paci* tradere fe. Infra (quali infera, 
parte) unten, in Beziehung auf Lage , Rang, GrÖfst, 
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Werth, und ähnliche Dinge, die etwas höheres Uber / ich ' 
denken lajfn. Infra Saturnum Jovis ftelU fertur. Cic. 

N. D. 2, 20. Tropijch: Infra ingenium alicujns. rior. 
Sat. 2, I. 75. Me infra aetatem filii fui pofuit. Liv. 
2g, 43. Infra ifl auch rk 1 Adverbium, Earum littera- 
rum exemplum infra fcripfi. Cic. ad Dir. G, 8. Sub 
arbore frigus captamus.; fubter radices montium labun- 
tur flumina; in coetu alii infra, alii fupra fodent. 

2318- Suburbium , Suburbanum. 

Suburbium, Vorßadt. Hifce ego me viis commit- 
tam, qui nuper in fuburbium, ut eodem die reverte- 
rer, ire non aufus (im? Cic. Piiil. 12, 10. Suburba- 
nus } 1 feil, praedium oder rus, ein nahe bey der Stadt 
gelegenes Haus oder Vorwerk, Landgut. Suburbanum 
emere. Cic. Deportare aliquid in fuburbana amicorum. 
Id. Verr. 1, 20. , ' , _ 

i / a- ' -* , 

2319. Succejfor , Vicarius. , 

Successor, (fub cedere) i ft derjenige , der an 
der Stelle eines andern ein Amt verwaltet, das jener gar 
nicht mehr kann , Nachfolger im Amte , oder Befiize. 
Succedor aliquid immutat de inllitutis priorum. Cic. 
Flacc. 14. Vicarius, (vices gerens) derjenige, der an 
des andern Stelle ein ,Amt verwaltet , das jener noch 
b'ybehält, Stellvertreter, Vicarius. Vicarium tibi expe- 
diam,' cui tu arma, equumque trades. Liv. 29, I. Vi- . 
carius alieni juris. Cic. Caec. 20. Vicarias tibi manus 
polliceor. Quint. Deciam. 6, 21. 

, 2320. Succeffns , Succe [fio. 

Successus, (cedere fub) welches eigentlich , An- 
näherung, Hervorrtlcken, im phy ft feiten Sinne, bedeutet, 
wie z. B. fuccedus hoflium, Caef. ß. G. 2, 20. wird 
gewöhnlich in moralifcher Rückficht vom guten Fort- 
gänge und Glück/ in einer Sache gebraucht. Succeilus 
ad perniciem’ multos provocat. Pliaed. 3, 5. Stfccedus 
profperos dare. Liv. Praefat. Successio, di» Nach- 
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folgung , wenn etwas auf das andere folgt , eins an dis 
Steile des andern rUckt. In omni re doloris amotio fuc- 
ceflionem efficit voluptatis. Cic. Fin. I, 11. Quid hoc 
mihi prodeft, (i merces Antonii oppreffi ponitur in An- 
tonii locum fucceffio? Id. ad Brut. 17. Nihil retulit 
de fucceffione provinciarum. Id. ad Div. g, I. 

* I 

2321. Sudare, Exfudare , DeJ 'udare. 

Sudare , fchwitzen. Tu pulmentaria quaere fo- 
dando. Hor. Sudare fangnine. Liv. 27, 4. Tropifch: 
Sudabis pro communibus commodis. Cic. Sext. 66. 
Exsudare, aus fehwitzen , durch Schwitzen von fick 
geben. Cum oliva quiequid habuit amurcae exfudavir. 
Col. 12, 43. Es fleht auch neutralster. Sive illis omne 
per ignem excoquitur vitium, atque exfudat inutilis 
humor. Virg. Ge. 1, gg. Tropifch, mit vieler Müht 
uni Anftrengung etwas thun , uni zu Stande bringen. 
Exfudare caufas. Hor. Sat. 1, 10. 28. Relinquendane 
haec cenfetis, ut ad aeftatem de integro his inftituen- 
dis exfudetur labor? I.iv. 5, 5. Desudare, /ich viel 
Mühe gehen. In his defudans et elaborans. Cic. Senect. 
IT. Brj feuchtem IVetter fudant parietes; wenn man 
Trauben prefst, exfudat vinum; ein Menjch, dir mit 
Anftrtngutsg arbeitet, defudat. 

2322. Stere, Infuere. 

Suere, (vielleicht von fus, weil man fick vor Alters 
ßvtt der Na fiel einer Schweinsborfte bediente, wie dis 
Schuß er noch jetzt thun, oder auch von vt» agito) nä- 
hen, zuf.iv’rt nrährn. 'l egumenta corporum vel texta 
vel futa. Cic. N. D. 2, 00. Tropifch: Metuo leno- 
nem, ne quid fuo fuat capiti. Ter. Phorm. 3, 2. 6. 
wiewohl Hefe Stelle no h nicht kritifch berichtiget i ft. 
Insuere, einnäken. Infutus in culeum. Cic. Q. Fr. 
I , T, 2. Tiopijch: Privatam publicae rei impenfam 
infuerat. Liv. 40, 51. wo jedoch bejfer impofuerat, 
oder injunxerat zu lefen ifl Lepidus hauet s von Staats - 
geldern, was er aus feinen eigenen Mithin hätte bauen 
Jollen. 
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2323. Sufficere , Suppitere. 

Sufficere , (facere fub) 1) zu itwas hinlänglich 
feyn, hinlänglichen Vorrath geben Sufficit hic mons ali- 
mentis hominum. Liv. 29, 31. Sufficere paucorum cu- 
piditati. Cic. Verr. $, 48. — 2) an eines andern Stel- 
le Jetzen. In locum ejus fuffectus fum. Cic. ad Div, 

• 5, 10. 3) genug feyn, hinreichcn. Quanquam nec fcri- 
bae fufficere, nec tabulae nomina illorum capere po- 
tuerunt. Cic. Phil. 2,^. Sufpetere, gewachfen feyn, 
zu etwas hinreichrn , fo da/s es damit bewerhfltlligt 
werden kann. Ut fumptibus copiae fuppetant. Cic. Tufc. 
5, 32. Non fuppetebat lingua libertati. Liv. 2, 56. 
Pauper enim non eft, cui rerum fuppetit ufus. Hor. Ep. 
I, 12. 4. Ut fuppetas doloribus. Id. Epod. 17, 64. 
am i» mer neue Schmerzen fühlen zu ktinnrn. Non fup- 
petit confilium, Eit. 4, 48- Man weis nicht , was man 
thun folt, . 

2324. Suffragatio , Suffragium. 

Suffragatio , die Empfehlung zu einer Stelle , 
einem Amte. In Confule declarando multüm auctorita- 
tis habet fuffragatio militaris. Cic. Mur. 18. Suffra- 
gium, die Stimmt, das Votum felbfl , oder das Stimm- 
recht. Privare populum fuffragiis. Cic. Agr. 2, 7. 

2325. Suffragia eblandita , Suffragia enucleata. 

Suffragia eblandita, Stimmen, und Vota , 
die BegUnfligurg und Jchmeichrlhafte Partheylichkeit 
zum Grunde haben, und erfchmeichelt worden find. Suf- 
fragia enucleata, Stimmen und Vota, die mit Ue- 
berlegung und Rtickjicht auf Verdirnft und das allgemei- 
ne Befte gegeben werden. Alterum (enucleatum) fum- 
tro jure, pro perfonae virtute et dignitate fertur; al- 
terum (eblanditum) vel gratia vel munere eblandimur: 
in quo primum illud debes putare, comitiis, praefer- 
tim aedilitiis, ftudium ejTe populi, non judicium: 
eblandita illa, non enucleata efle fuffragla: eoi qui 
fuffragia ferant, quid denique ipli debeant conliderare 
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faepio« , quim quid cuique i Republicl videatur de- 
beri. Cic. Plane. 4. 

2326. Suffragia ferri. Suffragium fern. 

Suffragia ferre, die Stimmen, die Fota vom 
andern haben, erhalten. Te ne gratuita quidem eorum 
fuflragia tulilfe. Cic.' Plane. * 32 . Suffragium ferre, 
jemandem feine Stimme geben, votiren. Ferre fuffragium 
de falute alicujus. Cic. Qui fuffragii ferendi caufa con- 
ve"niunr. Id. IVenn mehrere ihre Stimmen geben, fo 
wird fuflragia ferre auch im letztem Sinne gejagt. Suf- 
fragia in magiftratu mandando palam ferre melius ef- 
fet. Cic. Leg. 3, 15. Dom. xg. 

I 

2327. Suffrago, Poples. 

Suffrago, (quod fubter frangatur) der Hinter - 
bug oder Schenkel bei/ den vitrfüfsigen Thieren. Nnllo 
fuffraginum flexu. Plin. S, 45. Quadrupedes fuffra- 
gines in pofteriora curvant. Id. ir, 45. Poples, die 
Kniekehle, vorzüglich bey den Menfchen. Incidit ictus 
ingens ad terram duplicato poplite Turnus. Virg. Aen. 
12, 927. Poplite Palmum fuccifo volvi fegnetn finit. 
Id. 9, 762. 

■ 2328. Suggeflum, Pulpitum. 

* ". 

Suggestum, und Suggeftus , eine Erhöhung, er • 
habener Ort, von wo aus an eine Verjammlung Reden 
gehalten wurden, ei<it Art Bühne. Idemque cüm in 
communibus luggeftis confidere non auderetj condo- 
nari ex turri alrä folebat. Cic. Tufc. 5, 20. Reus per 
Tribunos in fuggpftu oftendebatur. Tac. Pulpitum, 
der Th’il des Theaters, wo die Sthaufpieler auftraten 
und fpi eiten, die eigentliche Schaubühne. Ludibria feena 
et pulpito digna. Plin. Ep. 4, 25. Dann hei/st es aber 
auch überhaupt j de Erhöhung , von welcher herab gelc- 
Jen, difputirt, de clamir t wurde. Remoto pulpito decla- 
mare folitum. Suet. Clar. Gram. 4. 



' 269 

2329. Sumere fibi, Arrogare fibi. 

Sumere sibi, fich etwas zueignen, herausneh- 
men; mehr aus Vertrauen, als aus blofer Dreiftigkeit, 
die ohne Kraft und Verdien fl wäre, ln dem non mihi 
fumo liegt in den meiflrn Fällen der Ausdruck einer ge - 
u/iffen Befcheidenheit , die Verzicht auf etwas thut, was 
fie wohl lei/len könnte. So Jagt Cic. Or. 2, 72. fumo 
mihi pro meo jure, wo arrogo nicht richtig Jeyn würde. 
Sumere fibi imperatorias partes. Caef. B. G. 3, 51. 
Nonmihj fprao, ut te doceam Cic. Hoc mihi fumpii, 
ur ä te peterem. Id. Art. 16, 16. Non mihi tan rinn 
fumo, ut credam. Id. Pianc. I. Ich bin nicht fo eitel, 
um zu glauben. Arrogare sibi, /ich etwas aus Stolz, 
aus ungebührlichem Selbfivertrauen , anwafsen , 
herausnelunen , was einem nicht zukömmt. Mihi non fu- 
mo tantüm, neque arrogo, ut C. Plancium fuis ergi 
me meritis impunitatem confecuturum exiflimeui. Ci<f. 
Plane. I. Non tantum mihi derogo , tametli. nihil arro- 
go, ut te copioliiis quam .ne polle putem dicere. Id. 
Rofc. Am. 32. ■ 

2330. Sumere fupplicium, Sumere poenas. Bare fup- 
piicium , Dare poenas. 

Sumere supplicium , jemandem eine Leib- oder 
Lebensflrafeiwiederfahren laßen , beflrafen lajfcn. Su- 
mere poenas, jemanden bißrafen, mit einer Strafe 
belegen. ElTe indignum eum, qui ne de damnatä qui- 
dem poenas fumere potuiflet, de eä fupplicium fum- 
plifie, quae ne adducta quidem lit in judicium. Cic. In». 
2 , 27. Supplicium oake, Leib - oder Lebens ftrafe 
leiden, geßraft. gezüchtigt werden , oder fielt züchtigen 
laßen. De eoconqueßio,.qui fupplicium dederit; in ejus 
autem, qui fumpferit, audaciam et crudelitatem indi- 
gnatio. Dare poenas , für etwas büfsen , dafür gt- 
ßraft werden. Dedit fatis fuperque poenas Hör. Sat. 
I, 2. 65. 

2331. Summitm , Summatim. 

Summum, höchßens, zum höchßen. Duo millia 
nummüm aut fummüm tria dediller. Cic. Verr. 3, 73. 
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Summa tim, Überhaupt, in RUckficht auf Haupt um fl Su- 
ch , ohne in das Detail zu gehn. A nie pauca cogno- 
fees, et fummatim. Cic. Att. 5, 16. 

2332. Sumptus, Impenja, Impendium, 

Sumptus, (von fumere) Aufwand überhaupt. Mi- 
nuere fumptum. Cic. ad Div. 3, g. Nulla luxuries re- 
peritur, nullus fumptus, nullum aes alienum. Id. Coei. 
19. Impbns a , (pendere in) ein Aufwand für eint gu- 
te, nützliche Sache. In fumtus ifl der Begriff von fehler- 
haften, unnöthigen Ausgaben, die oft Wirkungen der 
Verjchwendung find, mit eingefhlojfen. Bty impenfa 
findet mehr die Idee von Aufopferung, und von ftarker 
Verwendung flatt. Caenarum impenfis venari fuflragia. 
Hör. Ep. X, 19. 37. Major impenfa in patriam officii 
facta eft. Id. c. ir. in ex. 5. Impenfa funeris. Phaed. 
4 , 19. Impendium, Unkoflen, die man hat, Kofltn, die 
man bezahlt ; daher auch di* Zmftn , die von einem Ca- 
pitale bezahlt werden; au. d Vtrlufl, Schaden, den ich 
bty einer Sache habe. Is quaertum fi hi inlUruit line im- 
pendio. Cic. Quint. 3. Cogito foenus et impendium 
recufare. Id. An. 6, I. Impendiis augere largitarem 
muneris. Id. Brut. 4. Rationem impendiorum repofee- 
re. Quint. 

2333. Sumptum infamere , Sumptum exercere. 

Sum r tum insumere, Aufwand machen , Koften 
auf etwas wenden. Quaeritur in hominem , quibus ra- 
tionibus vixerit, quid fumptüs in eam rem, aut labo- 
ris iufumpferit. Cic. Inv. 2, 3g. Sumptum exerce- 
re, feine Koflen wieder gewinnen, wieder verdienen 
was man haftet. Bey Terenz in folgender Stelle ifl von 
Hausge finde die Rede, die mit ihrer Arbeit das wieder 
dem Herrn einbringen , was fie ihm koften. Corrafi om- 
nia, ancillas, fervos, nili eos qui opere rurtico facien- 
do fumptum exerceant fuum. Ter. Heavt. I, I. 91. 

2334. Sumptuofus , Sumptuarius 

Sumptuosus, (von fumere) i) der viel Aufwand 
macht. Magnificus et fumptuofus homo. Cic. Orat. 3, 
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31. 2) das viel koßet , viel Aufwand erfordert , l heuer. 
Hoftia fumptuofa. Hör. Od. 3, 23. 18. Ludi fumptuo- 
fiores. Cic. Q. Fr. 3, 8. Sumptuarius, Ausgaben, 
Aufwand betreffend. Lex fumptuaria. Cic. ad Div. 7, 

26. Rationes fumptuariae. Id. Att. 13, 47. 

2335'. Superfluere, Diffluere. 

Superfluere, tiherfiiefsen, voll fryn, und Uber- 
flrSmen. Apolloniae fons aeftate rantüm fuperfiuit. 
Plin. 31,4. Diffluere, zerfliefsen , auseinander 
fliefsen. ln plures partes amnis diffluit. Caef. B. G. 4, 
io. Der Flufs theilt fielt in mehrere Arme. Tropifch: 

Is dedit operam, ut nimis redundantes nos etfuperfluen- 
tes juvenili quadam dicendi impunitate et licentiä re- 
primeret, et quali diffluentes coerceret. Cic. iimt. oj. 
Turpe eft luxuria diffluere. Id. Oif. 1 , 30. 

3336. Supervacuus , Supervacaneus. 

Beyde IfSrter find ohne Zweifel oft ohne merkliche 
Unter fcheidung gebraucht worden ; indeffen laßen fit 
fleh doch fo unterfcheiden , dafs Supervacuus von 
Uberflüfsigen Dingen gejagt wird, die in zu grojser 
Menge vorhanden find, die einander im U'tge find; $u- 
pervacaneus von Dingen, die unnütz, unnbthig, 
und nicht an ihrem Platze find. Omne fupervaeuum ple- 
no de pectore manat. Hör. Defcriprio omnium corpo- 
ris partium, in qul nihil inane, nihil fine caufä, nihil fuper- 
vaeuum eft. Cic. N. D. 1, 33. Quidquid ufum non haber, 
fupervacaneum eft. Cic. N. D. I, 35. Supervacaneum 
eft illis pugnare pro, etc. Sali. Catil. 5$. Q uo d fu- 
pervacaneum fit, aut ufum non habeat. Id. 

2337. Superus, Supernus. 

Superus , ( von fuper) was oben oder oberhalb be • ✓ 

findlich ifl. Z. B. Mare fuperum. Cic. Or. 3, 19. das 
Adriatifche Meer, im Gegenfatz des Tufifchen, des 
maris inferi, vergi Mela 2, 4. Regnis fuperis detru- 
dere Jovem. Virg. Aeu. 6, 584. Homo fpectator fu- 



Digitized by Googl 




/ 



perarum rerum atque coeleftinm., Cic. N. D. 4 , $ 6 . 
.jtLi-fcRNus drückt mehr den Begriff der eigentlichen HS- 
he ans, in jo ferne infernum, das tiefe , das unt’rjle, 
das ur.lt firdij che, ihm entgegengeftzt iß, Superna regio. 
Plin. ii, 37. Numen ’fupernuin. Ovid. Met. 15, 12§. 

2338- Supplicatio, Objecratlo. 

Supplicatio, ( von fupplex) eint Art von Sffent • 
liebem religiS/en Dankfeße, welches durch eine frohe Be- 
gebenheit , einen wichtigen Sieg , oder eine zum Beften 
des Staats und zu drffen Rettung ausgefallene Unterneh- 
mung veranh fit wurde. Supplicatio l)iis imnvortalibuj 
pro lingulari eorum merito meo nomine decreta eft. 
Cie. Catii. 3,. 6 . Obsecratio , ftytrluhe Gebet-Ce- 
remonie an ehe Glittet um Abwendung eines Übels, das 
man aus tinglinßigtn Vorbedeutungen fürchtete; es kann 
auch die formet, und den religiö/en A tus J'elbfl bedeu- 
ten Atque ot> dira aut in urbe, aut in Capitolio vif» 
obfeerntio haberetur. Suet. Claud. 22. In quo conili- 
tuendae nobis quidem funt procurationes et oMecratio- 
nes. Cic. Harufp. 28- Supplicatio circi omnia pulvi- 
naria,. et obfecratio in unum diem indicta. Liv. 26, 23. 

^2339. Supra, Super. 

Supra, darüber, ob'rwärts , zur Bezeichnung 
der blofen Gegend, im G.-gen/atze des infra. Mare quod 
fupra terram eil. Cic. .V. D. 2, 45. Super würde an- 
zeigen. dafs das IVaffer fuh Uber die Erde verbreitet, 
und fte zun lieh ß bedeckt habe. Tum mihi caeruleus fu- 
pra caput adftitit imber. Virg. Aen. 3, 194. Tropifch: 
fupra Hdem.' Plin. 34, 7.' Supra tres cyathos. Hör. Ud. 3, 
19. 15. S uprä aetatem. Cic. ad Octav. Uber feine ff äh- 
re. Supra nuidum. Liv. 21, 7. über die Ma ifstn. Supra 
iß zuweilen auch ein Adverbium. Quae fupra fcripli. 
Cic. ad l)iv. 6, to. — Super, Über, darüber. Seine 
urjprü-.glicht Jjr.ß irr mutig fcheintzu feyn, eise nähere 
Berührung und Bedeckung zweyer Dinge zu bezeichnen. 
Dann hat man es auch im weitern Sinne gebraucht, wie 
fupra. Fronde fuper viridi. Virg. Ecl. 1 , Jjo. JÜeme- 
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trius fuper terrae tumulum noluit quid ftatui nHi colu- 
mellam. Cic. Leg. 2, 26. Super Garamantas, et In- 
dos proferet imperium. Virg. Aen. 6 , 795. Super 
ripas flumini* effufus. Liv. i, 4. Es fleht mit dem Ac- 
cujativo , wenn eint Ortsveräuderung , oder Bewegung 
von einem Orte zum andern dabty ausgedr tickt ijl Zu- 
weilen fleht es flatt inter. Super vinum et epulas. Gurt. 
8 , 4. Zuweilen flatt praeter. Super bellum annona 
-premente, Liv. 2, 5. außer dem Kriege auch noch durch 
Theurung gedrückt. Zuweilen auch flatt de und fupra. 
H?c fuper re fcribam ad te. Cic. Nomentanus erat fu- 
pej ipfum, Porcius infrä Hör. Sat. 2, 8. 23. Animad- 
■ vertit fuper gratiam atque pecuniam fuam invidiam 
facti efie. Sali. Jug. 35. Er fleht , daß die Unzufrie * 
denhtit mit feinem Betragen flärker ifl , als die Wirkun- 
gen feines Einfluffes und feines Geldes. Super, contigui- 
tatem importat ; fuprä , .fpatium quoddam. Sedemus 
fuper herba; fupra caput noftrum volant aves. 

2340. Supremus , Summus. 

Supremus, ( von fuprä, fuperior) der ober fl e i 
hSchfle ; wird vorzüglich dann gebraucht , wenn eint 
Beziehung auf Dinge , die niedriger find , vorhanden ifl. 
Supremi montes. Virg. Ge. 4, 460. die ober flen Spiz- 
ztn oder Gipfel der Berge. Tropifch : Supremi hono- 
res. Ovid. ad Liv. 249. Supremo die vitae. Cic. Tufc. 
j , 29. — Summus, der hiichfte, der größte , in abfo- 
luter Bedeutung. Summum, quo nihil iit fuperius. Cic« 
Tufc. 2, 19. Summoque ulularunt vertice Nymphaei 
Virg. Aen. 4, 1 68- Ds wird dem infimis entgegenge- 
fltzt. Facere paria omnia, infima fummis. Cic. Leg. 
3, 8- Tropifch: Vixit ad fummam feneCtutem valetudi- 
ne optimi). Cic. ap. Non. 4, 440. Amicus fummut 
mens et popularis. Ter. Adelpb. 3, 2. 54. Appenfa la- 
queari catena, fupremum a anulum (i fregeris, tota 
««neidet. Summo nihil eft fuperius. 

2341. Surdus , Surdafler. 

Surdus, taub, der nicht hört. Aures furdae. Övid, 
Am. 3, 7. 61. Vosum varietates aut modos nofcer« 
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non poteft furdus. Cic. Divin. 2, 2. Tropifch : Surda 
fit oranti tua janua, laxa ferenti. Ovid. Am. i, g. 
77. Non erit' officii gratia furda tui. Id. Pont. 2, 6. 
32. Ich werde deine Gefälligkeit dankbar erwähnen , 
nicht davon fchweigen. Surdus judex. Cic. Font. 7. 
Surdaster, ein wenig taub, der nicht gut hört. Irt 
furditate verö quidnameftmali? erat furdafter M. Craf- 
fus; fed aliud moleftius, quöd male audiebat, ut mihi 
videbatur, injurii. Cic. Tufc. 5, 40. 

2342. Surgere, Affurgere , Confurgere, Infurgert. 

N ' 

Surgere auf flehen, wird eigentlich von einem Men- 
fchen gefagt, der vorher fajs oder lag. E lecto furgere. 
Ter. Ad. 4, I. 4. E menfi furgere. Plaut. Pfeud. I, 
3. 62. Tropifch'. Quae nunc animo fententia furgit? 
Virg. Aen. I, 586. Queis fine nec potuere feri, nec 
furgere melfes. Id. G. 1, 161. Profequitur furgens ä pup- 
pi ventus euntes. Id. Aen. 5, 777. Assurgere, (fur- 
gere ad) für jemanden aus Ehrfurcht aufflehn. Nemo 
tibi in Curiam venienti alTurrexit. Cic. Pif. 12. Haec 
ipfa funt honorabilia, falutari, appeti, decedi, affurgi, 
deduci, confuli, reduci'. Id. Senect. Ig. Tropifch: 
Afl urgere ex morbo. Liv. 3, 24. Tüm vero aflurgunt 
irae. Virg. Aen. 12, 494. Consurgere, (furgere 
cum) mit andern zugleich aufflehen. Confurrexit Sena- 
tus cum clamore. Cic. Q. Fr. 3, 2. Confurrexifle om- 
nes dicuntur. Id. Tropifch: Hifpania ad bellum con- 
furrexit. Liv. 33, 19. Ganz Spanien griff zum Haffen. 
Insurgere , fich Uber etwas in die Höhe richten, um 
Hand daran zu legen , oder fich mehr Kraft zu geben. 
Nunc nunc infurgite remis. Virg. Aen. 3, 560. 7 Vo- 
pifch: Regnis alicujus in furgere, Ovid. Met. 9, 444. 
fich gegen jemanden rüften, wafnen. Profpiciunt Teu- 
cri tenebras infurgere campis. Virg. Aen. 9, 34. 

2343. Sus, Porcus, Porca. 

Sus begreift das männliche und weibliche Gefchlecht 
diefes Thieres, und wird vom zahmen und wilden Schweine 
gtfagt. Amica luto fus. Her. Ep. 1, 2. 26. Immundi 






Digitized tty Google 



’ ' 275 

fues. Virg. Aen. I, 400. Sus nemorum cultrix. Phaed. 
2, 4. Porcus wird nur von dem männlichen Schwein t, 
und nie von einem wilden gefügt. Bimeftris porcus. Hör. 
Od. 3, 1 7. 15. Tropifch: Epicuri de grege porcu*. 
Id. Ep. i, 4. 19 - Porca das weibliche Schwein. Cae- 
fä jungebant foedera porci. Virg. Aen. 81 64* • 

* v * 

2344. Sufpectus , Sufpicax , Sufpiciofus. 

Suspectus, verdächtig. Criminum capitalium 
fufpectus. Tac. Ann. 3, 60. Cum filius patri fufpe- 
ctns eilet. Cic. Suspicax, argwShnifch, voller Arg- 
wohn, oder dazu geneigt. Animus fufpicax. Tac. Ann. 
I, 13. Suspiciosus, i) Verdacht habend , mistrau- 
i/ch. Omnes quibus res miniis fecundae, magis funt, 
nefcio quomodo , fufpiciofi. Ter. Ad. 4, 3. 14. Civi- 
tas maledica et fufpiciofa. Cic. Flacc. 28 - 2 ) Verdäch- 
tig , Verdacht erregend ■ Quöd i vobis hoc pugnari vi- 
deo, fufpiciofum eft. Cic. Hofe. Am. 41. Sufpiciocif- 
Emum tempus. Id. ad Div. 1, 7 - ein kritifcher, gefähr- 
licher Zeitpunkt. 

i 

2345. Sujpicio, Conjectura, Conjectio. 

Suspicio , Verdacht, wenn man Böfes von etwas 
muthmafst. Plerumque improborum facta primo fufpi- 
cio infequitur, deinde fermo atque fama. Cic. Fin. I, 
16. Conjectura, Muthmafsung , Meynung, die man 
auf wahrfcheinliche Um fände gründet, ein muthmafs - 
liehet Urtheil. Bey der conjectura findet mehr Gewifs - 
hejt fiatt, als bey fufpicio. Conjecturä aflequi. Cic. Verr. 
5, 25. Quo me conjectura ducat, habeo; fed expecto 
tamen. Id. ad Div. 9, St. Haec i me fufpicionibus et 
conjecturä coarguuntur. Id. Agr. I, 6. Conjectio, 
eigentlich, das Werfen. Conjectio telorum. Cic. Cae- 
cin. 15. Dann keifst es die muthmarsliche Deutung, Aus- 
legung einer Sache. Conjectio fomniorum. Cic. Div. 2, 63. 

2346. Sutorius , Sutilis. 

SuToiyus, (von fuere) dem Schufler eigen , ihn 
betreffend , gehörig. Sutorium atramentum. Cie. ad 
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Div. 9, 21. SchufterfchwSrze. So tili*, zufammen 
genähet, gefügt, gebunden. Sutilis balteus. Virg. Aen. 
12, 273. Cymba futilis. Id. 6, 414. von Charons Na- 
chen, der von Leder oder einer andern leichten Materie 
zufammengebaut war. 

' \ # 

2347. Synonyma, Homonyma. 

l • * *' 

Synonyma, (von avv , und ’ivop* , Solifch , ow/m*, 
Wort) Synonymen, gleichbedeutende, oder Sinnver- 
wandte Wörter, z. B. prolternere und affligere, amare 
und diligere. Homonyma ( von ’ouot , ähnlich , und 
ovo, ul*) gleichnamige Wörter, die verfchiedene Dinge aus- 
drucken, z.B. das Wort Taurus, welches zugleich einen 
Berg und ein Thier bedeutet. Quint, 8, 2. 13. 

2348. Syrtis, Brevia, Vadem. 

• * \ 

Syrtis , ( von <rvfu , ziehen, an fich ziehen ) Syrte, 
. Sandbank im Meere. Die eigentlich Jo genannten Syrtes 
lagen im mittelländifchen Meere bey Africa,’ und zwar 
zwey, major und minor. Hernach bezeichnet man da- 
mit überhäuft Sandbänke , fandige Stellen im Meere , 
die den Schiffen gefährlich find. Man benennte auch da- 
mit die Lybifehen Sandwüflen, wo die Reifenden mit vie- 
len Befchwerlichkeiten zu kämpfen haben, und oft unter 
den Sand begraben werden. Hier fall der Tempel des 
Jupiter Ammon, der weit vom Meere entfernt war , 
geßanden haben. Inhofpita fyrtis. V,irg. Aen. 4, 41. 
Aeftuofae fyrtes. Hör. Od. 1, 22. 5. Tropifch: Syr- 
tis patrimonii. Cic. Or. 3, 4t. Brevia,, (quöd ibi 
brevis fit aqua) niedrige, feichte Stellen in der See, wo 
wenig Waffer iß, und wo man ßranden kann, Untie- 
fen. In brevia er fyrtes urget. Virg. Aen. 1 III. — 
Vadum, eine Fahrt, eine Stelle, wo das Waffer Jo f eicht 
und niedrig, und der Boden fo feft iß, dajs man, ohne 
zu fchwimmen oder ßecken zu bleiben, hindurch paffirtn 
kann. Pontem, quia vado nufquam tranfirus erat, fa- 
cere inftituit. Liv. 38, lg* Tropifch: Omnis res in 
vado eft. Ter. Andr. 5, 2. 4. es iß keine Gefahr wei- 
ter dabty. 
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2349 - Tabula, Pictura. 

' Tabula, eigentlich ein Bret , ein Stück Holst. Et 
laceras nuper tabulas in litore vidi. Ovid. Met. 11, 
428. Dann ein Bret, worauf gemahlt wird, ein Gemälde. 
Pictae tabulae. Cic. Brut. 75. Prop. 3, 21. 29. — 
Pictura , ein Gemälde, als Dar/lellung der Figur be- 
trachtet, ohne Beziehung auf die. Maße, worauf es fleht ; 
und dann auch Mahlerey , als Kunfl. Nego ullam pictu- 
ram neque in tabulis, neque textilem fuiue, quin quae- 
fieiit. Cic. Verr. 4, I. Ut pictura poelis erit. Hör. 
Art. 361, 

2350. Tabula, Tabularium. 

Tabula, als Synonymum von tabularium betrach- 
tet, Verzeichnis, Regijler. Tabulae accepti et expenfi. 
Cic. Rofc, Com. 1. Tabularium, der Ort, wo die 
öff entlichen Papiere und Protokolle oder Staatsacten auf- 
bewahrt werden, Archiv. Signatis tabulis publicis, clau- 
foque tabulario. Liv. 43, 16. " 

2351. Tabulatum, Tabulatio, Contignatio. 

Tabulatum, ( von tabula) ein Stockwerk in einem 
Gebäude , Etage, weil ße durch die verfchiedenen Böden 
unterfchieden werden. Turris tabulatorum quatuor. Caef. V 
B. G. 6, 28. Virgil fagt es poetifch von den höher n 
Stellen der Ulm , an welche der Wein flock hinauf gezo- 
genwird. Summasque fequi tabnlataper nimos. Georg. 

2, 361. Tabulatio, das Breterwerk eines Stocks, 
die Täfelung. Cenronefque infuper injecerunt, ne tela 
tormentis mifla tabulationem perfringerent. Caef. B-. C. 

2, 9. Contignatio, (von cum : , Und tignum) die' 
Zufcmmenfügung der Balken zu einem Boden oder Da-' 
che, oder auch die zufammengefligten Balken Jelbß. 
Quibus fufpenderent eam contignationem, quae turri 
tegumento effer futura. Caef. B. C. 2, 9.- Facere con- 
tignationem. Id. ib; eintet folchen Boden machen . ; 1 




S5J2. Tacitus, Taciturnus. 

Tacitus, eigentlich, wovon man fchweigt, nicht 
ff rieht. Quis te tacitum, Coffe, relinquat? Virg. Aen. 
6, 841. Die gewöhnlichere Bedeutung iß die active, 
der fchweigt, fchweigend. Tu abi tacitus viam tuam. 
Plaut. Rud. 4, 3. 88- Geh deinen Weg, ohne ein Wort 
zu Jagen. Pro follicitis non tacitus reis. Hör. von einem, 
der [ich die Verteidigung feiner verklagten Clienten an - 
gelegen feyn läfst. Tropijch : Occulta et tacita aflenfio. 
Cic. Mil. 5. Moeftitia tacita. Liv. 1, 29. Tacitis fe- 
nefeimus annis. Oyid. Fall. 6, 771. Taciturnus, 
verfchwiegen, flill, ruhig. Taciturnior ftatua. Hör. Ep. 
2, 2. 88- Tropifch: Taciturnum ortium. Plaut. Cure. 
I, I. 20. Ripa taciturna. Hör. Od. 3, 29. 24. 

2353. Talaris, Talarius. 

Talaris , ( von talus) bis auf die Knöchel gehend , 
htrabhängend. Vertis talaris.' Cic. Verr. 5, 13. Ta- 
larius, {von talus) die Würfel betreffend. Talarius lu- 
dus Cic. Offic. 1, 42. Talaria lex. Plaut. Mil. 2, 2. 
9. nach Gronovs Erklärung, das Reglement des Wür - 
» felfpiels. 

2354. Talentum, Talentum magnum. 

Talkntum, das gewöhnliche, oder kleinere Ta- 
lent , welches 24000 kleine fejlertii nummi hielt. Argen- 
ti aurique talenta. Virg. Aen. 5, Iif. wo jedoch der 
Dichter nur das Gewicht und die Maffe fcheint ausge- 
drückt zu haben. Talentum magnum, die- gröf sere 
Summe , enthielt 32000 Seßertien. Wenn indefftn Vir- 
gil [agt, Duo magna talenta auri. Aen. 9, 265. ßeht 
wohl das magnum nur als vergröfserendes Beywort , 
und nicht zur Unterfcheidung des minoris und majoris 
talenti da. Nam promifimus cainufici aut ralentum 
magnum, aut irtum bodie filtere. Plaut. Rud. 3, 4. 72. 

2355. Talus, Calx. 

- t Talus iß der Knöchel nahe bey der Ferje. Pur- 
pura usque ad talos demilfa, Cic. Clueqt, 40. Calx , 
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iß die Ftrfe. Ibi cüra pugni* et calcibus concifus eff«. 
Cic. Verr. 3, 23. 

2356. Talus , Ttffera , Altts , Scriptum. 

* Tal-us, als Synonymum von den Übrigen , war 
ein Knöchel von HinterfUfsen gewiffer Thier e. Man mach- 
te daraus eint Art Würfel, auf welchen aber nur 4 Sei- 
ten bezeichnet waren , weil die andern zwey wegen ihrer 
runden Form nicht aufftanden. Tessera war ein klein 
Stiitlk Knochen oder Elfenbein, viereckigt, und mit fechs. 
bezeichneten Seiten. Conferre fe ad talos aut tefferas. 
Cic. Sen. 16. de Div. 2, 41. Im Livius heifst oft teffera 
die Parole, die den Wachhabenden gegeben wurde, da- 
mit l ich die Soldaten von einer Parthey nicht verkennen . 
Es war ein Täfelchen von Metall oder Holz, worauf die 
Parole fand. Davon hiefsen diejenigen, die diefe Parole 
weiter überlieferten, teffararii milites. S. Veget, de re 
mil. 2, 7. Alea Gllicksfpiel mit Würfeln. Vetita legi- 
bus alea. Hör. Od. 3, 24. ig. Tropifch : Ire in du- 
biam fervitii imperiique aleam. Liv. I, 23. Periculo- 
fae plenum opus aleae. Hör. Od. 2,1.6. Scriptorvm 
ludus, war von alea und tefferis unterfchieden , wurde 
nicht mit Würfeln gefpielt , fondtrn mit ge wißen Figu- 
ren , welche in gewißen Fächern (locis fcriptis oder de- 
fcriptis) wie in unferm Schachfpiele , bewegt wurden. 
Scriptorum ludus. Quintii. II, 2. Duodecim fcriptis 
' ludere. Cic. Or. 1 , 50. In beyden Stellen wurde fonß 
fcru porum gelefen, welches aber die beßiere Kritik aus- 
gemerzt hat. Auch das Diminutivum fcriptulum kömmt 
beym Ovid. Art. 3, 363. vor. 

2357. Tangere, Tractare. 

Tangere, anrühren, berühren. Tangere aras. 
Virg. Aen. 12, 201. Baculo tetigit juvenem. Ovid. 
Met. 14, 38. Tropifch: Haec modice me tangunt. 
Cic. Att. 2, 19. Non omnia dicere, et leviter unum- 
quodque tangere. Id. Kofc., Am. 30. Quo pacto illum 
tetigerim in convivio numqttid tibi dixi? Ter. Evn. 3, 
i.. 30. Hab ich dir fchon gefagt, wie ich ihn Uber der 
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Mahlzeit angeßochen, oder mitgefpielt habt ? Patrem 
talenro tetigi. Turpil. ap. Non. i, g. um ein Talent prel- 
len, betrugen. Tranare', {das Frequentativum von 
trahere) mit der Hand betaften, angretfen. Tractare ca- 
licem manibus unctis. Hör. Sat. 2, 4. 79. Tropi/ch: 
Aliquem nimis afpere tractare. Cic. Q. Fr. 2, 6. Ali- 
quam artem tractare. Ter. Phorm. prol. 18. Aliquid 
animo tractare. Cic. Tufe. 5, 25. Uber etwas denken . 
In munere aliquo recte fe tractare. Id. ad Div. 13, 
14. Gubernacula reip. tractare. Id. Sext. 9. den Staat 
regieren, am Ruder des Staats fitzen. 

• N 

2358. Tantidem, Tantijper. 

Tantidem, eben fo hoch ,-fo t heuer , um eben Jo 
viel Geld- Emere aliquid tantidem. Cic^ Verr. 3, 83. 
Ab aliquo tantidem accipere. Id. ibid. 35. Tantis- 
ter wird nur von der Z'it gejagt , eine kurze Zeit , 
ein Weilchen, mit unter , ohne viel oder die ganze Zeit 
daran zu wenden. Cogitare tantifper de aliquo reo. 
Cic. Caecin. 10. Totos dies feribo, non quö proficiam, 
fed tantifper impedior. Id. Att. 12, 14. 

2359. Tantulus , Tantillus. 

Tantulus, fo klein. Ex tantulo fici grano. Cic, 
Senect. 15. Statura tantula. Caef. B. G. 2, 30. Tan- 
tillus, bezeichnet noch eine gröfsere Kleinheit , ganz 
klein. Der Sinn beijdtr Wörter Jcheintvon den Sprechen- 
den durch eine gewijje das Kleine ausdrUckende Geßiku- 
lation der Hände, oder Stimmenbeugung unter ftlitzt 
worden zu Jeyn,; wie etwa in Jolgendem Hey [viele , wo 
der Sprechende die Hand ganz niedrig zur Erde gehal- 
ten haben konnte. Quem ego tqodö puerum tantillum ia 
manibus geltavi meis. Ter. Adelph. 4, 2. 2$. 

3360. Taurus, [Juvencus. 

r ■ • , ■ ■ ■ • 

Taurus, eine Bulle, ein Ochs, der nicht gejehnit- 
ten iß. Beu den Dichtern wird das Wort für einen kraft- 
vollen flarken Ochjen gebraucht. Pingue folutn fortes in- 
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vertant tauri. Virg. Ge. i 6?t JervENdus, rii i jun- 
ger Ochs. Rudes operum juvenci. Ovid. Fall, i , 83. 

2361. Tegere , Operire , Cooperire. 

Terere, decke n , in Ruhe und Sicherheit , gleich- 
fam unter einen Schirm oder Dach , bringen. Fronde 
leguntur aves. Ovid. Art. I, 5 H* Tegunt fe latebris 
ferae. Cie. Rab. polt 15. Tropifch: Innocentia tecrus. 

Gic. Triumphi nomine tegere et velare cupiditatem 
fuam. Id. Pif. 24. Oeerire, bedecken, zudecken, zn- 
machen , verfchliejsen. Pellis operir latos humeros. Virg. 
Aen. 11,6X0. Operire oliium. Ter. Heavt. 5, 1. 33. 
Tropifch: Opertus dedecore, et infamia. Cic. Cluent. 

22. Hier konnte es nicht _ heißen teouis dedecore. In 
dem operire liegt zugleich eine Idee des Belaßens , und 
Erj Ullens, die in tegere nicht liegt. C° 0 eerir e, (ope- 
rire cum) Uber und Uber bedecken. Cooperire aliquem: 
lapidibus. Liv. 4, 50. Tropifchi Coopertus fceleribus. 

Cic. Verr. 1 , 4. Coopertus miferiis. Sali. Coopertus 
famofts verfibus. Hör. Sat. 2, I. 68- durch ein Pas- 
quill btßhimpft, entehrt. Opertus würde hier nicht ßark 
genug feyn, . • - • 

. ♦ v . , 

2362. Tegula, Imbrex. • - • * • 

■ ' Tegula, ( von tegere) Dachziegel. Strataque erat 
tepido tegula quafla folo. Ovid. Falt. 6, 316. Promit- 
to tibi, h valebit, tegulam illuni in Itali! nullam re- 
licturum. Cic. Art. 9, 7. Imbrex, (von imber) Hohl- 
ziegel, Forflziegel. Quod meas confregilii imbrices et 
tegulas. Plaur. Mil. 2, -6. 23. Hunc locum imbrice 
tecti, parietibusque premunt arctis. Virg. Ge. 4, 295.- 
Tropifch: Imbrex porci, Mart. 2, 37. 2, iß vermut h- 
lieh ein Küchen - Kunßaus druck von einem ge wißen Stückt 
Schweintfleifch , von der form einer Joltinn Ziegel her * 
genommen. - . . • -r . ■ 

2363. Tegumentum, Operculum, Tectorium. 

TrgumentvIi , Tegumen , und Tegmen heißt 
allfs, was etwas bedeckt, zur Bedeckung dient. Decke, > 
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Bedeckung. Tegumenta corporis vel texta , vel futa. 
Cic. N. D. 2, 60. Tegmen Coeli. Id. ibid. 44. Eft 
fuper tunicam aeneum pectori tegumen. Liv. 1 , 20. 
Tropifch: Quaerere flagitiorum tegumenta. Cic. Coei. 
20. Or er colum, ein Deckel , womit man etwas zu- 
deckt, dafs es verwahrt und unzugänglich iß. Afpera 
arteria tegitur quafi quodam operculo. Cic. N. D. 2, 
54. Tectorium, (von tegere) wird befonders von 
Maßen und FlUfsigkeiten gejagt , womit etwas liberzo- 
gen , ange ft riehen , Uber tüncht wird, ein Ueberzug , Be- 
deckung. Tectorium vetus delere, et novum inducere. 
Cic. Verr. 1, 55. Tropifch: Pictae tectoria linguae. 
Perf. 5, 25. glatte, gefchminkte Worte. 

• t 

23Ä4. Tela, Arma. 

J 

Tela, (von »?x», in die Ferne, oder t H\o, geßreckt, 
geworfen ) find Waffen, Gewehre, Gefcho/se, die zum 
Angriff des Feindes dienen. Tela conjicere. Cic. Har. 
I. Tropifch: Tela linguae. Ovid. Pont. 4, 6. 36. 
De corpore Reipublicae tuorum fcelerum tela revellen- 
tur.. Cic. Pif. ai. Arma, (von *(*, ngpivtt, anlege n, 
anpaffen) wird von Waffen zur Verteidigung des Kör- 
pers, z. B Helm, Schild, RUßung, und zum Angriffe 
gefagt , wenn Überhaupt von Bewaffnung die Rede iß. 
Arma alia ad tegendum, alia ad nocendum. Cic. Cae- 
cin. 21. Imperata arma, et tela.- Liv. 1, 43. Beyde 
Stellen find zur Beßimmung des Unterfchiedes beydev 
Wörter klafsifch. Es wird auch von allerhand Werk- 
zeugen, Geräthe, zu häuslichem und anderm Gebrauche 
gefagt, z. B. zum Brodbacien, zum Ackerbau, von 
Schiffsgeräthe. Cerealiaque arma expediunt. Virg. 
Aen. I, 177. Armis fpoliata navis. Id. 6, 353. 7 Vo- 
pijch: Arma prudentiae. Cic. Or. I , 38. Arma fene- 
ctutis, artes exercitationesque virtutum. Id. Senect. 3. 

2365'. Telum, Ha fla, Haßite, Ge/um, Sariffa, Spams , 
Lancea, Pilum, Spiculum, Sagitta, fff aculum. Falarica. 

Telum, iß die allgemeine Benennung für Gewehre 
und Gefchoffe , die zum Angriffe gegen den Feind ge- 
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braucht werden. VeiTari incolumem inter lioftium tela. 
Cic. Or. i, 4 6. Tropifch: Nec verö negligentia eft 
fama: nec mediocre telunvad res gerendas exiftimare 
oportet benevolentiam civium. Cic. Amic. 1 7. Hasta, 
Spiefs. Eminüs haftä, cominüs gladio uti. Cic. Senect. 
6. Tropifch: Ha ft am abjicere. Cic. Mur. 21. Hofnung 
und Muth verlieren. Hastile, der hölzerne Theil des 
llurffpiefses, der Schaft* Debilis haftili nixus. Cic. Rab. 
perd. 7. wo es jedoch den ganzen Spiejs, auch mit dem 
Eifen , anzeigen kann. Gerebat praefixa haftilia ferro. 
Virg. Aen. 5, 557. — Gesum, oder gaefum, ein 
leichtes kurzes Gefchofs oder IVurffpiefs der alten Gallier, 
deffen fielt aber auch die Römer bedienten. Caef. B. G. 
3, 4. Falcibus, gefisque binis armati. Liv. 8, g. 26, 
6 . Sarissa, ein langer IVurffpieJs der Macedonier. 
Impeditus intercurfu fuorum ufus praelongarum hafta- 
rum, fariffas Macedones vocant, intulere figna Koma* 
nae legiones. Liv. 37, 42. Sparus, (yoH emlgu, fanx- 
gov, fpargere) eine Art von Speer , oder Lanze. Virgil. 
Aen. II, 6j$2. agreftisque manus armat fparus; wo es 
Servius für ein telum rulticum in modum pedi recur- 
vum erklärt. — Lancea ( von ÄoyZ 1 ») eine Lanze , ein 
fehr langes Gewehr. Disjectam teftudinem lanceis con- 
tisque tutantur. Tac. Hift. 3, 27. — Pilum, der 
IVurffpiefs der römifchen Infanterie , mit einem langen 
Schafte , und einer dreyeekigten Eifeufipitze , wie Vege- 
tius fagt, de re mil. 2, 15. Agmina horrentia pilis. 
Hör. Sat. 2, 1. 13. Cervicibus- caput abfeidit, idque 
fixum geftari juffit in pilo. Cic. Phil. 2, 2. Spiculum, 
ifi eigentlich jede Spitze oder Stachel: vorzüglich die 
eiferne Spitze am IVurffpiefst , oder Pfeile. Alexander 
fagitta ictus eft, quae medio crure reliquerat fpiculum. 
Curt. Haftarum fpicula. Ovid. Met. 8 , 375 - vergt.. 
Cic. ad Div. .5, 12. Dann heifst es der ganze If'urf- 
fpiefs, oder Pfeil. Len'ta fpicula contorquent lacertis. 
Virg. Aen. 7, 165. Sagitta, Pfeil , Bogengefchofs. 
Aptare nervo fagittas. Virg. Aen. 10, 133. Jaculum,; 
(von jacere) fcheint der allgemeine Ausdruck für IVurf- 
Jpiefse get&efen zu feyn, wie aus der Ableitung zu fchlief- 
fen iß. Mifla jaculorum turba. Ovid. Pont. 3, 7. 35. 
Solum prae jaculorum multitudine , et fagittarum um* 
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brä non videbitis. Cic. Tufc. I, 42. Falarica, (von 
falae , Thür me, nach Servius und Frßus) war eine Art 
von Gefchofs , welches aus einem Gejchlitz, od-.r cata- 
pulta, auf die Belagerer , oder deren Befeftigungstrer- 
ke ahgefcnoffen wurde. Es wird umfländiich befchritben 
von Liv. 21, 8- Sil. 1, 551: Davon iß die phalarica bry 
Virgil. 9, 705. zu unterfcheiden, wo es einen blo/ett' 
Wurffpiefs bedeutet. Falarica erat Saguntinis ipiflile te- 
lum, haftili oblongo, et caetera tereti, praeterquam 
ad extremum, unde ferrum extabat. Liv. 21, 8- 

2366. Temere, Fortuito. 

Temere, ohne Bedacht, ohne Ueberlegung, ohne 
Grund. Temere, et nullo conlilio. Cic. Audacter hoc 
'<fico, non temere confirmo. Id. Font. 1. Non häc te- 
mere tranfiri poteft. Plaut. Baccb. 1, I. 52. Es he ij st 
auch, leicht, meißentheils mit der Negation, nicht leicht , 
das hei/st , /ehr fetten, oder mit Schwierigkeit. Illud 
iftgeniorum velut praecox genos haud temere unquam 
pervenit ad -frugem. Quint. I, 3.- Fortuito, von uh- 
gefehr, durch einen Zufall. Incidere fortuitö in aliquem 
fermonem. Cic. Or. i, 24. Non temere, nec fortuitö ‘ 

fati, et creati fumus. Id. Tufc. r, 49. 

• •* - * * * ** \ 

2367. Temeritas , Inconßderantia. 

„• Temeritas, Unbefonnenhcit , aus Mangel an 
Grundfitzen, und aus Leidenfchaft. Multi faciunt mul- 
ra temeritate quadam, line judicio vel modo. Cic. Off. 
I, 15. Temeritas e(l florentiS aetatis; Lapientia, fe- 
nectutis. Id. Senect. 6. Inconsiderantia, (non 
confiderare) Unbedacht f amkeit . Mangel an ruhiger Ue- 
berlegung , und Nachdenken. Cujus in hoc uno incon- 
fiderantiam ego fuflinefco, ut potero. Cic. Q. Fr. 3, 9. 
Suetonius Claud. 39. Uberfeizt damit das griechifche 
0 Man kann temeritas der Lapienti« f und incon- 

fiderantia der prudentia entgegntfetzen. 

1 

236g. Temperamentum, Temperantia. 

Temperamentum, (von temperare) ein Mittel 
zur Milderung oder Ausgleichung » wodurch ids zu 
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viel oder zu wenig verhindert, und ein Gleichgewicht 
hervorgebracht wird, Mäßigung , Mittel/lraße. Inven- 1 
tum eit temperamentum , quo tenuiores cum principi- 
bus aequari fe putarent. Cic. Leg. 3, 10. Servare tem- 
peramentum in re. Plin. Pan. 3. / — Temperantia, 
die Tugend der Mäfsigung, welche die Lcidenfchaften 
und Begierden ün Zaum hält. Temperantia eit rationis 
in libidinem atque in alios non rectos impetus animi 
Arma et moderata dominatio. Cic. Inv. 2, 54. 

2369. Temperatio, Temperies. 

Temteratio, das Mildern, Mäßigen, oder die 
gemäßigte Btfchaß enheit einer Sacht. Temperatio ca- 
loris. Cic. N. D. 2, 10. Aeris temperatio. Id. Verr. 

4, 44. die rechte Vermifchung mehrerer Metalle zu ei- 
ner Muffe. Corporis temperatio, cum ea congruunt in- ' 
ter fe e quibus conflamus. Id. Tufc. 4, 13. Tempera- 
tio.Reipublicae. Id. Leg. 3, 5. Gouvernement, Regie- 
rung des Staats. Temperies , gemäßigte Beßhaff en- 
heit der Luft , der Witterung. Es wird vorzüglich von 
diefen und ähnlichen natürlichen Dingen gebraucht. Coe- 
•li temperies. Üvid. Pont. 2, 7. 71. Temperie blan- 
- darum captus aquarum. Id. Met. 4, 344. Temperati« 
«It rerum; temperies, aeris, ventorum, aquarum. 

. I 

• 2370. Tempe flas. Procella. 

Tempestas, Ungewitter, Slurm zu Lande und 
.zur See. Foeda tempeflas cum grandine ac tonitribus 
coelo dejecta. Liv. 2, 62. Tropijch: Maximae et rur- 
bulentifliraae molelliarum tempeflates. Cic. ür. 1 , 1. 
Tempeltas invidiae. Id. Catil. 1, 9. Tempeflates ali- 
cujus fubjre. Id. ad Div. 15, 15. Procella, ( von 
pro und dem ungewöhnlichen cellfre, erfchtittem ) ifl ein 
/ lärmender Wind zur See, Seefturm. Imbres, nimbi, 
procellae, turbines, reliquaeque tempeflates. Cic. N. 
D. 3, 20. 'Inaequales procellae vexant mare. Hor. Od. 
2, 9. 2. Tropijdi: Tu procella patriae, turbo ac tem- 
pellas pacis atque otii. Cic. Dem. $3. 
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2 371 * Tempeßas , Tempeßivitas. 

Tempestas, als Synonymum von tempeflivitas , 
die Zeit , Jahreszeit; zuweilen auch die Witterung in 
Beziehung auf eine beßimmte Jahreszeit. Tempeftatum 
moderatio. Cic. Parad. 6. Jdonea tempeflas. Id. ad 
Dir. l6, I. Qud tempeftate Poenus in Italiam venit. 
Id. Temphstivitas, die rechte gehörige Zeit flir eine 
Sache , wo fie beforgt werden mufs, wenn fte vollkommen 
» feyn und ihre Wirkung thun fall. Sua cuique parti aeta- 
tis tempeftivitas e ft data ; ut enim infirmitas eft puero- 
rum, et ferocitas juvenum, et gravitas jam conflantis 
aetatis, fic fenectntis maturitas naturale quiddam ha- 
bet, quod fuo tempore percipi debeat. Cic. Senect. 10. 

2372. Tenacitas, Tenor. 

Tenacitas, (von renere) die Kraft, die man äuf- 
Jert, wenn man etwas f efthält, die Kraft zum feß an- 
packen , zum fefthalten. Unguium tenacitai. Cic. N. 
D. 2, 47. Tropifch: Kargheit, filziges IVtfen. Injufla 
quidem fed aliqua tamen caufa tenacitatis. Uv. 34, 7. 
Tenor, das Inhalten, die Fortdauer , vermöge wel- 
cher etwas ununterbrochen fortgethan , oder beobachtet 
1 wird. Pugnae tenor. Liv. g, 3g. Tenore uno rem per- 
agere. Id. 5, 5. Hafla fugit fervatque cruenta teno- 
rem. Virg. Aen. 10, 340. 

2373. Tentatio, Tentamentum. 

Tentatio, (von tentare) Anfall, z. B. einer 
Krankheit. Valetudinem tuam jam confirmatam efle et 
i vetere morbo, et i novis tentationibus gaudeo. Cic. 
Att. 10, 17. Es heifst auch die Probe, auf die ich etwas 
flelle, Prüfung, Probirung einer Sache. Aegre Horten- 
fius pati, tentationem eam credens effe perfeverantiae. 
Liv. 4, 42. Tb nt amentum, die Erfahrung, der 
gemachte Zerfuch. Nec prima per artem tentamenta tui 
pepigi. Virg. Aen. g , 144. Ich habe dich nicht erß li- 
fliger IViife auf die Probe geßellt, deine Gejinnungen 
ausgeforfcht. Tentamen ift daffetbe , aber nur in der 
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Potfie gebräuchlich. Prima fide (fidei) vocisque datae 1 
tentamina fumpfit. Ovid. Met. 3, 341. 

* \ 

2374. Tentorium, Tabernaculum. 

Tentorium, (von tendere) ein Zelt, das im 
Felde von ausgefpannten Tüchern gemacht, aufgefchla- 
gen wird. Niveis tentoria velis. Virg. Aen. 1 , 46g, 
Ponere tentoria. Ovid. Faft. 3, 527. Tabernacu- 
lum, ( von taberna) hat einen weitern Sinn, und bedeu- 
tet nicht nur ein Kriegszelt , fondem auch jedes andere 
Zelt , oder leichtes Gebäude oder Bude , wo man in Er- 
mangelung eines grbfsern Logis Jich einftweilen aufhal- 
ten kann. Militare tabernaculum. Cic. Brut. 9. Collo- 
care tabernaculum in aliquo loco. Id. Pif. 25. 

2375. Tepidus, Calidus. 

Tepidus, laulick , von einer gelinden , mäfsigen 
ly arme. Lac tepidum. Virg. Aen. 3, 36. Per gl. Se- 
nec. Ep. 92. Tropifch, was die Hitze, das Feuer ver- 
lohnen hat, gtmäfsigt, ruhig. Hic homo factus eft te- 
pidior. Plaut. Calidus, warm, heifs. Frigida pugna- 
bant calidis. Ovid. Meti 1 , 19. Sol calidus. Gell 3 
I. Tropi/ch : Calida confilia. Cic. Offic. x, 24. Lenit 
albefcens ftnimos capillus; non ego hoc ferrem calidus 
juventi. Hör. Od. 3, 14. 27. 

2376. Ter , Tertio, Tertium. 

Ter, dreimal. Mutianus ter Conful. Plin. 19, 1. 
Tertio, drittens, zum dritten, wenn man zählt. Se- 
mel, iterum, tertio. Liv. 23, 9. Tertium, zum 
dritten male. Confules creati Fabius tertium et Corne- 
lius. Liv. 3, 27. Huch wird tertio zuweilen anßatt ter- 
tium gefetzt. Ille iterum , ille tertiö cautionibus factis, 
pecuniam dedit. Cic. Dejot. 5, 

t 

2377. Tergere, Terrere. 

TtRGERE , abwifchen, rein machen . Vafa afpera 
tergeat alter. Juv. 14, 62. Verrere, durch Kehren 

«I 
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reinigen. Verrere pavimeötum. Jur. 14, 60. In famh 
liä qui tergunt, qui ungunt, qui verrunr. Cic, Par. 5. 
Tropifck: Certatim feriant mare, et aequora verrunt. 
Virg. Aen. 5, 778- , . . . 

237g. Tactio, Tactus. 

Tactio , (von tangere) das Berühren, Fühlen . 
In folgender Stellt kann es auch das Gefühl feibfl bedeu- 
ten. Voluptates oculorum , , tactionum , odorationum. 
Cic. Tufq. 4, 9. Tactus, der Sinn des Gefühls , der 
das. Kalte und ly arme, das Rauhe und Glatte unterfchei- 
det. Qui non odore ullo, non tactu, non fapore capi- 
atur. Cic. Coel. 27. Tactus toto corpore aequabiliter 
fufus elf, ut omnes ictus, omnesque nimios et frigoris 
et caloris appulfus fentire portimns. Td. N. D« 2, 2 6. 
Sehr oft hei/st aber tactus auch fo viel als tactio, vergi. 
Plin. 11, 38. Ovjd. Pont. 2, 7. 13. 

2379. Tangit, Spectat, Pertinet. 

, Die drei/ Redensarten , lioc me fpectat, hoc ad me 
pertinet, hoc me tangit, bezeichnen einen gewiffen An- 
theil, den man an einer Sache nimmt, oder ein Ferkältnifs, 
worinne man gegen fte fleht. Der Unterfchied zwifche» 
ihnen beruht nur auf den verfchiedenen Graden diefes An- 
theils und Ferhältnißes. Hoc me fpectat, druckt die leich- 
te fle Beziehung der Sache auf mich aus. Hoc ad me per- 
tinet, bezeichnet fchon einen ßdrkern Antheil, ein nähe- 
res Verltältnifs: Hoc me tangit, iß der Ausdruck eines 
ganz nahen, empfindbaren und perjönlichen Inter efft. 
Beneficia quae ad (ingulos fpectant, et quae ad univer* 
fos pertinent. Cic. Oth’c. 2, /21. Horum ipforum par- 
tim ejusmodi funt, ut ad univerfos cives pertineant, 
partim Ungulos ut attingant, quae funt etiam gratiora, 
(feil, beneficia) !d. ib'd. Der letztere Zufatz in diefer 
Stell * zeigt den Unterfchied deutlich. Statt attingant hat - 
te Cicero weder fpectenr, noch pertineant Jetzen dür- 
fen , ohne den Sinn zu fchwächen. Velin cura nulla vos 
tangit. Liv. 2 7. 
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2380. Ttnebrofus, Tttubricofus 1 

Tenebrosus , finfter , dunkel. Sedes tenebrofa. 
Ovid. Met. 5, 359. von der Unterwelt. Tenebrico- 
sus, die Finfternifs liebend , oder aus gewiffen Abfuis- 
ti* unterhaltend. Tu ex popinä tenebricofä extractus. 
Cic. Pif. g. Tropifch: Lateant libidines ejus illae te- 
nebricofae. Cic. Provinc. 4. 

2381. Tergum , Tergus, Dorfum. 

'* • • • \ j* 

Tergum, der eigentlich fo genannte Rücken , an 
Mtnfchen und Thieren. Boum terga non funt ad aaci- 
pienduro onus figurata. Cic. N. D. 2, 03. Manus poft 
terga revinctus. Virg. Aen. 2, 57.- Tropijeh: Ter- 
gum collis. Liv. 25, 15. der hintere ahgewandt* Tkeil 
des Hügels. Tergus, die Haut , das Fell am Ru.ken. 
'jTergora diripiunt coflis, et vifeera nudant. Virg. Aen. 
I, 2 ll. Durilfimum dorfo tergus , ventri molle. Plio. 
18, 10. Dorsum iß vielleicht von tergum iu nichts un- 
terschieden , als in dem Begriffe einer gewijfen Erhö- 
hung , die in den meiften Rückmgr/t alten ßatt findet. 
l)ies iß befonders aus dem tropi/ chen Gebrauche einleuch- 
tend, den man von dorfum gemacht hat, um etwas Er- 
habenes, Hervor flehendes, Ruckeiartiges auszudrücken , 
z. B Montis praerupti dorfum. Liv. r, 3. Dorfum in 
mari. Virg. Aen. i, 110. Sandbank, oder hervorra- 
gende Felfenfpitze. Mann kann dorfum als dem venter, 
und tergum als dem frons entgegengefitzt betrachten. 
A tergo, a fronte, a lateribus töneri. Cic. Phil. 3, 12. 

2382. Ternus, Trinus, Tertius, Triplex, Tripartitas. 

■ • • i . • : • : • . • 1 

Ternus, drey , bey Einteilungen, und wenn dis 
drei/ Dinge oder Perfon n als zuj ammen gehörig , und 
zujammeuhandelnd gedacht werden. Velut'aoes terni 
juvenes. Liv. r , 25. wo die Rede von den drey Hora- 
ziem und Curiatiern ift Zuweilen hei/ st es Überhaupt, 
drey ■ Immane eft vitium dare millia terni macello. 
Hor. Sat. 2 , 4. 4'). S'att dejj'en wird auch truuts, tri- 
ni gefitzt. Trinis hybernis inemare. Caef. B. G. 5 , 

T 




51. Tsrtios, der dritte. Tertio quoque die. Cic. 
Tufc. 2, io. Triplex (vom tres und plicare) dreifach. 
IHi robur et aes triplex circi pectus erat. Hör. Od. 
I, 5. 9.* Triumphus triplex. Virg. Aen. 8, 714. Tri- 
partitos, (von tres und partiri) in drei/ Theile ge- 
theilt. Tripartita bonorum ratio. Cic. Acad. r, 5. Tri- 
partita oratio. Id. Qu. Red. 6. 

~N 

23s?- Terreftris, Terrenus, Terreus. 

Terrestris, und Terrenos unter/cheiden fich nur 
durch die entferntere oder nähere Beziehung auf die Er- 
de, die mit ihnen ausgedriickt wird. In terreftris iß die- 
ft Beziehung entfernter, in terrenus naher. Praelidium 
terreftre. - Cic. Verr. 5, 34. Archipirata terreftris. Id. 
ib. 27. — Humor terrenus. Id. N. D. 2, 16. Con- 
tagio terrena. Id. Divin. 2, 27. Terreus, aus Er- 
de beßehtnd, irden. Tumulus terreus. Caef. B. G. I , 
43. Vas terreum. Col. 1,6. ; 

2384- Tefla, Cadus. , 

Tes-ta, i) ein gebrannter Ziegelflein , oder ein 
Stück davon, eine Scherbe. Menfae pes diftidet impar, 
tefta - parem fecit. Ovid. Met. g , 662. 0) ein Gefchirr 
. von gebrannter Erde, irdenes Grfäfs. Apta mero tefta. 
Ovid. Tlift. 2, 490 3) eme irdene Otllempt. Tefta 
cum ardente viderent fcimillare oleum. Virg. Ge. I, 
392. 4) Schalthier e, z. B. Mufcheln, Auflern. Non 
omne mare eft generofae fertile teftae. Hör. Sat. 2, 
4. 31. 5) die Schale diefer Tniere. Teftarum fnfliagiis 
abfolutns. Nep. 2,8- wo von dem Oflracismus die Re- 
de ift. ffuvenal Sat. 15, 128. Jagt tefta auch von einem 
kleinen Kahn oder Fahrzeuge : Et brevibus pictae re- 
mis infurgere teftae. — Cadus, eine Tonne , ein 
Weinfafs. Diffugiunt cadis cum feceficcatis amici. Hör. 
Od. 1, 35. 26. Apotheca plena cadis. Phaedr. 4, 4. 
Ueber die Form und Behandlung diefer cadorum vergL 
Plin. H. N.27,4. Im weitern Sinne als Gef äjt Überhaupt, 
worinne auch andere Dinge, als IVrtn, aufbewahrt 
wurden, braucht es Virg. Aen. 6, 228. offaque lecto 
texit Chorineus aheno. 
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2 3 8 5 - . Te flari , Ttßificari. 

> • » 

Testa Ri, i) zum Zeugen nehmen oder anrufete. 
Teltor omnes Deos me hic unä voce a morte efle re- 
vocatum. Cic. Qu. Fr. i , 2. 2) beweifen, darthun. 
Venae et arteriae crebrae, multaeque toto corpore dif- 
fuf.ie vim quamdam incredibilem artiHciofi operis di- 
Vinique teflantur. Cic. N. D. 2, 55. 3) ein Te flammt 
machen, eigentlich feinen letzten IVillen bezeugen. Poffit- 
ne quisquam de lilii pupilli re teflari. Cic. Test in, 
cam, (teflem facere) /ich felbfl zum Zeugen machen , 
das iß, verfultern: bey Jemanden bezeugen. Teflificor 
me belli expertem fuifle. Cic. Att. g, 9. Deos, ho- 
mines amicitiamque noltram tellificor. Id. Att. IO, 9. 

* % 
238 6 . Teflimonium, Teftificatio. 

Testimonium, Beweis, Zeugnifs, Zeugen Aus* 
Jage vor Gericht. Sunt in eam rem tellimonia. Cic. 
Jbilevare teflimonia. Quint. 5, 7. Testificatio, 
Bezeugung , Darthuung. Diefe iß als U'irkung oder 
Folgt vom teflimonium zu betrachten. St ejus rei tefli- 
Hcatio tolleretur. Cic. Cum fumma teflihcatione fuo- 
rum in me officiorum. Id. ad Div. 1, 1. Ut conträ 
hoc crimen, (i quandö opus eflet, bäc videlicet telli« 
ficatione uteretur. Id. Verr. 5, 39. 

2387. Teflimonium dicere, dare, Pro teßimonio dicere. 

Testimonium dicere , ein öffentliches, gericht- 
liches Zeugnifs ablegen, Zeugt Jtyn. Teflimonium fe- 
cundum fidem et Religionem graviffime dixit. Cic. Te- 
ttimonium dicere de conjuratione. Id. Süll. 30. Te- 
stimonium darf, ein Zeugnifs geben, ausdrücklich 
verfickem, dajs etwas gefchehen fey ; dies- gef clurht auch 
auj ser gerichtlich , in Gegen fl änden des gemeinen Le- 
bens , und ifl immer mit dem Begriffe von Lob und Bey- 
fall verbunden. Senatus mihi tellimonium hujus urbis 
confervatae dedit. Cic. Dom. 52. Dabit nobis jam ta- 
cite vita acta in alterutram partem firmum et grave te- 
flimonium. Id. Kofc. Com. 6. Pao testimonio 

T 2 



CICER*, als Zeugt verftchem, ausfagm. Neque dixi 
quicquam pro teilimonio , nili quod erar notum atque 
teflatum. Cic. Att. I, I?. Pofleaquam Cordius pro 
teilimonio dixit te fibi reddidiffe , finem reddendi fe- 
cifti. Id. Verr. 4, 20. 

2388- Texere, Intexert. 

's 

Texere, ein Gewebt machen, weben , wird im 
eigentlichen Sinne von d>m Weber gefagt Texentem 
, telam fludiofe ipfam invenimus, Ter. Heavr. 2, 3. 
44. Dann wird es ab>r auch von der Verfertigung an- 
derer Dinge , eines Hanfes, Skiffes, und von Geifles- 
producten gefagt. Bafilicam texeie. Cic. Att. 4, 16. 
Carina texitur fuis cultis- Ovid. Ep. 1 6, 110. Lpillt* 
las quotidianis verbis texere folemus. Cic. ad Div. 9, 
21 . Ihtixsrs, hineinweben. Purpureasque notas filit 
intexuit albis. Övid Met. 6, 577. Laeta triftibus, 
incredibilia probabilibus inteximus. Cic. Partit. 4. 

2389. Theca, Vagina. 

' Theca, ( von $thm) wird ion allem gefagt, worin • 
ne etwas verwahrt , verjchlofftn , aufgehoben werden 
kann. Theca nummaria. Cic. Att. 4, 7 Thecae vafo- 
rum. Id. Verr. 4, 23. gtwijfe Futterale oder Etuis 
für haftbare Gefchirre. Vagina (t/on vacuus) Degen- 
fchiide. Gladius in vaginä reconditus. Cic. Catii. I, 2. 

2390. Tibia, Sura. 

Tibia , die vordere Röhre des Unterfchenkels , des 
fo genannten Schienbeins. Alterum (os) ä priore parte 
politum, cui tibiae nomen elt. Celf. 8, i- Sura, der 
hintere Thtil diefes Unterfchenkels , die IVadt. Suram 
ubi afpicias, fcias eum polle gerere craflas compedes. 
Plaut. pfrud. 4, 7. 8°- Tumente« furae. Hor. Epod. 
S , 10. Bey den Dichtem wird es auch für den ganzen 
Unterfchtnkel gefagt. Purpureoque alte furat vincire- 
cothurno. Virg. Aen. 1, 341. 
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2391. Tibia , Fifluta. '■ 

• v 

■Tibia , als Synonymum von flftula, iß ein mufika • 
lijches lnib ument von Kohr , mit darin abgemeffen ein- 
gebohrten Grifflöchern , eine Art von Pfeife , oder Flö- 
te , die man tibia nennte, weil fie anfangs ohne Zweifel 
von Knochen waren. Tibias inflare. Cic. Brut. 51. Fi- 
stula eigentlich eine Röhre, oder Canal zur IVßffer- 
Ititung. Vitiato flftula plumbo fcinditur. Ovid. Met. 
4, 119. Dann hei/st es ein mufikalijches Inftrument p 
welches aus fteben ungleichen und immer kleinern Röh- 
ren , die fo viel vtrfchiedene Töne gaben , zufammeuge- 
fetzt war , eine Hirten- oder Panipfeift. Eft mihi dis- 
paribus feptem compacta cicutis flftula. Virg. Ecl. 2, 
36. Difpar feptenis flftula cannis. Ovid. Met. 2, 682. 

2392. Tignum, Trabs. 

Tignum, ein Balken, oder Stück Bauholz, wel- 
ches bereits zu feinem Gebrauch eingerichtet , oder fchon 
an Ort und Stelle in dem Gebäude angebracht war , von 
tegere. Sordida terga fuis nigro pendentia tigno. Ovid. 
Met. 8 , 645. Modicis inftravit pulpita tignis. Hor. 
Art. 279. Tigna bina fesquipedalia ab imo praeacuta, 
dimenfa ad altitudinem fluminis. Caef. B. G. 4, 17. 
Trabs, ein Balken, als rohes Stück Holz , daher es 
auch von Bäumen, die noch im Walde flehen, gefagt 
wird, welches bey tignum der Fall nicht iß Nexae tra- 
bes aere. Virg. Aen. i, 452. Trabes abiegnae. Cic. 
Nat. D. 3, 30. Silva frequens trabibus. Ovid. Met. 
8, 329. Bey den Dichtem heifst es auch ei» Schiff , 
Fahrzeug. Ut trabe Cypria Myrtoum pavidus nauta 
fecet mare. Hor. Od. I, I. 13. 

2393. Timiditas, Timor. 

Timiditas, Fnrchtfamkeit. als Naturfehler, oder 
Temperaments- Eigen fchaft. Timiditas eft anguftus et 
parvus animus. Cic. Tu pudore aliquo i dicendo, et 
timiditate ingenua quadam refugifti. Id. Orat. 2, 3. 
x Timor ift die wirkliche Furcht. Timor eft metus mali 
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appropinquantis. Cic. Tufc. 4, J. Te bonum timor 
faciebat, non diuturni magider officii. Id. Phil. 2, 36. 

2394. Timidus , Timens . 

Timidus, furchtfam , der es von Natur iß. Ti- 
midum atque ignavum judicari. Cic. ad Div. ii, ig. 
Nimium me timidum, nullius animi fuifle contueor. 
Id Sext 16. Timens ifl einer , der fick bey einer be- 
j flimmUn Veranlagung fürchtet- Mortem timens. Ovid. 
Mi 14, 215. Comiti timens. Virg. Aen. 2, 729. Ti- 
midus femper timet; timens, ex caula. 

2395. Tirocinium, Rudimentum, Elementum. 

Tirocinium, ( von tiro) das er fle Probeftiick, 
das man von einer gelernten Kunfl , oder If'ijfenjchaft 
ablegt. Ponere tirocinium. Liv. 45, 37. Jeine erfle 
Probt oblegen. Tropifth: Tirocinio aetatis lapfus. Cic. 
in Salluft. 5. von einem, der aus Unerfahrenheit und Uh - 
wijjenheit gefehlt hat. Rudimentum, ( von rudis) der 
t erfle Anfang , den man in etwas macht , wo alles noch 
roh , und ungebildet ifl. Rudimentum puerilis regni. 
Liv. j, 3. Rudimenta tirocinii. Jüdin. 9, II. Rudi- 
menta et incunabula virtutis. Cic. in Sali. 3. Elemen- 
tum ,’ s Urfloff , Element; erfle Anfangsgründe. Ab 
elementis res omnes fumunt incrementum, et in ea 
refolvumur. Plin. Elementa puerorum. Cic. Or. I, 
35V Elementa velint ut difcere prima, (pueri) Hör. 
Sat. I , I * 26. 

’• I 

■ • . 2396. Tttulus , Index. 

Titulus, Titel, Auffchrift, Ueberfchrift. Titu- 
lus libelli. Ovid. Remed. I. Legum latarum tituli. Tac. 
Tirulo lignatur imago. Ovid. Ep. 2, 73. Tvopifchi 
■Sudinere titulüm Confulatus. Cic. Pif. 9. Navalis vi- 
cioriae vanum titulum appetivJrp. Liv. 4, 34. Titu- 
lum praetendere. Id. 37, 54. einen Vorwand machen, 
em. Unoehr vorfchüizen Index, der etwas anzeigt , 
' verrdth. Hüjus rei neque index, neque vedigiuni eft. 
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Cic. Imago animi vultus eft, indices oculi. Id. Or. 
18. Index libri. Id. Orat. 2, 14. der Titel eines Buchs. 
Index digitus. Hor. Sat. 2, 8- 26. der fogenannte Zei- 
gefinger. 

2397. Toga, Stola, Peplum, Palla, Trahea, Pallium, 
Sagum, Paludamentum, Chlamys. 

Toga, (von tegere) die Toge , jenes Oberkleid , 
welches Uber die Tunica, und zwar allgemein in Fris- 
denszeiteu , von den Rlimtrn getragen wurde. T oga pa- 
cis, et infigne otii. Cic. Pif. 30. Auch die Frawnzim- 
tner trugen togas , wenn ße öffentlich er/chienen Allein 
in der Folge vertaufchten die Vornehmem dieftlbe mit 
der ftola, und Uberliefsen jene den gen. einem und berüch- 
tigten IVeibsperfonen , und Domeßiquen. Quid refert 
in matrona, ancilla peccesve togata? Hor. Sat. 1, 2. 
63. Stola war der gewöhnliche Habit verheyratheter K 
und vornehmer Frauenzimmer. Cicero giebt ße der Dia- 
na: Dianae erat admodum amplum lignum cum ftola. 
— Peflum, (von ni*\o i) eine Art von weitem Damm- 
Kleide. Vorzüglich wurden die Götterflatuen damit be> 
kleidet. Servius fagt zu Virg. Aen. 1, 480. dafs es be- 
fonders ein der Minerva geweiheter Anzug geweftn fey. 
Crinibus Iliades paflis, peplumque ferebant. Virg. I. 
c. VergL Heyn. Excurf. z. Aen. 2, 293. — Palla, 
ein langes, oft prächtig verziertes Oberkleid der Da- 
men. Verrit buttium Tyria faturata murice palla. Ovid. 
Mer. ix, 165. Trabea, (von trabs, wegen Balken- 
artiger Streifen von verfchiedenen Farben, die darinn 
angebracht waren ) ein Anzug der Könige in Rom. Nach 
deren Vertreibung trugen ihn. die Confuls , die Auguren , 
und die Ritter. Decorus trabea Komalus. Ovid. Faft. 
2, 5°4- Quirinali trabea conful. Virg. Aen. 7, 612. 
Trabeati equites. Tac. Amt. 3, 2. Pallium, ein 
langes weites Oberkleid , das befonders den Griechen , 
und vorzüglich ihren Philofophen eigen war. Saepe 
etiam fub fordido pallio lapientia. Cic. Tufc. 3, 23. 
vergl. Gell. 9, 2. — Sagum, eine Art von kurzem 
Mantel , den vorzüglich die Soldaten trugen : er wur- 
de über die tunicas mit einem Heftel zugeheftet. Cum 
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eft in fagis civi tu. Cic. Phil. 8,'tr. Ad faga ite. b 

Id. Phil. 14, i. den Kriegshabit anziehen , fielt zum 1 > 

Kriegt an) (hielten. Paludamentum, ein Kriegshabit, 
vorzüglich der Feldherren. Imperatoria paludamenta. 

Piin 32, 2 B*y Livius iß ein Curiatius damit beklei- 
det: cognitoque fuper humeros fratris paludamento 



fponfi , quod ipfa confecerat. Lib. 1 , 36 . Das IFort \ 

Jcheint auch oft die allgemeine Bedeutung eines Umhangs - f 

* der Mantels gehabt zu haben. Daher lictores paluda- ■] 

ti Vorkommen Liv. 41, 10. Chlamys (^X^um) ein t, 

grieehr/ches Oberkleid , welches theils im Kriege , theils a 

von andern mrhrern Per fönen , auch Kindern getragen h 

wurde Ipfe agmme Pallas in medio chlamyde er pi- f 

ctis confpectus imarmis. Virg. Aen. 9, 5S2. Et Phry- J 

giatn Afcanio chlamydem fert. Virg. Aen. 3, 484. \ 



3398- Toga praetexta , Toga virilis , Toga pura , 
Toga candida. 

Toga praetexta , die besetzte oder verbrämte 
Toga , weil fie unten mit einem Purpurflreife verbrämt 
war. Die freygebornen Bürger - Kinder trugen fie bis 
zum 17. ffahre ihres ' Alters ; desgleichen trugen fie 
Prießer , Magiftratsper fonen , Senatoren ; auch vor- 
nehme Damen. Eripies igitur pupillae togam praetex- 
tam ; detrahes ornamenta non foliim fortunae, fed 
etiam ingenuitatis ? Cic. Verr. 1 , 44. Aedilis cum 
toga praetexti. Id. Verf. 5, 14. Confules cum toga 
praetexti. Red. Sen. 5. Toga virilis, die männli- 
che Toge, die vom 17. ffahre des Alters an mit der 
praetexta vertaujeht wurde Ego autem a patre ita eram 
deductus ad Scaevolam, furnpta virili roga, ut, quoad 
pofiem et liceret, i fenis latere nunquam difcederem. 
Cic. Amic. 1. Toga pura, die unverbrämter, unver- 
xierte , blos einfarbige Toga, die auch die Kinder ßatt 
der virilis togae bekamen. Habemus concionem Antonii, 
in qui erat accufatio Pompeii usque ä togi puri. Cic. 
Att. 7, 8- Toga candida, die weif se Toga, die die 
Candidati, welche /ich um eine Ehrenfttlle bewarbt, zu 
tragen pflegten. Cicero in candidi toga orationem ha- 
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buit in Catilinam et Antonium competitores. Plin. H. 
N. 7 » 34* 

2399. Toga pulla , Toga Jordida. 

Toga pulla, die fchwarze oder danket graue 
Togt , die bey der Trauer getragen wurde. In funere 
familiari coenare cum roga pulla. Cic. Vatin. 12. 
Toga sordida, die Toge, welche die Angeklagten 
trugen. Sie war ungewafchen , abgetragen und fchmu- 
zig , und füllte gleichfam ein Mitleid erregendes Sym- 
bol von den traurigen Perhältnijfen ihrer Befitzer feyn. 
Daher hiefsen diefr Perfonen fordidati. Diodorus Romae 
fordidarus circum patronos atque hofpites curfare. Cic. 
Verr. 4, 2. 



2400. Togatus, Palliatus. 

Togatus, mit einer R6mifchen Toge bekleidet. 
Romanos rerum dominos gentemque togatam. Virg. 
Aen. I, 282. Comoediae rogatae, hiefsen Theater- 
ftticke, von römijchem Cajlum und Innhalt. Togatis ex- 
celluit Afranius. Quint. 10, I. 100. vergi. Cic.. Sexr. 
55. Palliatus, ein griechifches Pallium tragend. 
Graeculus judex modo palliatus, modo rogatus. Cic. 
Phil. 5, s- Iraque obiitias licet quam voles faepe pal. 
liatum fuifle. Id. Rabir. 6. Daher nannte man pallia- 
rae Comoediae, Theater ßlicke im griechifchen Coßum 
und Innhalt. , 

2401. Tor quere, Angere, Cruciare. 

Torquere, eigentlich: etwas drehen, krümmen. 
Capillos torquere ferro. Ovid. Arr. am. 1 , 505. Os 
torquere. Cic. Off. i, 36. Tropifch: martern, fol- 
tern, peinigen. Qui in dolore eff, torquetur. Cic. Fin. 
2, 4. Doloribus animi torqueri. Id. Fin. I, 13. Es 
keifst auch fckleudern, weil man dabey eine drehende 
fckwenkende Bewegung mit der Hand macht. Jaculum 
torquere lacerto. Ovid. Pont. 2, 9. 57. Angere (von 
iyx* , znfchntiren) zufammenßhnüren , preßen. Et aui- 
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git inhaerens oculos, et (iccum fanguine guttur. Virg. 
Aen. 8, 261. Tropifch: ängßigen , quälen. Angi ani. 
mo. Cic. Brut. 2. Angebatur regis animus ad impen- 
fas. I.iv. 1 , 55. wo jedoch angebatur richtiger iß. 
Cruciare , (von crux) eigentlich ans Kreuz fchlagrn, 
kreuzigen. Tropifch : graufam martern. Cruciari dolo- 
re, fame, vigiliis. Cic. Fin. 2 , 20 . Scelerum con- 
fcieiuia cruciari. Id. am. ir. in exil. 19. Torquere 
wird von einem zerr r.ij senden ; angere von einem wür- 
genden und zufctmmrttprr ff, 'enden ; cruciare von einem 
brennenden , quälenden Schmerze gefagt. 

2402. Tortilis , Tortuofus , Tortus, Sinuo/us. 

Tortilis, (von torquere , tortum) gedreht , ge- 
krümmt , gewunden, als Eigenf chaft einer Sache be- 
trachtet. Buccina tortilis in latum, quae turbine cre- 
fcit ab imo. Ovid. Met. 1 , 335. Tortilis pifcis. Id. 
ib. 13, 915. Tortilis a digitis decidit anfa meis. Id. 
Her. 10,252. Tortuosos, voller Krümmungtn. Tor- 
tuofi amnis (inus flexusque. Liv. Soni ex turruofis lo- 
cis et inclutis referuntur ampliores. Cic. N. D. 2 , 
77. Tropifch: Ingenium multiplex et tortuofum. Cic. 
Amic. 1 8- eine unzuvtrläfsige , heimtückifhe , hinter li- 
ßige Gemütlisart ; im Gegenjätz eines ingenii iimpli- 
cis, und communis. Tortuofum difputandi genus. Id. 
Acad. 4, 3r. eine Manier der Darßellung , die durch 
übertriebene Kürze und Abgebrochenheit dunkel und ver- 
fänglich wird To r t u s , gedreht , gewunden , als blo - 
fe Wirkung des Drehens. Capillus tortus. Ovid. Art. 
204. Funes torti. Virg. Aen. 4, 575. Tropifch: Tor- 
tae conditiones. Plaut. Men. 4, 2. 25. t mgewiffe, 
verfängliche und gefährliche Bedingungen. Sinuosus, 
(von finus) was Falten, Vertiefungen , Krümmungen 
macht • Flexu finuofo elabirur anguis. Virg. Ge. I, 
244. Veflis finuofa. Ovid. Met. 5, 68- Tropifch: Si- 
nuofa oratio. Quint. 2, 4. eine weitläuftige Erzählung. 

2403. Tractatus , Tractatio. 

Tractatus, Berührung, Betaßung; iß nur im 
Ablativus üblich. Nucum tractatu infectae manus. Plin. 
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H. N. 1 5 , 22. auch Behandlung , Bearbeitung, in fo 
fern es unmittelbar mit den Händen gefchieht. Terra 
afpera tractatu. Plin. 17, 7. Tropifch: Artium tracta- 
tu delectati.' Cic. Or. 3, 29. Confilia calida et auda- 
cia prima fpecie laeta, tractatu dura. Liv. 35, 32. 
Tractatio, die Behandlung einer Sache , da man 
damit umgeht, ßch damit brfchäftigt. Armorum tracta- 
tio. Cic. Op. 3, 52. Belluarum tractatio. Id. Off. 2, 
5. Tropijch: Orator tractationem orationis fihi allumet. 
Cic. Or. 1, 12. Ipfa mihi tractatio litterarum falutaris 
fuit. Id. Brut. 4. 

2404. Tragicus, Tragoedus. 

Tragicus, {von r^yos, Bock, weil für eint Trag* 
Ödie oder ll'ettgefang ein Bock der Preis war. Hör. 
Art. 220.) wird von dem Verfaffer einer Tragödie ge- 
jagt. Tragici poetae. Cic. Opt. g. or. 1. Buch in Be- 
ziehung auf die Darßellung und lnnhalt eines Stücks. 
Carmine qui Tragico vilem certavit ob hircum. Hor. 
Art. 1 . c. Tragoedus, (von rf*y 01 , und v&u) der tra- 
gifche Schaujpieler. Vox Tragoedorum. Cic. Or. 1, 2g. 

e 

2405. Trahere , Raptare. 

Trahere, ziehen, anziehen. De medio trahere. 
Liv. Magnes ferrum ad fe allicit et trahit. Cic. Div. 
j, 39. Tropijch: In eandem calamitatem trahere al- 
terum. Cic. Manii. 7. In diverfom trahunt auctores. 
Liv. 25, II. die Autoren Jind verfchiedener Meynung. 
Raptare (das Frequentativum von rapere) mit Gewalt 
und Ungejliim fchlcppen. Ter circum Iliacos raptaverat 
Hectora muros. Virg. Aen. I, 483. 

1 • • 

2406. Tranfenna , Feneßra , Cancelli. 

Transenna, ( von tranlire) eine Art tftm Gitter - 
fenfler , von Holzßäbchen geflochten, wodurch man her- 
aus f eben kann, ohne dafs man von andern bemerkt wird. 
Quafi per tranfennam praetereuntes furtim , fenfim 
afpeximus. Cic. Or. 1 , 35. Quafi per tranfennam ali- 
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quid dicere, kann man nicht fetzen anftatt, etwas im 
Vorbey gehen Jagen : es würde nur heifsen, etwas durch 
das Gitterfenfler fprechen. Plautus braucht das Wort 
für ein Netz oder Garn, wegen der Sehnlichkeit. In 
tranfennam pifces inducere. Bacch. 4, 6 . 22. Fene- 
stra, (von (?«<>*<» lucere) Fenßer , Oefnung. Ingen- 
tem lato dedit ore feneltram. Virg. Aen. 2, 4S2. 
Tropijch: Partes quae quali feneftrae funt animi. Cic. 
Tufc. 1, 20. Quantam fenellram ad neqnitiam pate- 
feceris! Ter. Heavt. 3, 1. 72. Cancelli, Schran- 
ken , die vorgezogen werden , um den Zugang zu ver- 
wehren , Baluftrade. Tantus ex fori cancellis plautus 
excitatus eit. Cic. Sext. 5g. Tropifch: Scientia can- 
celli'. circumfcripta. Cic. Or. I, 12. eine durch gewif- 
fe Rüc 1 ; flehten be / ehr Unkte , begrenzte IViffenJchaft ; z. 
B. die üeredfamkeit , blos auf das Forum eingefchränkt - 

2407. Transfuga , Perfuga. ' 

Transfuga, der von uns zum Feinde Uber geht , 
Ueberläuftr. Deinde metuens, ne li Confulum injuffii, 
et ignaris omnibus, iret, deprehenfus forte ä cnltodi- 
bus Romanis retraheretur ut transfuga, Senatum adiit. 
Liv. 2, 12 Tropfch: Transfuga divituni partes lin- 
quere gellio. Hör. Od. 3, 16. 23. Perfuga, der 
von dem Feinde zu uns kertlbergeht , flieht. Cümque de 
imperio certamen eilet cum Rege generofo ac potente, 
perfuga ab eo venit in caltra Fabricii. Cic. Offic. 3, 
22. Oft V'-rwechjtln die Autoren auch eins gegen das 
andere. De perfugis noltris copias comparant contra 
nos. Cic. Or. 66. Transfuga, fagt Popma , fuos re- 
linquit et ad alios venit; perfuga fupplex eit; ergo 
transfuga, ut adjuvetur, fit perfuga. Und Feftus, per- 
fuga qui ob fpem commodorum ad quempiam perfugit. 

2408- Transgredi, Tranftre, Trajicere, Praetergredi. 

Transgredi, eigentlich Uber etwa* hin , hinüber 
gehen. Taurum transgrefTus eil Cic. ad |)iv 3, S- 
Uneigentlich wird es auch von einem Puffe g'fag* Uber 
den man fetzt. Rhenum transgredi. lac. Ami. 13, 
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56. 'Tropifch, Transgredi aliquem. Plin. 7 , 25. je- 
manden Übertreten- Fama transgrefia eft. Tac. Agrie. 
10. Transire, wohin gehen. über etwas hinausg-hen, 
überlaufen. Cnrfu tranfire equum. Virg. Aen 11,719. 
Flumen, montem tranfire. Cic. Fin. 3, 22. Tropijch: 
Aliquid filentio tranfire. Cic. Att. 2, 19. Tranfire 
mala. Id. ad Div. 9, 1. das BtSfe über flehen. Tranfire 
modum. Id. Tufc. 4, 17. das Mia/s über [ehr eiten. 
Trajicere (trans jacere) r) durchwerfen, durchboh- 
ren, durclfkiefsen. Pugnanti latus dexrerum lancea 
trajicitur. Liv. Caef. B. G. 5, 35. — 2) hinübtrbrin - 
gen oder fchaffen. Trajicere exercitum ex talia Cic. 
ad Div. 11, 13. 3) paffiren , worüber gehen. Traji- 
cere flumen vado. Liv. 21, 5. Trajicere Alpes. Cic. 
ad Div. ii, 13. Tropifch: Trajicere culpam in alium. 
Cic. Div. Caecil. 14. Trajicere negotium ad novos 
Magiftratus. Liv. 22, 22. eine Sache den neuen Magi- 
flratsperjonen überlaffen, überliefern. Arbitrium litis 
trajecit ad omnes. Ovid. Met. 12, 626. — Prae- 
tergredi, etwas vorbey , an der Seite hin vorüber 
gehen. Praetergredi promontorium. Caef. Mihi nun- 
ciavit te jam caftra praetergreffum elTe. Cic. ad Div. 
3 ; 7 - 

2409. Tranfitus, Trajectus , Tranfltio, Trajectio. 

Transitus, ein Uebergang , eine Paff age, z. 
B. Uber einen Flufs, Graben. Foflae tranfitum ponticu- 
lo ligneo conjunxit. Cic. Tufc. 5, 20. Adimere tranfitum. 
Plin. 17 , 21 . Trajectus, Ueberfahrt. Trajectus Albu- 
lae amnis. Liv. I, 3. Breviflimus inde in Britanniam traje- 
ctus. Caef. B.G.4,21. Transitio, dasGehen. HinUber- 
gehen von einem Ort an den andern. Tranlitio ad hofles. 
Liv. 28 , 16. Tropijch'. Tranlitionibus nullis utimur. 
Cic. Heren. 4, ?6. von Uehergdngen, deren man fleh 
beym Vortrage bedient. Trajectio, das Ueberf äh- 
ren, Ueberjetzen. Trajectio Acherontis. Cic. Tufc. 1, 
5. wo aber auch transvectio gelefen wird Trajectus 
würde hier etwas anderes bedeuten. Trajectio ftellarum. 
Id. Divin. I, I. eine Lufterjcheinung , wo Sterne fleh 
Zu bewegen Jcheinen. Tropi/ch : Verborum trajectio. 
Cic. Or. 69. Verjetzungen der IVtirter . 
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‘ 2410 . Transmittere, Traducere. 

Transmittere, etwas wohin gehen lajfen , fort - 
fchicken, es.fey auf fe (lern Lande oder auch zu Wafer. 
Transmittere exercitam. Liv. 21, 20. ln Africam ve- 
lis transmifir. Id. 28 , 30. Es heijst auch pajftren, 
tibergellen, Uberfetzen. Tot maria transmifir. Cic. Ein. 
5, 29. Tropifch : Transmittere bellum alicui. Cic. 
Manil. 74. jemanden die Führung des Kriegs anver- 
trauen. Omne meum tempus amicorum temporibus 
transmittendum putavi. Id. Manii. 1. Transmittere 
vitam per obfcurum. Tac. Sen. Epift. 19. unbekannt, im 
Dunkeln leben. Traducere, wohin bringen, führen* 
überfuhren. Traducere copias flumen. Caef. B. G. 1 , 
12. Traduc et matrem, et familiam omnem ad nos. 
Ter. Adelph. 5, 7. 12. Tropifch: Traducere alicujus 
animum A metu ad fpem. Cic. Traducere vitam otio- 
fam. Id. Senect. 23. Traducere aliquem ad plebem. 
Id. Traducere aliquem per ora hominum. Liv. 2, 3 jj. 
einen proftituiren. 

\ 

2411 . Transvehere, Transferre, Praetervehere. 

r t 

Transvehere, etwas von einem Orte zum an- 
dern führen, bringen; mit vorzüglicher Beziehung auf 
im zu Lande oder zu Waffer fahrendes Werkzeug, wo- 
durch das Fortfehaffen ge/chieht. Navibus transve ri in 
Africam proximos uoflro mari locos occupavere. Sali. 
Jug. 18. Trabeatos Equites idibus Julii Q. 1 -abius trans- 
vehi irvrtituit. Val. M. 2, 2. 8- Tropijch: Abiit jam 
et transvectum eft tempus. Tac. Hift. 2, 76. Trans- 
ferre, etwas von dem einen Orte an einen andern ver- 
legen, hinfehaffen ; mit beftimmter Beziehung auf einen 
Ort, woet vas vorher war. Ultra eum locum caftrarrans- 
tulit. Caef. B. G. 3, 66. Tropijch: Amorem fuum 
in alterum transferre , oder alteri. Ter. Adelph. 2, 3. 
io. Animum ad aliquid transferre. Cic. Mur. 22. 
Qui ä te caufam Regiam alio transferebant. Id. ad Div. 

I , 4. Transferre judicia. Id. Verr. I, 2. nein lieh von 
den Senatoren an die Equites. Transferre verbum ali- 
quod. Cie. Or. 3, 57. «* ffort im metaphort/cheu, 
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oder tropifchtn Sinne gebrauchen ; aus dem gritchifchen 
/uiratfiifnv , daher /*** — Praetervehere, vor- 
bei/, fl« etwas hin, vorüberfahren. Sirenes varierate 
cantandi revocare eos folitae qui praetervehebantur. 

Cic. Infulam totam praetervectus eft. Id. Fin. 5, ig. 

Tropifch: Praetervecta eft oratio mea veftras aures. 

Cic. Balb. i. Scopulos praetervecta eft oratio mea. * 

Id. Coei. 21. 

2412. Transverfus , Obliquus. 

Transversos , in die Queere liegend , Queer 
durch gehend. Transverfa itinera. Liv. 3, 7. Incom- 
ptis allinet atrum transverfo calamo lignum verfibus. 

Hör. Art. 447. Aciem transverfam invadunt. Liv. 1 , 

14. Tropifch: von Dingen, die einem, wie man Jagt, 
die Queere kommen , das iß, zur ungelegenen Zeit, wo- 
durch wir geflört , gehemmt werden. .Transverfa incur- 
rit mifera fortuna reipublicae in adolefcentiam tuatn. 

Cic. Brut 97. Obliqu o s , feitwärts, nicht in gerader 
Linie, fchiejf gehend, oder befindlich, von der Seite, 
nicht gerade zu. Dente obliquo timendus aper. Ovid. 

Her. 4, 104. Sectus in obliquum limes. Id. M*-r 2) 

130. Obliquo itinere. Caef. B. C. 1 , 60. ( bliquo ' 
oculo limare cdmmoda alicujus. Hör. Ep. i, 14 37. 

\ • 

2413. Trepidatio, Terror. 

Trepidatio, Aengßlichkeit , Bangigkeit, die 1 

fick durch ängßliches Bewegen und hin und her Laufen 
äufsert; auch phyfifches Zittern, Zappeln. Ciim victi 
mures fugerent , et arctos circa trepidarent cavos. 

Phaed. 4, 5. Necopinata res plus trepidationis fecit. 

Liv. 3, 3. Trepidatio nervorum. Sen. de Ira. 3, 10. 

Terror J Schrecken, ßeßlirzuug. Oft iß aiefe eine 
Folge von jener trepidatio, und hebt gemeiniglich die 
Bewegung auf. Cujus rei trepidatio magnum terrorem 1 

attulit noftris. Hirt. Alex. 75. Terror, metus concu- 
tiens. Cic. Tufc. 4, g. Terrorem pallor et tremor ei 
dentium crepitus confequitur. Cic. 
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2414- Tributorius, Stipendiarius , Vectigalis. 

Tributarius, Steuern unterworfen, /teuer bar , 
diefe' Abgaben zahlend. Tributarium fulum. Plin. H. 
N. 12, I. Civitates quae Medorum tributariae fue- 
runt. juftin. ii, 7. Es heifst auch, Tribut oder Abga- 
ben betreffend. Res tributaria. Cic. Verr. 4, 66. Sti- 
TKNDiARivs, einer, der zu gtwiffen Zeiten eine beftimm- 
te Abgabe , in einer fixen Summe geben ntujs , die Din- 
ge , wovon die Abgabe gegeben wird, mag theuer oder 
wohlfeil , gerathen oder nicht gerathen feyn. Inter Sici- 
liam caeterasque-provincias in agrorum yectigalium ra- 
tionibus hoc intereft, quöd caeteris aut impolitum eft 
vectigal certum , quod ftipendiarium dicitur, ut Hifpa- 
nis, etc. Cic. Verr. 3, 6 . Vectigalis, der für die 
Einfuhre oder Ausfuhre von ITaaren Abgaben zahlt. 
Naves ex pecunia vectigali fecerat. Cic. Verr. I, 5$. 
Geld, das aus fokhen Abgaben einkömmt. Dann wird es 
auch überhaupt von Abgaben , die an den Staat gezahlt 
werden, gefagt, nur mit dem Unterfckiede, dafs diefe 
nicht fo beftimmt, wie von den ftipendiariis gegeben 
wurden, fordern fick nach dem Ertrage und der Menge der 
Dinge, auf welchen fie hafteten , richteten, vergl Clav. 
Cic. i» Stipendarius. Vectigales multos ac flipendiarios 
liberavit. Cic. Provinc. ?. Agri vectigales Id. Pif. 
36. Tradidit illi equos vectigales. Id. Phil. 2, 25. 

2415. Tributum, Vectigal, Cenfus, Exactio. 

Tributum , f Varro L. L. 4, 36. leitet es von 
tribus ab, weil es tributim gegeben werde) war das 
Geld, das jeder Bürger nach Maafsgabe fnnu Vermö- 
gens an den Staat zahlte. Unius imperatoris praeda 
tinem attulit tributis. Cic, Off. 2, 22. Fufius erwähnt 
auch temerarium tributum, eine extraordinaire Abga- 
be, die nicht beftimmt ift. Victigal, (von vehere} 
begriff eigentlich alle die Abgaben in fick , die von aus - 
oder eingehenden IVaaren bezahlt wurden. Menfa publi- 
ca numerat aut ex vectigali, aut ex tributo. Cie. Flacc. 
I</. Itaque neque ex ponu, neque ex decumis, neque 
ex fcripturA vectigal conferveri potelt. Id. Manii. 6, 
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Dann wurde es auch von mehrern Arten von Abgaben, 

die der Staat als Einkünfte zog , gefugt. Caeteris pro- 
vincii* impolitum eft vectigal certutn. Cic. Agr. 2, 
21. Vectigalia populi Romani funt diminuta. Id. Cen- 
sus, 1) das Vermögen und die RcvenUen eines jeden ein - 
zelnen Bürgers. Sicu-li ex cenfu quotannis tributa con-' 
ferunt. Cic. Verr. 2, 2 6. — 2) Die Verzeichnung des. 
Vermögens der Bürger neb/l ihren Nahmen und Fami- 
lien , das Gefchäft des Cenfors. Germanicus agenda' 
Galliarum cenfui intentus. Tac. Anii, i, 31. Cenfui 
qui ifto Praetore funt liabiti. Cic. Verr. 26. Ex- 
actio, dis Einforderung , Einkaffirung der Abgaben. 
Exactio acerbiflima capitum. Cic. ad Div. 3, ig. Ex- 
actio nominum. Id. Att. 5, I. die Eintreibung der 
Schulden. Magno pondere coacto de publicis exactioni- 
bus. Id. ad Div. IO, 32. 

• • • - * ' , ' * 

2416. Tribulis, Tribuarius. 

Tribulis , (von tribu) der zu einer tribus gehör} , 
Tribusgenofs. Qui apud tribules fuos plurimä gratiä 
poflunt. Cic. Pet. Coiif. 2f. Tribu ari us , eine Tri- 
bus betreffend, dahin gehörig. Tribuariüm crimen. Cic, ' 
Plane, 19. Res tribuarie. Id. ibid. ■ 

2417. Triumphare , Ovare. 

( Triompharb, (von rfxaßos') triumphiren, nach 
einem grofsen Siege einen feierlichen Einzug halten , ei- 
nen Triumph halten , daher auch hefte gen. Sedere in 
frqpis triumphantium praetextati ptmflimüm folenr, 
Cic. Mur. 5. Corius cum de Samnitibus triumphaflet. 
Id. Sen. 16. Tropifch: Quod evenifle nobis gaudeo 
et triumpho. Cic. Att. 19. poft. 16. Ovarb, einen 
kleinen Triumph halten , und die Ehrenbezeigungen da- 
von tinnehmen. Heri me ovantem et prope triumphan- 
tem populas Romanus in Capitolium domo tulit, do- 
mum inde reduxit. Cic. Phil. 44, 5. Troptjch : Cae- 
dis fuccelTu ovans. Ovid. Met. 12, 29g. Romani ovan- 
tes et gratulantes Horatium accipiunt eo majori cum 
gaudio, qui prop« metum res fuetat. Livi 1, 2 $. 



* 41 8 - Triumphus, Ovatio , Tropaeum. 

Triumphus , der prächtige und feyerliche Einzug 
id Rom , den ei» Feldherr nach einem erhaltenen wichti- 
gen Siege hielt. Quid habet ifte currus ? Quid vincti 
ante currum duces? Quid legati in equis, et Tribuni? 
Quid clamor militum? Quid tota illa pompa? Quid ve- 
hi per urbem? Cic. Pif. 25. Ovatio, ( von ovis) eint 
Art von Triumph , da der Feldherr zu Fufs oder zu 
Pferde in die Stadt einzog , und ein Schaaf geopfert ha- 
ben fotl, zum Unter fchied eines grojsen Triumphs, wo 
der Sieger auf einem Triumphwagen einzog, und einen 
Stier opferte. Die Ovatio gefchah bey einem minder 
wichtigen Kriege und Siege. Afcepdit ovans in Capito- 
lium M. Aquilins. Cic. Or. 2, 47. Tropasum (von 
rfinm, converto) Tropäe , die Beute eines überwundene» 
Feindes. Wer einen Feind in die Flucht gefchlagen hatte , 
errichtete ein folches Trapäum , welches anfänglich blos 
aus einem abgefiutzten und mit den erbeuteten Waffen 
behangenen Baume befand. Mezenti ducis exuvias tibi, 
Diagne, tropaeum, Bellipotens, aptat. Virg. Aen. 1 1, 
7 . Hernach wurden auch öffentliche Monumente, di t 
zum Andenken eines Sieges gefetzt wurden, tropaea 
genennt. Es waren Kunflwerkt , welche aus Waffen 
und Attributen des Sieges zufammengefetzt wurden . 
Hic in Macedoniä tropaea pofuit, eaque quae hellicae 
laudis victoriaeque omnes gentes inlignia et monumen- 
ta eiTe voluerunt. Cic. Pib 3$. Urbs tropaeis ornata, 
triumphis ditata. Id. Heren. 4, 53. 

• » 

3419. Trudere, Detrudere, Extrudere, Abflrudere. 

Trudere , mit Gewalt flofsen, drängen. Trudi 
ad mortem. Cic. Tufc. 1 , 29. Trudi foräs. Phaed. 
5, 5. Tropifch: Truditur dies die. Hör. Od. 2, IJ}. 
15. Fallacia alia aliam trudit. Ter. And. 4, 4. 40. 
Detrudf.rs, (trudere de) herab , hinab flofsen. Supe- 
risque Jovem detrudere regnis. Virg. Aen. 6, 594. 
Ex arce me nives , frigora , imbres detrufcrunt. Cic. 
ad Div. 5 , 10. Tropi/th: Detrudere aliquem de fen- 
tenti*. Cic, ad Div. 13, 16.. Extrudere, heraus - 
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ftofstn. Me miferurti extrudit aedibus. Plaut. Aul. r , 
X. 5. Extrudere domo fui aliquem. Cio. Verr. 5, 15. 
Extrudere aliquem in viam. Cic. Or. 2, $#. jeman- 
dem den Weg weifen , gehen keiften. Tropifck: Extru- 
dere merces. Hör. Ep. 2, 2. ir. mit der (Paart los- 
fchlagen, fie abfetzen ■ Abstrudere , weit weg, aut 
dem Gefickte anderer wegftofsen, vetßecken. Cümqu* 
mane me in filvam abftrudi denfam et afperam. Cio. 
Att. 12, 15. Tropifck: Penitiis abftrofus animi dolor. 
Cic. Dom. 10. Natura veritatem in profundo penitüs 
abftrulit. Id. Acad. 4, 10. 

2420. Tueri, Intueri, Afpicert. 

' Turnt , fehen; Intueri, nakt anfehen , betrach- 
ten , wohin mtt Abficht und Aufmerkfamkeit fehen. Re- 
ctores navium profectione laeti pifcium lafciviam intue- 
bantur, nec tuendi fatieras capere poterat. Cic. Intue- 
ri folem nequimus adverfum Id. Scip. 5. Aliquid in- 
tueri in eoque defixum ede. Id. Or. 2. Aspicere , 
(von dem ungewöhnlichen fpicere und ad) die Augen auf 
einen Gegenßand richten, etwas anblicken. Die Bezie- 
hung oder Abficht des Blickenden wird durch Nebenum- 
ßändc beßimmt ; denn der Begriff von Aufmtrkjamkeit 
oder Bewunderung haftet an diefetp Worte nicht Jo deut- 
lich als an intueri. Atque etiam afpicis me et quidem 
iratus. Cic. Phil. 2,31. 

2421. Tueri, Tutari, Propugnare, Protegere, De- 
fendere. \ 

Tueri, (ais Synonymum von den Übrigen) in Si- 
cherheit fetzen , fchützen , erhalten , behaupten. Aedem 
Cadoris P. Junius habuit tuendam. Cic. Verr. 1 , 50. 
er hatte die Auf ficht und ganze Btforgung darüber. Non 
legum praefidio , fed parietum , vitam fuam tueri. Id. 
Concordiam tueri. Id. Att. I, 14. Tueri fuam digni- 
tatem. Id. Tufc. 2, 21 .fein Anfehen, feine Würde 
behaupten. Tutari, drückt einen gröjsern Grad von 
Thdtigkeit und Handlung aus. Ut potui aecuratillimd 
r» tuamque caufam tutatus fum. Cic. ad Div. 5, 17. 

U 2 
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Alacrior ad tutandum Rempublicam. Id. Somit. Sc. 3. 
Provugnare , (pugnare pro) für etwas fechten , Jlrei- 
ten , um es zu Jchtitzen, zu erhalten. Propugnare pro 
aequitate. Cic. Off. i, 19. — Protjoerb, (tegere 
pro) etwas von vorn bedecken, um es zu Jchützen. Afri- 
canus in acie M. Halienum fcuto protexit. Cic. Tufr. 
4, 22. A vento navef protegere. Caef. B. G. I, 25. 
Tropifch: Ego jacentem et fpoliatum defendo et pro- 
tego. Cic. Süll. 18. Defendere (uoh de, und dem 
ungewöhnlichen fendere, fortftofsen, entfernen) eigent- 
lich entfernen, wegfiofstn, abwenden. Defendebat ho- 
ftes ab oppido. Gell. 9, I. Aeftatem capellis defende- 
re. Hör. Od. I, 17. 3. Hunc, oro, defende fur»- 
rem. Virg. Aen. 10, 905. Defendere pericula civi- 
utni Cic. A quo periculo defendite civem fortem, at- 
que innocentem. Id. Fontei. fchUtzen, vertlieidigen. 
Fugae praelidio vitam defendere. Cic. Sext. 

2422. Tumere , Tumefcere , Turgere, Turgefcere. 

Tumere, gefchwollenfeyn. Corpus tumet omne ve- 
neno. Ovid. Met. 3, 33. Tropifch: Laudis amore tu- 
mes. Hör. Ep. i, 1. 36. Galliae tument. Tac. Hift. 
3, 32. die Gallier find int Begriff zu revoltiren, find 
in Gährung. Tument negotia. Cic. Att. 14, 4. die 
heimlichen Plane , die Gährungen find ihrem Ausbruche 
nahe. Tumescere , (das Inchoativum von tumere} 
fchwellen , auffchwellen. Inflata colla tumefcunt. Ovid. 
Met. 6, 377- Maria alta tumefcunt. Virg. Ge. 2, 
479. Tropifch: Bella operta tumefcunt. Virg. Ge. I, 
465. Alte tumefcunt ferviles animi. Claud. in Eutrop. 
I, 176. Turgere , /trotzen, auf getreten feyn , z. 3 . 
von Safte. Jathlaero turgent in palmite gemmae. Virg. 
Ecl. 7, 48. Frumenta in viridi ftipulÄ lactentia tur- 
gent. Id. Georg. 1,315. ManwUrdehierntchtfo gut ta- 
rn ent fagen können. In dem tumere Je kernt immer der 
Begriff einer fehlerhaften , Jchädlichen Urjache zu herr- 
fchejt. wodurch auch die Wirkung Jchädlich wird, wel- 
ches in turgere nicht fo ift. Tropijch: Oratio quae tur- 
get. Cic 1 . Her. 4, io. ein fchwülftiger Vortrag. Tur- 
csscere, anfangen zu firotztn, aufzulaufen, Semen 



Digitized by Google 




< 



309 



\ 



torgefeit in agri». f Ovid. Am. 3 , IO. II. Tingefeit 
in arbore ramus. Id. Trift. 3, 12. 15. Tropifck:. Sae- 
pientis animus nunquam turgefeit, nunquam turnet. 
Cie. Tufc. 3, 9. Das Gen, Utk des IFtijen i/i nie in 
leidenfchaftltcher /Fällung. Aujser der Idee des Strotzens 
geben auch die IFtirter turgere und turgefeere die Idee 
des nahen Aufbrechens. Membrum tumidum atque tut. 
gidum vitiofe fe habet. Cic. Tufc. 3, 9. Man kann 
fagen frons turget cornubus; aber nicht in demjtlben 
Sinne turnet cornubus. < • 

/ . . 

• 2423. Tumor, Tuber. 

Tvmo», Gefchwulß , Auffchwellen. Repentinus 
oculorum tumor. (Tic. Tufc. 4, 3 7 - Crurum levis to- 
rnor. Plin. 7, 6 . Tropifck: Cüm tumor animi refedif- 
fet. Cic. Tufc. 3, 12. Tumor rerum. Id. Att. 14, 
5. die Gährung, wenn gewiß t Dinge ihrem Ausbruche 
nahe find. Intempeftivos compefcere tumores. Ovid. 
Trift. 5, 7. 49. unzeitige % unnöthige /Fällungen des 
Zorns nieder fehlagen, ihnen Einhalt thun. — Tuber, 
eigentlich eine Art Erdfchwämtne , oder Trüffel. Fumat 
aper, poft hunc raduntur tubera. Juv. 5, 116. Dann 
jede Art von Buckel, Höcker , Beule. Colaphis tuber, 
eft totiim caput. Ter. Ad. 2, 2. 37. Immodico prod- 
ibant tubere tali. Ovid. Met. 8> 8°8- TYopifch, grofi 
fe Fehler. Qui ne tuberibus propriis offendat amicinn. 
Hör. Sat. I, 3. 73. 

2424. Tune, Nunc, Mox. 

Tunc, dann, damals, alsdann; kann in allen Zeit- 
beziehungen gebraucht werden. Tunc ad eam accede, 
cum potes.' Plaut. Tunc decuit, cüm feeptra dabas. 
Virg. Aen. 1, 597. Ego tunc adero, cüm tui viden- 
di mihi copia erit. Plaur. Nunc , jetzt , geht nur auf 
die gegenwärtige Zeit. Sed erat tunc excufatio oppref- 
(is, mifera illa quidem, fed tamen ifta; nunc nulla eft. 
Cic. Phil. 7, 5. Nunc nunc infurgite remis. Virg. Aen. 
5, 189. Mox, bald, wird von der Zukunft gef agt. De 
fumme bono mox, utdixi, videbimus. Cic. Fin. 4, 
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14. Verum illa mos , nunc de ipfi exercitatione quid 
fentias quaerimus. Id. Or. t, 32. 

• , 1 

2425. Tundere, Contundere, Obtundere, Obterere. 

Tundere, ftampftn, zrr/tafsen , wiederhohltt 
Schläge gebet. Tundere in mortario. Plin. Jacenti la- 
tera rundere. Cic. Verr. 5, 54. Roftro vultur jecur 
tundens. Cic. 6, 597. Tropijch : Tundere aure* ali- 
cuius. Plaut. Poen. 1 , 3. 25. jemanden ait vielem 
Reden die Ohren betäuben und ermüden. Afliduis hinc 
atque illinc vocibus heros runditur. Virg. Aen. 4, 
448. Contundere, (tundere cum) wenn auf eine 
Wirkung ge/eJim wird , zufammenßo/sen , xerquetfchen. 
Manus contudit, digitos confregit. Cic. Flacc. 30. 
Tropijch : Contudi et fregi exulrantis latronis audaci- 
am. Cic. Phil. 13, 13. Contudi animum, et fortaffe 
vici. Id. Att. 12, 44. Obtundere, (tundere ob) 
etwas umfchlagen , z. B. die Spitze eines Nagels , De- 
gens, al/o ftumpf machen. Durum procudit arator vo- 
meris obtuli dentem. Virg. Ge. 1, 262. Tropijch i 
Obtundere aegritudinem. Cic. Tufc. 3,16. den Schmerz 
mildem, /chia ikhen. Obtundere aures, id. Her. 3, 9. 
die Ohren betäube», bis zur Taubheit angreifen. Obte- 
rere , überall zertreten , zerquetfehtn. Quos cum hu- 
mare vellent fui, neque pollent obrritos internofeere 
ullo modo. Cic. Or. 2 , ?6. Tropijch ; Profternere et 
obterere obtrectationes malevolorum. Cic. ad Dir. 
5, 9. Calumniam flultitiamque obterere et contundere* 
Id. Caecin. 7I - • * . ^ 



2426. Tunica , Subucula. 

, f A 

Tunica , war das engere, bald kürzere bald län- 
gere Unterkleid, oder Camtjol, das zunäckfl unter der 
Toga getragen wurde. Was man noch unter der tunica 
trug, hiefs Subucula, von dem alten fubuo oder fub- 
duo unterziehen. Subucula pexae trita fubeft tunicae. 
Hör. Ep. 1, ». 95. Längere und weitere tunicae, wie 
auch geärmelte gaben den Verdacht des Luxus und der 
Weichlichkeit, wenn fit von Mannsptrfonen getragen 
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wurden. Demiffij tunicis ambulat. Hör. Sat. i, 2. 2;. 
Und bey Virgil wird es den Trojanern zum Vorwürfe 
gemacht, da/s fie tunicä mit Aermeln trügen. Er tunicae 
manicas habent. Virg. Aen. 9, 616. vergi. Cic. Ca» 
til. 2, 10. 

,1 . , 

2427. Tünica recta, clavata, laticlavia, angußielavit, 

> 1 

Man unterfchied befonders zwey Arten von tunica; 
die eine Art war ganz einfarbig und fckmucklos, und 
hiefs Tunica recta, wie es fcheint, von eben diefer Ein- 
fachheit. Sie wurde vorzüglich von der gemeinem Volks- 
claffe getragen. S. Plin. 8 , 48. Die zweite Art war 
mit Purpur jlreifen , wie bey uns mit TreJJen , vom her- 
unter eingefafst. Die Form oder das Mufter diefer Strei- 
fen, wovon diefe tunica clavata hiefs , ( von clavus, alr 
fo nagelförmig , welches für uns keinen deutlichen iSt»* 
giebt) läfst fick nicht genau mehr bezeichnen. Waren 
dieje Streifen grofs und breit, fo hiefs es laticlavia, 
und wurde von Senatoren und Patriciem getragen. 
IParen aber die Streifen nur fchmal, fo hiefs es angufti- 
clavia, oder anguftus clavus, deren Reh die Equites 
und die niedem Magißratsperfonen bedienten, vergl. Va- 
ler. M. 5, I. 7. Vellej. 2, 88* Plin- Epift. 2, 9. 

2428. Turba, Tumultus. 

Turba, Lärm, Unruhe, Verwirrung ; mit allge- 
meinerer Bedeutung, auch wenn keine Gefahr dadurch 
entßeht. Quid intus turbae audio? Ter. Evn. 5 , 5. 5. 
Turbam facere. Id. ib. 4, I. 2. Tumultus, Tumult, 
Auflauf, befonders in Gefahr, bey Schrecken , oder 
Gährungen. Daher iß tumultus immer ein ftärkerer 
Ausdruck als turba. Quid eil tumultus, nili perturba- 
tio tanta, ut major tumor oriatur; unde etiam nomen 
/ ductum eft tumultus. Cic. Phil. 8 , I. Qui turbae ac 
tumultüs concitatores fuerunt. Lir. 8 , 20. 

2429. TUrba, Multitudo. 

Turia, heifst auch ein Schwarm, ein Haufen von 
MtnJ-hen durch einander, mit dem verächtlichen Neben- 

, l 
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begrifft vom Unordnung, oder auch von Schlechthin , 
die an den Per/ontn felbß haftet. Turba praedonum. 
Hör. Sat. j, 2. 43. Stultorum turba. C»c. Tufc. 5, 
,16. In dirftm Sinne iß ef ein Synonymum von multita, 
do, welches aber im allgemeinem und meißentheils ed- 
lem Sinne genommen wird. Multitudo (von multus) 
Jllenge , grafst Anzahl. Alii multitudinis judicio ferun- 
tur, quaeque majori parti pulcherrima videntur, ea 
maxime exoptant. Cic. Tufc. 2, 26. Multitudo horni- 
■ tmm- Id. Verr. 2, 66. 

2430. Turbulente, Turbulenter , Turbidi. 

Turbulente, und Turbulenter , werden zu* 
weilen ohne beflimmte Unterjcheidung gefetzt. Cicero 
fagt beides in ähnlicher Bedeutung pro Dom. 26. und 
ad Div. 2, 16. Indeffen wird turbulente doch auch paf- 
ißve gebraucht, turbulenter aber nur active. Eorum gra- 
vitatem conßaiHiamque laudamus, qui non turbulente 
, humana patiantur. Cic. Tufc. 4, 2j'. Turbipe, wird 
in Beziehung auf Sachen grfagt. Jactantibus fe opinio- 
nibus inconftanter et turbide. Cic. Tufc. 4, 10. 

. < * I. , .» 

2431, Turpis , Deformis, Foedus, Turpiculus, Tur- 
pificatus. 

4 

, Turpi s , hä fs lieh , fc händlich , entehrend, wird 

im phyfifchen und tnoralifchea Ver [fände gefagt, doch 
immer häufiger in Beziehung auf den letztem , der der 
herrfchende zu ftjn fcheint, und faß immer in nähert 
oder entferntere Räch ficht zu nehmen iß. Turpe caput 
line crine. Ovid. Art. am. 3, 249. Fuga turpis. Cio. 
Fin. 2, 30. Quocum inire convivium nemo unquam 
•nifi turpis, impci usque voluifiet. Id. Non turpis ad 
te, fed mifer confugit. Id. Quint. 31. Deformis, 
(von de, und forma) ungeßaltet, von häfslicher Geßalt 
und Bildung; dann auch unangenehm, ekelhaft anzuje- 
hen, als H'irkung von jenem. Uf eura poeniteat defor- 
mem eiTe natum. Cic. Coel. 3. Partes corporis quae 
afpecrum e iTent •deformem habiturae , atque turpem. 
Jd. Off. I, 35. Tropifch: Deforme eft de fe ipfo prae- 
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dicare. Cic. Off. I, 38. Foidd t, Jcheufslich, Abfchtu, 
Ekel erregend. Die verfchiedenen Nuancen von JItdeu - 
tungen, in welchen diefes Wort vor klimmt, werden häufig 
durch Zufammenhang und Nebenumjlände bejlimmt. 
Sein herrfchender Begriff fcheint der phyfifche zu Jeyn. 
Caput foedum impexä porrigine. Hör. Sat. 2, 3. 126. 
Foeda cicatrix. Hör. Sat. I, 5. 6. Foedum in modum 
laceratus verberibus. Liv. 9, 31. Tropifch: Foedum 
coniilium. Liv. 26, 38- Foedum bellum. Cic. Att. 7, 
26. Foeda tempeftas. Virg. Ge. j, 323. Carmine foe- 
do fplendida facta linunt. Hör. Epift. 2, I. 236. man- 
ehe Dichter entehren grofse herrliche Gegenfi'dndc durch 
Jchlechte Werfe, worinne fie jene darflellen. Turpiculus, 
wird zur Milderung der Idee , oder in komifcher Laune 
gebraucht . Jocus in turpiculis et quafi deformibus re- 
bus ponitur. Cic. Or. 2, 61. Turpificatus, fchänd- 
lieh , fchlecht geworden , gefchcindet. Depravatio et foe- 
ditas turpificati animi. Cic. Off. 3, 29. 

2432. Tutus, Securus. 

Tutus, ( von tueri) ficher, wenn man ohne Gefahr 
ift , nichts zu befürchten hat. Ad omnes ictus tutus. 
Liv. 36, 32. Qui locus tam firmum babuit praefidium, 
ut tutus effer. Cic. Manii. 11. Securus, (fine cura) 
der fich ficher glaubt, unbrforgt , unbekümmert. Qui 
modo fecurus noftra irridebas mala. Phaed. r, 9. Ani- 
mi fecuri effe de re aliqua. Cic. Att. 12, 52. Tuta 
fcelera effe poffunr, fecura noh poffunt. Sen. Epift. ioj. 



V. 



3433. Vacatio, Vacuitas , Immunitas, 

Vacatio, (von vacare) das Freyfeyn, die Aus- 
nahme , Difpenfation von etwas. Vacatio aetatis. Cic. 
Leg. 1, 3. die Frey heit, die man der fjugend ge ft att et. 
vergl. Coel. 12. Delectum labere fublatis vacationi* 
bus. Id. Phil. 5, 12. Militiae vacatio. Id. Phil. 5, 



19. Vacatio munerum. Cic. N. D. T, 20. Vacwita», 
die Leere des Raums. Propter vacuitatem loci. Vitruv. 

2, 7. Tropifch: Vacuitaa ab angoribuj. Cic. Off. I, « 
at. Dolorum omnium vacuitas. Id. Tufc. 5, 30. Iu* 
munitas , (line munere) die Freyheit ode'r das Frey- 
feyn von Öffentlichen Dienften > Abgaben , Beyträgen , 
die von Gefetzen beßimmt wird. Immunitas et libertaa 
provinciae. Cic. Font. g. Dare immunitatem. Id. 
Acad. 4, 38. 

■ 2434. Vacca, juvenca. Forda. 

Vacca, eine Kuh. Foeta vacca. Virg. .Ge. 3, 

177. Ubera lactea demittunt vaccae. Id. G. 2, 525. 
Juvenca, ei* Kalb , eine junge Kuh. Forinofa juven- 
ca. Virg. Ge. 3, 219. Forda, eint trächtige Kuh. 
Forda ferens bos eft, foecundaque dicta ferendo. O vid. 

Faß. 4, 631. 

•435. Vadimonium defer er t , Vadimonium miffum 
, fatere. 

Vadimonium deserere, nicht vor Gerichtet 
zu einem anberaumten Termine, erfchtinen. Dies pfleg- 
ten befonders fchlechte Schuldner , JchUchte Bez ihler zu 
thun , die ihre BUrgfchaft nicht letßen konnten, ln die- 
fern Sinne iß es t» folgender Stelle Decoctores qui va- 
dimonia deferere, quam illum exercitum maluerunt. 

Cic. Catii, a, 3. Ad vadimonium non venerat, et va- 
dimonium libi ait ede defertum. Id. Quint. 15. Er 
hat den Termin felbß nicht abgewartet, und fagt, andere 
wären darauf nicht erfchienen. Vadimonium missum 
r acere, jemanden von der Verbindlichkeit, vor Gerichte 
zu erfchetnen , difpenfiren, oder vielmehr nicht weiter 
auf gerichtliche Erfcheinung dringen , diefen ganzen 
Weg Rechtens nicht weiter einfchlagen. Qni quo tem- 
pore primum agere coepit, in vadimoniis differendi* 
tempus omne confumplit, qui poftea vadimonium mif- 
fum fecerit. Cic. Quint. 14. 
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*4?6- Vadimonium obirt , feuert , Vadari. 

Vadimonium odire , den Termin abw arten , 
VOr Gerichte dazu er/cheinen. Vadimonium mihi nou 
obiir quidam focius et aftinis. Cic. Quint. 16. Vadi- 
monium facere, jemandem einen Tag anberaumen, 
an welchem er vor Gerichte zum Termine erjclieiuen fall. 
Quo die vadimonium iftud factum elTe dicis? Cic. ibid. 
18 - /» einem andern Sinne fagt Plautus Epid. 5, 2. 19. 
vadimonium alicui facere , einem den Proccß machen. 
Vadari, i) Caution machen, dajs man vor Gerichte 
trjeheinen wolle. Debere tibi dicis Quintium; procura- 
tor negat: vadari vis; promittit. Cic. Quint. 19. 2) 
von jemanden Bürgfteäung fordern , dafs er zum Ter- 
min kommen werde. Tot vadibus accufator vadatus eft 
reum. Liv. 3, 13. 

• ' I . . * 

243 7. Valens, Validus , Vegetus, Vigens. 

Valens , (von valere) der fith wohl befindet , von 
einer Unpäfslichkert wieder hergeßellt iß. Medicus pla- 
ne confirmat prope diem te valentem fore. Cic. ad Div. 
16, J9i Es keifst auch, ftark , handfefl. Lictores va- 
lentiiltmi. Cie. Verr. 5 , 54. Tropifch : Senfus fani 
et valentes. Cic. Acad. 4, 7. gtjunde Sinne. — Va- 
lidus , flark , kraftvoll , Kraft äujstrnd. In brevem 
impetum validus. Tac. der nur im erßen Feuer große 
Kraft äujsert, und große IVwkung thut. Mente minus 
validos, quam corpore toto. Hör. Epift. 1 , 5 J. 7. Ex 
morbo validus. Liv. 3, 13. der fieh wieder erholt hat. 
Valens würde hier zu wenig ausdrücken. Vegktus 
drückt die Eigenf chaft des IVohlbefindens und des Kraft- 
gefühls aus , ohne Beziehung auf den entgegenge fetzten 
Zußand; munter, lebhaft, mit Leichtigkeit regjam. 
Ubi curata fopori membra dedit, vegetus praeferipta 
ad munia furgit. Hör. Sat. 2 , 2. $ 0 - Vegeta mens. 
Cic. Tufc. 1, 17. Vegetum ingenium. Liv. 6, 22. 
Vigeri , bezeichnet insbefondere den gegenwärtigen 
Zußand von Munterkeit und Lebhaftigkeit , fowohl am 
Körper als am Geiße. lnzwifchen werden diefe Aus- 
drücke oft mit einander verwechJeU , ohne dit ßto'jach- 



tung tinn merklichen Unter] chiedes. Der Sprachge- 
brauch und das darauf gegründete Gefühl feheint hier 
- alles be/Hmmt zu haben. Corpore vegeto et vigenti. 
Gell. Mens acris et vigens. Cic. Fin. 2, 14. Man 
kann valens dem aegrotus; validus, dem infirmus; vi- 
gens, dem languidus; vegetus, dem defeflus entge- 
genfetzen. 

4 \ 

2438. Valgus , Varus, Scaurus. 

V a 1. o u s iß einer, dt ff en FUfse und Kniee fich der- 
ge flati bt rühren, dafs in der Mute ein Cirhcl gebildet 
wird. Varus, ifl einer, defftn Unter fchenkel fich inwen- 
dig berühren, fo dafs Knie und Ftifse auseinander ge- 
hen , in der Form eines umgekehrten Parenthefen - Zei- 
chens. Aur varum aut valgum. Plaut. Mil. 3, I. 128- 
vergl. Celf. 8 » 20. Scauros, der grofse hervorfle- 
hende KnSch'l oder Knorren an denFUJsen hat. Hunc va- 
rum diftortis cruribus , illum balbutit fcaurum pravis 
fultum male talis. Hör. Sat. 1 , 3. 48. 

* * \ 

2439. Pallare , Sepire. 

Vallare, (von yrilus, Pfahl, Pallifade)verfchanzen, 
verpallifadiren. Caftra vallata. Plin. 15, 1 g. Hirt. B. Alex. 
30. Tropifch: Ca;ilina ftipatus choro juventutis, val- 
latus ficariis. Cic. Muraen. 24. Sepire (vom fepes) 
eigentlich verrannen , einzäunen. Dann im allgemeinem 
Sinne, von Verwahrungen und Einfehtiefsungen. Sepi- 
re muris urbem. Corn. Nep. Them. 7. Natura oculos 
membranis renuiiTimis veftivit, et fepfit. Cic. N. D. 

2 , 57. Tropifch: Animus comitatu virtutis feptus^ Cic. 
Parad. I. Praefidiis philofophorum feptus. Id. ad Dir. 
16, »3. 

5440. Vallis , Convallis. 

Vallis , ' das Thal, die untere Gegend am Fufse 
eines Gebirges. Cava vallis. Virg. Ge. 2, 39C Supina 
vallis. Li». 6. Convallis, ein Thal zwifchen zwey 
• der tnehrern Bergen mitten inne liegend. Interjectae 




VI 

collibus convalles. Liv.- I, 38. In mediä convalle due- 
rum montium. Id. 1, 12. Indeffen wird auch zuwei- 
len hur blos vallis gefetzt. Vicuj politus in valle altiili- 
mis montibus undique continetur. Qaef. B. G. 3, I. 

2441. Vallus , Valium. 

V all vs, ein Phahl, wovon man PalH/aden, Sta- 
bte, und dergl. macht. Fert vallum et arma miles. 

Hör. Epod. 9, 13. Exacuant alii vallos furcasque bi- 
cornes. Virg. Ge. i, 264. Vallum, die von Pfählen 
gemachten , und auf einem IVall auf gerichteten Pallifa- 
den felbfi. C ingere oppidum vallo: Cic. Att. 5, 20. 
Ferro quis fcindere vallum apparat? Virg. Aen. 

9, 146., 

-*• /. ✓ • 

24424 Vanum r Fal/um , Fictum. 

Vanum, was den Schein, ohne die IVirklichkeit 
hat, dergleichen Prahlereyen, Übertriebene Verfpre- 
chungen und dergl. find. Vana quaedam mifer tibi polli- , 

cebar. Cic. Plane. 42. Ut vidit fulgentem armis, ac ^ 

vana tumentem. Virg. Aen. 11,854 - Falsum, falfeh, 
unwahr , lügenhaft. Veris addere falfa. Ovid. 9, 138. 

Nifi .falfum, et imitatione fimulatum nihil eft ineo. 

Cic. Or. 2, 45. Acclinis fallis animus. Hor. Sat. 2, 

2. 6. Fictum, erdichtet, mehr aus Leichtfun, Scha- 
denfreude oder Laune, als um Lügen zu Jagen. Tenax 
ficti pravique. (fama) Virg. Aen. 4, 1 88- Quae vera 
audivi teneo, et contineo optime; fin falfum, aut va- 
num, aut fictum eft, continuo palam eft. Ter. Evn. 

I, 2. 24. Fallis decipimur; fictis delectamur; vana 
contemnimus. Falfum loqui, mendacis eft; fictum, 
«allidi ; vanum , ftulti. 

2443. Vapor, Exhalatio. 

Vapor, Dunji, Duft, der fielt in G eft alt eines 
Dampfes von feuchten Gegen Händen erhebt. Vapor aqua- 
• rum. Cic. N. D. 3 , 10. Terrenus vapor liccus eft et 
fumo fimilis. Sen. Qu. Nat. 1, 12. Exhalaho, (ha- 
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lare ex) Ausdeutung , Ausdünßung, die aus KSrperu, 
mehr oder weniger ßchtbar ausduftet. Terrae exhalatio- 
ne*. Cic. Tufc. i, 19. Bey Vapor iß mehr lichtbare 
Rauchartigere und lebhaftere Bewegung, als bry exha- 
latio. Phyßialifckbeßimmt wird vapor nur von Jichzer- 
freuenden und verbreitenden kleinen U‘ affer th-ilchen ge- 
jagt; exhalatio aber drückt feinere und fubtiltre Aus- 
dampfungen aller Art aus, z. B. von fpiritudfe» Muf- 
fen und FlUfsigkeiten. 

2444. Vappa, Nebulo, Verbero. 

Vappa keifst eigentlieh verdorbener umgefchlage- 
ner fVtin , oder der von einer fckleckten Befchajfenheit 
iß- Multa prolutus vappü nauta atque riaror. Hör. Sar. 
2, 3. 144. Tropifch : ein verdorbener , nichts nUtziger 
\ Menfch. Vinum murto quibusdam in locis iterüm fpon- 
tc fervere; qua calamirare deperit fapor, vappaeque 
accipit nomen, probrofum etiam homini, ciim dege- 
neraverit animus. Plin. 14, 20. Nebulo, (von nebu- 
la, nach Donat zu Ter. Evn. 2, 2. 3 i- weil der Nebel 
keine Conftßtnz oder Solidität hat, oder weil ein folcher 
Menfch das Licht fchtut) ein Schurke, Taugenichts. Die 
Schimpfnalv .cn, die einen fpeciellern Fehler ausdrücken, 
mufs der Zufammenhang des Schriftßellers beßirnmen. 
Fufidius vappae famam rimet, ac nebulonis. Hör. Sat. 
I, 2. 1 2. Haerebat nebulo, quö fe verteret non ha- 
bebat. Cic. Phil. 2, 29. Verbero, (verbere dignus) 
einer, der die Peitfche, Schläge verdient , oder dazu oft 
durch fein Betragen Gelegenheit giebt , ein Schimpfnah- 
me , deffen eigene Benennung ebenfalls durch den gege- 
benen IVvnk des Schriftßellers am beßen beßimmt wer- 
den kann. Tun', verbero, audes herum ludificare? 
Plaut. Amph. 2, 4. 10. Dafür fleht auch verbereum 
caput Plaut. Perf. 2, 2. 2. 



2445. Variatio , Varittas. 

Variatio, Veränderung, Verschiedenheit, wen» 
der eint das , der andere etwas anderes nnd entgegen- 
gefetztes thut, im Gegen! atze der cinmiit Ligen Uebtr- 
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einkunft. Caeterae Centuriae fine variatione tillä Con- 
fules eosdem dixerunt. Liv. 24, 9. Variktas, Man- 
nichfaltigktit, Verjchtedenheit , die bey gewiffen Din- 
gen und Erjcheinungen wirklich ßatt hat, z. B. h/y den 
Farben, bey Thier gattun gen . Varietas Latinum verbum 
eft, idque proprie in difparibus coloribus dicitur, fed 
transfertur in multa difparia. Cic. Fin. 2, 3. In tan- 
ta animalium varietate. Id. Florum omnium varietas. , 
Id. Senect. 15. Surdus varietates vocum nofcere non 
poteft. Id. Div. 2, 3. 

2446. Vas , Praes, Sponfor , Oh/ts. 

Vas , vadis, ein Bürge, der für einen andern gut 
fagt . da/s er vor Gerichte erfcheinen werde, und im Fall 
des Ausbleibens er fich J'elbß dafür ßellen wolle , befon- 
ders bey criminellen Unterfuhungen. Die Steilen, wo 
von keinem Capital - Falle die Red* iß, können nur für 
Ausnahmen gelten , deren fich be/onders Dichter zu be- 
dienen pflegen. Vas factus eft alter ejus iiftendi, ut fi 
ille non reverti ITet ad diem, moriendum eftet libi ipli. 
Cic. Off. 3, 10. Tribuni omilfa certatione mulctae, 
rei capitalis diem Pofthumio dixerunt, ac nili vadem 
daret, in carcerem duci juflerunt, Pofthumius vadi- 
bus datis non affuit. Liv. 3, 13. Praes iß ein Bürge 
in Civil - Sachen . der nicht nur mit IVarten , fondern 
auch noch mit Gelde und feinem eigenen Vermögen gut 
fagt. Si aut praedes dediil'et Gabinius, aut tantüm ex 
ejus bonis, quantüm litium fumma fuiflet , populus 
recepilfet Cic. Rab. poft. 4. Quis fubit in poenam 
capitalis judicii? vas. Quis ciim lis fuerit nummaria, 
quis dabitur? praes. Aufon. Idyll. 12, 100. Tropifch: 
Praefertim cum fex libris tanquam praedibus me ob- 
ftrinxerim. Cic. Att. 6, 1. Im Plurali wird es auch 
von den Gütern der Bürgen gefegt. Ne L- Plancus prae- 
des tuos venderet. Cic. Phil. 2, 31. — Sponsor, 
(von fpondere) der etwas gar antirt , der für die Hand- 
lung eines andern , oder für Jeine eigene gut fagt; der 
Gebrauch des IVortes ift weniger auf Öffentliche oder 
gerichtliche Verhandlungen eingefchränkt , und findet 
snehr bey Vorfällen des gemeinen Lebens ßatt; daher 
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es auch oft mit promittere zufammtn fleht. Sponfor pro- 
niill'orum. Cic. Pompejus idem mihi cedis de volunta- 
te Caefaris, er fponfor omnium rerum. Corn. Nep. 25, 

9. 4. Obs es, ( von oblidere, federe ob) Geifel, eine 
Perfon, die ein FAdherr oder Für fl u. fl. w. an diejeni- 
gen, mit denen er in Unterhandlungen fleht, fckickt, um 
damit Sicherheit dafür zu geben. Oblides nobilillimi cu- 
jusque liberos pofcere. Caef. B. G. 1 , 27. Pompeia* 
fpem deditionis non ademit, oblidesque imperavit. 
Cic. Man. 12. Tropifch: Sui aijimi obiidem veftrara 
libertatem reliquit. Cic. ant. ir. in ex. 27. 

’ i • 

2447. Vas, Vafarium. 

, .. \ ' 

Vas, vafis , Gefäfs, Gefchirr, btfonders wenn et 
biflinimtj/l , FlUfsigkeiten zu enthalten, und zu f aff ent 
zuweilen begreift es auch das , was man Meubeln , Ge • 
riitkfchaften nennt. Vas vinarium. Cic. Verr. 4, 27. 

“ Vafa argentea. Id. ibid. Vasarium, feil, argentum, 
Geld, welches die in die Provinzen gehenden Magiflrats- 
per /onen aus dem Aerarium zu dennlithigen Gerätschaf- 
ten, die fte da brauchten, ausgezahlt blkatnen. Nonne 
fpxtertiüm centies et octogies, quod quafi vafarii no- 
mine, in venditione mei capitis aferipferas, ex aera- 
rio tibi atributum Romae in quaeftu reliquifti? Cic. 

Pif. 35- 

2448. Paflatio, Vaflitas. 

*. 

Vastatio, Verheerung, Verwtiflung, als Hand- 
htng betrachtet- Defendere urbem ä vaftatione. Cic. ad 
Div. io, 15. Acceftit ad eam cladem et valtatio Ro- 
mani agri. Liv. 7, 15. Vastitas, i) die ungeheure 
Gröfse eines Gegenflandes , entweder an fleh , oder in 
fo fern fte ihm eine Art von Plumpheit, Unbrwegjam - 
beit giebt. Vaftitas trunci. Colum. 1,3. II. 2) der 
JZufland eines verheerten , ruinirten Landes . oder Ge- 
genflandes. Italiam totam ad exitium et vaftitatem vo- 
cas. Cic. Catii. 1 , 5. Audiftis quae folitudo eilet in 
agris, quae vaftitas, quae fuga aratorum, etc. Cic. , 
Verr. 4, 51. Tropifch: Deflere judiciorum vaftitatem. , 
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Cic. Brut. 6 . Plinius H. N. 31, 6 . fagt odoris vaftiras, 
von einem fehr flarken Gerüche. Vaftitas mifera quae- 
. dam et luctuofa rerum facies, quae vaftatioitetn dire- 
ptionemque fequitur. 

1 ' W 

' 2449. Vaßus, Defertus. " ' 

Vastus, (quafi vaftatus) als Synonymum von de- 
fertus , wüfle, öde, leer von Bewohnern, die Leben und 
Ordnung und Fruchtbarkeit in einem Lande oder einzel- 
nen Tlteilen de [fe Iben hervorbringen. Moni vaftus a nat.urä 
et humano cultu. Sali. Jug. 48. Solitudo vafta. Cic. 
Somn. Sc. 6. Tropi/ch: plump, ungefchickt , unfein. 
Ita vultu motuque cdrporis vafli atque, agreftes , ut 
etiamfi ingeniis atque arte valeant, tamen in orato- 
rum numerum venire non poflint. Cic^ Or. l, 25. 
Dessrtus, (deferere) verlaßen, einfam, wo kein 
Menfch hinkömmt , niemand mehr wohnt. Defertae fo- 
litudines, Cic. Verr., 5 , 67. Domus deferta.. Ovid". 
Trift. 3, 8- 9- Loci celebres et deferti. Cic. Partit. 
als Gegenjätze. Via deferta et inculta. Id. Coel. 18. 

2450. Ubique, Ubivis, Ubi ubi, Ubicunque. 

Ubique, Überall: Grates perfolvere dignas non 
opis eft noftrae, Dido, nec quidquid ubique eft Gen- 
tis Dardaniae. Virg. Aen. I, 605. Ubivis, an jedem 
Orte, es fey wo es wolle. Nemo eft quin ubivis, quäm 
ubi eft elfe malit. Cic. ad Div. 6, 1. Ubi ubi , und 
Ubicumque, wo nur immer , an welchem Orte es im- 
mer fey. Ubi ubi erit inventa, mater redimet. Plaut. 
Mere. 4, 5. Nihil eft virtute amabilius', quam qui 
adeptus erit, ubicunque (it gentium, d nobis diligetur. 
Cic. N. D. I, 44. f 

2451. Vector , Vehens. 

Vector, (von vehere) der etwas trügt , fort- 
fchaft , auf dem Rücken , auf der Schütter u. f. w. und 
auch , der von etwas getragen und fortgebracht wird , 
z. B. der Pajfagier auf einem Schiffe. Sileni vector 
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a felius. Ovid. Fall. I, 433. Summi gubernatore« in 
magnis tempeftatibus 4 . vectoribus admoneri folenr. 
CiL Phil. 7 r 9. Vehens, als Adjectivum , wird p tffi- 
ve gebraucht. Triton natantibus invehens belluis. Cic. 
/N. D. I, 2*). Cum praetervehens equo fedeiuem in 
{axo cruoore oppletum Confulem vidiflet. Liv. 22, 49. 

2452. VehicnUm, Vectura, Vectio. 

Vehiculum , (von vehere) Wagen, Fuhrwerk. 
Comparare fartorum vehiculum. Cic. Verr. 23. 
Vehiculum triumphale. Id Pif. 25. Vectura, das 
Fahren, die Fuhre, zu Wagen oder zu Sih-fe\ der 
Transport, Ueherfahrt. Mifimus, pro' vevr ■)*.. fol- 
veret. Cic. Att. 1,3. Vacrio , das Tragen, es ge. 
fchehe durch Pferde, Wag‘n, oder Schiffe , x. B. aas 
Reiten, als Handlung betrachte, und in abflrorto, oh- 
ne einen gegenwärtigen Fall , wo es gejehieht. Lfhcimus 
dnmitu noltro quadrupedum vectiones. Cic. N. D. 
2, 60. 

; 3453. Vel, Ve, Aut. 

Vel, entweder, oder , um eine Verfehiedenheit 
oder eine zwiefache oder mehrfache Rlickficht u uszp- 
drüchen. Rs keifst, auch, fogar. Vel adelt, vel non. 
Plaut. Müi 4, 2. 28 - Multorum Vel honori, vel peri- 
culo fervire. Cic. Brut. 69. Haec funt omnia ingenii 
vel mediocris. Id. Or. 2, 87 - Ve \ wird lulufig mit Su- 
perlativis gefetzt , und vermehrt dann den Begriff . Vel 
maxime, vel minimum. Cic. Acad. 4, 3. Ve , wird 
den Wörtern nur nachgefetzt oder angehängt. Bis , rer- 
ve. Cic. Att. 6, I. Cum eam aetas tempefrasve con- 
fumferit. Id. Leg. I, 3. Aut, oder, eine dtsiunrtivi - 
fche Conjunction , theils, t /teils, jedoch iß die Beflim- 
mung , da/s diefes Wtirlchen immer nur disjunettvifek , 
und trennend /ey, nicht allezeit fcharf beobachtet worden. 
Res ipfa aut Reipublicae tempus, aut meipfum, qued 
nolim, aut alium quetnquara aut invitabit, aut dehor- 
tabitur. Cic. Pif. 39 » 
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2454- Amicire j Obnubere. 

Vel are , ( von relum) mit einem Tuche , Rocke , 
u. f. w. bedecken , über etwas breiten ■ Caput velare. 
Cic. Dom. 47. Fronde velamus templa Deum. Virg. 
Aen. 2, 249. Croceo velantur amicta. Ovid. Art. am. 
3, 179. TYopifch fcelus fcelere velare. Sen. Hippol. 
721. ein Verbrechen durch das andere verbergen, im 
Hintergrund rücken. Amicire, einhüllen, bekleiden r 
gleich/am amjicere, um werfen zur Bedeckung. Velis 
amictos, non togis. Cic. Catii. 2, Io. Amicra ofla lu- 
ridi pelle. Hör. Epod. 17, 22. Amicitur viribus ul- 
xpus. Hör. Epift. 1, 16. 3. Obnubere (von ob und 
nubes) eigentlich mit einer [Volke bedecken Mare obnu- 
bit terras, ut nubes coelum. Varr. L. L. 4, xo. Ge- 
wöhnlicher keifst es verhüllen, bedecken. Caput obnube 
liberatoris patriae. Liv. 1 , 26. 

2455. Vellere, Pervellere. 

Vellere, raufen , rupfen , abreifsen. Barbam tibi 
vellunt lafcivi pueri. Hör. Sat. i, 3. 133 Ex patellis 
vellere emblemata Cic. Verr. 4, 24. Pervellere, 
drückt etwas mehr Kraft aus, womit das vellere ge- 
Jckieht. Pervellere aurem porcello. Phaed. 5 , 5. 52. 
flark zupfen , dafs es wehe thut , zwicken. Daher es 
auch von IVtrkungen des Schmerzes gejagt wird, wo 
das fimple vellere zu wenig ausdr licken würde: li te do- 
lor pervellerit. Cic. Tufc. 2, 20. Tropijch: Pervelle- 
re jus civile. Cic. Or. 1 , 62. über das jus civile Jvot- 
ten, es durchziehen , Id: her lieh machen. Qualia laffura 
pervellunt ftomachum. Hör. Sat. 2, 8. 9. reizen , 
Appetit erregen. Fortuna te pervellere poterit et pun- 
gere. Cic. Tufc. 3 , 7. das widrige Schickfal konnte 
dir Schmerzen , unangenehme Empfindungen machen. 

, « ' s 

2456. Velum, Dolon. 

Velum, iß an den Schiffen das grofse oder Haupt - 
feget; Dolon oder dolo ein kleines Segel. Pofteaquim 
Praetoriam navem relicti* fociis vela dantem vidfre, 
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fublatis raptim' dolonibus capelTum fugam. Liv. 

3 6, 30. 

. #'*..* i»’ * . • . • • » V 

3457. Fetum, Filamentum, Fe tarnen. 

Velum, eine Hülle, Decke , ein Stück Tuck oder 
Leinwand, womit man etwas überdecken kann, befon- 
ders von gröfsem Stücken. Velis amicti, non togis. 
Cic. Catii, 2, 10. die Togen waren fo weit und lang, 
dafs fte wie grofse For hänge oder Segeltücher um fte 
herum flatterten. TVopifch: Obtendere velis aliquam 
rem. Cic. Q. Fr. i, I. etwas verbergen, die wahre 
Geßalt einer Sache nicht gewahr werden laJJ'en. Vela- 
mentum und Velamen in der Potfie, wird von einer 
concreten Bedeckung gefagt , in Beziehung auf einen be- 
deckten oder zu bedeckenden Gegenßand. Velamenta et 
infulae. Tac. Hift. I, 66. Ramos oleae ac velamenta 
alia fupplicum porrigentes, orare, qt reciperent fefe. 
Liv. 24, 30. Circumtextum croceo velamen acanrho. 
Virg. Aen. i, 653. Caerulea velamina induitur. Ovid. 
Met. 14, 45. * 

2458. Felut, Sicut. 

Velut, wie, bezeichnet nicht immer eine Verglei- 
chung , fondern dient auch oft nur zur Anführung eines 
Beilpiels, und kann, zum Exempel, überfetzt werden. 
Beftiae quae gignuntur in terra, velut crocodili. Cic. 
N. D. 2, 48. Sicut drückt aber immer eine Verglei- 
chung aus. Si me, ficut foles, amas. Cic. ad Div. 

9. Me ficut alterum parentem obfervat. Id. ad Div. 

5 , 8- If'enn ich fage , incedit velut rex , fo kann das 
heifsen, velut rex eilet ; wenn ich aber Jage incedit ficut 
rex, fo heijst das jo viel als, ficut rex incedit, Jo wie 
es der König zu thun pflegt. 

2459. Venalis, Vendibilis. ' 

Vinalis, was zu verkaufen iß, feil. Venales hor- 
ti. Cic. Oft 3 , J4. Venales merces. Hör. Epift. 2 , 

2. 10.. Vs n dis 11.1s, was leicht zu verkaufen iß, gut , 
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abgeht. Vino vendibili fufpenfä hederä nihil opu* eft. 

CoK Oratio vendibilis. Cic. Amic. 25. rin angenehmer 
Vortrag , der gern gehört wird. Orator vendibili*. 

Cic. Brut. 47. ein beliebter Redner , ein guter Sachwal- 
ter. Die Metapher ijl von einer IVaare hergenommrn , 
die Käufer finden wird. Via vendibilis Herculanea, mul- 
tarum deliciarum , magnaeque pecuniae. Cic. Agr. 

2, 14. in welcher Stelle die beyden Begrifft des ange- 
nehmen , und. des zum Verkaufe beflimmten , verbunden 
zu feyn fcheinen, . . .. ^ 

. ' »1* " • ’ » . 

\ 2460. Veneficus, Venenatus. . . 

Veneficus, (venenum faciens) Giftmifcher. Ve- 
neficum audes appellare eum virum qui tuis veneficiis 
remedia inveniat? Cic. Phil. 13, ii. Venenatus-, 
giftig , vergiftet. Vipera venenata. Cic. Harufp. 24. 

Telum venenatum. Id. Quint. 2. Tropifch: Munera 
venenata. Id. Phil. 13, 17, ' 



3461. Venenum, Virus , Veneficium. , 

% % 'X 

Venenum, wird eigentlich von allen Kräutern t 
oder andern Erdproducten gefügt, die zum Färben , 
zu Specereyen gebraucht werden , und deren natürliche 
Kraft gtwiffe verändernde , und auch verderbende Wir- 
kungen hervorbringt. Alba nec Afiyrio fucatur lana ve- 
neno. Virg. Ge. 2, 465. Gewöhnlich hei/st es aber in 
fchädlichem Sinne, Gift, giftiger Saft, oder MaJJe. 
Tollere aliquem veneno. Cic. Cluent. 60. Es heifst 
auch Zauberkunfi, Zauber ey. Cum fibi venen'is ereptam 
memoriam diceret. Cic. Or. 37. Tropifch: Crudele . 
venenum noftrae vitae. Catul. 66, 5. Tincta libido 
ferventi veneno. Perf. Sat. 3, 36. Virus, (von vis) 
wird von thierifchen und vegetabilijchen Feuchtigkeiten 
oder Säften gejagt, die fick durch bef andere Kräfte, 
ätzender oder färbender Art , durch befondem durch- 
dringenden Geruch , und dergt. Wirkungen auszeichnen, 
vorzüglich durch giftige Befchaffenheit. , Daher das 
Mort meiftenthtüs im nacht heiligen Sinns gebraucht 
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wird. Ille tnalum viral torpentibus addidit atrii. Virg. 
Ge. 1 , 129. Viru* edax fuperabat opetn. Ovid. Falt, 
y, 403. Es keifst auch heftiger Geruch, Ge flank; z. 
B. vom / linkenden Schweifs. Virus alarum. Plin. 35 , 
15. Virui paludis. Col. i, 5. Tropifch: Acerbitatis 
virus in aliquem evomere. Cic. Amic. 23. Vbnefi» 
civm, Gif tmif eher ey. Damnatus veneficii. Tac. Ann. 
12, 66 . 

2462. Venerabilis, Venerabundus. 

Vxnkuabilis, Ehrwürdig. Vir aetate venerabi. 
lis. Liv. I, 7. Venerabundus, voller Ehrfurcht, 
der fa feinem ganzen Betragen und Aeufstm Ehrfurcht, 
Verehrung zu erkennen giebt. Delecti juvenes pure lau* 
tis corporibus, candidi velle, quibus deportanda Ro. 
nam Regina Juno afiignara erat, venerabundi tem- 
pium inilre. Liv. y, 41. Viros venerabiles venerabun» 
di alloquamur. 

2463. Venia, Impuratas. 

Venia, Gnade, Verzeihung, die mari Schuldigem 
und Fehlenden , oder ihres Fehlers Gefländigen widerfah- 
ren läjst. Orantes veniam. Virg. Ae». 1, 523. Hoc 
argumentum veniam magis dari docet, qui cafu peccat, 
quam qui confilio ell nocens. Phaed. 5,2 .Es bedeu- 
tet auch Er laubni/s. Venia profici fcendi. Cic. Imfuni- 
t as , (non poena) Sicherheit vor der Strafe, das Frey- 
feyn von Strafe. Es kann einer impunitatem haben und 
geniefsen , ohne dafs ihm das Verbrechen verziehen wor- 
den wäre. Spes impunitatis maxima eil illecebra pec« 
candi. Cic. Milon. 16. 

24 64. Venire, Ventitare. 

Venire , kommen, an einen Ort gehen, im Gehen 
dahin begriffen feyn. Supplex ad te venio. Cic. Att. 
S6, 18 - Omnes qui illinc veniunt. Id. Q. Fr. 1, I. 
33. Utile ell me iiluc venire. Id. Ventitare, (das 
F requentativum von venire) oft an einen Ort oder zu je- 
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ttianden kommen, gehen Dies fere nullus eft, <juin hic 
Satrius demum ineam ventitet. Cic. ad Div. II, 27* 
Cum ad Scaevolam ventitarem. Id. Leg. 1 , 4 . 

' .» . 1 ' ‘ * • • * 

2465. Venire, Venum ire. 

Venire, verkauft werden. Venit veliflima rerum 
Wc aqua Hör. Sat. I, 5- 88- Venum ire, (<!«»« 

veurrf» ire) zum Verkaufe ausßehn, ausgeboten wer- 
df'i. bejlimmt feyn, ohne fchon verkauft zu werden. Fa- 
müJH ad atdem Veneris venum iret. Liv. 3, SS* 

24 C 6 . Venter, Ventriculus, Alvus, Abdomen. 

Venter, der Bauch, die Höhlung des Körpert 
worir.ne die Gedärme Hegen. Fabi venter inflatur. Cic. 
Div. 2 , 58- Si ventri bene, fi Uteri eft. Hör. Ep. I, 
12. 5- Bellum ventri indicere. Id. Ventriculus,. 
die Herzkammer. Pars animae quae fpiritu in pulmones 

ducitur, concipitur cordis parte quädam, quam ventri- 
culum cordis appellant. Cic. N. D. 2 , 55- Ventricu- 
lus in quem fanguis 4 jecore per venam illam cava» 
influit. Id. ibid. Alvus, der Unterk*. 

Beziehung auf den Hauptcanal, durch den die Abfüh- 
rung, undEntledigung der Gedärme 
alvi Cic. Div. 3, 22. Abdomen, der untere abhan- 
ende Theil des Bauchs. Daher heifst es bey gtfthlach^ 
teten Thiertu ein BauchßUck , z. B. von Schwemm. 

Plaut. Cure. 2 , 3- 44- P * *• 

Umfang diefis Theils im ganzen genommen du Wirkung 
eines ftarken Appftits und vieles EJTens tß , fo wird 
auch damit Gefräfsigkeit «usgcdrUckt. Abdomen uifa- 
turabile matiebat. Cic. Sext» Jl« ... 

2467. Verber, Scutica, Flagrum, Flagellum, Virga, 
Ferula, Fuflis, Lorum. 

K Verber , iß eigentlich das IV trkzeug znm Schla- 
gen oder Ptitfchen , z. B. Gtifstl, Pextfche ; der allge- 
meine Ausdruck , der im Singulari Nominat, nur feiten 
vorkömmt. Ictu verberis increpuit equos. Ovid. Met. 
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14, 821. Dann bedeutet es die Schläge felüfl . Necare 
aliquem verberibus. Ci<;.. . Pif. 34. Tropifch: Patruae 
verbera linguae. Hör. Od. 3, 12. 3. das Schelten des 
Onkels. Scutica (von nvroi , Leder ) eine Peitf che von 
ledernen Riemen , deren fick die Lehrer in den Schulen 
bedienten. Suer. Gram. 9. Es drückt dann auch eine 
leichte Beftrafung aus. .Nft fcutica dignum horribili 
fectere flagello. Hör. Sat. 1, 3. 119. Flagrum und 
Flagellum, eine Peitf che zur Beftrafung der Sclaven 
und Verbrecher. Flagris caedere. Liv. 28 , 11. Caefus 
flagellis ad mortem. Hör. Saf. f, 2. 41. Virga, Ru- 
the , Gerte. Es war weniger entehrend mit diefen, als 
mit einem flagellum gepeitfcht zu werden. Portia lex 
virgas ab omnium Civium Romanorum corpore amovit; 
hic mifericors flagella retulit. Cic. Kabir. perd. 16. 
Ferula eine Art dünnen Stengels oder Ruthe von einem 
gewijfen Strauche, womit man die Kinder in den Schu- 
len züchtigte. Ferulae trißes, fceptra paedagogorum. 
Juv. i, 15. Plinius 13, 22. bemerkt , jdiefes Holz fey 
wegen feiner Leichtigkeit für alte Leute zu Stöcken gut 
zu gebrauchen. Artus titubantes ferula fuftinet. Ovid. 
Met. 4, 26. Fustis, ein Stock zum Schlagen, Prü- 
gel. Caput lumbosque faligno fülle dolat. Hör. Sat. I, 
5. 22. — Lorum, lederner Riemen, Karbatjche. Cae- 
dere loris. Cic. Phil. 81 8- Uri loris. Hör. Ep. I, 
16. 46. Operiere loris usque ad necem. Ter. Ad. 
2, I. 28. . 

2468 - Verbum + Vox, 

Verbum, V'ort. Verbum non ampliiis addam. 
Hör. $at. I, 1, 121. Verba vqluptatis dignitatem non 
habent. Cic. Fin. 2, 23. Vox, Stimme, der Ton, 
der Laut, der aus dem Munde geht. Fractasque ad licto- 
ra voces. Virg. Aen. 3, 556. Ad vocis fonitum veßi- 
* gia torfif. Id. 3, 669. Sunt verba ec voces, qüibus 
hunc lenire dolorem poflis. Hör. Es bedeutet dann auch 
Worte , die gefprochen werden, einzeln oder zufammen- 
hängend. , Addere voces lacrymis. Ovid. Met. 13,5 76. 
Atque haec una vox eil omnium. Cic. In der Gram- 
matik heifst es ein Vocal. Crebra vocum concurfio. Cic, 



Orat. 44. wenn häufig Vocale xufamrn kommen , wo- < 
durch in der Ausjprachf ein hiatus gebildet wird. 

• 2469. Vere, Veto, Verum. . , , 

* » *. ’ * .* 

-Verb , der Wahrheit gemäß , , mit Grunde der 
Wahrheit , wahrhaftig , wiprtßch. Honeftum quod pro- 
pjrie, vercque dicitur, in lapientibus eft folis. Cic. Off. 

3, 3. Pompeius vere judicat. Cic. Si. vere cogitare vo- 
lumus. Id. V'ero hat oft die/elbe Bedeutung. Immer 
findet man in clafifchen Schriftjlellern die Idee der Be- 
theurung deutlicher oder entfernter damit verbunden, 
und es drückt nie das bhfe ab er der Dtutjchen aus. Non 
verö tajn iüi mortui fuiit p quam tu nugator. Cic. Se- 
nect. 9. Quod enim is qui divinat, praedicit, id vero, 
futurum eil. Id. Quod reprehendendum IJortaffe minus, 
quaerendum veto magis etiam videtur. Cic. Caecin. 2. 
vergi. Cic. Ep. ad Div. '4, 6. Wo es gteich im Anfän- 
ge fleht.. .X erum, hat eine mehr widerlegende oder ein- 
lenkende Bedeutung , der aber immer auch die Idee ,1 der 
Betheurung zum Grunde liegt. Das Vero mufs immer 
ein (Wort vor fich haben. Veriim hoc, ut dixi, nihil ad 
me. Cic. Fortalle non recte , vcrutp praeterita omit^ 
tamus. Id. Phil. 5, 12. . j . , . 

’ i. . 1 / , ' • • • .■ ( 1 • , # 

,v.\ 2470.. Vernaculus, Domefticus. , 

Vernaculos, ( von verna) innländifch , einhei- 
tnifch . Res quotidianae et vernaculae. Cic. Or. 3, 24. 
Vernaculi artifices. Ltg. 7, 2. Vernacqla feflivitas^ 
Qic. ad Div. 14, ij. rSmifche Feinheit , IVitz. Ver- 
naculi lingua. Id. — Domesticus, (t/on domus) 
was eines fein Haus, feine Familie betrift, in Grgtn- 
fatz von dem, was in fremder Deute Häufern und Fa- 
milien vor geht', atfo wenn von eignen häuslichen Ange- 
legenheiten und Gegen [landen die Rede iß. Do me Ilici pa- 
rietes. Cic. Dejot. 2. Tabellarii domeftici. Id. Im all- 
gemeinem Sinnt wird es auch von dem Staate und Va- 
terlande gejagt, wo man lebt, im Gegenjatz der Frem- 
de und des Auslandes. Externa libentius in tali re, 
quam domeftica recordor. Cic. Off. 2, wovonBey- 
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j fiele * die Rede iß, die Cicera nicht aus Rom oder Itet- 
lün , fondern aus Griechenland entlehnt hatte. 

2471. Verfuram facere, Vtrfnrd folvtrt. 

V br suram f AciRi , Geld von jemanden borgen , 
an/nehmen. Cic. Coel. 6. Fönt. 1. Fltcc. 20. Ver- 
sura facta Solverb, mit geborgtem Gelde Schuldem 
bezahlen f wie wir fprtichwSrtlichfagen , ein Loch auf '• 
und das andere zumachen . Vielleicht lag bey den Latei- 
nern eine ähnliche Idee zum Grunde, aus verfura, wel- 
ches das Umkehren des Och/ens in der gezogenen Fur- 
che, um eine andere zu machen, bedeutet. Colum. 2, 
a. ag. vergl. Cic. Art. 5, 1. und Tufc. i, 42. Te- 
rent. Phorra. 5, 2. iy. 

2472. Pertere , Ver fare. 

Vrrtrrb, drehen, wenden Vertere terga. Caef. 
B. G. 3, 21. Terram vertere ferro. Virg. Ge 1, 
I47. Tropifch: Jam verterat fortuna. Liv. y, 99. Id. 
crimini vertitur quod gloriae effe debet. Liv. 40, iy. 
In voluntate tua totum id vertitur. Id. 57, 7. das 
hängt ganz von dir ab. Versare (das Frequentativum 
von vertere) oft drehen . h'rumdrehtn ■ Cylindrum vol- 
vi, et turbinem verfari pute*. Cic. Fat. lg. Tropijch: 
Animum verfat cupido regni, vel pavor. Liv. X, 17. 
Eandem rem multis modis faepc verfare. Cic. Of. 40. 
Ad omnem fraudem et malitiam verfare mentem ftiam. 
Id. Cluent. 26. Vertere würde hier zu Jchwach feyn. 
Hunc verfat amentia. Hör. den plagt, quält die Narr- 
heit. 

2473. Veru , Verutum. 

Veru, ein Bratfpiefs ; ein tanger Wurffpitfs. 
Prunas fubjiciunt verubus. Virg. Aen. 5, 103. Et te- 
reti pugnant mucrone, veruque Sabello. Id. 7, 665. 
Verutum, ein kürzerer und [charfer Spiejs. Verutum 
in balteo deligitur. Caef. B. G. 'J, 43. Verutis in cor- 
pora ipfa fixis. Liv. IO, 29. 
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53 * , 

«474* Verns, Verax, Veridicus, 

• , -j i • • » 

Ver v s , wahr, nicht erdichtet , ächt. Ridendo di- 
cere verum quid vetat? Hör. Sat. I, I. 24. Inter 
hunc et illum verum et germanum Metellum multum 
intereft. Cic. Verr. 4, 66. Es keifst auch, der Ge- 
rechtigkeit und Billigkeit und Vernunft gemäß Non 
veriüs eft ä lingulis repetere officii fructum , quam ab 
omnibus. Cic. ir. i. Exii. 2. Metiri fe quemque fuo 
modulo ac pede verum eft. Hör. Epift. 1 , 7. 9’j. Ve- 
rax , der die IVahnheit litbt, fxe gewShnlich / agt . Va- 
tes verax. Ovid. Ep. Sabin. 1 , 94. Veridicus (ve- 
rum dicens) die Wahrheit ausjagend, wenn von einem 
Wirklichen gegenwärtigen Falle die Rede iß. Veridicae 
voces ex occulto miffae. Div. Cic. 1 , 45 . Es heij'st 
auch zuweilen foviet als verus. Veridicas adjungis cau- 
fas inimicitiarum. Cic. tlacc. 32. 



2475. Vetare , Impedire. 

Vetare , ausdrücklich verbieten, fagen dafs etwas 
uicht gefchehen falle. Lex peregrinum vetat in murum 
afcendere. Cic. Or. 2, 24. Jmpedire, (<i/f Synony- 
mum von vetare) ein Hinderm/s legen , verhindern, ma- 
chen, aafs etwas nicht Statt haben , nicht auf kommen 
kann. Qüod fi corporis gravioribus morbis vitae jucun- 
ditas impeditur, quanto magis animi morbis impediri 

necefle eft? Cic. 

' ■> 

• 1 • * ' * . 

2476. Veteranns, Emeritus. 

Veteranus, ein alter verfuchter Menfck, der 
feit langer Zeit ein Metier oder eint Lebensart getrieben 
hat, und alfo Mtißer davon geworden iß. Veteranus bo- 
ftis. Liv. 21, 16. Veteranus latro. Properi. Vetera- 
nus miles. Cic. Phil. 3, 2. ein alter Soldat, ein Ve- 
teran, der 20 ffahr bry der Infanterie und 10 bey der 
Cavalieri e gedient haben mufste, um dann von weitern 
Kriegsdienßtn frey zu ftyn. Emeritus, der ausge- 
dient , Jeine Zeit in Ditnßen ausgtjiandtn hat. Mües 
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emeritus. Luean. i, 344. Emeriti bove«. Virg. Eme- 
ritum aratrum. Ovid. Fall. 1 , 665. 

2477. Vtxtxrt , Fatigari. 

* i« • ,• •«. 0 .. . . , • .1 

* , Vbxarb, das Frequentativum von vehere, mistum • 
dein, plagen. Noth und Schaden verur jachen , 2. 5 . 
durr/i Plünderung, Brandfehatzung, Entweihung, Be- 
unruhigung. Qui fertur et rapitur , atque huc atque 
iHüc diftrahitur, is vexari proprie dicitur. Geli. .2 , 6. 
Velare proviticiam. Cic. Verr. Act. i* 4. Sollicitudo 
vexat impios. Id.. Leg. r, 14. Qui omnia divina et 
humana violarint, vexarint, perturbarim everterint. 
Id. Sext. 1. Vexare pecuniam. Sal. Catii. 20, 12. 
Fatigare, (fatim agitare) eigentlich von Dingen oder 
Pir/onen , die man in zu grafst Thätigkeit fetzt , zu 
oft und viel braucht, daher ermüden, bis zur Ermüdung 
befchäftigen. Fatigari aeftu. Caef. B. G. 3, 95. Qui 
aljquandiü pugnä atroci cum et femetipfi fatigaffent. 
Liv. 8, IO- Qui non verbis funt, fed carceribus fati- 
gandi. Cic. Off. 3, 18. Quae mare nunc, terrasque 
metu, coelumque fatigat. Virg. Aen. i, 280. von der 
fjuno , wie fie, um die Trojaner zu ßUrzen, alles mög- 
liche in Bewegung fetzt , was ihnen fchadtn könnte. 

1 ■■ ' • 

* t • . , 

247S. Viarius , Viaticus, Viatorius , 

' Vi axiü’s , (von via) den Weg, oder die Wege, die 
Straften betreffend. Viaria lex. Cic. Epill. 8 , 6. we- 
gen Ausbefftrung der Wege, und Straften. Viaticus, 
die Reife oder den Reifenden betreffend. Viatica coena. 
Plaut. 1, I. '61. eint Abfchiedsmahlzeit. Viatorius, 
zur Reife gehörig, was man für die Reifenden beßimmt, 
auf die Reife mitnimmt. ' Viatoria vafa. Plin. 16, 10. 
Cubilia viatoria. Id. 37, 2. 

t ' • 4 ‘ s . r . . *. 

2479. Vicinia, Vicinitas, Confinium. 

* . * . . : < x 

Vicinia, die Nachbarfchaft , die Nähe, wenn 
von Oertern , oder Sachen die Rede iß. Notitiam vici- 
nia fecit. Ovid. Met, 4, 59. Tropifch : Diverfarum 
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rerum quafi vicinia. Quint. 8> 4- 12. Vicinitas, 
drückt das Verhältnifs und die Verbindung aus , die un- 
ter Nachbarn flatt findet. Cum eo mihi vicinitas et ma- 
gnus ufus eft. Cic. Chient. 17. Bann hei/st es aber 
auch Jo viel wie vicinia. Cantu nervorum vicinitas tota 
perfonat. Cic. Rofc. 46. Tropifch: Artium ftudiorum- 
que quafi finitima vicinitas. Cic. Brut. 40. Confini- 
um, (vom cum, und finis) Gränznachbarfchaft , oder 
Gränznachbarn , z. B. bey Weckern , Grund fiUcken. In 
omni re contrahenda, in vicinitatibus et confiniis aequum 
' et facilem eflfe convenit. Cic. Off. 2, 18. wo vici- 
nitates auf ll'ohnh'dujer , und confini», auf Landgüt her, 
Felder, gehn. Tropifch: Patuit confinium artis et falfi. 
Tac. Ann. 4, 58. Die Confines beftimmt die Grdnzt i 
die vicinos die U'and oder Mauer des Gebäudes. - • 

* I * \ 

2480. Vicis , Vxciffltudo. 

* . * ' ’ . . ■# * 

Vi c 1 s , (ifl nur im Accuf. undAblat. Sing, gewöhn- 
lich : im Plurali macht es aber fafl alle Cajus). Es hat 
manchtrley Bedeutungen, es heifst , fVechfet, Abwech- 
felung, Amt, Stelle, Zufland, Schickfal. Ita duo dein- 
ceps Reges, alius alia vice, ille bello/ hic pace civita- 
tem auxerunt. Liv. I, 21 Per fpeciem fungendae 
alienae vicis.' Id. Liv. I,‘ 40. Spatium diei excipiunt 
noctis vices. Phaed. 2, 8* Murat terra vices- Hor. Od. 

4, 7. 3. Plus fimplici vice. Id. 4, 14. 13. Tropifch i 
Fungar vice cotis. Id. Art. 304. Dolere vicem Reipu- 
blicae. Cic. ad Brut. 10. Teftor in occafu veftro nec, 
tela, nec ullas vitaviffe vices. Virg. Aen. 2 , 433. Vi- 
cissitudo, (von v/cis) abwechjelnde Folge nach ein- 
ander, Abwech/rlung , Veränderlichkeit. Dierum ac 
noctinm vicilfitodo. Cic. Leg. 2, 7 Taedium aufert 
‘viciflirudo. Id. Omnium rerum vicifiitudo eft. Ter. 
Evu. 2, 2. 45. 

. . . , «S « I 

2481. Vicifftm , Invicem, Ah tu). 

Vicis sim , hinwiederum . tve hfelfeitig , auf ähnli- 
che Art wie der andere zuvor gethan / oder ge/prochen 
hat. Expecto quid ille tecum, quid tu vicifiim. Cic. 
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Att. 6, 3. Fari viciflim. Virg. Aen. 6 , $31. Murum 
ab aliquo, rt ei viciftim reddere aliud quidpiam. Cic. 
Far. 2. Invicem, (quali in vices) wethjelsweife, wenn 
zwey gegen einander etwas auf gleicht iVtife thun ; ab - 
weckfeind, doch fo , da/s es zufammen, oder in unmerkli- 
cken Zwifchenräumen gefcktekt. Bey vicilTim kann ein 
längerer Zmfchtnraum von Zeit ft att finden. Salutan- 
tes dein invicem. Phaed. 3, 7. Qui fe amore arden-. 
tifTimo invicem dilexerunt. Quint. Wenn tick zwey 
Freunde auf dem Wege grüfsen, invicem falurant, /* 
gefcktekt das in einem Moment; wenn einer dem andern 
feinen Gegengrnfs , oder Gegen gratul xtion macht , viert 
fim falmat, gratulatur, fo ift ein grSfserer Zv'fchen - 
raum gedenkbar. Mutuo , wechfeljeitig , ohne Zeitbe- 
stimmung, wenn blos ähnliche oder gleiche Gejinnung 
und Betragen ft att findet Daher es oft ganz wie vicif- 
fim gebraucht wird , Amamus mutuo. Cic. Ich liebt 
dich, und du liebft mich. Fac me mutuo diligas. Cic. 
ad Div. 10, 4. 

j • » , • . 

04s 2. Videlicet, Scilicet, Nimirum , Nempe. 

»» » • 1 

Videlicet , (videre licet) man kann fehen, es ift 
klar . Videlicet illum fuifle nequam adolefcentem. Plaut. 
Stieb. 4, 1. 51. Nämlich, wenn eine nähere Erklärung 
des vorhergehenden gegeben wird. Cafie jubet lex adire 
Deum, qnimo videlicet. Cic. Leg. 2, 10. Es wird 
auch btfonders bty irontfehen /Findungen gebraucht, wo 
ts heifsen kann , freylieh, ja wohl, gewifs. Tuus videli- 
cet faluraris Confutatus, perniciofus meus. Cic. Phil. 
3, 6. Scilicet, (feire licet) wird bey Bejahungen 
gebraucht, wie, wenn wir fagen, es ver fleht fick, ganz 
gewifs , zuvtrläfsig , deren Anwendung der Zufammen- 
hang und die genommene Wendung des Sckriftfielltrs 
am heften beßimmen kann. Quid tu in eo potes? Nihil 
feilicet. Cic. Att. i‘l , 7. Sufpenfo animo expecto pri- 
mum te feilicet, deinde Marionem. Id. ad Div. 16, 
3. Scilicet facturum efle me. Ter. Heavt. 4, 8- I<S. 
Es ver fleht fick , dafs ich das thun werde. Oft drückt 
ts auch eine ironifche Wendung aus. [d populus curat 
feilicet. Ter. And. 1 , 2. 14. Es wärt nicht im claffi- 
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fcht* Latein gefprochen , trenn manfagen wollte : qua- 

tuor lunt virtutes, fcilicet ( oder videlicet) prudentia 
juditia, Fortitudo, temperantia. Hier drücken die La- 
teiner das deutjche nämlich , nicht aus. Nimirum (ncn 
mirum) ohne Zweifel , ganzgewijs; ganz J'o. bty Be- 
antwortungen. Uter melior dicitur orator ? Nimirüm 
qui homo quoque melior. Quint. 12, I. Hoc nimirum 
elt illud quod de Socrate accepimus. Cic. Div. i , 54. 
Nimtk , wird meiflens b>y Bejahungen , und Verliehe- 
rungen gebraucht, vorzüglich ia der dialogi fch'n Form, 
und be.y Altercationen, und hu- Zen Arujser ungen ; ohn- 
fthibar , freylich. Nempe negas. Cic. Tufc. 5 , 5. ln 
quibus actis confidit? Nempe in legibus. Id. Phil. I, 

7. Nempc fludium meum non defujt. Id. Nempe hoc 

Fcio efle dicturum patrem. Ter. And. 2, 3. 13. 

* * \ 

2483. Videre, Cernere. 

Videre , fehen, als Aeufserung des Gefechts - Sin- 
nes. Aut videt, aut vidiffe putat per nubila lumen. 
Ovid. Cernere , drückt ein deutliches, die Gegenwän- 
de unter fchtidtndes , und reßectirendes Sehen aus. Quae 
in diuturnä obfeuritate latuerunt, fic aperiam, ut ea 
cernere oculis videamini. Cic. Cluent. 24. Nos enim 
ne nunc quidem cernimus ea quae videmus. Id. Tufc. 

J, 20 . 

2484. Videre , Vifere, Invifere, Revifert, Intervifere. 
Vifitare. 

% 

Videre, als Synonymum von den übrigen, be- 
zieht Jieh blos auf die Augen , und den Sinn des G e ficht s; 
Visere gründet ßch auf eine Art von hbßichkeit , oder 
fleugterde. Conditui ad te venire, ut et viderem te, et 
viferem, et coenarem etiam. Cic. ad Div 9, 23. Uu. \ 
dique vifendi dudio Trojana juventus circunafufa ruit. 
Virg. Aen. 2, 64. Invisere’, einen Bejuch machen, 

' be Juchen. Ut invifas nos non Folüm rogo, fed etiam 

fuadeo. Cic; Att. I, 20. Revisere, wieder kommen, 
um einen zu fehen und zu befuchen; . es müfftn Jehon 
Befuche vorher gegangen feyn. Zuweilen iß aber ditfe 
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letztere Idee nicht ftrengt tu nehmen , be/anders bey 
Dichtern. Velim jain delinas noftris litteris uti', et noj 
aliquando revifas. Cic. Art. I, 14. Kevifo quid agaut. 
Ter. An'dr. 2, 4. r. Intervisere, mitunter , manch - 
mal, von Zeit zu Zeit befuchen, oder nebft andern Be- 
Juchen auch diefen machen. Quod nos mlhirs intervifis, 
fero animo aequiore. Cic. ad Div. 7, 2. Visitare, 
das Frequentativum von vif ete,oft befuchen, oder Jchtecht- 
hin , betuchen , vielleicht mit dem Begriffe , iafs es auch 
fonft 'oft gefchehen fey. Cüm vifitaflet hominem Carnea- 
des. Cic. Irin. 5, 31. * 

24S5. Vietus, Decrepitus. 

t I * 

Vietos, ( von viere, krümmen, flechten) welk, 
tinge / ehr ump ft , kraftlos. Hic eft vetus, vietus, veter- 
nofus fenex. Ter. Evn: 4, 4. 2 T. Vietum, et cadu- 
cum. Cic. Senect. 2. Bovis cor vietum fuit. Id. Div. 
2, 1 6. Vieta membra. Hör. Epod. 12, 7. Decrepi- 
tus, abgelebt , fehr alt, der bald auslö/chen wird; von 
decrepare , ton einer Lampe, die unter Geknifter und 
Platzen verlofcht, wie es Scaliger zum Feflus und Taubm. 
zum Plaut. Epid. 5, 2. I. erklären. Decrepitus fenex. 
Cic. Merc. 2, 2. 20. Aetas decrepita. Cic. Tufc. ij 
39. Anus decrepita. Ter. Ad. 5, 8- iö^ ■ 

2486. Vtgere, Vigefcfrt. . , 

I >• » 0 4t •«■.». - V 1 ^ V • f « t 4 1 i • m « 

Vigere , (quafi vim agere) bey Kräften und Mun- 
terkeit feyn, blühen , in Aufnahme feyn, fowohl imphy - 
fifchen als moralfchen Finne. Vigere corporibus. Liv. 
2, 30. Vigere animo. Cic. Atr. 4, 3. Eegei'vigenf. 
Id. Tufc. I, 42. Apud eos venandi et equitandi lau« 
viget. Id. Tufc. 2, 26. Vigescere, zu leben, mun- 
ter und lebhaft zu werden anfangen. Jam laeti ftudiw 
pedes vigefeunt. Catul. 46, 8- 

, i 

2487. Vigilantia , Diligentia. 

Vigilantia, iVachfamkeit , als Eigenf ehaft des 
Aufmerkfamtn , der nichts vernachläfsigt , J'ondtrn fleta 
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auf feiner Hut , und forgfältig ift. Ut voi futam tran- 
quillamque fortunam traheretis, mea perfeci vigilanti!. 
Cic. anr. ir. 6. Vigilantiam tuam tu mihi narras. Ter. 
Ad. q, 3. 44. Diligentia , fagt Popma , eft in de- 
ligendo lingula, et di (cernendo. Es drtickt das aus , 
was wir PUnktlichki it, Gcwiffenhaftigkeit, und Ordnungs- 
liebe in G'fehäften und Handlungen nennen , 101 Gegen - 
fatz von negligentia, oder levitas, vergi. Cic. Auch. 

5. Ars demonftrat , ubi quaeras , atque ubi (it illud 
quod ftudeas invenire: reliqua funt in cur!, attentione 
animi, cogitatione , vigilanti!, adiduitate, labore; 
complectar uno verbo, quo Caepe jam uli fumus, dili- 
genti!, qua una virtute omnes virtutes reliquae conti* 
nentur. Cic. Or. 2, 35. 

'• ' I * . 

2488- Vigilare, Excubare. 

Vigilare, wachen, nicht fchlafen. Vigilare ad 
multam noctem. Cic. Somn. Sc. 1. Tropifch: Vigilare 
pro re alterius. Cic. Off. 2, 19. Excubare, wachen, 
IVache halten, me es die Soldaten thun. Excubare pro . 
portis. Liv. 5. Excubare in muris. Liv. 34. Troeijchl 
Ex quo inielligi poteft curam Keipublicae Cumme de- 
fendendae jampridem apud nos excubare. Cic. ad Div. 
io, 8- Semper animo fic excubat, ut ei nihil impro- 
viCum podit accidere. Id. TuCc. 4, XJ. In lecto vigi- 
lare pofTumus, non excubare. 

2489. Vindicare, Afferere. 

Vindicare , feine Rechte behaupten, etwas ver- 
langen , was einem gehört , was man befitzt. Ita vindi- . 
catur Virginia fpondentibus propinquis. Liv. 3 , 46. 
Virginia , welche man zur Sclavin machen wollte, wur- 
de durch ihre Verwandten gerettet, ihre Anfprüche auf 
freye Geburt wurden noch unversehrt erhalte*. Vindica- 
re Ce exiftimationi hominum. Cic. Verr. 3, 58- In , 
libertatem vindicare. Liv. 3, 48. Vindicari in pofte- 
rum diem. Liv. 3, 4 6. von der Virginia, die ihre An - , 
fprtiehe auf Freiheit noch bis auf den folgenden Tag be- 
halten und genir/sen follte. Asserere, einen Zujland 

» l t 
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ftchern, behaupten . Aflerere fe. Ovid. Am. 3, if. 
3. ftch in Freykeit fetzen. Aflerere aliquem manu. Ter. 
Ad. 2, r. 39. jemanden durch Anlegung der Hand 
förmlich als Jein Eigenthum behaupten, und alfo in Frty- 
heit fetzm. Claudio clienti negotium dedit, ut Virgi- 
nem in fervitutem affererer. Uv. 3; 44. 

. . 

2490. Vindicare , Ulcifci. 

Vindicare keifst auch rächen, ßrafen, teeeil oft 
zur Behauptung des Rechts Strafe nöthig iß. Vindicare 
iß im vorzüglichem Sinne die Sacke der Gefetze oder 
der Obrigkeit. Dolus malus legibus erat vindicatus. 
Cic. Off. 3, iS- Maleficia vindicare. Id. Rofc. Am. 
7. Te valde vindicavi. Id. Ich habe das Unrecht, tjas 
man dir anget han hat, fcharf gerä:ket. Uicisci, rä- 
chen , ßrafen , wird ohne Unter, /chied von allen Men- 
fchenkUiffen gejagt ; auchfich an einem rächen. Uhus eft 
crudelitatem hujus victoria« Sylla. Cic. Odi hominem 
et odero; uti nam ulcifci poffem ; fed illum ulcifcentur 
mores fui. Id. Att. 9, 14. Fratres caefos ulcifci. Ovid- 
Met. 12, 603. 

2491. Vindicta, Vindicatio, Vindiciae. 

v Vindicta, hiefs eigentlich die Ruthe oder der 
Stab, mit deffen Auflegung auf den Kopf des Sclaven 
der Prätor ihm die Frey heit ertheilte, unter der Formel : 
ajo te liberum more Quiritium. Der erße, der auf dieft 
Art freygefprochen wurde , war ein gewiffer Vindicius 
nach Uv. 2, 5. Ille primum dicitur vindicta liberatus. 
— Neque cenfu, neque vindicta, neque tertam e nto 
liber factos ert. Cic. Top. 2. vergi. Rabir. perd. 5. 
Perf. Sat. 5, 88- — Vindicta heijst dann auch Rache, 
Strafe. Sufcipere vindictam legis. Ovid. Pont. 4, 6. 
55. — Vindicatio, die Abwendung eines Uebels 
durch Einfchränkung oder durch Strafe. Vindicatio eft, 
per quam vis et injuria, et omnino quod obfnturum 
eft, defendendo, aut uleifeendo propugnatur, et per 
quam peccata punimus. Cic. Invent. 2, 22. — Vin- 
dicias wird von allen den Dingen und Gegenßände» 



gefagt. um deffen Eigenthum und Befitz geflritten wird. 
Abjudicare vindicias. Liv. 3 , 44. jemanden mit feinen 
Anfpr liehen, die er auf das Eigenthum einer Sache macht, 
abweifen. Vindicias poftulare. Liv. ibid. den Befitz ei- 
ner flreitigen Sache verlangen. Vindicias fecundum li- 
bertatem dare.. Ibid. wenn der Prätor den Ausfpruch 
thut , dafs jemandes Anfpr Uche auf die Freiheit einer 
Perfon gegründet Jtijn. 

4 \ 

2492. Vinea, Vitis, Viticula, Pinetum. 

Vinea heifst der Wein flock, und der Weinberg, 
je nachdem man arbor, oder terra darunter ver flehen 
kann. Vulpes altd in vineä appetebat uvam. Pliaed. 4, 
2- Imputata vinea. Hör. Epod. 16, 44. Pratis et vi- 
neis res rolticae laetae funt. id. Vitis, Wein/lock, 
IPänpflanze. Propagatio vitium. Cic. Or. i, 58. Ami- 
cta viribus ulmus. Hör. Ep. i, 16. 3. In cenfum re- 
feratur vinea quot vites habeat. Ulp. Lib. 4. D. Vi- 
ticula, ein kleiner Weinberg. So fcheint es wenigfiens 
Cicero in folgender Stelle, wegen der Verbindung mit 
agellus genommen zu haben. Es könnte aber auch ein 
-Weinflöckchen bedeuten. Atenim minora Dii negligunt, 
neque agellos fingulorum, neque viriculas perfequun- 
tur. Cic. N. D. 3, 53. Vinetum, ein Ort, Dißrict 
voller WeinftÖcke. Vineta et oliveta. Cic. N. D. 3 , 
36. Vinetum i/l ein ganzer Strich Landes, der mit Wtin- 
Jlöcken befetzt iß und mehrere fV inberge enthält { vinea 

iß der Weinberg eines einzelnen Befitzers. 

/ . 

2493. Vineae, Pluteus, Crates, Teßudo. 

Vineae, waren gewiffe Mafchinen, unter deren 
Obdache die Belagerer ihre Arbeiten gegen den Feind, 
z. B. das Miniren , oder Einreif sen der Mauern , ft eher 
verrichten konnten. Vegetius 4, 15. befchreibt lie folgen - 
dermafsen! inltrumentum bellicum, lignis compactum, 
latum pedibus octo, altum feprem, longum fexdecim, 
tectum duplici ligno, Craribusque contexitur, latera 
quoque vimine fepiuntnr, ne faxorum ac telorum im* 
petu perfringantur; extrinfecüs ne crementur, crudis 
4 C recentibus coriis integuntur. Cüm plures fuerint, 
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junguntur ordine, fub quibus oppugnantes tutius ad 
muros fubruendos pugnant. Vineae, Jagt Lipfius, ma- 
chinae lignis et cratibus contextae, ac terrä adopertae, 
qnae fubjectis rotis impellebantur. Harum tecto muqi- 
ti oblidentes vel murorum fundamenta fubruebant fer- 
ro, vel arietem moenibus incutiebant. Conductae vi- 
neae fuut, pugnatur acerrime. Cic. Phil. 8, 9, Plo- 
teos, war tine Mafchine mit einer gewölbten Bedeckung 
von Flechtwerk uni mit Leder bedeckt , und auf Rädern 
beweglich , unter welcher die Soldaten den Find brftlir- 
meu , I Aitern anl<gen , und andere Belagerungs arbeiten 
verrichten konnten, ohne den GefchoJJin des Feind, s aus- 
gejetzt zu feyn. Die plutei fcheinen weniger, gro/s und 
fefl gebcuit, und zu weniger anhaltenden Arbeiten be- 
fiimmt gewrfen zu feyn , als die vineae, die man befan- 
den zum Untergraben brauchte, vergi. Veget, de re 
mil. 4, 15. Caef. B. C- 2, 9. Adeoque (nix) pluteos 
•C vineas Romanorum operuerat, ut ea fola ignibus 
aliquoties conjectis ab liofte etiam tutamentum fuerit. 
Liv. 21, 61. Crates, ein Flechtwerk von IVexden , 
das mit Erde belegt wurde, worunter (ich die Soldaten 
verbargen , um darunter ficher zu flehen , und zu arbti- 
') ten. Ibi mediis fere caftris locus eft confeptus cratibus, 
pluteisque et linteis contectus. Liv. 10, 38. Pluteos, 
cratesque et vineas fuffodiendis muris expedire. Tac. 
Hift. 2 , 21. Testudo, ein Schutzdach, welches die 
Soliattn mit ihren Uber den Köpfen zu) ammenge fügten 
Schilden bildeten. Scutis, fagt Livius 44, 9. fuper capi- 
ta denfatis, liantibus primis, fecundis fummilfioribus, 
tertiis magis et quartis, poftremis etiam genu nixis, 
falligiatam, ficut tecta aedificiorum funt, teftudineni 
faciebant. Und 3 4, 39. fublatis fuper capita fcutis, con- 
tinuntisque inter fe tefludine facti fubibant. Es war 
auch eine hölzerne Belagerung * - Mafchink , worunter 
die Soldaten Jirhcr arbeiteten. Keliquisque diebus turres 
ad altitudinem valli, falces, telludinesque parari ac 
facere coeperunt. Caef. 11 . G. 5, 41. 

2494. Vmofus, Vinolentus, Vinarius, Potus, Temulentus. 

Vinosus, dem IVeine ergeben, gern iVein trin- 
kend. Vini vinofus laudes cantabat Homerus. Hor. Ep. 
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I, 19 - 6 .' Convivia yinofa. Ovid. Am. 5, I. 17. uro 
wV/ Kein getrunken wird. Vinolentus, inlVi tine be- 
trunken. Inter fobrios bacchari vinolentus videtur. Cic. 
Or. 28, Medicamina vinolenta. Id. Pif. 6. mit Kein 
vermi/cht. Vinarius, den Wein betreffend, das dazu 
gebraucht wird. Vas vinarium. Cic. Verr. 4, 27. Cri- 
men vinarium. Id. Font. 5. eine Anklage wegen des 
IVetnzoll'S. Potus, der tüchtig getrunken hat. Dornum 
bene potus redierat. Cic. ad Div. 7, 22. Adde eriam 
pranli, poti, ofcitantis ducis. Id. Mil. 21. Temulen- 
tus (von temetum) betrunken, befoffen. Temulenta es. 

Ter. Evn. 4, 3. 13. Tropijch: Gravibus bculis 

preila voce et temulenta. Cic. red. ben. 6. 

2495. Vinum fugiens , Vir.um evanefccns. 

Vinum fugiens, Wein,' der fich nicht langt hält, 
bald verdirbt und umfchlägt. Qui vinum fugiens ven- 
dat fciens, debeatne dicere. Cic. Oft'. 3, 23. Vinum 
evanescens, Wein , der feine Kraft verlohren hat. 
De vino aut falfamento putes loqui, quae evanefeunt- 
vetuftate. Cic. Div. 2, 27. 

2496. Violentus, Vehemens. » 

Violentus, (von vis) gewaltthätig , Gewalt 
brauchend, heftig anfallend, fitirmijeh. Quamvis lis 
1 violentus et furens. Cic; Phil. 2, 38* Aper violentus. 
Ovid. Mer. 8 » 438 - Opes violentae. Cic. Phil. 1 , 

1 2. Macht und Einflufs, der mit Gewalttätigkeit und 
Graujamkeit verbunden iß und ausgelibt wird. Tempe- 
ftas violentifiima. Cic. Cluent. 49. Vehemen s, wird 
im guten und bUfm Sinnt gefagt , theits von einem gt- 
wiffen Feuer und Enthufiatmus , womit etwas gethan 
oder gefagt wird, theils von einer unge (Ulmen Heftig - 
heit , die mit Härte und Graufamkeit verbunden iß. Ex- 
.nrdinm dicendi vehemens. Cic. Or. 3, 78. Litterae 
illi si patre mittuntur vehementes. Id. Verr. 4, 19. 
Homo vehemens et violentus. Id. Lupus vehemens. 
Hör. Ep. 2, 2. a g. Vthemens in utramqne partem es 
nimis. Ter. Heavt. 3, T. 91. von einem, der alles über- 
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treibt, kein Maafs und Ziel kennt. Der Violennjs kömmt 
zur That; der veli emens nicht immer. 



1 *: ; * 

P497- Virere , Virefcert, Viridari, Vernare , Revi- 
refcere. f 

Virrre , grün feyn . Stagna virentia mufco. Virg. 
Ge. 4, i fl. Pectora feile virenr, Ovid. Met. 2, 777. 
Ferpetuöque virens buxus. Id. Met. IO, 97. 7 Vo- 
fifch: genua virent. Hör. Epod. 15, 4. find bey Kräf- 
ten. Virescere, grün werden. Injufla virefcunt gra- 
mina. Virg. Ge, I, 55. Tropifch: vir e feit animi vir- 
tus. Gell. 1 8 , 11. Viridari, eine grline Farbe be- 
kommen, annehmen. Nunc vada fubnatis imo viridentur 
ab undis. Ovid. Hai. 90. Toro viridante confederat. 
Virg. Aen. 5, ig8- Vernare, wird von den Trie- 
ben gefagt , die im Frühlinge hervorkeimen , von Aeufse- 
rungen der Thiere und Gewächfe , womit fie den Früh . 
(:ng ankündigen. Vernat humus. Ovid. Met. 7, 284. 
Indocili gutture vernat avis. Id. Tr. 3, 12. Cum tibi 
vernarent dubia lanugine malae. Mart. 2, 6l> 11. 
Bis floribus vernat Campania. Flor, i, 17. Revire- 
scere, (rurfum virefeere) wieder , vom neuen grün 
werden. Silvae laefae revirefeunt. Ovid. Met. 2, 408. 
Tropijch: res efferent fefe, et ad renovandum bclluin 
revirefeent. Cie. Provinc. 4. werden <tufs neue, mit 
verfärbter Kraft hervorbrechen, 



2498 . Virgineus, Virginalis, 

Virgineus wird vorzüglich von Dingen gefagt , 
die die Perfonen der Jungfrauen betreffen , oder ihnen 
als Solchen befonders eigen find. Chorus virgineus. Ovid. 
Am. 3, i68- ein Chor aus Jungfern befiehend. Rubor 
virgineuj. Virg. Ge. 1, 430, wa die Luna perfonificirt 
ift. Virginalis drückt eine entferntere Beziehung auf 
die Perjon oder Eigenfchaft der Jungfrau aus Virgi- 
nalis modeftia. Cic. Oiv. 1, 31. Virginalis habitus 
atque veflitus, Id, Verr, 4, 3, 
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2499. Virgo, Piulla. , . *,,-T ' , 

Virgo, Jungfrau, mit Beziehung auf ihre unfchul- 
dige, unverfehrte Ledigkeit. Ego mihi fororem virginem 
alci Ccq. Cic. Ich behaupte, daß meine Schwefier eine 1 
ehrliche Jungfer iß. Die Dichter fagen aber auch virgo 
von einer jungen Frau. At virgo jnfelix, tu nunc in 
montibus erras. Virg. Ecl. 6, 47. 51. von der bereits 
verheyratheten uni Kinder habenden Fa/iphae. — Pa- 
ella bezieht fich vorzüglich auf das frühere, jugendli- 
che Alter. Verba puellarum foliis leviora caducis. Ovid. 

Am. 2, 16. 45. Certe ego quae fueram, te difceden- 
te, puella, protinus ut redeas, facta videbor anus. Id. 
Epift. 1 , 1 15. Inde f] en wird es auch bey Dichtern zu- 
weilen von einer jungen verheyratheten Perfon gebraucht . 
Experta virum puella. Hör. Od. 3, 14. 1©. Uvid. 

Eaft. 2, 557.. 

. . ■ . ..... 

. 3500. Viriliter, Viritim. 

r Viriliter, (von vir) mit männlichem Muthe. For- 
tuna ferenda viriliter. Ovid. Faß. 1, 479. Quod viri- 
liter animoque magno fit, id dignum viro et decorum 
videtur. Cic. Off. 1, 27. Viritim, Mann für Mann 
einem jeden einzeln. Legem de agro Gallico et Piceno 
viritim dividendo tulit. Cic. Brut. 14. Si quis viritim 
dimicare vellet, provocavit ad pugnam. Q. Curt. 7, 

4. Humor viritim percrebuit. Id. 6,2. 15. 

i , 

r \ 3501. Virtus, Fortitudo. 

ViRTo s , iß der allgemeine Ausdruck der Geifles- 
hraft, die fielt Dir alles Gute undGroJ'se äujsert, es betref- 
fe die Ausführung oder die Uebernahme und das Aus- 
dauern bey demfelben. So vielfach diefe Aeufserungen 
find , in fo vielfachem Sinne iß das tt'ort Jelbfi gebraucht 
worden , der am beßen durch Ffujammtnhang und Nt- 
benumßände beßimnit wird. Appellata eff ex viro vir. 
tus. Cic. Tufc. 2, lg. Virtus eff affectio animi con- 
flans, conveniensque, laudabiles efficiens eos in qui- 
bus eß. Id. Tufc. 4, 15, Virtus in tempellate quieta 

% 
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eft, et lucet in -tenebris; et pulfa loco -manet tamen, 
atque haeret in patria, fplendetque per fefe femper, 
nec alienis unquam fordibus obfolefcit. Id. Sext. 2g. 
■Fortitudo iß die Seelen ftärke, die vorzüglich zur Er - 
traguHg großer Beßhwerlichkeitcn , Strapazen , und 
zur l'erachtung von Gefahren fähig macht. Fortitudo 
eft contiderara periculorum fufceptlo, et laborum per- 
peflio. Cic. Intr. 2, 54. Fortitudo eft dolorum labo- 
xumque contemptio. Id. Offic. 3, 33. Fortitudo eft 
animi afiecrio in adeundo periculo, et in labore ac do- 
lore patiens. Id. 

• t * * . * 

2502. Fis, Vires. 

Vis, Kraß Überhaupt. Noftra omnis vij ln animo 
et corpore fua eft. Sali. Catil. Pr. Ingenii vis. Id. 
Defendere vim vi. Id. Vis conlilii expers mole ruit 
fuä. Hör. Od. 3, 4. 65. Es heißt auch eine große - 
Menge: Maxima vis aurr et argenti. Cic. Tufc. 5, 32. 
Es d' tickt auch zureilen das aus, was man den Begriff , 
das liefen einer Sache nennt , und bty neuern Phtlo/o- 
phen mit dem hgrbarifclien edentia ausgedrückt zu wer- 
den pflegt. Vis rerum. Cic. Invent. 2, 33. Honefti 
sthiura et vis Id. Oft', t, 6. Vires Wird meißevtheils 
nur von körperlicher Kraft gefügt ; von geifligen Gt- 
genfländen nur durch eine Metapher. Z. B. Quint, r, 

2. Cic. Leg. 1 , 2. Orat. 23. Cum me deficere vires 
coepiffent. Cic. Or. 1 , 45. Vir maximis viribus. Id. 

i 

2503. Vifcera , Inteflina , Ilia, Exta, Praecordia. 

Viscera, überhaupt alles, was unter der Haut des 
Körpers iß, das Inwendige im Körper, Eingeweide , 
befonders die edlem, auch Fleifch. Von jenem erften Sin- 
ne des Inwendigen ifl daher auch die tropifche Bedeu- 
tung des IVortes befiimmt. Heu quantum fcelus eft in 
■vifcera vifcera condi, congeftoque avidum pinguefeere 
corpore corpus! Ovid. Mer. 1 5 , s% Tropifch: Aera- 
rii vifcera. Cic. Dtfrn. 47. Ex iplis caufae vifeeribus. 
Id. Or. 2, 7S. Vifcera montis. Vjrg. Intestina, 
(von imus) Eingeweide , Gedärme, jjärmer. Reliquiae 
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eibi depellantur tüm aftringentibu* fe inteftinis, tiim 
Telaxantibus. Cie. N. D. 2, 55. Ciim graviter ex itx- 
teftinis laborarem. Id. ad Div. 7, 26. Ilia find ei- 
gentlich dir weichen Seiten des L-ibrs, von da uro die Kib- 
ben aufhören, bis auf die Hüften. Ima ilia longo lingultn 
tendunr. Virg. Ge. 3, 507. Ut aliquando jfta ilia, 
quae funt inflata, rumpantur. Cic. Vatin. 4. Ilia du» 
cere. Hör. Ep. i , 1.9. von einem aus Mangel an ge- 
funder Lunge keuchenden Pferde. — Exta, die edlem 
Eingeweide , Herz, Lunge, Leber; von extare, viel- 
leicht deswegen , weil ße im obern Theile des Körpers 
liegen. Puerorum extis Deos manes mactare. Cic. Va- 
tin. 5. Pecudum extis muveri. Id. Div. 1, 4. Pras- 
cordia (von prae und cor) die Haut, die das Herz 
und dir Lunge von der Leber und der Milz trennt; 
Zwerchfell Exta homini ab inferiore viicerunr parte 
•feparantur membranis, quae praecordia appellant,- quia 
cordi praetenduntur. Pliiij H. N. II, 97. Cum jam 
in praecordiis conceptam mortem contineret. Cic. Tufc. 
X , 40 . wo es auch Herz, oder ß ruß bedeuten kann. 

. • ' ‘ . . . 

- r 2504. Vfto , Ffus , Vif um. 



Vtsro , dis Sehen, als Handlung und Befchcifti- 
gung betrachtet. ralfa viflonc ac fpecie moveri. Cic. 
iTufc. 2, l8< Cui eft vilio falli verique communis. Id. 
^Acad. 4, 11. Visus, der Blick, Anblick. Eft'ugere 
vifus alicuju». CHid. Fnft. 3, 406. Tanta celeritate 
ut vifum fallant. Plin. II. N. 9, 50. Es fleht auch ß att 
vilio, Eerfcheinung. , Nocrurnui' vifus. Liv. g, 6. Vs-' 
sum, iß eigentlich ein adjectivum, was ge/eben wird, 
ein Geficht, wie man es z B. im Traume hat, ei) te Ge- 
flalt, Erfc'.uinung. Vifa fomniantium. Cic. Tufc. I, 
41. Vifum imprimit et quali fignat in animo fuam fpe- 
ciern. Id. Eat. 19. 

’• ‘ I 



2 505. Fla , Fetus. 



Vita, das Lef”n. Vita brevis elf. Cic. Sext. 2t. 
Vita corpore et fpiritu conrinetur. ic. Marc. 9. Tole- 
rare vitam agreltibus pomis et, profluente aqua. Tac. 



Anu. if, 45. Vitae htifstn bey Virgil die Seele» oder 
Schatte h in der Unterwelt : tenues (ine corpore vitae. 
Aen. 6, 292. Victus, Lebensunterhalt , Lebensart , 
in phyftfcher Rlickficht, die Art der Einrichtung , die 
zur Erhaltung und Pflege des Lebens , der phyfifchen 
Exifltnz gehört ■ Victum' intelligimus confuetam de- 
gendi et vefcendi rationem. Cic. Nunc plane nec vi- 
ctum, nec vitam ullam colere polium. Id. Att. 12, 
27. Vita victusque communis iit amicis vigent maxime. 
Id. Offic. 1 , 17. Victus tenuis. Id. Amic. 23. Homi- 
num vita multum didat a cultu et victu bediarum. Id. 
Offic. 2., 4." 



2506. Vitium, Vitio fit as. 

Vitium , eine taielswerthe Handlung , flie von in- 
nerer Fehlerhaftigkeit hcrrlihrt , La ft er. Quod per fe 
jpfum vituperabile ed, id eo ipfo virium nominatum 
puto. Cic. Fin. 3, 11. Das Vitium wird der virtus 
entgegengefetzt. Praemia propofita funt virtutibus , et 
fupplicia vitiis. Cic. -Tropifch: Vitium in oratione. 
Cic. Qui valetudinis vitio furunt. Id. Div. I, 37. Si 
nihil ed.in parietibus aut tecto vitii. Id. ad Div. 9, 
15. Vitiositas, Lafterhaftigkeit , Fehlerhaftigkeit, 
als Eigenfchaft des Gemtiths Überhaupt. Vitiofitas ed 
habitus, aut affectio in rota vitä incondans, et a felpfi 
diffentiens. Cic. Tüfc. 4, 13. Malitia certi cujusaam 
vitii nomen ed, vitiofitas omnium. Id. ihid. 157 Nihil 
in fe vitii patitur religiofus, bonaeque famae cupidus 
adolefeens; corrupti et perditi, vitiofitas, et femper 
cupiditati fervieutis ed. - - 

*1 \ 

■» , .+ 

2507. Vitricus, Socer. 

Vitricus, Stiefvater , wie Kinder den zweyten 
Gatten ihrer Mutter nennen. Ad fepulturam corpus vi- 
trici fui negat a me datum. Cic. Phil. 2, 7. Socer, 
Schwiegervater , wie ein Gatte den Vater feiner Gattin ' 
nennt, oder eine Gattin den Vater ihres Mannes. Ade- 
mit Albino foceri nomen mors filiae. Cic. Sext. 3. 
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2508 - Vivere , Vitam diger». 

Vivere, leben, am Leben feyn. Nemo e(t tarn 
fenex qui fe annum non puter pofle vivere. Cic. Se- 
nect. 7. Ita viveie, ut non fit vivendum, miferrfmütn 
eit. Id. Non fpiritu, fed virtutis laude vivimus. Id* 
Phil. 13, 2. Vitem et arborem etiam dicimus vivere. 
Id. Fin. 5, 14. Vitam degere, das Leben fuhren, 
ziibringen , wird gewöhnlich in Beziehung auf Aufent-\ 
halt , Lebensart , und Verhältnijfe gefagt. Qüod reli- 
quum eit virae, in orio Rhodi degam. Cic. In egellate 
degere vitam. Id. Rofc. Am. 4 9. Non vere vivit nid 
<jui cutn viftute vitant degit. 

2509. Vivus , Vivax , Vividus, Vitalis. 

Vivus, lebendig , der am Leben iß. Exturbari' e 
numero vivorum» Cic. Quint. 15. Es wird felbft von 
leblojen Dingen gefagt , wenn von natürlicher Kraft 
oder Befchaff tnheit die Rede iß. Vivoque fedilia faxo. 
Virg. Aeil. 1, 167. Flumen vivum. Liv. I, 45. Dat 
de lucro, nihil detrahit de vivis. Cic. Flacc. 37. Er 
giebt von feinem Gewinne , ohne Jein Eigenthum , fein 
■ Capital anzugreifen. Vivax, der lange lebt, eilt fe fies 
zähes Leben hat. Silvae vivacis olivae. Virg. Ge. 2, 
I§l. Vivaxcervus. Id. ib. Ig2. Vivarior haeres. Hoc. 
_Sat. 2, 2. 32. Gratia fermomnn vivax. Id. Art. 69. 
Vividus, lebhaft, voll Geiß und Kraft. Bello vivida 
virtus. Virg. Aen. 5, 754. Vividum ingenium. Liy.’ 
2, 48. Vitalis, dem Leben günflig , das Leben er- 
haltend, mit Lebenskraft v <r [eben. Ros viralis. Cic. 
Div. I, 12. von der Milch. Viae vitales, Ovid. Met* 

. 2, 828. die Canäle, durch die wir athmen. Avia viralis. 
Virg. Aen. 1, 388- Es wird auch von einem Menfchen 
gefagt , der fein Leben lange erhält , am L'ben bleibt , 
Ut lis vitalis metuo. Hör. Sat. 2, I. 60. Ich fürchte 
du lebß nicht lange. Tam immature magnum ingenium 
pon eit vitale. Sen. Controv, j , j . 

2510. Vix , Vixdum, Aegre , 

Vix, kaum, beynahe nicht, mit genauer Noth, 
Ea lex vix, aut omnino npn potqft. abrogari, Cic. AU, 
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3, 2j. Vixdum, kaum, kaum noch, wenn von einer 
JZrit. da etwas gefchieht, die Rede iß. Haec omnia, 
vixdüm jam coetu noftro dimiflb, comperi. Cic. Ae- 
ore , (von aeger) mit vieler Ältihe , fchwtrlsck , mit 
genaurr Noth. Aegre me tenui. Cic, Att. 16, Xi. In- 
veterata vitia aegrius depelluntur. Cic. Tufc. 4, 37. 
Omnis conglutinatio aegre divellitur. Id. Senecr. 20. 

251 x. Ultimum, Ultimo. 

Ultimum, zum letzten Male. Errabundi domot 
fuas ultimum illas vifuri pervagantur. Liv. 1, 29. 
Ultimo, fdl. tempore oder loco, endlich, zuletzt , 
am Ende Ultimo templis compluribus dona detraxit.' 
Suet. Ner. 32. 



2512. Ultro, Sponte. 

Ultro und Sponte , von filbfl , von frtyen 
Stücken , ohne eines andern Bitten , ohne Veranlagung , 
aus eigner Bewegung, mit dem Unterfchiede , dafs ul- 
tro in den alUrrnnften Füllen nur von lebendigen Gegen- 
flünden gejagt v/ird: Sponte wird aber auch bry leblo- 
fen Dingen gebraucht. In ultro liegt die Idee oder IVir- 
kung einer g-w'ffen Uberraf hung . welche bey dem, 
den die Sach * betri/t, Statt findet Sponte bezieht fich 
nur auf die redende oder handelnde Perfon Jelbft , uni 
iß oft dem invite facere entgegen gefitzt. Ich kann et- 
was fponte thun . ohne es mit et>:er Perfon zu thun zu 
haben , die eine Handlung oder Entfehüejsung von mir 
erwartete. Thue ich etwas ultro, Jo komme ich gewöhn- 
lich einer Bitte, einer Erwartung zuvor. Beneficiis 
provocatus ultrö in contumelias erupit. Cic. Omnia ei 
ultro pollicitus fum. ld. Plane. 10. Nec mihi quicquam 
tali tempore iu mentem venit optare, quod non ultrd 
mihi Caefar detulerit. Id. ad Div. 4, 13. Ignis con- 
fumptus fuä fponte extlnguitur. Cic. Senect. '19. Dul- 
ceroque fponte praedat benevolentiam. Phaed. 3, if. 
Sponte iß eigentlich der Ablativus von dem ungewöhnli- 
chen fpons. Nec fponte Antonii properatum. Tac. 
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2JI3- Umbra , Umbraculum. 

Umbra , Schatten, Dunkelheit. Subluftri noctis in 
umbra. Virg. Aen. 9, 373. Apta umbra palloribus. 
Ovid. Met. I, 6|Ji. Tropijch : Umbras faifae gloriae 
fectari. Cic. Pif. 24. Sub umbrü Tribun itlä deliiefce- 
re. Liv. 4, 42. Umbraculum , ein bejchattetcr , be- 
laubter Ort. Lentae texunt umbracula vites. Virg. Ecl, 
9, 42. Ovidius braucht umbraculum für einen Sonneu- 
Jchirm. Art. 2, 209. Faft. 2, 31 1. Tropijch: Doctri- 
nam ex umbraculis eruditorum otioque non inodö in 
Tolem et pulverem , fed in ipfum difcrimen aciemque 
producere. Cic. Leg. 3, 6. 

2514. Umbrae , Manes , Lemures , Larvat , Spectrum, 
Simulachra. 

Ümbrae, Schatten , die Seelen der Ver flor btnen 
in der Unterwelt , bekleidet mit einer Art von dtheri- 
f eher» Körper , der der Perfon des Lebenden vollkommen 
glich , dief eiben Narben hatte u. f. w. Aeneas fahe in 
den Elijefchen Fetaerndie umbras auf dem Rajen fitzen, 
tjfen, fingen. Anchijts erkannte den Aeneas, reichte- 
ihm die Hand, vergofs Thränen, und redete ihn an. 
At cantu commotae Erebi de fedibus imis umbraeibant 
tenues .... defuncraque corpora vitd. Virg. Ge. 4, 
471, Manes, von dem alten Worte manis, gut; alfo 
die Guten, der Vorbedeutung w>gen (jagt Vofs zum 
Virgil. Ge. 4, 709), weil man ihr Gejpuck fürchtete, 
wie man die Furien Eumen iden oder die Gewogenen 
nannte ; die Geifier der Verdorbenen- Es ifl der allge- 
meine Ausdruck , der auch deshalb oft die ganze Unter- 
welt bedeutet , wovon umbrae die Theile Jind Virg. 
Aen. 4, 387 - Ge. I, 243. Als Adjectuum jeheint es 
gebraucht zu jeyn Hör. Sat. I, 8- 29. animae manes. 
— Manes Acheronte remiflbs. Virg. Aeu.5,99. — La? 
mures (vielleicht fiatt Remures, da Ovidius Faft. 5, 
42. fagt, die Lemuria, das Feft, welches zur Verführ 
nung des Geifies von Remus gefeyert wurde , Jeyn ei- 
gentlich Remuria) waren unruhige bösartige Gtifier, 
die die Menjchen des Nachts Jchreckten. Nocturni lem» : 
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res. Hör. Ejr. 2, 2. 209. Larvae (quafi lar vagans) 
herumirrende blife S. hatten , die den Menfckrn zur Pla- 
ge und Strafe aus der Unterwelt zugefchickt waren. 
Larvae hunc agitant fenem. Plaut. Aul. 4, 4. 15. — 
Spectum, Jchrecker.des Gefpenß, Erjcheinung. Spe- 
ctris oculi feriuntur. Cic. ad Div. 15, ]<S. Simula- 
cra ( von limilis) Gefchi, Erfchrinung, wie es im Trau- 
me Vor klimmt , und jchreckt Falfaque fae varum ululare 
fimulacra ferarum. Ovid. Met. 2, 194. Daher fit auch 
fynonymifchmit den umbris, und manibus zufammenge- 
ßellt werden , z. B. Virg. Ge. 4, 472. Umbrae ibant 
tenues, fimnlacraque luce carentutn. 

2515. Uncus, /fduncus, Reduncus, Curvus, Incurvus, 

, Recurvus , Pandus. ■ 

' V 1 

Uncus, (von uncus, Hacken) hakig, zu einen 
Hacken gekrümmt. Unco non alligat anchora morfu.. 
Virg. Aen. I, 169. Aduncus (quafi unqus ad nos, 
verius nos) eigentlich einwärts, nach uns zu, gebogen , 
dann auch überhaupt krumm, gebogen. Baculum fine 
nodo aduncum tenens, quem lituum appellaverunt. 
Liv. I, 18. Nafus aduncus. Ter. Heavt. 5, 5. 18. . 
Reduncus , (retrö uncus) abwärts gebogen, nach der 
jfujsenfeite zu. Aliis adunca, aliis redunca. Plin. ir, 
37. ffedoch fteht es bey Ovid. Met. 12, 562. von dem 
Hdler/chnabe! , wie aduncus. — Curvus, in die Run* 
de gekrümmt, wie z. B. ein Rad. Curvae falces. Virg. 
Ge. 508. Curva litora. Id. 3, 238- Ein gebückter 
Greis ift curvus, aber nicht uncus. Incurvus, eigent- 
lich nieder gebogen, oben eingebückt. Stefichori ftatua 
fenilis, incurva. Cic. Verr. 2, 35. Dann auch weni- 
ger be/iimmt , gebückt , gebogen. Incurvus, tremulus, 
labiis' demifiis. Ter. Evn. 2, 3. 44. Incurvum et 'le- 
lriter a fummo inflexum bacillum. Cic. Div. 1 , 17. 
Recurvus, rückwärts gebogen. Cornibus in fua ter- 
ga recurvis. Ovid. Faß. 5, 119- Pedes recurvi. Id. 
Faft. 2, 251. Pandus, (von pandere) gebogen, krumm 
ans einander gefperrt , hohl juga panda boum. Ovid. 
Am. r, 13. 16. Pandus afellus. Id. Faft. 3, 749. ein 
Efel , deffen Rücken [ich unter der Laß beugt. Panda« 
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Cätinae. Virg. Ge. 2, 444. Lancibus et pandis fuman- 
tia reddimus exra. Id. ibid. 194. Eine Habichtsnafe ifl 
nafus aduncus ; eine Stumpfnafe ift nafus reduncus. 

2516. Undique , Undecunque. 

Undique., von allen Seiten, oder Oertern. Con- 
curritur undique ad iftum Syracufas. Cic. Verr. 2, 53. 
Locus feptus undique. Id. ib. 5, 27. Undecunque 
fagt mehr, es fey woher es wolle, überall her. Bellum 
undecunque cum Annibale Confulibus mandatum eß. 
Liv. 

% 

2517. Ungere, Linen, Linire. 

Ungere , falben, mit etwas fettigem befchmieren. 
Ungi olivo. Hör. Sat. I, 6. 23. Unctus eß, et accu- 
buit. Cic. Att. 13, 52. Linkre, und Linire, mit irgend 
etwas klebrichtem, zähem, befchmieren , bekleben, überßrei - 
Chen. Linibant pice. Liv. 2 1 , 8* Linit ora luto. Ovid. 
Auro fublimia tecta linuntur. Id. Meciic. 7. Cera fpi- 
ramenta linunt, (apes) Virg. Ge. 4, 39. • / • 

2518* Unguentum, Nardus. 

Unguentum, (von ungere) Balfam, Salbe , wo - 
mit man fich falbt, parfumirt. Perfricare caput fuum 
unguento. Cic. Verr. 5, 25. Nitere unguentis. Id. 
Funde capacibus unguenta de conchi». Hör. Od. 2, 
7. 23. Nardus, die Narde, eine wohlriechende Pflan* 
2*. Calias er nardi lenis arißas. Ovid. Met. 15, 39g. 
Dann auch der Nardenbaljam , womit man fich falbt. 
Afiyrioque nardo potamus uncti. Hör. Od. 2, n. 16. 

* t * 

2519. Unguis, Ungula. 

Unguis, Nagel am Finger oder Zehen, von Men * 
fthen und von Thier en, di'Zthen, oder Jogenahnte Klauen, 
und Krallen haben Purgaie ungues cultelle». Hör. Ep. 
1,7. 51- Praedamque unguibus ales projecit. Ovid. 
Dropifch: De tenero ungui. Hor. Od. 3, 6. 24. von 

• . * \ 
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zarter Kindheit an. Carmen caftigat ad unguem. Id. 
Art. 294. mit der gröfsten G'uauigltriL Die Metapher 
i/t von Arbeitern in Marmor herg' ommtn, die mit dem 
Nagel die Glätte der Oberfläche Jondtren. Ungula, der 
Huf , an Pferden, Ochfn, und Teueren, die keine Zehen 
haben. Cornu folido gravirer fonat ungula. Virg. Aen. 
8, 596. Plautus fagt iudejfen auch Pfeud. 3, 2. 63. 
An tu invenire poltulas quemquam coquum, niii fit 
milvinis aut aquilinis unguiis? Tropifch: Tuto corpo- 
re-, atque omnibus ungulis, ut dicitur, contentioni 
vocis aderviunt. Cic. Tufc. 2, 24. aus allen Kräften. 



2520. Votare , Appellare, Nominare, Citare, Com- 
pellare. 

Vocare, ( von vox) rufen, wenn jemand kom- 
men fall , laden, vorladen. Vocare ad arma. Cic. Vo- 
care ad coenam. Id. Art. 11, 3. Vocare in judicium. 
Id. Verr. 1 , 12. Es keifst auch nennen, einen Nahmen 
beulegen. Qui fapientes et haberentur, er vocarentur. 
Cic. Or. 3, 34. Appellare, nennen, tine Sache, 
wie fte keifst. Appellare unamquamque rem fuo nomi- 
ne. Cic. ad Div. 9, 22. Siderum nomen appellare. 
Id. IJniv. 29. Es heifst auch jemanden anreden , an- 
fprechen , z. B- um Hülfe. Comiter unumquemque ap- 
pellare. Cic. Phil. 13, 1. Quid agendum? Quis Deus 
appellandus elf? Id. Quint. 30. Nominare, nennen, 
eien Nahmen, die Benennung von etwas fagen, u/n es 
deutlich zu machen und von andern zu untcrfcheideu. 
$uo certo ac proprio vocabulo rem aliquam nominare. 
Cic. Caec. lg. Citare , kommen kaffen, vorladen, 
trfsheinen laffen. Citare fenatum in forum. Liv. 27, 
24. Tellern citare. Cic. Verr. 2, 59. Auctores citare. 
Liv. 3, 20. die Schriftfteller anßihren. Citavere leges 
nefas. Flor. 1 , 3. 5. Horatius wurde nach, den Ge- 
fetzen als Verbrecher vor Gericht g'f ordert. Compel- 
lare, jemanden anreden, an/pr echen. Ultrö verbis 
compellat amicis. Virg. Aen. 3, 39g. Blande compel- 
lare virum. Plaut. Poen. 3, 3. 7a. 
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'' . ' 2521 « Volare , Volitare, Convolare .. ^ 

. ■ <• , 

Volar K , fliegen, von allem was Flügel hat. Sine 
pennis volare haud facile efl. Plaut. Poen. 4, 9. Vo- 
lat ille per aera magnum remigio alarum. Virg. Aen. 
I, 300. Tropifch: Volat aetas. Cic. Tufc. x, 31. Vo- 
lat telorum vis. Liv. 26, 44. Volitare, flattern , 
herum fliegen , fchwippen. Aves pallim et libere voli- 
tant. Cic. Or. 2, 6. Tropifch: Volitare per ora virum, 
Cic. Tufc. i, 50. in giinfligem Rufe flehn. Animus 
vacuus curä atque labore volitat. Cic. Or. 2, 6 . Vale- 
bis apud hominem volitantem gloriae cupiditate vir 
moderatus et conflans. Id. Pif. 25. Convolare , 
(volare cum) zufammcn, zugleich fliegen. Convolant 
grues. Coi. Tropifch: Convolarunt ex cuncta Italiä ad 
me revocandum. Cic. Dom. 22. zufammenflr Urnen. 

2522 . Volens, Voluntariae , Ultroneus. 

• «• I .. 

Volens, willig, gUnflig, zugeneigt. Volenti ani- 
mo aliquid agere, ball. Jug. 73. Pacem precibus ex- 
pofcunt, uti volens, propitius fuam femper fofpitet 
progeniem. Liv. I, 16. Voluntarius der etwas 
von fleh felbfl , freywillig, ohne Zwang, und gern thut. 
Multi ad te eunt voluntarii. Cic. Illa fuit Oratio ne- 
ceü’aria, liaec erit voluntaria. Id. Rofc. Com. 5. Ul- 
troneus, der etwas aus eigner Entfchliefsung , nach 
eigenem Gefallen fagt oder thut. Suadetur deliberanti- 
bus; at ultronei admonentur. Sen. ibid. Quid intereft 
ad mortem jufli eamus , an. ultronei? Id. Qu. Nat. 2 , 
59. Man kann volens dem nolens; voluntarius dem ne- 
ceHarius oder invitus; ultroneus, dem jufius entgegen • 
fetze». . 

2523 . Volucris, Ales, Avis » • ...v 

Volucris, {von volare) alles was fliegt, geflü- 
gelt, ifl eigentlich ein Adjecticum, feil, avis oder bellia. 
Obfcenae volucres. Virg. Aen. ,3, 241 , die Har pyem 
Volucres videmus procreationis, atque utilitatis fua» 
«au fi tingere et conftruere nidos. Cic. Or. 2, 6. Ales, 
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(vo* ala) was FlÜgtl hat. Equus ales. Ovid. Am. 3, 
12 24 Ales avis. Cic. Bf. D. 2, 64. Vorzüglich wird 
z es von den gröfsirn Vögtin gefagt. Canorus ales. Hör. 
Od 2 20. 15. der Schwan. Jovis ales. Virg. Aen. 

’ 24-’’ der Adler. Tropifch: Maeonii carminis ales. 
Ho’r Od 1 6. 2. Homer. Avis wird, nach Varro , 

■vorzüglich von Singevögeln, z.B. der Am fei, Nachti- 
gall, gefagt, die zugleich IVeiffagevÖgel waren. Daher 
die Ausdrücke: mala avi. Hör. 1, 15. 5. mttr bbfen 
Anzeigen. Secundis avibus. Liv. 6, 12. Fluminea avi*. 
Ovid. Am. i, 3. 22. Dann überhaupt: aves vagae. 
Hör. Od. 4, 4. 2. 



2524. Volvere, Volutare, Pervolvere. 

Volvere, wälzen. Saxum ingens volvunt alii. 
Vire. Aen. II, 5*9- Tropijch: Cogitationes volvere. 
Liv 6 2g. Complexio verborum quae uno fpiritu vol- 
vi poteft. Cic. Or. 3, 54- «» Perioi, den man in ei- 
nem Athem hintereinander declamiren kann. \ oluta- 
re (das Frequentativum von volvere) hin und her, her- 
um, mit einer gewiffen Heftigkeit wälzen. Volutari in 
luto Col. 7, 9- Tropifch: In omni dedecore volutari, 
rir Her a 12. In veteribus feriptis ftudiofe voluta- 
tus. Id. Ot’;, 10. in den alten Sehr if t flellem j ehr be- 
kannt und bewandert. Pervolvere, herumwälzen , 
mit dem Nebenbegriffe der Anftrengung und der langen 
Dauer, womit ich es thue. Jam ego liunc in mediam 
viam pervolvam; teque ibidem pervolvam in luto. Ter. 
And. 4, 4. 37- Tropifch: In his pervolvatur amraai. 
Cic. Or! 2 , 25. Pervolvere auctores. Catul. 96. 6. 

.. •. . . I * 

2525. Vomere, Evomere, Naufeart. 



Vomere, fpeyen. Tantum vini exbauferas, ut ti- 
bi neceffe eflet', vomere poftridie. Cic. Phil. 2, 25. 
Tropifch : Purpuream vomit ille animam. Virg. Aen. 
0 346. Flammas ore vomit. Ovid. Fall. I, 572. Evo- 
m 8R ; , fich von etwas durch Speyrn entledigen, /peyend 
von ftch gehen Haec avis feribitur conchis fe folere im- 
plere, easque cüm llomacbi calore concoxerit, evome- 
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re. Cic. N. D. 2, 49. Tropifch: Apud quem evomat 
virus acerbitatis fuae. Cic. Amic. 23. Nauseare, 
(von vaw, navis) Neigung zum Erbrechen haben , Ue- 
belkeit deshalb empfinden, wie es denen geht , die das 
fahren zu Schiffe nicht gewohnt find; alfo eigentlich 
die Schiffskrankheit haben. Pauper conducto navigio 
aeque naufeat, ac locuples. Hör. Ep. I, I. 93. Na- 
vigavimus fine timore, et fine naufea. Att. 5 ,13. 
Tropifch: Naufeare aliquem. Cic. N. D. 1 , 30. mit 
jemanden nicht zufrieden feyn , bey jemandes Behaup- 
tungen oder Betragen einen Ekel , ein Mifsf allen empfin- 
den. Cicero erklärt es felbjl durch die zunächft folgen- 
den Worte ipfum fibi difplicere. Einige neuere Erklä- 
rer haben diefe Stelle anders , doch vielleicht nicht rich- 
tig genug , gefpfst. 

252 6. Vorare, Devorare, 

Vorare, eigentlich, hinter [chlucken, verfchlingen, 
ohne er fl zu kauen. Animalia alia fugunt, alia vorant, 
alia mandunt. Cic. N. D. 2, 47. Tropifch : Nos hic 
voramus literas cum homine mirifico. Cic. Att. 4, u. 
Devorare , verflärkt den Begriff von vorare. Os de- 
voratum fauce cüm haereret lupi. Phaed. 1 , g. Tro- 
pifch: Devorare omnem pecuniam non dubitavit. Cic. 
Libros devorare. Id. Att. 7, 3. Paucorum dierum mo- 
leftiam devorare. Id. Phil. 6, 6 . Devorare ftultitias 
hominum. Id. Brut. 67. 

2527. Vortex, Turbo. 

Vortbx, ( von vertere) ein Wirbel des IVaffers , 
oder des Windes. Rapidus vorat kequore vortex. Virg. 
Aen. I, 117. Unda aeftuat vorticibus. Id. Volvit lu* 
' men vortices. Hör. Od 9, 2. 29. Turbineus vortex. 
Ovid. Met. 8, 556. Turbo , Wirbelwind, Sturm- 
wind, der alles im Wirbel dreht , und umwirft. Quä 
data porta ruunt, et terras turbine perflant, (venti,) 
Virg. Aen. 1 , 83. Gubernare navem in magnis tur- 
binibus. Cic. Pif. 9. Es heifst auch etwas, was /ich 
dreht, Kr eifei, kugelförmige Figur, z. B. Lej Cic. de 

Z 2 



• . - Digitized by Google 




356 

Fat. 1%. i »o es mit Cylinder zufammengeflelUt ift. Fer- 
ner der Kerbel, das Herumdrehen, womit man etwas 
fortfchleuotert. Quo turbine torqueat haftam. Virg. 
Aen. it, 284. Praecipitem fcopulo atque ingentis tur- 
bine fax’i excutit. Id. ibid. 12, 531. Tropifch: Duo 
reipublicae turbines. Cic.' Sext. II. Mentis turbo. 
Ovid. Am. 2, 9. a«. Turbo , fagt Jpulejus , ventus 
eft qui repentinis flabris proülit atque univerfa pertur- 
bat ; vortex ille eft, ciim torquetur humus arida, et 
ab infimo erigitur ad fummum. 

2528. Vota fatere , fujciptre, nuncupare. 

Vota facere, den Jfunfch, thun, äufsern , dafs 
etwas geschehen möge. Vos et omnes bo/ti vota facieba- 
tis, ut Miloni uti virtute fuä liceret. Cic. Mil. 15. 
Conträ Rempublicam vota faciebant. Id. Catii. I, 8* 
Vota suscirKRE , ein Gelübde thun, fich dadurch zu 
' etwas verbindlich machen. Deos Deasque precabantur, 
ut illis fauftum iter, fetixque pugna, matura ex hofti- 
bus victoria eilet, et damnarentur ipfi votorum, qua© 
pro eis Tu feepi (Teilt. Liv. 27. Nuncupare vota, 
/euer liehe und in geweihten Formeln ausgedr lickte fftin- 
ßlie , z. B für das U'ohl des Staats , für Seegen zu 
gew ff-n wichtigen Unternehmungen, vortragen , mit 
Beziehung auf eine Hrt von Gelübde, das man einer 
Gottheit verferach. Dies gefchah bejonders , wem 
Magier atsper fönen oder Feldherren zu ihren Departe- 
ments und auswärtigen Gefchäften abpehen wollten. Die- 
ft vota wurden , wie Feftus Jagt, öffentlich, praefenti- v 
bus-mulris, protocojlirt Cum paludatus exiflet, vota- 
que pro imperio fuo nuucupallet. Cic. Verr. 5 > 13 * 

* I • * •* 

2529. Usqui, lenits. 

v ’ » 

Usque, die Prdpofition, bedeutet, bis, auf die 
Frage woher, wovon, oder wohin, und wird J einem 
IVorte theils vor, theils nachgejetzt. Usque Romam. 

Cic. Q. Fr. 1 , t. 14. Romam usque. Id. wo man 
noch eine Präposition dazu verßthen mujs, die auch oft 
bey gefetzt wird, z. B. Ab ovo usque ad mala. Hör. 
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Sat. I, 3. 7. Usque ab ultimo principio. Cic. Inv. 
2, 2. Ten us , bis an etwas , bis wohin; fleht gewöhn- 
lich nach feinem, Cafus. Lateri capulo tenus abdidit *n- 
fem. Virg. Aen. 2, 533. Tauro tenus. .Cic. Uejot. 
13. bis an den Berg Taurus. Pectoribus tenus. Ovid. 
Met. 15, 512. Cumarum tenus. Cic. ad Div. 8, i. 
Lumborum tenus. Id. in Arat. 83. Die Grammatiker 
bemerken, dafs es, wenn von Dingen, die doppelt Jini , 
die Rede fey , mit dem Genetivus gefetzt werde. Auri- 
um tenus. Quint. Crurum tenus. Virg. Ge. 3, 53. 
Tenus bezeichnet eine nähere Berührung , eine unmittel- 
bar er e Annäherung , als usque.. Auch wird es nie von 
der Zeit gejagt. Man kann z. B. nicht fagen h) eme 
tenus. 



2530. Usque , Semper. 




Usque, das Adverbium , immer , dos iß , in eh y 
weg , ohne Auf hören , bis auf diefe Stund' , Ins an 



nem weg , onne stuf Hören, dis auf ateje .'stund ' , ins an 

das Ende. Mihi quidem usque curae erit, quid agas. J/cu»jl£s , 

Cic. ad Div. 12, 19. Usque opperior. Plaut. Lpid. 

2, 2. 120. Usqucne valuilli ? Id. 2, 3. 53. Usque la- /E**-*/*/' 
borat. Id. Semter, immer, zu jeder Zeit, b'u jeder 

.u f f..„: I.-. ... » 



Gelegenheit. Recte ego Temper fugi bas nuptias. 1 er, 
Andr. 4, 4. 2 7. Quodfemper movetur, id aeternum 
eft. Cic. Tufc. I, 23. U'enn ich jage: man mufs Jein» 
Pflicht allezeit feinem Vergnügen vorzieiien, Jo mufs es 
femper heifsen ; Jage ich aber: ich werde immer mein » 
Pflicht vor Augen haben , fo fetze ich usque. 









- ’ . 

2531. Ufucapio, Ujus fructus, Pojfejflo. 

Usucapio, (von ufus und capere) das Eigen- 
tumsrecht, das man durch den ununtei brochmen Beßtz v 
einer Sache, de ff es t Dauer m d'n GJrtz>* b'ßimmt ift, 
erlangt , oder auch die Erlangung diefes Eigenthum > 
rechts. Ufucapio fundi, hoc eil, finis folliqicpdinis ac 
periculi litium, non ä patre relinquitur, fed ä legibus. 
Cic. Caec. 21. Ufucapionem duodecim tabulae intrd 
quinque pedes elfe noluerunt. Id. Leg. 1,21. die 
Gefetzt der 12 Tafeln haben feflgtfetzt , dafs zwifchen 
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zwey Gruniflticken eine Grenze von fünf Fnft feyn falte , 
itorlibrr durch keinen langen Befitz ein Eigenthums- 
recht erlangt werden kSnne. Ususfructus ( von uti, 
und frni) der Nießbrauch , die Benutzung einer Sache, 
ohne das E ; genthumsrecht daran. Ufasfruccus jus eft 
jriienis rebus utendi, fraendique, falvä rerum fubftan- 
tiä. Ulp. Pand. 7, 1. 1. Ufumfructum omnium bono- 
rum fuorum Caefenniae lcgat, ut frueretur unä cum 
filio. Cic. Caecin. 4. Possessio iß der allgemeine 
Ausdruck, für jeden Befttz, oder Befatzung. Antiquio- 
rem Dejotaro fuifle laudem et gloriam , quäm regnum 
et poflelfiones fu as. Cic. Hodie in libertatis poffellio- 
nem pedem ponimus. Id. Phil. 5 , 11 . 

2532. U fur par e , Nuncupare. 

Usurpare , (quali in ufum capere) von etwas 
Gebrauch machen , gebrauchen , z. B. wenn man etwas 
erwähnt, um etwas damit zu beweifen oder deutlich zu 
machen , oder wenn man etwas austibt , fick gegen je- 
manden etwas bedient. Ut Solonis dictum ufurpern. 
Cic. ad Brut. 15. Poenam aliquam ufurpare in impro- 
bos. Id. Gatil. 4, 3. Nuncupare (nomen capere) 
für etwas erklären , benennen , ausdrücklich beniemen , 
und zwar mit einer durch das Gefetz oder Obfervanz 
beßimmten Formel. Quem Julia gen» auctorem fui 
nominis 'nuncupat. Liv. I, 2. Illud erat ä Deo natum, 
nomine SpfiusDei nuncupabant, ut, cura fruges Cere- 
rem appellamus. Cic. N. D. 2, 2g. Ex duodecim ta- 
bulis fatis erat praeftari ea quae eflfent linguä nuncu- 
pata. Id. Offic. 3, 16. Nach den zwölf Tafeln war 
man nur verbunden dafür zu haften , was man im Ver- 
kauf sanfchlage ausdrücklich benannt hatte. 

2 533 - UJurpare, Ufucapere. 

Usurpare, als Synonymum von ufucapere, heißt , 
von etwas B’fitz nehmen , ftch deß'm anmafsen. Non 
ut aliquid ex hujus bonis ufnrparet, fed ut etc. Cic. 
Verr. 5; '49. wo jedoch in den neueflen Nusgaben re- 
cuperaret fteht. Pofleflionem ufurpare. Id. Or. 3, 28. 
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Usucapere , volles Eigenthumsrecht Uber etwas erlan- 
gen, Eigenthtimer werden. Nihil mortales a Diis im- 
mortalibus ufucapere poiTunt. Cic. Harufp. 14, , , 

. •• >■ 1 

. 2534. Uterus , Vulva. . c . *»* 

N "* ' • .«t 

Uterus, der Leib einer fchwangern Frau , oder 
auch eines trächtigen Thieres. Gravidum uterum in- 
tuens. Tac. Gravitas mihi tendebat uterum, fagt Ale- 
mena bey Ovid. Met. 9, 2^2. Es wird auch ton der 
Höhlung des Bauches gejagt , wie beytr. Trojanifchen 
Pferde , uterum armato milite complent. Virg. A-m. 
2, 52. Vulva , das Behältnijs für die Frucht in Mut- 
terleibe, Bärmutter, wird nach Plinius H. N. II; 37. 
eigentlich nur von Thier en gefügt. Vulvam ex porci 
in deliciis habuere Romani. Plin. H. N, II', 37. Nil 
vulvä pulchrius amplä. (fuis) Hör. Ep. 1 , , X 5. 41. 

2535. Uti, Abuti, Frui, Potiri. \ 

U t 1 , gebrauchen , fich einer Sache bedienen , und 
fit haben , in fo fern damit wirklicher Genuß verbunden 
i/t, wird von guten und fehle chten Gegenßähden gefagt. 
Commoda quibus utimur. Cic. Rofc. Am. 45. Vale- 
tudine uti minus commoda. Caef. B. C. 3, 49. Abu- 
ti', eine Sacht nicht recht, nicht zweckmäßig , nicht 
wie es feyn fällte , anwenden , und gebrauchen, ln pro- 
logis feribendis operam abutitur. Ter. And. Prol. J. 
Patientia alicujus abuti. Cic. Catil. 1,1. Es wird 
aber auch von nützlichem Gebrauche gefagt , ydoch, wie 
es fcheint, immer nrt dem Begriffe einer gewiß tn An- 
mafsung , die man /ich dabey herausnimmt. Nos ele- 
phantorum auititfmis fenhbus , nos fagacitate canum 
ad utilitatem noftram abutimur. Cic. N. D. 2, 60. 
Frui drückt vorzüglich den Gebrauch und Getnufs einer 
Sache aus, wobey Vergnügen oder Intereffe die Folge 
oder der Zweck iß. Frui beneficiis atque honoribus. 
Cic. Laboro nihil, atque optimis rebus l'ruor. Pliaed. 
4, 23. Id cujusque eil proprium, quo quisque flui- 
tur atque utitur. Cic. Sapiens jocis et lufu utitur, ftul- 
tns fruitur; ille jocatur ut non deficiat i labore, hic 

. - \ 
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fantiim, ut dOloctetur. Potiri', (no* potis) in fei- 
ner Gewalt haben , Herr von etwas werden. Si etiatn 
non abunde potitur, non -omnino caret. Cic. Senect. 
14. Omni Macedonum gazi potitus eft Paulus. Id. 
Off. 2, 22. Utimur ad commoditatem; fruimur ad 
delectationem; ufui eftager, domus, abufui, vinum. 

• v • •• *. • 

, ' > 2536. Utröbique , Utrinque , Utroque. 

** U t r o b mj'o a , auf beydtn Seiten , ohne den Be- 
griff einer phyfifchen Bewegung. Cüm non liceret mihi 
nullius effe, quia utröbique magnos inimicos habebam. 
Cic. ad Div. 10, 31, Eadem veritas utröbique eit. 
Id. N.‘ D. 2, 31. Utrinque , von beyden Seiten , 
auf die Frage, woher? Virtus eft medium vitiorum, 
et utrinque reductum. Hör. Ep. I, 18. 9. Utso- 
0 u e , nach beyden Seiten oder Orten hin, an beyde Oer- 
ter, auf die Frage, wohin? Hinc Syriam, inde Delam: 
utröque citius, quäm vellemus, curfum confecimus. 
Cic, Att. 5 ,12. 

J 253/- Vulgaris , Vilis, Solitus. 

• • .• * . 

Vulgaris, ( von vulgus) gemein, alltäglich, nicht 
vorzüglich. Vulgare amici nomen. Phaed. 3, 9. 
Mitto hafce vulgares artes, coquos, piftores, etc. Cic. 
Kofc. Am. 46. Sermone vulgari difputare. Id. Com- 
mendatio non vulgaris. Id. ad Div. I, 3. Vilis, 
ohne forderlichen IVerth, gering, was man um gerin- 
gen Preis haben kann. Vilia poma Virg. Ge. 1 , 274. 
Vilis annona. Hör. Ep. 1, 12. 24. Tropifcli, verächt- 
lich. Vilis vobis honor meus. Cic. Flacc. 41. So- 
litus, gewöhnlich, womit man fich gewöhnlich befchäf- 
tigt. Labori folito finem imponere. Ovid. Met. 6 , 
240. Man kann vulgaris dem excellens , vilis dem 
pretiofus, folitus dem rarus entgegenfetze*. 

253S. Vulgo, Vulgariter. 

Vulgo, i) an allen Orten, überall, hie und da. 
Affyrium vulgo nafeetur aroumum. Virg. Ed. 4, 
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27. Ejusmodi tempus erat, tft' homines volgö* interff- , 
cerentur. Cic. Hofe. Am. 29. Adverfiis quae tela 
quosque viros pugnandum efTet pavidi vulgo cerne- 
bant. Liv. 51, 34. — 2) ohne Unterfchied , alle zu- 
fammen. Ad prandium vocare ninn crimen eft? mini- 
me; fed vulgo, paflim: quid eft vulgo? univerfos. 
Cic. Mur, 34. y) • öffentlich,* vor alkn Leuten. Vul^tf 
oftendere ac proferre aliquid. Cic. Verr. 4, 28.'—* 
4) gemeiniglich , gewöhnlich. , Vulgo, homines illud in- 
quirunt. Liv. I 31. Cic. Vulgo an raro evenire fo- 
leat. Id. Inv. 1, 2g. Vulgo hominum opinio me aferi- 
bit tuis laudibus. Id. ad Div. 9, 14. Vulgariter, 
auf gemeine , gewöhnliche Art , wo denn der Zufamh 
menhang die nähert Idee beftimmen mufs. Haec ad te ed 
pluribus fcripli , ut anteiligeres me non vulgariter, 
nee ambitiofe, fed ut pro homine intimo aemihiper- 
«eceffario feribere. Cic. ad Div. 13, 691 
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Jugulare. 


1773 


Invius. 
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Jugulum. 


106 » 


Inultus. 


1412 


Jugum. 


55» 


Invocare. 


1414 


Jumentum. 
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Involare. 
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Junctio, Junctura. 


1435 


Involucrum. 


1415 


Juramentum. 


1444 


Involvere. 


1 13 


Jurare. 


143 6 


Inurere. 
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Jurgium. 
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Jocofus, Jocularis. 


1416 


jurisconfultus. 
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'Jocularius, Joculatorius. 


1416 


Jurisdictio. 


1429 


Jocus, 


1417 


Jurisperitus. 


1437 
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Jus. 1418 . 1439 . 


1441 , 1443 


Lsqnentatio, Lamentum. 


ao 6 * 


Jus civile. 


1440 


Lamina. 


391 


Jas dicere, refpondere. 1442 


Lampas. 


1409 


Jus gentium. 


1440 


Lanarius. 


147* 


jusjurandum. 


1444 


Lanatus, Laneus. ' 


1470 


Juda. 
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Lancea. 
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Jufta. 


985 


Languere, Languefcere. 


1473 


juditia. 


1438 


I.anguor. 


«474 


Judicium. 


1066 


Laniare. 


1456 


Juflus. 1 
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Lanifer , Laniger. 


147' 


juvare. 


35* 


Lanificus. 


>47* 


Juvenca. 


*434 


Lanida. 


3<7 


Juvencus. ■ 


*360 


Lanofus. 


>47° 


Juvenis. 


90 


Lanx. 


I 856 


Juventa, Juventas. 


1445 


Lapideus, Lapidofus. 


>475 


Juventus. 


1445 


Lapis. 


1476 


Juxta. 


1446, 1447 


Laquear. 
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Laqueus. 
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L. 




Lar. 
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Largd, Largiter. 


1478 


Labar« , Labafc 




Largiri. 


899 


ere. 1448 


Largitio , Largitas. 


1479 


Labelacere, Labefactare. 1449 


Largitor, Largus. 


380 


Labes. 


1450 


Larva. 


1480 


Labi. 


159 * 


Larvae. 


»5>4 


Labium , Labellum. 145 1 


Lafcivia. 


148 t 


Labor. 1331 » 


145*. >453 


Lafcivus. 


148 * 


Laborare. 


»454 


Lafius. 


1075 


Laboriofus, 


84 *. 133* 


Latebra. 


i 486 


Labrum. 


I4II 


Latebrofus, Lateni- 


1483 


Labrufca , Labrufcum, 1455 


Later. 


«484 


Lacerare. 


1456 


Latere. 


I 48 S 


Lacerna. 


>879 


Latet ua. 


1469 


Larertofus. 


1457 


Latet. 


1153 


Lacertus. 
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Latex. 


«537 


LacefTere. 


1453 


Latibulum. 


i 486 


Lac ima. 


1459 


Laticlavia. 
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Lacrimabilis, Lacrimofus. 1461 


Latrare. 


1487 


Lacrimari 


1460 


Latro. 


1166 


Lactans, Lactens. 


146 a 


Latrocinari. 


1167 


lactarius, Lacteus. 1463 


Latus. 


1488 


1 acuna. 
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Lavare. 


1489 


Lacunar. 


11*6 


Lavatio. 
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Lacus. 


1464 


Laudabilis , Laudandus. 


1490 


Laedere. 


1465 


Laudabiliter. 


149« 


Laetari. 


1177 


Laudare. 


>49* 


Laetus. 


1466 


Laudate. 


«491 


Laevus. 


1467 


Laudatio. 


1197 


Laganum, 
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Laudativus. 


1490 


Lambere. 


1463 


Laurea. 
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Laureatus, Laureus. 149} 

Laurifer. 1493 

Laurus. 1494 

Laus. 1197 

l.autus. 16S0 

Laxare. 1496 

Laxitas , Laxamentum. 149$ 
Laxus. 1488 

Lectica. 741 

Lectio. , 794 

Lectus. 1497 

Legalis. , 1 505 

Legare. 1498 

Legatio libera, votiva. 1499 
Legatus.. 196a 

Legem antiquare , abrogare. 

1500 

Legem condere, facere. 1501 
Legem dicere. 144a 

Legem ferre, perferre. 1501 



Legem imponere , irrogare. 



150a 

Legem incidere,. figere. 150t 
Legem promulgare , rogare. 

1501 

Legem fancire, fcifcere. 

Legem fcribtre. 

Legi derogare, obrogare. 



Legere. 
Legio. 
Legitimus. 
Leguleius. 
Legumen. 
Lembus. 
Lemures. 
Lenire, 
leni*. 
Lenitas. 
Leno. 

Lenti. 

Lentus. 

Lenunculus. 
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1501 
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1503 

1504 
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1437 
1506 
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1043 

1508 
aaas. 

1509 
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Lepidus. 

Lepos. 

Lethalis. 

Letfiuiu. 

Levamen, Levamentum. 
I evare. 

I «vatio. 

Levis, 



1510 
ISII 
167* 
* 5 1 1 
UH 
15U 

1514 

SOS 



Levitas. 




1316 


Lex. 


1439. 


•5'5 


Libamentum, Libamen. 


1527 


Libare. 


1516, 


»517 


Libatio. 




1 5*7 


Liber , Libellus. 




1513 


Liber , atlj. 
Liberalis. 




1348 


380, 


1348 


Libersliter., , 




1520 


Liberare. 




1496 


Liberator. 




12u7 


Liberi. 


X519. 


1520 


Liberi. 
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Libertas. 




1 52J 


Libertinus, Libertus. 


1523 


Libet. 


153°. 


1921 


Libidinoius. 




1577 


Libido, Libidines. 


1524 


Libra. 


• 


15 J S 


Libramentum, Libramen. 


1525 


Librare. 




974 


Librarius. 


*** 


1526 


Libum. 




15*7 


Liburnus. 




1698 


Licenter. 




1519 


Licentia. 




1 5aa 


Licere, Liceri, 


Licitari. 


•538 


Licet. 


•5*9» 


>530 


Licet, adv. 




2C54 


Licitatio. 




2 J03 


Lictor. 




2178 


Ligare. 




1531 


Ligurir». 




11&8 


Limare. 




193« 


Limen. 




•91* 


Limes, 




1093 


Limus. 
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Linere, Linire. 




2517 


Lingere. 




M'iS 


Linquere, 




15ta 


Linter. 




1698 


Liquare , Liquefacere. 


1513 


Liquelcere. 




»534 


Liquet. 




•535 


Liquidus. 




1536 


Liquor. 

J.is. 
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Litare. 
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Litem in fuam rem vertere 
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J.iteui fuarn facere. 1538 



1 






Digitized by Google 



/ 



197 



Lhigiofus. 

Littera 

Litterae. 957 

Litterarum crebritas. 
Litterarum interiuilTio. 
l.itterarum intervallum. 
Litterarum multitudo. 

Liberas dare alicui, ad aliquem 

.. '541 

I.itteratura. 

Littus. 

1545 



670 

957 

•540 

154» 

1543 

>543 

1542 



Lituus. 

Lividus. 

I.ivor. 

Lixa. 

Locare, Locitare. 

Loculi. 

Locuples. 

Locutio. , 

Longe, 

Longinquitas, Longitudo 
Longinquus. 

Longinfculus, Longulus. 
Longus. 

Loquacitas. 

Loquax. >. 

Loquela. 

Loqui. 

Loqui ad aliquem, apud aliquem 

\ 1557 

Loqui alicui, aliquem. 1556 
Loqui cum alique. 1556 

Loqui aliquid, de aliqui re. 

1555- 

Lorica. 1558 

Lorum. Iai6, 2467 



1540 

1544 

154 6 
157 » 
140« 

41 ? 

1547 

1548 
881 
>554 

1549 

1550 
>552 

1551 
155 » 
1554 

1553 

1554 
1053 



Ludicrum. 

Ludicrus. , 

Ludificare. 

Ludificatio. 

Ludio , Ludius. 

Ludus. 

Lue*. 

Lugere. 

lugubris. 

Lumbi. . 

Lumen. 

Luminolus. 

Lunaris, Lunatus. 
Lupatus. Lupinus. 
Lupercal. 

Luridus. 

Lufciofui. 

Lufcos. 

Lufio 

Luftralis, Luftricus; 
Leftrare. 

Luftrum. 

Lutus. 

Luteus , Lutulentus. 
Lutum. 

Lux. 

Luxurie, Laxus. 
Luxuriare. 

L.uxuriofus. 

Lycaeus. 

Lychnus, Lychnuchus. 
Lympha. 



Lubricus. 

Lucere. 

Lucerna. 

Lucidus, Luciferas. 
Lucifer. k 

Lucrativus, Lucrofus. 
Lucrum. 

Luftamen, Luctatio. 

Luctati. 

Luftuofus. 

Lucubrare. 

Lucus. , 

Ludere. 

Lud.biium, 
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1560 
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156t 

1563 
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1564 

1505 
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1416 

1564 

1565 
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1417 

1566 

1460 

1563 

1567 

1568 

1569 
>57° 

1571 
1578 

1572 
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1417 

1573 
1913 

1574 

1417 

.1575 

539 

1568 

1576 

1039 

«577 

1578 

1469 

*49 



Lymphaticus, Lymphatu*. 1052 



M. 

IVTacellum, 

Macer. 

Machina , Machinatio. 
Machinator. 

Maftare. 

A/afte. 

Macula. 

Maculare. 

Madere, Madefcere. 
Madidus. 

Magis. 

Magtfter. 

Magütrattflt. 
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1580 
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1581 

1582 
M50 
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1583 
1331 

1584 
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Martialis , Martius. 


1606 


Magnificus. 


l 6 go 


Mafculinus, Mafculus. 


I 604 


Magnitudo. 

Magnus. 


1 5S0 
I 5 K 7 


Mater , Mater familias. 


1605 


Majefias. 


* 58 '» 


Matertera. 


aoi 


Major, Major nato. 


158? 


Matrimonium. 


644 


Majores. 


1857 


Matrona. 


III* 


Mala. 


11 83 


Maturare. 


475 


Maledi&io, Maledictum. 


1354 


Maturatd , Maturi. 


1607 


Maleficentia. Maleficium. 709 


Maturus. 


1608 


Malevolentia. 


1590 


Maxilla. " 
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Malignus. 


1589 


Meare. 


1609 


Malitia. ' 


1590 


Mederi. 


16IO 


Malitiolus. 


»589 


Medicamen, Medicamentum. 


Malum. IS 9 I. 


*934- 




• 6 1 a 


Malus. 


1293- 


Medicare. 


1610 


Manare. 


'59* 


Medicina. 


1611 


Manceps. 


aiot 


Medietas. 


1611 


Mancipare. 


3** 


Mediocris. 


1613 


Mancipatus. 


69 


Meditari. 


574 


Mancipium, _ , 


* 7 1 5 


Medium. 


1612 


Mancus. 


743 


Medius. 


1614 


Mandare. 


1593 


Meis verbis, meo nomine. 


Mandator. 


45 




1627 


Mandere, Manducare. 


926 


Melleus, Mellarius. 


1 61 s 


Mane. 


1594 


Mellifer, Mellitus. 


1615 


Manere. - 


1595 


Metnbrana. 


1830 


Manes. 


2514 


Membrum. 


I616 


Mango. 


1596 


MerninifTe 


1617 


Manica. 


588 


Meminifie alicuius, aliquid. 


Manifeftus, 


516 
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1618 


Manipularis , Manipularius'. 


MerninifTe de te aliquA. 


1618 




1597 


Memor. 


I104 


Manipulus. 


1504 


Memorabilis, Memorandus. 


Mannus. 


1 39Ö 
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1619 


Manfio. 


898 


Memorare. „ 


1691 


Manfuetus. 
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Memoria. 


645 


Mantile. 


1508 


Men-fa, Mendum. 


16*0 


Manubiae. 


1599 


Mendacium. 


I62I 


Manubrium.' 


436 


Mendacium dicere. 


i 6 *S 


Manumittere. 


945. 


Mendax. 


1 62 * 


Manus. 


1 6 co 


Mendicus. 


1864 


Mapalia- 


4*5 


Mendofua. 


1622 


Mappa. 


1598 


Mens. 


32* 


Marcere, Mareefcere. 


1473 


Menfarius. 


172 


Mare. 


1610 


Menflrnalis, Menfiruus. 


I623 


Margarita. 
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Menfura. 


1624 


Margo. 


1602 


Mentio. 
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Maritius . Maritimus, 
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Mentiri, JtSa 5 , 
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Marftipium. 


»548 


Mercari. 


947 



Digitize^by Google 



1 






399 


Mercator. 


I6ag 


MiferJ. 


1651 


Mercatura. 


1629 


Mi Tereti , Miferefcere. 


1652 


Mercatui. 


1630 


Miieria. 


1591 


Mercenarius. 


289 


M 1 lei i 1 ordia. 


1653 


Merces. 


1631 


Mifericors. 


5 2 4 


Mercimonium. 


1636 


Mi Ilio. 


1054 


Merere, Mereri. 


1632 


Mitigare. 


1 5°7 


Mergere. 


1 Ö 3 J 


Mitis. 


• 387 


Meridiatio, Meridies, 


1634 


Mitra. 


833 


Merita. 


«784 


Mobilitas. 


1316 


Merum. 


I 1 Ö 35 


Moderari. 


1655 


Merx. 


1636 


Moderator. 


2098 


Meliis. 


2209 


Moderatus, Modeftus. 


20 


Meta. 


1093 


Rlodicd. 


« 84 * 


Metari. 


«037 


Modicas. 


1613 


Metator. 


1094 


Modificari. 


1656 


Metere. , 


443 


•MoSo. 


1657 


Metiri. 


1637 


Modulari. 


. 4*3 


Metuere, 


1638 


Modulus. 


1624 


Metuere ab aliquo, aliqu 


em. 


Modus. 


1 °93 


1639 


Moenia. 


«839 


Micare. 


1155 


Moeror, Moeftitia. 
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Migrare. 


57 ° 


Moeitus. 


>058 


Miles. . . 


1640 


Moleftia. 


121 


Militare. 


366 


Moleitus. 


1291 


Militaris. 


368 


Molimen, Molimentum. 


1659 


Militia. 


372 


Moliri. 


60O 


Mimi. 


319 


Molitio. 


1654 


Mimus. 


585 


Molle Teere. 


13*4 


Minae , Minatio. 


1641 


Mollire. 


1660 


Minari. 


1642 


Mollis. 


l<t)l 


Minax. 


1043 


Mollities. 


821 


Minimi, Minimum. 


1044 


Momentum. 1662 , 


1935 


Miniftnre. 


1645 


Monere. 


1663 


Minitabundus. 


1643 


Monile. 


iq 1 2 


Minitari. 


164« 


Monitio. 


1694 


Minuere. 


1046 


Mons. 


55 « 


Minntatim, Minuti. 


1647 


Monftrare. 990 , 


2239 


Minutus. 
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Monftrura. 
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Mirabilis, Mirandus. . 


1649 


Montanus , MontoTus. 


1665 


Mirari. 


1648 


Monumentum. 


1666 


Mirilicus. 


1649 


Mora. 


730 


Mirmtlio, 


317 


Moralis. 


1668 


Mirus. 


1649 


Morari. 


1667 


Mifcere. 


634 


Moratus. 


1668 


Mifer, Miferabilis, 


1650 


Morbus. 


I 20 


MiferaUiiiter. 


165I 


Mordax. 


1669 


Miferanduj. 


l6so 


Mordere. 


1670 


Miferaii. 


«652 


Morem gerere. 


1749 

1671 


Miferatio. 


1653 


Mori. , 



Digitized by Google 



400 


I 




l 


Morigerari. 


1749 


Mutuus. 


184 


Morofus. 


1668 


Myoparo. 


I69S 


Mors. 


1512 


Myfterium. 


1688 


Mortalis. 

Mos . Mores. 


l6?2 

66( 


N. 




Motus. 


«44 




Movere, 
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N 


/ 


Mox. 


3414 


1334 


Mucro. 


53 


Naiades. 


1689 


Mugire. 


1673 


Nancifci. 


«405 


Mulcare. 


448 


Nardus. 


25>8 


M ulcere. 1 


1507 


Nare. 


I690 


Mulct*. 


1674 


Naris. * 


1693 


Mulctare. 


448 


Narrare. 


I691 


Mulctatio. 


1674 


Nafci. 


1692 


Mulctra , Mulctrale. 


16-5 


Nafua. 


1693 


Muliebris. 


l6"6 


Natalis , Natatilius. 


«694 


Muliet. 


1112 


Natare. 


1690 


Mulierofus. 


1676 


Natio. 


1190 


Mulfum. 


«677 


Nativus, Naturalis. 


1694 


Multi. 


593 


Navale. 


229 » 

1693 


Multiplex. 


1678 


Navalis. 


Multitudo. 


3420 


Navarchus. 


1696 


Multus. 


1678 


Nauci facere , habet*. 


J697 


Mulus. 


1679 


Navigare. 


1 690 


Munditiae. 


726 


Navigium, Navis. 


I69X 


Mundus. 


1630 


Naufeare. 


»525 


Munerari. 


1681 


Nauticus. 


1695 


Munia. 


1684 


Navus. 


« 33 * 


Municeps, Municipalis. 


I68a 


Nebula. 


1737 


Munificus. 


380 


Nebulo. 


2444 


Munimen, Munimentum. 1683 


Nebulofus. 


1699 


Munire. 


1154 


Necaro, 


>773 


Munitio. 


1683 


Necatus. 


I700 


Munus. 90I , ti\o 


, 1684 


Neceflarius. 


I40I 


Murex. 


2048 


Necetle cft. 


1795 


Murmur. 


708 


Nacellitas, Neceflitudo. 


1701 


Murmurare. 


1685 


Nectar. 


196 


Murus. 


«839 


Nectere. 


170a 


MulTare, Muflitar*. 


1685 


N ecubi , Necund 4 . 


17 °i 


MuClum. 


1677 


Nefandus. 


«336 


Mutabilitas. 


1316 


Nefarius. 


1288 


Mutare. 


1636 


Nefas. 


1044 


Mutatio. 


1316 


Negare. 


16 t 


Mutilus. 


743 


Negligentia. 


1704 . 


Mutire. 


1685 


Negligere. 


824 


Mutuari , Mutuitar*. 


1687 


Negotiatio. 


« 7°3 


Mutuo. 


2481 


Negotiator. 


162S 


Mutui. 


1338 


Negotiofus . Negotia'is. 


1706 


Mutuum dare. 


578 


Negotium, 


1707 
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Nemo. 


1709 


Nemo non. 


17 iO 


Nemoralis, Nemorofus. 1711 


Nempd. 


2482 


Nemus. 


2170. 


N.pos. 


1*75 


Neqeam. 


358 


Nequrdüm. 


1718 


Nequicquam, 


1148 


Nequitia- 


*59° 


Nequius, 


82Ö 


Nereides, 


1 689 


NervoTus. 


1457 


Nervus. 


588. >713 


Nelei re. 


17*3 


Neleius. 


1363 


Nex. 


*S(*3 


Nexare. 


1702 


Nexum. 


17*5 


Nexus. 


1714, 1715 


Nidor. 


17*6 


Niger. 


316 


Niliil, Nihildim. 


1717 


Nihilominus, 


17'9 


Nihilum. 


*7«7 


Nimbofus. 


i699 


Nimbus. 


1737 


Nimirum. 


2482 


Nimis, Nimldm. 


1720 


NiTus. 


1721 


Nitere. 


1*55 


Niti* 


* 600 


Nivalis, Niveus, Nirofus. 1722 


Nixus, fubft. 


172* 


Nixlis, adj, 


1158 


Nobilis. 


,A*7 


Nocens. 


>735. 3138 


Nocere. 


1357 


Noctuabunda * , Nocturnus. 


1 


1533 


Nodare. 


1702 


Nodolus, 


1188 


Nodus. 


*7*4 


Nolle. 


1724 


Nomen. 


1735, >736 


Nominare. 


2520 


Nominatim, 
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Non nemo. 

Non tantüm. 
Nondum. 

Non velle. 
Norma. 

No Teere. 

Nota. 

Notare. 

Notio, Notitia. 
Novalis. 

Novare. 

Novare agrum. 

Novellus. 

Novitius. 

Novus. 

Nox. 

Noxa, Noxia, \ 
Noxias. 

Nubere. 

Nubes, 

Nudare. 

Nudatus. 

Nudus. 

Nugae. 



1710 

1727 

I71* 

»73» 

1125 

415 

1450 

3237 

1738 

I73t 

172* 

173Ö 

1731 

173» 

»733 

4M 

»734 

*735 

1736 

*737 

1738 

*739 

*739 

*334 



Nulle laborare, Nullo negotio. 

1740 

Nullus. 1709 

Nüirt. a,» 

Numen. gj. 

Numerabilis , Numerofus. 



Numerare. 

Numeratu 1 Numerosi. 
Nummarius. 

Nummus. 

Nunc. 

Nunciare. 

Nuncius. 

'Nuncupare. 

Nundinae. Nundinatio. 
Nundinari. 

Nuper. 

Nuptiaei 

Nutare. 

Nutricula, Nutrix, 
Nutrire. 

Nux. 
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*744 

2434 

*745 

1746 

2534 
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947 

*657 
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*747 
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Obiervantia. 


1759 


0 . 




Obfervare. 92, 


2237 
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Obfervado. 


1759 


Q bambvlaRI* 


*97 


Obfes. 


2449 
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. 2156 


Vifio, Vifus, Vifum, 


2504 


Vicarius. 


2319 


Vita. 


*505 


Vicinalis, Vicinus. 


672 


Vitalis. 


2509 


Vicina, Vicinitas. 


*479 


Vitam degere. 


SSO* 


Vicis, Viciflitudo. 


2480 


Vitare. 


1152 


Vicillim. 


248 I 


Vitiare. 


798 


Victima. 


•249 


Viticula. 


2492 


Victus. 


2505 


Vitio dare. 


711 


Vicus. 


1817 


VItiofitas, Vitrum. 


2506 
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Vifis. 


249* 


Vitricus.' 


2SC7 


Vitt«. 


>°54 


Vituperare. 


710 


Vituperatio, Vituperium, 


.1U3 


Vivax. i- • 


2509 


Vivere. 


*508 


Vivus, Vividus. 


2509 


Vix, Vixdum. 


2510 


Ulcffci. 


2490 


Ulcus. 


1922 


Ultimo, Ultimum, 


2511 


Ultimus. 


1C27 


Ultro. 


*5 ta 


Ultroneus. 


3522 


Ulva. 


167 


Ululatus. 


938 


Umbo. 


$28 


Umbra, Umbraculum. 


2513 


Umbrae. 


2514 


Umbratilis, Umbrofus. 


1792 


Una. 


:24s 


Unanimitas. 


616 


Unctui. 


797 


Uncus. 


*5'5 


Unda. 


*49 


Undique, Undecumque. 


2516 


Urgere. 


3317 


Unguentum. 


*518 


Ungui«, Ungu'a, 


2519 


Unio. 


1 1 S t 


Univerfalis. 


ti*4 


Universi. 


i>85 


Univerii. 


3254 


Uulverfus. 


179° 


Unus, Unicus, 


3269 


Vocabulum. 


t ?26 


Vocare. ' ■ 


252Q 


Vociferari. 


SI» 


Volare. 739.252 t 


\Oiens. „ 


3522 


Volitare. 


2521 


Volucris, 


3523 


Volvere. • 


*524 


Volumen- 


»S'8 


Voluntarius, 


2522 


Voluptarius^ 


79* 


Voluptas, 


799 


Volutare, 


2524 


Vomer, N 


256 



Vomere. 


*525 


Vorago. 


1313 


Vorare. 


*526 


Vorax. 


925 


Vortex. 


2527 


Vota facere , nuncupare. 


252 S 


Vota fufcipere. 


3528 


Vovere. 


834 


Vox. 


2468 


Upilio. 


184* 


Urbani. 


370 


Urbanus, 


56 s 


Urbs. 


509 


Urceus. 


2°S 


Urere. 


28 


Urgere. 


»375 


U.raa. 


2257 


Ufqu*. *529. 


2530 


LTucapere. 


25S3 


Ufucapio. 


253* 


Ufura. 


TUS 


Ufurpare. *53*. 


2533 


Ufor. v 


6 fu 


Ufus- fructu«. 


253* 


Uter. 


7*3 


Uterque. 


3*4 


Uterus. - 


2534 


Uti. 


2535 


Utilis. 


580 


Utilitas. 


579 


Utpotd. 


2073 


Uttinque, utroqud, Utrobique. 




253” 


Uva. 


3079 


Uvidus. 


1 25 * 


Vulgare. 


2135 


Vulgaris. 


3537 


Vulgariter, Vulgo. 


253* 


Vulgus. 


i‘H« 


Vulnerare, 


1465 


Vulnus. 


1923 


Vultus. 


1042 


Vulv«. 


2534 


Uxor. 


1112 


Uxorem ducere. 


1739 



Z, 
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Q5 a w m g ä 1 1 n e c i f e ti 05 u cb $ a n bf u n g 

i n £ e i v i i g. 



Dr. S- ff- 5116red)t» Srinmpb ber reinen !J)^iIofo» 

pl)ie, ober bie roabre ijJolitif ber 2ßci6cr. gn 2>rie« 
fen »weite grtunbinntnj nach btm gran$. $. 79<*« 

1 1 6 ©r. 

Dr g. 21. g. 2lP«I. SSon ben fOorrrc^ten ber ©tiftfl« 
licken , nach ben gemeinen &cutfd)cn nnb 6(;urfncf)« 
fifebtn Rechten. 4- 793- “7 «Pm 

g ©. Sßaumgärtner Steife bureb einen £&eil 6pa« 
nitnö, nebft ber ©efebiebte bed ©raftn ». ©., mit 
iflum. unb braunen Äupfern unb ©ufif «. 794- 
©ebreibp. 1 t()fr. 4 ©r. 

Strrin, ©milie, SSerfndj, ^abferci mit ©(rieffmift 
ju »erbinben ober neue ©rricfniu|tcr , emljattenb 
3eid)nungtn ju £anbfdjuben , SnaSen* unb 3Mb» 
d)cnf)Äu&d)CH, 2Utribute ju ©tlb6emefn Unb Souve- 
nirs u. f.W, mit ber mStbigtniöefcbreibuiiß, in quer. 

. 4. * t()ir. 

<£t t tl er« $?<5 beben, ba$, unb ibrt SBobltbiftr, 
and bem ©nßlifcben, Pon M. €. §. 3 . 95oigf , gr 
$anb in 8. • O&lr. 
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Silberbud), ntued, für Äinber, entfjaltenb ©e» 
genftdnbe au$ bem Sleidje btr 9 ?otur, bcr SBiffen» 
fdmften, bcr Äunfie unb Äanbtocrfe, getreu ab» 
gebildet, unb in eier 6prad)en faßlief) befcfiricbcn, 
jcbed Jjeft mir s iflunt. Äupf. in 4. gted #cft. 

i $}cf t 16 gr. 

6. S- 55 er f cf) c n b 0 r f Siftionaire für <J 3 ferbcIie 6 f>a 6 ct, 
<Pferbcf)dnbI*r , bereiter, Sur* unb jj)uffd)micbe, 
ober: Poll(tdnbigcä£anbiodrterbiid), toclljed alleß, 
toad batißferb, beffen (Erjcugung, (Erhebung, 3 >e» 
banblnng, 2 lbrid)tung unb Scnu^ung; bie Kitter« 
febaft , Keitfcftule , €urfcbmicberej) , #ippotoiuie, 
unb ganje Koßarjnepfunbt bttrift, enthalt; über 
aller biefer SL£>s;7ctifcbaf ren eigene ÜIu^brücF« 25 efe 5 - 
rung unb (Erläuterung giebt; rnie auch bie beßen 
Sieccptt in jeber ipferbcfrauf&cit oorfdjrabt. (Ettfer 
unb 2c Xbeil. gr. 8- 3 tblr. 

SDaubenton’d flauer (Sebäferfateefridmud, toorin* 
nen »on bcr Stallung , brr «Streu unb bem fljferef) 
ber Sebaafe, bon bcr 2Iußroaf)l bcr 3ucf)tC>prfe ec. 
»ollflanbigcr Unterriebt crtbcilt roirb. 21 . b. granj., 
uad) bcr britten 21 nfl. beß Original«} überf: ton Dr. 
21. SBalbmann, g. 795. gute 'Jlußgabe. 15 gr. 

* erb. 2lußgabe. 10 gr. 

Salignae be la?0iOffe genelonß Sebenß6cftf)rci6ungen 
ber berühmteren <Pbilofop&cn ©ried)cnlanbeß, nad> 
ber neueren (JJarifer 2lußgabe b. 1795, uberfe(jt unb 
bearbeitet »on Dr. ©ruber. 8. 796. 12 gr. 

SDer ©artengefellfcf) after, The Garden-Com- 
panion: ober, iramerrodbrenber ©arfenfnlenber für 
Herren unb Samen : jmcite ülufl. ffir’ß beutfdje €lima 
neu bearbeitet unb ücrmeljrf toom £crrn Prof. £eon« 
barbi. 12. brod)irt m. Perm. Tupfern. 796. 16 gr. 

Prof. 3 ®. ©robmann, neueß biflorifeb. bfograplji. 
fefteß .<?anbt»drfcr6ud>, ober furjgcfaßte ©efebiebte 
aller «perfonen, roeldjcficb burd) lalente, Xugcnben, 
(Erfindungen, ^rrtbümer, 23 erbrcd)cn ober irgenb 
eint raerftoürbige £anblung pon ©rfc^affung btr 



Söcft M auf gtgtwnxSrtigt 3 f 'f fn fint » 
nflfrt aiaiiKa madjrtn. 3 icbff unpnrrtjcufdier ’Jln- 
fuf)rung bcfiirn, ro.ief bie fd)arfftiinig(itn Orf)rit'c<lcl- 
(er über il)rcn (il)araft«r, if>rc eiften uuö iörrf« 
geurteilt traben, gr. 8- 796 • 99. 7 2>dn6r 

11 tr>Ir. 

Prof. I. G. Grohmann Ideenmagazin für I.iebha- 
her von Gärten, engtifchen Anlagen, und für Be- 
litzer von Landgütern, um Gärten und ländliche 
Gegenden , fowohl mit geringem als auch grolsem 
Geldaufwand, nach den oriujnellften Englifchen, 
Gotiiifclien , Sineiifchen Geichmacksmanieren za 
verfchönern und zu veredeln. I-Illr Helr, wo- 
von jeder IO Kupfer mit deutfehem und franzöli- 
fchem Text enthält, Pol. 796. jeder Heft I thlr. 8gr- 

(wird fortgefetzt, und erfcheint jeden Monat ein Heft.) 

— — $C(tinc£ 3 t5ffnma 9 £l l in f“ r ® urt ‘’ n * 

licbljabtr ; ober (Sammlung hon ^been, bic mit 
thtnig | 5 ?oftrn nuöjuführcn finb, cntbnltcnb Heine 
iufl . nnb 0artrnM'if/r, Tempel, ©ilifiebricpeii, 
gütten, SBrücfcn, ©arfcnftße, Dluinfu, portale, 
sftonumeme, jpradjtfegd» iSermacbungcn, Hahas, 
Volieren . Iburcn , 0 tüf)lc , ©onbdd u. f. n*. be» 
foubere für foldjc kicbhabi-r, bie gern ebne Sofien, 
oufroanb e tmaä ©cfdjtiictcfDoflcö unb D?eues in t&ren 
(garten ju brfi^cn roünfd)en, in Sol- 9 Rit Scfdret. 
buitg unb oieUn Kupfern, 2fcS £cft. 2 t&lr. 

Prof. SC. f?- £<pbcnreid) ©ebidjte, mit 5 ?up f . 3. 
fein Sdjrcibp. < 1 Mr- 

Drurfp. , *8 9 r - 

— — Ideen über die intereflanreften Ge- 
genwände der Philofophie, nebft einem kritifchen 
Anzeiger der wichtiglten philofophifcheii Schriften, 
3 Baude gr. 8. 794. 12 gr. 

Jjoper, 3of>. ©ottfr., <JJrcmier.<pontonier gicufenantS, 
neues militnrifcbcS ^agajitt, t)it?orifcf>en unb feten- 
tipfdjtn 3nl;altö, mit $pianS unb Äarnn, 4 ttS 
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Stüef mft 2 iptan$, illum, goL 20 8 r - (brodurt 
in 4. erfcfreinen jübrlid) 4 0tütf..) 

£. £>. 3ani, (Erflürcnbc 3lnnierfungen ju £orajen$ 
£>bcn, auö tciJjii ÜJorlefungen, gr. 8. 796. isgr. 

€bcnb. S3crf. erflürenbc Slnmerfungen ju jjorajctiä ©a* 
tpreu unb (Epiftclti, gr. S- 795- 18 gr. 

Jt’nigge, ^'(jifppine Stcgine, £ebem?rrgeln ou<? ben 
fcvftcu älrern uub neuern 0cf)riftftelIern gofamnicftj 
s8äubcf>'ii Iafcf>enbud) auf* Sabr 1502. 
m:t 4 illum. Tupfern. r rl>lr. 8 gr. 

Sonbner $ 0 d> 6 u rf» , ober allgemeiner STo.-f; * 0tabt* 
unb ^anbroirifjgtaftcr, a. b. (Engl, betf 5. Cofling« 
n>oob unb 3of>n '25oßam£ uberfifjt u. 3(. £j. Xbolbcn 
in fconben, mit 14 Äupfcrn unb bcu SB.-lbuiffen ber 
aSerfaffer, gr. 8- 79 4- " 2 tblr. 8 9r. 

Äleinctf 53 ud> für ©amen bic gerne benfeti, mit 
Tupfern unb cf'-ganfcm (Einbanb. , 1 tblr. 

2 . Sagrange, Sjoßflünbige Slpofbcfcrwiffimfcbrff , a. 
b. granj. rr 2r u. gr Xöeil, enthalt: 9}aturlel;rc ; u._ - 
bie einfachen 31rjnci)mittel, gr. 8. 79 6. 2 tpfr. 

©er neue franjrfflfc&e Sanbwirtb, auf 2jcfc()l bcsS 
giatioiulfonoent^ abgefaßt uub in ben ©eparte« 
mentrf pertljeilt. Ueberfcpt uub mit 2inmerf. für 
beutfebe Saubwirfbe begleit« u. #vn. Prof. S- «• 
Seoubarbi. ß. 796. , j tl)!r. 

2eonf)arbi, <J>rcf. $.6. 5?»fblid>c ©arffeflung aßer 
bffannten Seifer uad) ihren Xradjfeu, 0itten, 6c« 
tpofmbeiten u. f. tp. mit ScfcbreiCung au* ben Orfren 
englifeben, franjeftfeben unb Italien ifeben SScrfcn be« 
arbeitet, mit autfgcma&lten Tupfern, in 4. 4^fpeft. 

S 6r. 

Prof. 5-©- Eeonbatbi, 0d)übl!d>feit ber Sorbette, 
eine Sorlefnng al$ 93rud)f!ucf bc$ funftig herauf?* 
fommenben ©pflcmS ber 6(aatätt>i|7enfd)ar'tcn, 792. 

4* 4 «l» - . 

$?obellfJ, für £ifd)fer, ©cbloiier unb Jimmerleute, 
ju ibüren, Aftern uub anbern 2ftcubU$-2>crjie* 
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rungen, wie auch ju ©artenfhtylen unt 2?dnfen > im 
beiten gct(;ifcf>en unb neueften englifchen ©efchmacf, 
mit iotfupf. gol. 3tegJpeft. itfjlr. Sßtrb fortgefcfjt. 

SR a cf> r i cf) t unb 93efd)reibung bon bem £af,u unb 
ber ©tabt SMejanbrien iu Siegpptcn, mit 5 fol. 
Rupfern. 1 S gr. 

Steuer tnglifc&er Orbis pictns, the Progrefs of 
Man , obtr bi« ©efchichte beg SDtenfchen unb bfr 
mcnfcf)I<cf)en ©efcDfcf)aft , in Silbern jur 5 £>clcf>runtj 
unb Unterhaltung ber 3 ug«tb, 2 5 £dnbcben, gr. s- 
©d)reibpapicr mit illum. kupfern, geheftet 2 tfclr. 

M. @. S}. ©chattcr, «prebigtm u6er bi« (Ebangclien 
b«r ©onn« unbgeftage eineg ganjen 3 <»brt$, 2 Xheilc, 
gr. 8- Srocpfe ganj neu umgearbtitit« unb burdjaud 
»erbefierte Sluflage 1799. 2}fpb« S&«il« 2 tf>Ir. 12 gr. 

fcbenb. SSerf. ^rebigt: SBie mag cg fommen, baß in 
unftrm Sanbe oon btnen, bi« barin aufg Ghriftcn» 
tf)um nidug halten/ bod) niemanb jur 3tit von bic» 
fern Ghriftenthume fid) ganj loggefagt hat? gr. 8- 
795 • 2 gr. 

G. <E. ©türm, Jjanblejricon für ^Jrebiger u. theologi« 
fche ©chriftfteller, ober (Encpflopdbie über bi« man» 
cherlep ©achen, 3been unb ©egenftdnbe aug ber' 
as«ltm«igl)cit unb ©otf«gn>cigf>eit, 3 X^cife , gr. 8. 
790. 1 tfclr. 22 gr. 

©er Xafdjenfchmibt »orneljmer £«rrn, ober Xa» 
fcftenrofjarjt. Unterricht , »ie man feinen ^Jferben 
untfrmegg mit fd)icflief)en Jpülfgmitteln ndthigen 
gallg ju jjülfe fdmmt, unb toag man bep bem Kauf 
ju beobachten hot- 9te P«rb. unb mit Rupfern »er» 
mehrte SUift. 12. 8 gr. 

3. Xownfenb’g Slmpeffung für angeljtnbe 2 lerjte$u 
einer uernunftmdfjigcn unb nad) (Eutten’g 3 Rofofogrc 
eingerichteten mebijtnifdjcn tyrayig, nebf? ben neue» 
flen unb'burd) roichtige gdüe erläuterten £eilartcn 
englifcher unb anberer berühmter ülerjtc. 21 . b. (Engl, 
iberf. »on Dr. <t. §. 9 Äid;aelig, gr. 3. 796. 1 ti>lr. 




Uti f errief)* fur belfern, u&er bie 3 }ef>onb[ung if)rer 
Kinbcr in btn natürlichen unb »abrenb ber einge* 
impften flattern. 9}eb(t einigen praftifeften §<5llen 
jur 25efMrigung. 3lueS b. (Engl, überf. 8 . 795 . Sgr. 

SQ 0 i g f i , M. C. g. 3 . Sriumplj bei! beutfefjen 55iec$, 
itctf$<fnbcf)en. ^roepte neu pcrnieforte unböerbejferte 
‘Huflagc, mit 6 Kupfern. , v . . 1 tf;lr. 
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